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内 容 提 要 


本 书 为 古典 拉丁 语 基 础 教材 ， 并 着 重 对 自学 者 帮助 。 课 文 包 
含 1500 左右 基本 词汇 ， 语 法 现象 的 介绍 力求 完备 ， 并 详 为 解释 。 
仔细 学 完 本 书 ,娴熟 语法 变化 , 掌 担 基本 词汇 , 应 可 以 进而 直接 学 
习 古 典 拉 丁 著作 。 

本 书 可 供 大 专 院 校 作为 教材 ， 并 特别 适合 自学 者 之 用 。 为 了 
解决 自学 者 的 疑难 ,本 书 对 全 部 课文 都 附 有 参考 译文 ,对 练习 题 附 
有 参考 答案 ,课文 之 外 还 选 录 陪读 材料 四 十 段 ， 详 加 和 广 释 BAT 
i£ Xx , 供 学 习 首 作为 直接 阅读 古典 拉 于 著作 的 预习 。 
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出 版 说 明 


一 、 本 书 主 要 供 一 般 读 者 自学 拉丁 语 之 用 ,但 也 可 用 作 大 专 
学 校 拉 丁 语 教 材 、 对 初学 拉丁 语 的 读者 ,本 书 适 于 自修 ,对 已 学 过 
而 未 掌握 者 ,可 帮助 复习 ,巩固 ,以 达到 温 故 和 而 知 新 之 目的 。 

二 、 本 书 共 有 50 课 , 每 课 所 需 学 时 视 读者 掌握 西方 语言 的 程 
度 而 定 。 如 读 过 法 语 ,、 意 大 利 语 .、 西 班 牙 语 、 英 语 等 任何 一 种 , 则 每 
课 大 约 需 要 一 ,二 小 时 ,因为 这 儿 种 语言 中 的 绝 大 多 数 词汇 来 自 拉 
于 语 ,语法 方面 亦 多 相似 之 处 。 如 未 读 过 任何 一 种 西方 语言 ,每 课 
大 约 需 要 三 .四 小 时 。 只 要 坚持 每 天 读 一 课 或 半 课 , 则 至 多 半年 到 
一 年 , 即 可 读 毕 本 书 。 

三 、 本 书 前 五 课 是 拉丁 语音 及 语法 基本 概念 部 分 。 拉 丁 语 读 
音 简单 易学 ,但 为 了 自学 者 便于 自修 ,语音 部 分 的 拉丁 语 读音 例 
词 、 拼 音 练 习 均 加 注 国 际 音标 ,以 供 读者 参考 。 

四 、 本 书 从 第 三 课 起 每 课 均 包含 语法 ,词汇 ,课文 及 练习 等 部 
分 ,但 第 六 课 以 前 的 词汇 ,课文 和 练习 主要 还 是 为 读音 服务 的 。 每 
课 的 课文 和 练习 与 语法 相 结 合 ， 编排 上 首先 尽量 使 读者 在 学 习 过 
程 中 掌握 并 巩固 本 课 词汇 及 语法 材料 ， 其 次 才 是 用 所 学 过 的 语法 
和 词汇 进行 造句 ,以 此 使 读者 得 到 反复 练习 的 机 会 ,进一步 熟 习 已 
出 现 过 的 词汇 与 语法 现象 。 

五 、 本 书 第 三 十 七 课 以 前 介绍 拉丁 语法 上 最 基本 的 部 分 ， 如 
名 词 .形容词 的 变 格 法 ,动词 的 第 一 至 第 四 变 位 法 以 及 简单 句 的 结 
构 ; 从 第 三 十 七 课 起 是 介绍 较 复杂 的 语法 现象 , 如 代词 的 变 格 , JÉ 
动词 , 动 名 词 动词 的 其 它 各 式 的 构成 和 用 法 , 不 规则 动词 以 及 复 
合 句 的 结构 等 。 如 能 认真 地 学 完 本 书 则 可 掌握 拉丁 语 的 基本 词法 
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和 句法。 

六 、 本 书 对 所 有 两 个 音节 以 上 的 多 音节 词 均 加 有 重音 符号 ， 
并 对 每 课 的 词汇 及 书 末 的 拉 汉 词汇 中 的 两 个 和 两 个 以 上 音节 的 单 
词 , 在 它 的 倒数 第 二 个 音节 的 元 音 上 加 标 有 长 音 或 短 音符 号 (属于 
长 音 而 无 须 加 长 音符 号 的 双 元 音 和 位 于 两 个 或 两 个 以 上 辅音 前 的 
元 音 除 外 ) ,以 利 初 学 者 熟 习 正确 的 读音 。 | 

七 、 在 掌握 本 书 中 出 现 的 1500 个 左 石 的 单词 和 语法 材料 的 
基础 上 ， 读 者 进一步 自修 高 深 的 语法 并 凭借 辞典 阅读 浇 易 的 拉丁 
语 著作 ,估计 不 会 发 生 太 大 的 困难 。 

八 、 从 事 医 药 或 其 它 科 学 的 读者 ,在读 完 本 书后 ,只 要 能 学 些 
本 专业 的 拉丁 语词 汇 , 再 参考 本 专业 的 拉丁 语 教 材 , 就 能 够 用 拉丁 
语 进 行 工作 ,如 正确 开 写 拉丁 语 处 方 等 。 

九 、 为 了 帮助 自学 , 书 末 附 有 全 部 课文 , 练习 、 阅读 材料 的 译 
文 或 答案 。 但 这 些 译文 和 答案 仅 供 参 考 而 已 。 读 者 自己 作出 的 译 
文 和 管 案 ， 不 必 一 定 与 书 上 的 译 语 答案 一 字 不 变 、 词 序 丝 毫 不 差 
才 算 正确 .所 附 的 译文 从 汉语 角度 来 看 有 时 还 似乎 不 够 通畅 ,这 大 
都 由 于 要 无 歧义 地 翻译 原文 或 明确 语法 关系 所 致 , 疝 希 读者 谅解 。 

本 书 存 在 的 缺点 种 错误 ,请 读者 多 多 批评 指正 。 
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关于 拉丁 语 的 简要 介绍 


如 果 称 意大利 语 ETE. 西班牙 语 、 葡萄 牙 语 和 有 罗马尼亚 语 等 
为 拉丁 语 的 变 体 ,或 “现代 拉丁 语 ”, 也 决 不 为 过 分 ， 因 为 这 几 种 语 
言 里 的 单词 绝 大 多 数 来 自 拉 了 丁 语 。 不 仅 如 此 ， 就 以 不 属 拉丁 语系 
的 英语 来 说 ,也 有 相当 数量 的 单词 是 由 拉丁 语 变 化 而 来 ,如 : 


拉丁 语 英语 

ánimal animal 动物 
census census 户口 调查 
horror horror ik x 
labor labor 劳动 
inférior inferior 下 等 的 
Superior superior 较 高 的 
calamitas calamity 灾难 
bárbarus barbarous 野蛮 的 
virtus virtue 品德 


其 它 欧洲 语言 , 甚至 俄语 , 也 有 许多 单词 借 自 拉丁 语 。 所 以 ， 

学 习 拉 丁 语 对 于 学 习 西 方 语言 文学 的 人 来 说 ， 有 如 要 学 好 现代 汉 

语 , 必 须要 学 些 古 文 一 样 的 重要 。 而 且 , 拉 丁 语 的 重要 性 远 远 不 从 
XX — Ek. 

拉丁 语 是 拉丁 族 的 语言 ,属于 印 欧 语系 的 意大利 语族 ; 古代 印 

度 语 .希腊 语 ,. 斯 拉夫 语族 及 日 耳 曼 语族 等 均 属 于 这 一 语系 。 拉 了 丁 

族 最 初 定 层 在 意大利 亚平宁 半岛 西部 拉丁 地 区 的 年 代 已 不 可 考 。 

传说 中 ,这 个 民族 在 公元 前 753 年 建立 罗马 城 , 作 为 它 的 政治 中 

心 - 所 以 这 个 民族 和 其 他 几 个 共同 居住 在 那里 的 民族 便 被 称 为 罗 
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UH XA, 

建立 罗马 城 后 的 罗马 人 最 初 是 弱小 的 ， 国 土 仅 限于 小 小 的 拉 
丁 地 区 ; 但 从 公元 前 三 世纪 开始 ,罗马 人 逐渐 强大 ,版 图 逐渐 扩大 ， 
到 公元 前 一 世纪 几乎 征服 了 全 意大利 。 在 逐渐 扩大 势力 的 过 程 
中 , 它 的 语言 也 吸收 了 意大利 土地 上 另外 一 些 民 族 的 语言 ,而 逐渐 
丰富 起 来 ; 罗马 政治 势力 在 公元 一 世纪 中 强大 巩固 ,古典 拉丁 语 也 
在 这 时 定形 。 | | 

古典 拉丁 语 形成 后 作为 罗马 国家 官方 语言 的 时 期 中 出 现 了 许 
多 著名 拉丁 语 作家 和 诗人 。 我 们 热 悉 的 有 凯撒 (Caesar), HES 
(Cicero)， 塞 内 卡 (Séneca), pgp (Tacitus)， 维 琪 尔 (Virgilius), 
贺 拉 西 (Horátius) 等 等 。 学 术 著 作 亦 不 少 ,如 普 里 尼 (Plinius) 的 
< 博物 志 >， 依 波 克 拉 特 斯 (Hippócrates) 的 < 内 外 方 脉 >， 克 尔 苏 
“斯 (Celsus) 的 < 医书 八 卷 > 等 , 都留 传 至 今 。 罗 马 人 征服 全 意大利 
后 继续 扩张 ， 罗 马 帝 国 版 图 最 大 时 横 跨 欧 亚 非 三 洲 。 以 拉丁 语 为 
官方 语言 的 罗马 帝国 虽 在 公元 五 世纪 覆亡 ， 但 以 后 , 直到 18 一 19 
世纪， 拉丁 语 在 欧洲 还 是 公认 的 学 术 和 外 交 等 方面 的 基本 书面 语 

言 ; 直到 今天 还 是 罗马 天 主教 会 的 正式 语言 。 | 

文艺 复兴 时 期 以 来 ， 欧 洲 各 国 许多 杰出 学 者 ， 科 学 家 如 哥 白 
尼 , 伽 利 略 ,牛顿 ,林内 ,哲学 家 如 笛 卡 儿 , 培 根 , 斯 宾 诺 东 等 等 的 不 
朽 著作 都 用 拉丁 语 撰 写 ; 后 来 俄国 的 罗 蒙 诺 索 夫 , 巴 甫 洛 夫 等 科学 
家 也 都 曾 用 拉丁 语 发 表 过 著作 。 马 克 思 的 博士 论文 也 是 用 拉丁 语 
写 的 。 所 以 在 历史 、 科 学 ,文学 等 学 术 研究 中 ， 拉 丁 语 的 知识 更 具 
有 特别 重大 意义 。 | 

1895 年 世界 各 国医 学 者 还 共同 作出 了 以 拉丁 语 为 医药 界 国 
际 用 语 的 决定 ,直到 今天 ,正规 处 方 还 是 以 拉丁 语 书写 。 

20 世纪 以 来 , 西方 各 国 中 小 学 教育 虽然 把 重点 由 文科 教育 移 
到 实 科教 育 ,逐渐 废止 古典 语言 课程 而 改 学 现代 语言 ,学 习 和 使 用 
拉丁 语 的 人 渐渐 减少 ,但 在 第 二 次 世界 大 战 以 后 ,拉丁 语 又 有 复兴 ， 


的 趋势 , 国际 事务 中 的 重要 文件 又 有 用 拉丁 语 发 表 的 , 如 1955 第 
世界 各 国 首都 市 长 会 议和 19536 年 国际 青年 学 生 会 议 的 决议 ,都 用 
拉丁 语 公布 。 

我 国 解放 后 文化 学 术 莲 勃发 展 ， 要 求 认 真 学 习 和 全 究 拉 耳语 
的 呼声 日 见 提 高 ; 但 较 完 全 的 基础 拉丁 语 课本 有 至今 尚 为 空白 ,这 与 
目前 学 术 界 情况 很 不 相 适 应 。 这 本 以 帮助 读者 自学 为 重 所 的 拉 于 
语 基础 课本 就 是 应 这 种 要 求 而 编写 的 。 这 还 是 初次 答 试 ， 玻 误 浅 
陋 之 处 在 所 难免 , 疝 希 各 方 多 多 指正 。 


did 
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2. 拉丁 语 语音 概要 
《元 音 、 双 元 音 、 辅 音 . 音 变 ) 


1. 拉丁 语 字母 


拉丁 语 的 字母 (litterae) 共 25 个 《如果 j 也 算是 一 个 独立 字 
B5, 它们 的 印刷 ,书写 形式 ,以 及 名 称 和 发 音 见 下 页 字母 表 ; 


2. 拉丁 语 语音 概要 


”十 代 罗马 人 怎样 发 音 ， 现 已 失传 。 下 面 的 概述 是 世界 各 国 在 
拉丁 语 教学 和 使 用 中 的 传统 发 音 法 。( 近 年 来 有 日 益 增多 的 学 者 
提出 了 新 的 见解 ,我 们 另行 加 以 介绍 , 附 在 本 课 之 未 ， 以 供 参考 。) 
拉丁 语 的 字母 基本 是 一 个 字母 代表 一 个 音 值 ， 而 不 象 现代 西方 语 
言 , 例 如 英语 ,一 个 字母 常常 可 有 好 几 种 读音 。 

拉丁 语 的 语音 和 相当 于 这 个 音 的 字母 分 为 元 音 (vociles) 和 
辅音 (consonántes), %6 6 个 : a, e, i, o, u, y, 其 他 和 的 全 是 
辅音 。 

元 音 能 单独 发 成 响亮 的 音 ， 发 音 时 气流 不 受 口腔 内 任何 发 音 
器 官 的 阻碍 ; 辅音 则 必须 与 元 音 结合 拼 读 才能 发 出 响亮 的 音 来 ,发 
音 时 气流 受到 发 音 器 官 的 节制 而 产生 摩擦 。 

1) 元 音 (vocáles): 元 音 分 为 单元 音 和 双 元 音 (diphth6ngus)。 
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字母 训 (alphabétum) 


印刷 体 | 书 写 体 | 
Xe Xu asi 天 | £ ñ XES 大 写 | 小 写 ^ WES 
B| doB | be W |ololo | æl ° |l 
Cic € p tse | IKE Its) P | p p ^| pe lip} 
Did KZ < de id) j|Qijia g 7 ku | [k] 
Ele ë e e fl |F r ge iz, c E 
Ft f ef I isis i| 5 | 
Gig 7 7 dze ]fighidz)y) Y | t e Æ te [t] 
Hinh RH Z rm | UB |æ) ú Jw 
I) i6) Z + i: (jot) | ti), D) Yv “v M 
Z pa | x x< G | 9 | us ks 
K| k | LE x Ik) |Y | y Y Y psutonl t 
LII L b el moiziz | RA Z “ea | 
Mim M 4 | em | [m] | 


注 一 : 古典 拉 工 语 的 空 母 本 无 Ji)， 据 说 是 后 来 德国 人 加 进去 的 , 在 字母 i 作为 
辅音 时 改 办 j 代 赫 。 和 但 近年 来 世界 各 国 印 行 拉 丁 语 书籍 又 趋向 于 不 予 采用 。 宁 母 J(j) 
的 名 称 为 fjct], 发 音 为 [j。 

EL 拉丁 单词 中 很 少 用 到 k, y, z y 和 z 仅 出 现在 来 源 于 希腊 语 的 单词 中 ， 
而 带 k 的 拉丁 语 单 词 只 有 Kaléndae (Wi, He k 的 词 或 来 自 希 腊 或 借 
名 阿 刺 仿 等 语言 的 词汇 。 

i=: 字母 v 一 般 读 作 [v]; 但 许多 学 者 认为 ,古典 拉丁 语 u 5 v 原 为 一 个 字 
B. v 作为 辅音 该 作 Iw) 较 读 作 [v] 更 为 接近 古 罗马 人 的 发 音 。 


du 


单元 音 有 长 短 之 分 ,长 元 音 比 短 元 音 读 得 长 一 倍 , 但 长 元 音 与 得 元 
音 的 发 音 并 无 多 大 差别 ， 这 与 英语 里 的 长 元 音 与 短 元 音 读 音 不 同 


的 情况 两 社 。 所 以 ， 也 可 以 说 拉丁 语 里 的 长 元 音 和 短 元 音 是 名 符 


其 实 的 只 有 长 短 之 分 的 元 音 

a) a, e, i, o, u, y 是 单元 音 。 单 元 音 如 读 作 长 元 音 , 必 要 时 
标 长 音符 号 “”, 写成 a, ë, i, 6, ü, ,依次 读 如 [az], fe:], [iz], 
[ou], [u:], [这]。 单 元 音 如 读 作 短 元 音 , 必 要 时 标 短 音符 号 ””, 号 
成 à, Š, 1, 6, ü, Y, 依次 读 如 [a] [e], [i], [0], [u], [i]. 

注 ， 拉 丁 语 的 短 元 音 š 的 读音 与 [a] 并 不 完全 相似 ， 实 际 上 它 的 读音 只 是 比 发 
[a:] 音 的 音量 短 些 罢了 。 拉 丁 语 的 短 元 音 ó 的 读音 接近 于 [9]， 只 是 两 著 比 发 [9 


音 时 收 得 更 图 ; 重读 的 含有 O 的 音节 也 要 这 样 读音 ， i E 046 F [o] 的 音量 来 突出 
重音 。 


b) ae, oe, au, eu 是 双 元 音 (diphthóngus), 双 元 音 都 读 长 
音 。 这 四 个 双 元 音 依次 读 如 [ei], [ei], [au], [eu], RBA nE 
迅速 连续 发 出 而 拼合 成 一 个 音 〈 构 成 一 个 音节 )， 双 元 音 ae 及 
oe 的 读音 同 单元 音 5 的 发 音 近 似 ; au = a + u, eu =e + u, 分 别 
近似 [foz] 和 [3:] 例如 : 
laetus ['leitus] 愉快 的 poena ['peina] Til 
aurum l'aurum] 金子 euge l'eud3e] #b 

i. 拉丁 语 单词 中 未 标 长 得 音符 号 的 元 音 除 按 规 则 应 读 长 音 者 外 , 一 律 作为 
短 音 。 

元 音 ae 及 oe 在 有 些 词 里 不 是 双 元 音 而 是 两 个 单元 音 ,e 需 
机 分 开发 音 ， 这 时 必须 在 。 的 上 方 加 分 音符 号 < 例如 : aër 
(空气 ) 读 如 l'aer]; poëta 〈 诗 人 ) 读 如 [po'e:ta], 

2) 辅音 (consonántes) 辅音 的 发 音 基 本 上 与 大 多 数 拉丁 语 
系 现代 语言 的 发 音 相 同 (参见 本 课 “1. 拉丁 语 字母 ”一 节 中 的 “字母 
表 ”,) 少 数 辅 音 和 字母 组 合 发 音 时 产生 “ 音 变 ” (mutándum vocis) 
的 情况 如 下 : 

a) ch, ph, rh, th 是 双 辅音 ,它们 的 发 音 依次 相当 于 单 辅音 


k, f, r, t 的 读音 , 即 ch 读 如 [k], ph 读 如 [f], rh 读 如 [r], th 
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读 如 [t]. 例如 : 
ch: charta [karta] 4&; orchéstra [or'kestra] 乐队 席 ; 
chirürgía [ki:'rurdzia] 外 科学 ; chórus ['korus] 合唱 队 ; 
chlámys ['klamis] 外 套 ; schóla ['skola] 学 校 。 
注 ， 双 辅音 ch 也 有 读 如 [h] 的 ,如 charta ( 纸 ) 亦 可 读 作 [harta], 
ph: phárus ['farus] 灯塔 ; Phoenix ['feiniks] KÆ $; 
sulphur ['sulfur] 硫磺 ; díaphrágma [dia:'fragma] Jf, 
rh: rheda ['re:da] 四 轮 车 ; rhoncho [ronko] 3k BEES, 
th: thema ['tema] 题目 ; thórax ['touraks] J; 
rhythmus ['ritmus] 韵律 ; thymum ['timum] ij $$; 
diphthóngus [dif'tongus] 双 元 音 。 

b) 字母 c 在 一 般 情况 下 读 如 字母 K ñu pr. byk ae pea [k], 
但 当 c 在 e, ae, eu, oe, y 之 前 时 ， 则 要 发 生 音 变 而 读 成 [ts], 
各 举 数 例 如 下 : 

一 般 : carus ['ka:rus] 可 爱 的 ; cólor ['kolor] 颜色 ; 
dic [dik] 你 说 吧 !; cum [kum] [i créta ['kre:ta] 粉笔 。 
i. certe ['tserte] 一 定 ; caedo ['tseido] 我 砍 ; 
ceu [tseul 如 同 ; coena ['tseina] Haii; cyclus ['tsiklus] EZ. 
i. 也 有 些 学 者 主张 c 一 律 发 [k] 音 
c) 字母 g 在 一 般 情 况 下 读 [9] 音 ,但 紧 接 在 e, ae, i, y 之 
前 时 , 则 发 生 音 变 而 读 成 [ds] 音 。 各 举 数 例如 下 ; 
一 般 。 gáléa ['galeal £; gáudéo ['gaudeo] 我 喜悦 ; 
fügo ['fugo] 我 赶 走 ; gustus ['gustus] 味觉 ; 
diaphragma [dia:'fragma] f; gratus 上 grq:tus] 愉 快 的 。 
i75. génus ['d%enus] 种 类 ; gaesum ['dseisum] 长 枪 ; 
fügit ['fudzit] 他 逃跑 ， gypsum ['dzipsum] 石膏 。 
ik. 也 有 些 学 者 主张 g 一 律 发 [gj 音 。 
d) 字母 h 的 发 音 可 读 如 [hj， 但 也 可 完全 不 发 音 。 例 如 : 
hábéo (我 有 ) 可 读 如 ['habeo], 亦 可 读 作  ['abeol; haereo( 我 粘 ) 
可 读 如 [heireol 亦 可 读 作 ['eireo]; compréhéndo (我 理解 ) 可 读 如 
[kompre' hendo]， 亦 可 读 作 [kompre'endo], 


但 是 mihi [migi (与 我 ) 及 nihil ['nigil] (38362 一 词 中 的 
h 却 要 读 作 [9] 音 , 这 是 两 个 例外 。 

e) 字母 i 在 一 般 情 况 下 读 如 [i:]( 长 音 ) 或 OS, 但 当 
它 在 两 个 元 音 之 间或 在 另 一 元 音 之 前 , 则 作为 辅音 而 读 如 Dl. & 
举 数 例如 下 : | 

一 般 : dico ['diiko] Riž; nāvis ['na:vis] At; inter ['inter] 在 .中 
间 ， déi ['dei] 神 。 

作为 辅音 : iam [jam] 已 经 ，ient& cülum [jen'ta:kulum] FiK; 

maior ['ma:jor] 较 大 的 ，iustus ['justus] 公正 的 。 

f) 字母 q W fll u 联 写 在 一 起 ，qu 读 如 [kw] qua, que 
qui, quo, quu 依次 读 如 [kwa], [kwe], [kwi], [kwo], [kwu], 
(qu 后 的 元 音 如 为 长 元 音 或 双 元 音 则 读 长 音 )。 例如 : 

áqua ('akwa] zk; quare ['kwa:re] 何故 neque ['nekwe] 也 不 ; 

quis [kwis] j; quóque ['kwokwe]ip; antiquus [an'ti:kwus] d 
老 的 ; qu6 [kwou] 往 何 处 ? quaero [kweiro] 我 询问 。 

g) 字母 s 在 一 般 情 况 下 读 [s] d, 但 s 如 果 在 两 元 音字 母 
之 间 , 或 在 元 音 和 一 个 辅音 字母 m 或 n 之 间 , 则 要 读 如 [z] 音 。 
各 举 数 例如 下 : 

一 般 ，siainus ['sa:nus] 健康 的 ! saepe ['seipe] 屡次 ; pons [pons] 

bh; spero ['speiro] 我 盼望 ; véspéri ['vesperi] 傍晚 。 

音 变 ，r6sa [roza] 玫瑰 花 !: plasma ['plazma] 血浆 básis ['bazis] 

柱 础 。 | 
h) ti 一 般 读 如 [ti] (长 音 ) 或 [ti CEF, 但 如 在 元 音 
a, e(ae), i, o, u 之 前 时 , 则 要 读 如 [tsi]。 各 举 数 例如 下 : 
— J. octingénti [oktin'dzenti] 八 百 ; sitis ['sitis] id; tíméo ['timeo] 
我 害怕 。 | 

y. étiam ['etsiam] 也 ; sàpiéntíae [sapi'entsiei] 328883; léctío 
[lektsio] 请 读 ! núntíus ['nuntsius] 报信 人 iustitia[jus 'titsia] 
正义 。 


不 过 如 果 在 ti 之 前 还 紧 贴 着 s 或 x 时 ,虽然 ti 之 后 跟 有 


以 上 几 个 元 音 , 也 不 发 生 音 变 LOS SE OB [t] 音 。 例 如 ; 
béstia ['bestia] 野兽 ; bestiola [bes'tiola] 小 普 y mixtio ['mikstio] 
混合 

i) bs 要 读 成 [ps], bt FIRR [ptj。 例 如 : 
urbs [urps] 城市 ， trabs [traps] 梁 ; obti'néo [op'tineo] 我 得 到 ; 
subter ['supter] 在 ... 之 下 。 

k) 字母 组 合 sc 在 一 般 情况 下 读 字母 本 身 的 [sk] 音 ， 但 如 

紧 接 在 e (ae), i (y) 之 前 则 要 读 如 [站 。 各 举 数列 如 下 : 

一 般 ，scala ['ska:la] 梯子 ;sc6pa ['skoupa] fis; scütum ['sku:- 
tum] #8; scribo ['skri:bo] 我 写 。 
žen. scélus ['felus] 3&3E; Scáevóla ['jeivola] AR (AA); 
scio ['fio] 我 知道 ，sciéntia [ji'entsia] 科学 ; scyphus [' fifus] 
XM. 
注 : 也 有 些 学 者 主张 sc 一 律 读 作 [sk]. 
附 记 关于 十 代 罗 马 人 的 拉丁 语 究竟 怎样 发 音 ， 虽 然 众 说 纷 绒 ， 但 近年 

来 逐 汤 有 更 多 的 人 认为 , 古典 时 代 的 发 音 与 近代 欧洲 各 国 传统 上 所 认为 的 颇 

有 不 同 ; 根据 十 典 拉丁 著作 , 碑 铭 、 诗 文 而 推测 , 西 塞 罗 以 后 两 个 世纪 , 即 古 典 

拉丁 语 著作 最 多 ,罗马 帝国 国势 最 盛 时 期 ,拉丁 语 发 音 应 为 下 列 情况 ,其 音 值 

可 用 国际 音标 大 致 标注 为 : 


元 à á = [æ], à = [a] 
ë = [e], e€ = [e:] 
i = [i], 1 = [i:] 
ó = [9]， 6 = [eu] (但 不 是 双 元 音 ) 


ü = [u], ü = [u:] 
y = [y] (长 短 音 一 样 ) 


双 元 音 : ae — [ai] au = [au] 


ei = [ei] eu = [eu] 
oe = [oi] (注意 : 发 音 与 ae 不 同 ) 
ui = [u:i] 


辅音 : b = [b] (但 bs = [ps], bt = [ptD; c = [k] (在 任何 情 次 
FRÆ); ch = [k X x]; d = [d]; f = [f]; g = [9] (在 任何 情况 下 不 
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X); h = [i] (但 发 音 很 轻 ); i m j = Dh k = [k]; 1 = H m = 
[m] (但 在 词尾 时 重读 ,或 使 前 面 一 元 音 成 为 鼻音 ); n = [n]; p = [p]; ph 
= [p] (不 读 [fD; qu = [kw]; r = [r] ( 带 卷 舌 音 ); s = [s] (在 两 元 
音 之 间 亦 不 党 活化 ); t = [t] (在 任何 情况 下 不 变 ); th = [t; u R v = 


[w]; x = [ks]; z = [z]. 


总 之 ,基本 上 一 个 字母 一 音 ; 变 音 的 情况 甚 少 , 除 bs, bt 消音 化 外 ， Ç, 


g, 等 辅音 均 无 音 变 。 


练 3 


1， 反 复 练 读 下 列 拉丁 基本 拼音 : 


A. 一 个 辅音 和 一 个 元 音 结 成 的 音节 
1) ba be bi bo bu; 2) ca ce ci co cu; 3) da de di do du; 
4) fa fe fi fo fu; 3) ga ge gi go gu; 6) ha he hi ho hu; 


7) ka ke ki ko ku; 8) la le li 


lo lu; 9) ma me mi mo mu; 


10) na ne ni no nu; 11) pa pe pi po pu; 12) ra re ri ro ru; 


13) sa se si so su; 14) ta te ti 


to tu; 15) va ve vi vo vu; 


16) xa xe xi xo xu; 17) za ze zi zo zu 


B， 一 个 辅音 和 一 个 元 音 结 成 的 音节 


1) ab ac ad al am an ap ar as at ax; 


2) eb ec ed el em en ep er es et 
3) ib ic id il im in ip ir is it ix; 


ex; 


4) ob oc od ol om on op or os ot ox; 
5) ub uc ud ul um un up ur us ut ux. 


C 一 个 或 多 个 辅音 与 元 音 结 成 的 音节 


1) bla ble bli blo blu; 
2) bra bre bri bro bru; 
3) cla cle cli clo clu; 
. 4) cra cre cri cro cru; 
5) chra chre chri chro chru; 
6) dra dre dri dro dru; 
7) fla fle fli flo flu; 
8) fra fre fri fro fru; 
9) gla gle gii glo glu; 
10) gra gre gri gro gru; 
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11) pla ple pli plo plu; 
12) pra pre pri pro pru; 
13) psa. pse psi pso psu; 
14) tia tie tii tio tiu; 

15) stia stie stii stio stiu; 
16) sca sce sci sco scu; 
17) cha che chi cho chu; 
18) pha phe phi pho phu; 
19) rha rhe rhi rho rhu; 
20) tha the thi tho thu. 


注意 : 上 面 的 基本 拼音 极为 重要 , 为 了 便于 自学 者 练 读 ， 在 书 末 的 课文 汉 译 及 练 
习 参 考 管 案 的 第 一 课 里 附 有 用 国际 音标 注音 的 读音 可 供 参 照 。 
2. 根据 音 变 情况 ,试用 国际 音标 注 出 下 列 几 组 拉丁 语词 汇 的 读音 : 
1) carcer cë'cidi caecus coeptum cic5'nia c y'clicus concoenà tío; 
2) géórgicus géstio grá'cilis gynaecé'um áquo'sus iniürlo'se quó- 
tiescünque; 
3) peior iniéctio combüstio insci tía, consciéntia déscisco scélérá tus; 
4) rhétó'rícé rhombus chilíárchus chirürgía antíthéton schóla 
phoenix phantásma obtií'nüi scábo nosco obscü' rus. 


第 二 R 


拉丁 语 语 音 概 念 ( 续 ) 
(音节 音量, 重音) 


拉丁 语 语音 概念 ( 续 ) 


1. 4# (Syllaba) 


拉丁 词 里 有 多 少 个 元 音 和 双 元 音 就 有 多 少 个 音节 。 音 节 是 发 
音 的 单位 ， 一 个 元 音 也 能 单独 构成 一 个 音节 。 含 有 一 个 音 忆 的 词 
叫 单 音节 词 , 含 有 两 个 音节 的 词 叫 双 音 节 词 ,含有 三 个 以 上 音节 的 
词 属于 多 音节 词 。 例 如 : 
单 音节 : tu 你 in 在 .… 内 ;nunc MA, fraus J5jE, 
音节 词 : ubi 在 何 处 ; ala 翅膀 ;porta []; poena til; saepe 屡次 。 
多 音节 词 ，lab6ro 我 工作 ; Latina 拉丁 的 ，or&tor 演说 家 (三 音节 
词 )。milit&ris 军事 的 ; custódio 我 守卫 ; auxilium 帮 
B) (四 音节 词 )。、pharmacopoea 药典 ; tintinnábulum 铃 
£4; auxiliátor 帮助 者 (天 音节 词 )。 
对 于 初学 者 单 音 节 词 和 双人 音节 词 读 起 来 可 能 不 难 , 但 是 要 把 
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多 音节 词 读 得 连贯 上 听 , 那 就 要 懂得 如 何 划分 音节 ,因为 如 能 正确 
划分 音节 和 注意 重音 所 在 ， 就 能 根据 第 一 课 练习 中 的 基本 拼音 正 
确 无 误 地 拼 读 任何 多 音节 词 。 | 

划分 音节 的 一 般 规则 是 : 

1) 一 个 辅音 在 两 元 音 或 双 元 音 之 间 , 这 个 辅音 要 划 归 后 面 的 


音 一 起 读音 。 例 如 : 
a-mo 我 爱 ， sae-pe 屡次 ; poe-na fi, e-cho 回声 ; 
phi-ló-so-phus 哲学 家 。 


注意 : 划分 音节 时 不 仅 要 注意 把 双 元 音 作为 一 个 元 音 来 看 待 ， 而 且 对 双 辅 音 ch, 
ph, rh, th 也 要 把 它们 看 作 是 一 个 不 可 分 的 辅音 。 


2) 两 个 或 两 个 以 上 辅音 位 于 元 音 或 双 元 音 之 间 时 ,最 后 一 个 
辅音 划 归 后 面 的 元 音 一 起 读 。 例 如 : 


an-nus 年 Sanc-tus 神圣 的 ; par-vus 小 的 coep-tum 开始 。 


3) HHE b, p, d, t, c, g, ch, f, ph 等 后 面 紧 连 有 字母 上 


或 r， 形 成 如 bl, br, pl, pr, tr, chr, chl, ... 等 能 发 成 一 个 音节 
的 字母 组 合 时 ,划分 音节 时 不 可 拆 开 ， 要 把 它们 按 规 则 1) MB 
面 的 元 音 。 例 如 ; 
pa-bli-cus 公共 的 cé-lé-bris 3X £485; pá-tri-a 祖国 cas-tra 军营 ， 
a-gri 田地 。 
注意 一 : 由 介词 组 成 的 复合 词 ,划分 音节 时 要 明确 地 分 开 ,例如 : áb-luo 我 洗 去 。 
(ab 是 介词 ,有 “分 开 ?”“ 移 去 ?的 意思 luo“ 我 洗涤 ”); ad-est 他 出 席 。(ad 是 介词 ， 
有 “到 "的 意思 est “E”. 
注意 二 : 有 些 词 里 的 ae, oe 需要 分 开发 音 , 这 时 在 e 的 上 方 加 有 分 音符 号 “*” 
(或 在 e 上 加 “~”) 划 分 音节 时 ,就 不 能 再 把 它 当 双 元 音 处 理 , 也 就 是 要 把 它们 作为 两 个 
单独 元 音 来 划分 。 例 如 : a-Er (或 aër) 空气 ，po-é'-ta( 或 po-6-ta) 诗 人 。 
注意 三 : MË l,m, n, p, t 等 字母 中 两 个 相同 字母 连 在 一 起 时 ,两 个 字母 都 须发 
Ë ,但 读 起 来 中 间 不 能 间断 ， 听 起 来 第 一 个 字母 好 象 不 读 出 ; 划分 音节 时 仍 按 规 则 2) 
来 划分 。 例 如 : sum-mus 最 高 的 an-nus 年 6p-pi-dum 市 镇 ，mit-to RŽ, 
dif-fi-cil-li-mum 最 难 的 。 | 


2. R (Quántitas) 
一 个 元 音 或 一 个 音节 的 音量 是 指 它 发 音 时 间 的 长 短 (或 快 
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慢 )。 长 音节 的 音量 相当 于 短 音 节 的 音量 的 一 倍 。 
以 下 是 有 关 音 量 的 一 些 规则 : 
D 双 元 音 稼 读 长 音 。 例 如 : 
aeger Eiig; mensae 桌子 ; aurum 4f; foedus 条 约 。 
2) 元 音 在 两 个 或 贾 个 以 上 的 辅音 〈 双 辅音 不 能 算 两 个 辅音 ) 
前 面 ,或 在 x, z 的 前 面 读 长 音 。 例 如 : 
corpus 身体 ; colü'mna 圆柱 ; refle'xus 反射 ory'za M; 米 。 
E: 2) 里 的 长 音 称 为 位 置 (positione) 长 音 。 | 
3) 元 音 位 于 nf, ns, nx, nct, gn 之 前 读 长 音 。 例 如 : 
i'nfero 我 携 进 ，constans fæi; sanxl 我 批准 了 ; 
vinctum 搓 扎 了 的 ; magnus 大 的 。 
ik. 在 gn 之 前 的 元 音 音量 并 不 是 在 所 有 情况 下 皆 是 长 音 。 
4) 一 个 元 音 位 于 另 一 元 音 之 前 或 字母 h 之 前 时 读 短 音 
如 : 
mónéo 我 功 ， glória 36%; áudio 我 听 ; nihil 毫 无 ; triho 我 拖 
5) 元 音 在 词 来 的 m, t 之 前 ,往往 读 得 音 。 例 如 : 
monébám 我 那 时 正 劝 告 : monebait 他 那 时 正 劝 告 ， amat fb, 
6) 元 音 位 于 nd, nt 之 前 时 ,一 律 是 短 音 。 例 如 : 
amándus 应 当 被 爱 的 ，monéndus 应 当 受 到 劝导 的 ; amant 他 们 爱 ; 
monent 他 们 劲 告 。 


注意 一 : 规则 2) 中 所 指 位 于 两 全 或 两 个 以 上 辅音 前 的 元 音 并 不 都 是 长 音 ,如 果 在 
短 元 音 之 后 跟 有 辅音 b, p, d, t c 中 的 任 一 辅音 ,并 且 这 个 辅音 之 后 又 紧 连 有 ! 
Wh or 时 ,那么 这 个 元 音 不 因 位 置 (positione) 变 成 长 音 ,而 依旧 是 短 音 。 例 如 : téně- 
brae EM, quádrüplex 四 倍 的 ; cérébrum 大 脑 。 

注音 二: 双 辅 音 和 字母 组 合 qu 都 作 一 个 辅音 看 待 ， 所 以 不 能 构成 位 置 长 音 , 例 
如 在 stómàchus (W), philósóphus 〈 哲 学 家 ) réliquus (〈 剩 下 的 7 等 词 中 位 于 ch. 
ph, qu 之 前 的 倒数 第 二 音节 的 元 音 是 短 音 , 而 不 能 作 重读 音节 。 

注 : 一 个 长 音节 的 元 音 可 能 是 长 元 音 ， 也 可 能 是 短 元 音 ， 例 如 在 inter (在 ... 中 
词 ) 和 terra (国土 ) 两 词 中 的 第 一 音节 都 是 长 音节 ,但 组 成 这 两 个 音节 的 元 音 ime 
却 都 是 短 元 音 , 这 一 点 必须 注意 ， 发 一 个 长 元 音 或 双 元 音 的 音量 相当 于 发 一 个 短 元 音 
加 上 一 个 辅音 之 和 的 音量 ,所 以 可 以 认为 cü-r6 的 音量 等 于 ciir-r6; 因此 ,在 音量 上 
mo-lis 与 mól-lis, à-mi'-si 与 à-mi's-si 也 都 分 别 相 等 。 这 样 就 是 以 理解 inter 及 
terra 的 第 一 个 音节 为 什么 是 长 音节 。 
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3. 重音 (Accentus) 


两 个 或 两 个 以 上 音节 构成 的 单词 ， 其 中 一 个 音节 读 起 来 调子 
特别 高 ,这 个 音节 就 是 重音 所 在 ,或 称 它 为 重读 音节 。 
音 用 符号 “” 加 在 重读 音节 的 元 音 上 来 表示 。 
拉丁 语 单词 的 重音 规则 如 下 : 
Y) 双 音 节 词 的 重音 一 定 在 倒数 第 二 音节 上 (也 就 是 在 这 个 词 
的 第 一 音节 上 )。 例如 : 
Róma €14, náuta 水 手 ; dúo —; puer 男孩 ; áestas MX, 
flümen 河 ; ámo 我 爱 。 | | | ^ 


注意 : 由 于 双 音 节 词 的 重音 总 是 位 于 词 首 音 节 上 , 所 以 凡 属 双 音 节 词 均 无 需 标 重 
音符 号 。 这 里 加 标 了 重音 ,只 是 为 了 说 明 这 条 规则 。 


2) 在 多 音节 词 里 如 果 倒 数 第 二 个 音节 是 长 音节 时 ,重音 就 在 
这 个 音 贡 上 ,如果 倒数 第 二 个 音节 是 短 音节 ,那么 重音 就 一 定 在 倒 
数 第 三 个 音节 上 ， 而 不 论 这 倒数 第 三 个 音节 是 长 音 还 是 短 音 。 例 
An: | | | 

arà'trum $5, colümba F; imperà'tor 元 帅 multitü'do 多 数 ; 
Itália KANE; medicus KÆ; timidus 胆 小 的 ，memeria 记忆 ; 
glorifico 我 称赞; sescentésimus 第 六 百 。 

3) 拉丁 语 单词 的 重音 决 不 在 最 后 一 个 音节 上 (也 就 是 末尾 音 
节 上 ) 也 不 在 倒数 第 四 、 第 五 等 音节 上 。 

除 以 上 规则 外 ,还 可 记 住 个 别 国 定 的 长 音 结 尾 ( 重 音 落 在 倒数 
第 二 音节 上 ) 和 短 音 结尾 (重音 落 在 倒数 第 三 音节 上 ) 常见 的 这 些 
结尾 如 下 : | 

长 音 结 尾 ，aitus、 ata, atum; alis. ale: aris. áre: arum: amus; ébus; 
emus; étis; inus (名 词 ,副词 有 例外 ) ina, inum; iquus, 
iqua, iquum; ivus, iva, ivum; OÓnis; 6num; orum; 
üdus; ürus, üra, ürum. 

i£. icus, ica, icum; ïdus, ida, idum; imus, ima, imum; ibus; 


Inis, Ini, ine, inum; ólus, óla, ólum; ülus, üla, ülum. 
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注意 ; 拉丁 语 多 音节 词 的 重音 位 置 决 定 于 倒数 第 二 个 音节 的 长 短 , 但 是 仅仅 根据 
音量 规则 又 往往 难以 确定 倒数 第 二 个 音节 的 长 短 , 尤其 是 当 倒 数 第 二 个 音节 是 由 一 个 
辅音 与 一 个 元 音 结 成 的 音节 时 更 难 确 定 共 长 短 , 这 时 就 要 查看 字典 中 这 个 词 的 倒数 第 
二 个 音节 的 元 音 上 方 标的 音量 符号 ,如 果 是 长 音 ,就 根据 重音 规则 2) SE ir HE (EXE 
个 音节 上 ; 如 果 是 短 音 ,重音 就 应 在 倒数 第 三 个 音节 上 , 而 不 管 俩 数 第 三 个 音节 是 长 音 
还 是 短 音 。 这 一 点 读者 务 须 特别 注意 。 为 了 方便 读者 , 本 书 对 所 有 三 个 和 三 个 以 上 音 
节 的 词 均 加 标 了 重音 符号 。 | 

注 ， 重 音 也 与 词义 有 关 , 有 时 两 个 词 的 词 形 完 全 相同 ,只 因 重 音 位 置 不 同 , bi] 50 Sk 
不 相同 ,例如 : praedico (我 声明 ) praedico (CHa); Occido (8 P), oc- 
ci'do (我 杀 )。 由 此 可 见 正确 读 重 音 的 重要 性 。 


练习 一 


1， 根 据 划分 音节 的 规则 , 用“-? 来 划分 下 列 拉丁 单词 的 音节 , 共用 国际 音标 
ü dix: 
Roma Gráecia Itália Iúlla nautae pulchra Lati'na Euró'pa agrícóla 
poéta rum magíster magistra tüus méus  meó'rum .méis ami'cus 
früméntum Marcüs pátria ingre dior sálü'bris nostra biblióthe'ca 
philó sóphus duodétrigínta septigenté'símus 


2， 根 据 音 量 及 重音 规则 标 出 下 列 单 词 的 重音 : 
Latina Graecia agricola poétarum magister magistra alumnus sci- 
entia simílis voluptas thesaurus compleo periculosus periculum com- 
plexus complicatus procurro distinctio nominativus devenio procédo 
necessarius labyrinthus glycyrrihiza igitur undetriginta - 


3， 按 照 音 节 读 出 下 列 各 句 : 
1. Ró-ma est in I-tá-H-a. 2. Iú-lia est fí-li-à nau-tae. 3. Lin-gua 
La-ti-na est lin-gua pul-chra. 3. QGráe-ci-a est in Eu-ró-pa. 4. 
In hor-to nos-tro sunt mul-tae et pul-chrae a-ves. 5. Vi-ae ci-vi-tá- 
tum sunt la-tae et lon-gae. 6. Cí-ce-ro fu-it cla-rus o-rá-tor. 7. 
Prae-cep-tó-Crem me-um vo-ca-vís-ti. 8. ím-pi-gri a-grí-co-lae mes- 
sem bo-nam ha-bé-bunt. 9. Nos-tri mí-li-tes hos-tes mul-tos sae- 
pe vi-cé-Crunt. 10. Vox le-ó-nis so-ró-res tu-as tér-ru-it. 11. Pú- 
e-ri et pu-él-lae dis-cunt ma-the-má-ti-cam in scho-lis. 12. Vic-tó- 
ri-a, so-ror re-gí-nae, Ver-gi-li-um po-é'-tam  sae-pe  lau-dá-bat. 
13. Mi-les glá-di-um lon-gi-ó-rem há-bu-it. 14. Fer-rum u-tí-li-us est 
quam au-rum et ar-gén-tum, sed au-rum est fer-ro pre-ti-Ó-si-us. 15. 
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Du-ae le-gi-ó-nes hos-ti-um  pé-di-tem se-que-bán-tur. 16. Sae-pe 
lé-gi-mus Han-ni-bá-lem mag-num e-xér-ci-tum in I-tá-liiam du- 
xís-se. 17. Cer-tum est iü-di-cem ius-tum et ae-quum lau-dá-ri. 
18. Pu-tant vos ne-gó-ti-um su-scep-tü-ros es-se. 19. Quam-quam 
he-ri la-bo-ra-vís-ti, hó-di-e í-te-rum la-bo-rá-re de-bes. 20. Nau-tae 
nun-ti-á-bant tan-tam tem-pes-tá-tem co-ór-tam es-se, ut mul-tae 
ná-vi-um cur-sum te-né-re non pos-sent. 


第 = i 


1。 品 词 的 分 类 ,定义 
2. 动词 的 种 类 
3. 句子 


1， 品 词 的 分 类 ,定义 


D 拉丁 语 品 词 共有 以 下 儿 类 : 


a) 名 词 


(substantívum) (缩写 为 subst.) 


b) 形容词 (adiectivum) (缩写 为 a.) 


c) 动词 


d) Sia 
e) 代词 


f) 副词 


g) 介词 


(verbum) (缩写 为 v.) 
(numerále) (缩写 为 num.) 
(pronómen) (缩写 为 pron.) 
(advérbium) (缩写 为 ad.) 
(praeposítio) (缩写 为 praep.) 


h) 连接 词 (coniunctio) (缩写 为 c.) 
i 感叹 词 (ünteriéctio) (缩写 为 int.) 
这 九 种 品 词 中 ,前 五 种 , 即 名 词 ,形容词 ,动词 , 数 词 及 代词 是 
有 变化 的 词类 ,而 后 四 种 , 即 副词 ,介词 ,连接 词 及 感叹 词 是 属于 不 
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变化 的 词类 ， 
2) 九 种 品 词 的 定义 
名 词 : 表示 人 ,地 ,事物 的 名 称 ,例如 : 


Marcus 马 库 斯 ( 男 名 ) lülia 尤 丽 亚 ( 女 名 ) Roma 罗马 ( 城 名 ) 
puer 男孩 puélla 女孩 rosa 玫瑰 

cor 心脏 liber 4$ libértas 自由 

lex 法 律 decus AXE victória 胜利 
形容 词 ， 说 明 人 或 事物 的 特征 ,例如 : 

magnus 大 的 parvus 小 的 multus 许多 
antiquus 古老 的 novus 新 的 latus Bj 
动词 : 说 明 人 或 事物 的 动作 .状态 ,例如 : 

ambulare 散步 monére 劝告 légere j£ 

audire Hr dormire 睡觉 sequi 跟随 
Zai: 表示 人 , 物 的 数量 或 次 序 ,例如 : 

unus — duo — centum 一 百 
primus 第 一 secündus 第 二 centésimus 第 一 吾 
代词 : 代替 名 词 ,例如 : 

ego 我 tu 你 nos 我 们 

hic 这 个 ille 那个 quis 谁 
副词 ， 表示 行为 特征 或 性 质 , 状 态 特 征 ,例如 : 

cito 快 saepe Eir hódie 今天 

bene 好 statim r Xll hic 这 里 
介词 : 置 于 名 词 ,代词 的 前 面 ,用 以 表示 名 词 或 代词 与 其 他 词 

类 之 间 的 关系 ,例如 : 

ante 在 .前 post 在 … 后 in fE... W 

pro 为 ad 到 ex A, B 
连接 词 ， 用 以 连接 两 个 词 或 句子 ,例如 : 

et fn, sed 但 是 autem 然 而 

si 如 ! 果 quamquam 虽然 ántequam 在 ... 以 前 


感到 词 ， 表 示 情 感 的 变化 ,例如 : 


17 


o! Wi heu! te ecce! Xii 


2. 动词 的 种 类 


拉丁 语 动 词 按 照 它们 与 宾语 的 关系 可 分 为 两 种 : 

1) 及 物 动词 (verbum transitivum) (缩写 为 v. t.) 这 种 动 
词 所 表示 的 动作 及 于 其 他 人 或 事物 ， 而 承受 这 种 动作 的 人 或 事物 
称 为 宾 话 (obiéctum) 

及 物 动词 要 求 宾语 的 情形 又 分 为 : 

a) 要 求 直 接 宾语 (obiéctum diréctum) 的 动词 ,例如 : 

Amo pátriam. 我 爱 祖国 。 

Scripsit epfstulam。 他 写 了 一 封 信 。 

上 两 例 中 的 动词 amo (我 爱 ) 及 scripsit (他 写 了 ) 都 是 要 求 
直接 宾语 的 及 物 动词 ; pitriam( 祖 国 ) 和 epistulam CRED 8 29 
BH BUR. | 

b) 要 求 间 接 窒 语 (obiéctum indiréctum) 的 动词 ,例如 ， 

Studémus linguae Latínae. 我 们 研究 拉丁 语 。 
Caret pecúnia. 他 缺少 钱 。 | 

上 两 例 中 的 动词 studémus( 我 们 研究 和 caret( 他 缺少 ) 都 
属 要 求 间接 宾语 的 动词 linguae Latinae (拉丁 语 ) 及 pecinia( 钱 ) 
均 为 间接 宾语 。 | 

c) 要 求 直 接 宾语 和 间接 宾语 的 动词 ,例如 : 

Da mihi librum! 你 给 我 书 吧 | 

这 名 中 的 动词 da( 你 给 吧 ! ) 要 求 两 个 宾语 : ”间接 宾语 mihi 
(与 我 ) 和 直接 宾语 liibrum( 书 )。 

2) 不 及 物 动词 (verbum intransitivum) (缩写 为 Y. i.). 这 
种 动词 所 表示 的 行为 不 涉及 其 他 的 人 或 事物 ， 不 需要 直接 宾语 ， 
例如 : 

Ámbulo. 我 散步 。 Marcus dormit. 马 库 斯 在 睡觉 . 
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Cenámus. 我 们 在 忠 晚 饭 。 Cógito, ergo sum. 我 思 , 故 我 在 

注意 动词 sum (我 存在 ) 的 不 定式 是 esse (存在 ,是 )。 这 个 动词 在 这 里 是 完全 

动词 。 它 也 可 作为 助动词 (verbum auxiliáre) 而 构成 动词 的 某 些 时 式 ， 也 可 用 作 联 
系 动词 与 表 语 连接 。 关 于 这 个 动词 的 变 位 及 其 用 法 将 在 第 十 八 课 里 介绍 。 


3. AJF 


句子 是 用 词 和 词组 构成 的 ,我 们 借 它 来 表达 思想 ,向 别人 陈述 
一 件 事情 或 向 人 提出 一 个 问题 , 也 能 表示 感叹 ,命令 与 要 求 。( 句 
子 的 末尾 有 一 个 句号 ， 间 号 或 惊叹 号 ， 句 首 词 的 第 一 个 字母 要 大 
写 。) | 


每 个 句子 都 有 两 个 重要 成 份 : 
a) 主语 (subiéctum): 一 个 句子 的 主语 是 金 句 的 中 心 ,也 就 是 
甸子 所 要 谈 到 的 人 或 事物 ,例如 : 


Puélla cantat. 女孩 在 歌唱 。 
Canis dormit. 狗 在 睡觉 。 
句子 的 主语 可 以 根据 句 中 谓语 动词 的 数 和 人 称 找到 。 如 对 上 
两 例 中 的 前 一 名 ,cantat 为 单数 第 三 人 称 , 名 中 单数 名 词 为 puélla 
(女孩 ), 所 以 它 就 是 句 中 的 主语 。 
ik: 由 于 拉丁 语 里 没有 冠 词 这 种 品 词 , 名 词 可 按 它 在 句 中 的 上 下 文 关 系 来 译 。 上 


例 中 的 前 一 句 Puélla cantat. 里 的 puélla 就 可 译作 "这 女孩 (相当 于 英语 的 the girD 
或 “一 个 女孩 "(相当 于 英语 的 a girl) 或 “女孩 "(相当 于 英语 的 girl), RESER., 


b) 谓语 (praedicátum): 是 阐述 主语 的 词 ， 也 就 是 说 明 主 语 
所 涉及 的 内 容 , 它 做 何 动作 , 有 何 特 征 或 处 于 哪 种 状态 等 , 例如 上 
面 a) 中 两 例 的 cantat 《她 在 歌唱 )，dormit ( 它 在 睡觉 ) ,分别 说 
明 主 语 puélla (女孩 )，canis《 狗 ) 的 动作 和 状态 。 

一 个 句子 的 主语 通常 是 名 词 或 代词 ; 此 外 ,一 些 作为 名 词 用 的 
单词 和 词组 也 可 作 主 语 。. 

谓语 动词 除 由 一 般 表 示 动 作 ,状态 的 动词 来 担任 外 ,还 可 由 联 
系 动 词 与 其 他 词类 一 起 组 成 复合 谓语 ,例如 : 


rp se 一 Tree = EN 


Tülia est puélla. 尤 丽 亚 是 个 女孩 子 。 
上 名 中 的 puélla 和 联系 动词 est( 她 是 ) 一 起 组 成 复合 谓语 ， 
也 可 说 puélla 在 甸 中 作 表 语 ( 参 阅 第 十 八 课 中 有 关 动 词 esse 的 


变 位 和 用 法 )。 


注 ， 拉 丁 语 主语 如 为 人 称 代词 和 的话 ， 这 代词 常 巴 省略 , 因 已 包含 在 谓语 动词 的 词 
昆 中 。 例 如 Amo pátriam. (我 受 祖 国 。) 中 的 动词 amo (我 爱 ) 就 包含 着 主语 “我 ”。 


词 汇 
Marcus, m. 马 库 斯 ( 男 名 ) pulchra, a. 美丽 的 
est, v. (他 ,她 , 它 ) 是 rosa, f. SG 
puer, m. BATF: 孩子 (rosam 是 “玫瑰 花 ” 作 直接 宾语 时 的 形 
Iulia, f. 尤 丽 亚 ( 女 名 ) 式 , 即 rosa 的 宾 格 ) 
puélla, f. 女孩 子 ,姑娘 amat, v. (f, 8) X X 
ámbulat, v. (ib, t) KF non, ad. 不 


cantat, v. (他 ,她 ) 歌 唱 
ik. 每 个 单词 后 的 编 语 是 表明 这 个 单词 所 属 词 类 ,例如 m. 表 阳 性 名 词 ，f. 表 
阴性 名 词 ,等 等 。 (参阅 书 末 词汇 总 表 前 的 编 语 表 ) 


课 x 


1l. Marcus? est? puer. 2. lülia! est puélla. 3. Marcus ámbu- 
lat? 4.Iólia cantat. 5. Tülia est pulchra. 6. Rosa est pulchra. 7. 
Iülia rosam* amat, $8. Marcus rosam* non amat. 9. Puélla est 
pulchra. 10. Puélla cantat. 11. Marcus non cantat. 12. Marcus non 
est puer. 

注释 1. Marcus, Ddlia 是 专 有 名 词 ( 参 阅 第 四 课 里 有 关 专 有 名 词 的 说 明 ) 2. 
est 在 本 课 课 文 由 皆 作 联系 动词 用 ， 它 是 不 规则 变 位 动词 esse (是 ) 的 直 陈 式 现在 时 
单数 第 三 人 称 ,相当 于 英语 的 (he, she, it) is. 3. ámbulat, cantat, amat 等 都 是 动词 
的 主动 态 直 陈 式 现在 时 单数 第 三 人 称 。 关 于 这 些 态 . 式 . 时, 数 、 人 称 的 说 明 可 参阅 第 
五 课 的 “1， 动词 变化 的 基本 概念 "。4. 请 注意 在 这 两 句 里 宾语 rosam 不 放 在 动词 的 
后 面 而 直接 放 在 主语 的 后 面 。 拉 耳语 的 词 序 不 作为 规定 句子 意义 的 手段 , 而 仅 作 为 一 
种 修辞 手段 ,所 以 比 其 他 语言 都 更 自由 。 关 于 词 序 问题 ,将 在 第 十 课时 讨论 。 


练 3 
1， 护 照 下 列 各 单词 的 意义 在 它们 后 面 的 括号 里 填 进 表示 这 个 单词 所 属 品 
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Roma 罗马 (subst.); altus 高 的 (a.); ire Z (v. 


Caesar Sit (.— ) regina 王后 ( ) 
stella R ( ) áquia RE (  ) 
mare 海 ( ) légere iE ( ) 
équites 骑兵 ( ) pulcher 美丽 的 ( ) 
oto 八 ( ) valde 很 ( ) 
ea 她 ( ) de 关于 ( ) 
coróna 花冠 ( ) inter 在 … 中 间 ( — ) 
étiam 也 , 亦 (  ) scribere 写 ( ) 
eheu! ngk ( ) mensa 桌子 ( ) 
albus 白 的 ( ) fortis 勇敢 的 (人 ( ) 
is 他 ( ) decem 十 ( ) 
venre 来 ( ) manus Ff ( ) 
semper 经 常 ,始终 (  ) vos 你 们 (  ) 
lente 慢 慢 地 ( ) quartus 第 四 ( ) 
vidére 看 见 (  ) cenáre 吃 上 晚饭 (  ) 
natáre 游泳 ( ) terrére "Tm ( ) 

.仿照 课文 句子 试 译 成 拉丁 语 : 


1， 马 库 斯 在 歌唱 。 2. 尤 丽 亚 不 在 散步 。 3. 蕊 库 斯 喜爱 玫瑰 
dL. 4. 尤 丽 亚 不 喜爱 玫瑰 花 。 5. 马 库 斯 不 在 散步 。 6， 尤 丽 亚 不 
是 女孩 子 。 


第 四 课 


1. 拉丁 语 名 词 按 意义 的 分 类 


2. 名 词 变 化 的 基本 概念 
3. 形容 词 变化 的 基本 概念 
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1. 拉丁 语 名 词 按 意义 的 分 类 


拉丁 语 的 名 词 按 其 意义 可 分 为 两 大 类 ， 即 具体 名 词 (nomen 
concrétum) 和 抽象 名 记 (nomen abstráctum): 

1) 具体 名 词 : 表示 有 实物 可 指 的 东西 的 名 称 。 它 又 可 再 分 
为 : | 

a) 专 有 名 词 (nomen próprium): JE A. 305.3HH535 SEC 
用 的 名 称 。 这 种 名 词 也 称 作 “国有 名 词 ”, 例 如: 


Caesar BU Capitolium 卡 庇 托 利 乌 木 
| (罗马 城内 的 一 个 城堡 ) 
Gráecia 希腊 Sina 中 国 


注意 : 专 有 名 词 的 第 一 个 字母 要 大 写 。 
b) 普通 名 词 (nomen appellativum): 指 同 一 类 的 人 , 物 , 场 所 
puer 男孩 homo 人 avis S flos 4# 

c) 集合 名 词 (nomen collectivum): 指 由 若干 个 体 组 成 的 集 
合体 的 名 称 ， 或 者 说 是 以 单数 形式 表示 包含 若干 个 体 的 集团 的 名 
família 家 族  pópulus 人 民 exércitus 军队 turba AE 

d) 物质 名 词 (nomen materiále): 指 无 法 分 为 个 体 的 实物 的 
名 称 , 亦 称 “ 原 料 名 词 ”， 因为 这 种 名 词 多 指 作为 构成 他 物 原 料 的 名 
称 。 例 如 : 

aër 空气 aurum 人 金子 argéntum 银子 ferrum £X 
lignum 木 ,木材 óleum 油 aqua * lux x 

2) 抽象 名 词 : 指 表示 性 质 、 状 态 、 行 为 、 感觉 及 其 它 E Jc BR. 
”实物 且 无 法 计数 的 抽象 概念 的 名 称 ,例如 : 
honéstas 诚实 iustitia 正义 eloquéntia 口才 scriptio 书写 
pax 和 平 vitium ”缺点 “physica 物理 学 medicina 医学 
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2. 名 词 变 化 的 基本 概念 


拉丁 语 的 名 词 是 有 变化 的 品 词 之 一 ,但 变化 的 只 是 词尾 (ter- 
minatio)， 词 干 (radix) 一 般 不 发 生变 化 - 
名 词 的 变化 包括 性 (genus)、 数 (numerus)、 格 (casus), W 
分 述 如 下 : 
D 性 : 拉丁 语 名 词 共有 三 种 不 同性 属 : 阳性 (genus mascu- 
linum)、 阴 性 (genus femininum) 和 中 性 (genus neutrum), 
要 识别 名 词 的 性 可 从 它 的 意义 或 词尾 来 判断 。 按 词尾 来 识别 
名 词性 属 的 方法 将 于 介绍 名 词 的 各 种 变化 形式 时 再 来 说 明 ， 这 里 
仅 说 明 按 照 意 义 的 方法 来 决定 名 词性 属 的 规定 : 
a) 阳性 (genus masculinum) (缩写 为 m): 凡 男 人 ,雄性 动 
物 名 称 ,某国 人 和 江河 , 山 ,、 风 ,月 份 的 名 称 均 为 阳性 ,例如 : 
pater 父亲 agricola 农夫 gallus 雄 鸡 Graecus 希腊 人 
Rhenus pmf Apenninus 亚平宁 出 auster HA Maius 五 月 
b) 阴性 (genus femininum) (缩写 为 f.) ILEA MEDY 
和 城市 .国家 ,树木 .海岛 的 名 称 ,抽象 名 词 等 均 为 阴性 ,例如 : 
mater 母亲 gallina 母 鸡 ”Corinthus SPEAK Z Ci 38 E bk 
Aegyptus 埃及 pinus 松树 Delus £&8£ 5  véritas 真理 
c) 中 性 (genus neutrum) (缩写 为 n.): 有 些 无 性 别 的 事物 或 
抽象 名 词 ; 几 属 不 变化 的 名 词 都 为 中 性 (这 种 名 词 极 少 ); 动词 不 定 
式 当 作 名 词 用 时 亦 作 为 中 性 ,例如 : 
无 性 别 的 或 抽象 名 词 : nomen (名 称 ) ”poe'ma ( 诗 ) opus (工作 ) 


不 变化 的 中 性 名 词 : fas (EB) mane (R.E) gummi (树胶 ) 
kal (49) 
不 定式 作 名 词 用 : Cantáre est iucündum. (唱歌 有 趣 ,) 
cantáre 〈 唱 歌 ) 是 动词 不 定式 当 作 名 词 用 (在 名 中 担任 主语 )， 这 里 作为 
中 性 。 
注意 ， 有 变化 的 中 性 名 词 在 第 二 ,三 ,四 变 格 法 里 都 有 ,将 在 有 关 章 节 中 介绍 。 
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此 外 还 有 些 名 词 能 为 阳性 , 也 能 为 阴性 , 我 们 称 之 为 “ 通 性 名 
词 ” (nomen commtine)。 例 如 . 

parens, m., f. R, $; bos, m., f. Æ; colléga, m., f. Fl; 

comes, m., f. êk; infans, m., f. MA JL. 


福 :， 有 些 名 词 它们 的 阳性 、 阴 性 的 词 干 相同 ,只 有 词尾 不 同 , 例 如 : magister ( 男 教 
师 ) 和 magistra (A&H), lupus (AFF lupa ( 母 狼 )。 这 样 的 名 词 可 称 它 为 “ 变 
性 名 词 ”(nomen móbile). 


2) 数 . 名 词 有 单数 (nümerus singuláris) (fg sing.) 
和 复数 (nümerus plurális) (HEA pl), 

a) 单数 ， 指 一 人 一 事 ,一 物 ,例如 : 

scriptor 《一 位 ) 作 家 labor (一 项 ) 工 作 liber (一 本 ) 书 
b) 复数 : 指 两 个 或 两 个 以 上 的 人 或 事物 ,例如 : 

scriptores 作家 们 labóres (两 项 或 多 项 ) 工 作 libi (两 本 或 多 本 ) 
书 

3) 格 : 名 词 的 单数 和 复数 各 有 六 个 变化 形式 ,这 种 形式 叫做 
名 词 的 “ 格 ” 格 的 名 称 是 主格 , 呼 格 、 属 格 , 与 格 、 宾 格 、 夺 格 , 分 述 
a: | 

a) 主格 (nominativus) CAIA nom.): 名 词 用 作 主 语 \、 表 语 
的 时 候 用 这 个 格 。 例 如 : 

Agricolae labórant. 农夫 们 劳动 。 
Marcus est médicus. 马 库 斯 是 医生 。 
Iülia est puélla. EMEEK, 

LAE Agricolae, Marcus, lólia 等 在 句子 中 均 作 
主语 ,故而 都 用 主格 ; medicus 和 puélla 在 句 中 作 表 语 ， 故 也 用 
主格 (参阅 第 三 课 “3， 和 句子 ”中 关于 主语 . 表 语 的 说 明 )。 

b) 属 格 (genitivus) 〈 缩 写 为 gen.). 属 格 也 电 “ 所 有 格 ”。 回 
答 问 题 “ 谁 的 ?”, “什么 的 ?> 时 所 用 的 格 , 例 如 : 

Columba agricolae est alba. J&JXt*f5-r-J 5. 

Puéla Marci cantat. 马 库 斯 的 女孩 在 歌唱 。 

以 上 两 例 中 的 agricolae《 农 夫 的 ) 和 ”Marci( 马 库 斯 的 ) 35929 
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属 格 ,分 别 回 答 colümba (F) puéla 〈 女 孩子 ) 是 谁 的 , 故 告 
用 属 格 - 

WE: 上 面 这 些 用 法 的 属 格 在 句子 里 称 为 " 物 主 定语 ”(attribdtum possessóris) ( 参 
阅 第 十 六 课 的 “2， 属 格 ”)。 此 外 ， 属 格 还 可 用 以 表示 整体 中 的 部 分 Gn Omnium 
ménsium Februárius erat brevíssimus. 二 月 是 所 有 月 份 中 最 短 的 一 月 )。 

c) 与 格 dativus (缩写 为 dat.)， 回 答 问题 “与 谁 ;”、“ 与 什 
do “或 “对 谁 ? >“ 对 什么 ?2” ,也 就 是 间接 宾语 所 用 的 格 ,例如 : 

Da médico librum! 你 把 书 给 医生 吧 ! 

Liber Latínus médico ütilis est. 拉丁 书 对 医生 是 有 用 的 。 

以 上 两 例 中 的 médico (医生 ) 都 是 与 格 , 前 一 例 中 作 da 你 
给 吧 ! ) 的 间接 宾语 , 后 一 例 中 它 的 意思 是 “对 医生 ”, 故 都 用 与 格 
(参阅 第 二 十 二 课 “2， [BERGER E. 

d) 宾 格 (accusativus) (缩写 为 acc.) 及 物 动词 的 直接 宾语 
MRK: 另外 ,还 有 一 些 介词 也 要 求 宾 格 ,例如 : 

Médicus curat aegrótos. 医生 治疗 病人 。 
Magístra amat püerum. 女 教 师 爱 这 孩子 。 
Post cenam ambulámus. 我 们 晚饭 后 散步 。 

Villa ante silvam est. 在 树林 前 面 有 一 所 别墅 。 

以 上 四 例 中 前 两 例 里 的 aegrótos (病人 ) 和 puerum (孩子 ) 是 
分 别 应 及 物 动 词 curat( 他 治疗 ) 和 amat( 他 爱 ) 的 要 求 , 作为 直接 
宾语 而 用 宾 格 ; 后 两 例 中 的 cenam( 晚 饭 ) 和 silyam( 树 林 ) 则 是 分 
别 应 介词 post (在 .… 后 ) 和 ante (在 .… 前 ) 的 要 求 而 用 宾 格 。 

e) APT (ablativus) (缩写 为 abl): ”回答 “用 什么 ”或 “ 同 
谁 ?2“ 靠 什么 ?2 另外 ,还 有 一 些 介 词 也 要 求 告 格 。 例 如 : 

Colümba alis volat. £4&-r3&EHEs KEN, 

Avem sagitta necávit. 他 用 箭 射 死 了 一 只 鸟 。 
Marcus cum cura labórat. 马 库 斯 仔细 地 工作 着 。 
Magístra cum fília venit. 女 教 师 同 女儿 一 起 来 了 。 

Desilio ex equo. 我 从 马上 上 跃 下 。 

Tuus amícus in horto cantat. 你 的 朋友 在 园子 里 歌唱 。 
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以 上 五 例 的 前 两 例 中 alis (翅膀 ) 和 sagitta (HEEF M: 
一 个 说 明 colámbaCgS TO S& T 2. 9H, 另 一 个 说 明 necivit( 他 杀 
T) avem(&) 是 用 什么 工具 进行 的 。 后 四 例 中 的 ”cuara( 注 意 )、 
filia( 女 儿 )、equo( 马 ) 和 horto( 园 子 ) 是 分 别 受 介词 cum CH PJ; 
同 … 一 起 )， ex( 从 7) 和 ii( 在 … 内 ) 的 要 求 而 用 压 格 (介词 in fE 
“向 ?,“ 往 ”, “进入 ”等 意义 解 时 , 则 要 求 宾 格 , 参阅 第 三 十 一 课 “2. 
介词 in 和 ad”。) 

夺 格 的 用 法 还 有 多 种 ， 可 参阅 本 书 第 十 九 课 ， 第 二 十 三 到 第 
二 十 六 课 , 以 及 第 三 十 课 ,. 第 三 十 二 课 等 课 中 有 关 夺 格 的 用 法 。 

f) MEg vocativus 〈 缩 写 为 voc.): 是 用 来 呼唤 人 , 物 的 形式 ， 
例如 : 

O condiscípuli! 啊 , 同 学 们 1 
Veni, amice! 来 吧 , 朋友 ! 
condiscipuli( 同 学 们 ) 和 amice( 朋 友 ) 都 是 被 招呼 的 人 ， 故 篆 用 呼 格 。 

拉丁 语 里 名 词 有 单数 ,复数 ,而 单数 .复数 又 各 有 六 格 , 所 以 一 
个 拉丁 名 词 共 有 十 二 个 词尾 (或 称 “ 格 尾 ”)。 

4) 变 格 法 ， 拉丁 语 里 表示 词 与 词 之 间 的 关系 在 名 词 方面 是 
通过 各 种 不 同 的 词尾 来 表示 的 ,名 词 的 变化 称 为 “ 变 格 ” 一 共有 五 
种 变 格 法 ,也 就 是 说 有 五 种 不 同 的 词尾 变化 类 型 。 

要 辨别 一 个 名 词 是 属于 哪 一 变 格 法 ， 只 要 看 它 的 单数 属 格 词 
尾 的 形式 就 可 知道 。 因 而 拉丁 词典 或 课本 的 词汇 表 中 ， 名 词 总 是 
在 单数 主格 之 后 同时 写 出 它 的 单数 属 格 ， 其 后 还 按 这 个 名 词 的 性 
属 分 别 标 以 性 属 的 缩写 (m. 表 阳 性 , /. RAE, n 表 中 性 )。 

下 面 是 五 种 变 格 法 的 单数 属 格 词尾 及 例 词 记载 形式 : 


变 格 法 名 称 单数 属 例 词 记载 形式 
| 格 词尾 
第 一 变 格 法 -ae colümb-a, ae, J. 8 —+, 
(prima declinátio) mens-a, ae, f. $£ 


第 一 变 格 法 -i  médic-us, i, m. 医生; 
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(seciinda declinátio) don-um, i, n. 礼物 


第 三 变 烙 法 -is hom-o, inis, z XA; 
(tértia  declinátio) ánim-al, a'lis, m. 动物 

25 Vu zs p 23: -US fluct-us, us, m. 波浪 ; 
quarta declinátio) corn-u, us, n. ft 

第 五 变 略 法 -ei di-es, e'i, m. f. 天 ,日 子 ; 
(quinta declinátio) fáci-es, ei, f 脸 


注意 : 上 列 名 词 的 记载 形式 均 代表 单数 的 主格 和 属 格 词 形 如 “mens-a，ae” B 
代表 mensa (单数 主格 ) 和 mensae (单数 属 格 ); "médic-us, i" 即 代表 médicus 
(单数 主格 ) 和 medici (单数 属 格 ) , 象 这 种 单数 的 主格 与 属 格 重音 一 致 的 词 RUE oia. 
词尾 。 当 主格 与 属 格 重音 位 置 不 一 致 的 时 候 , 那 末 对 于 属 格 除 词 尾 之 外 还 要 写 出 词尾 
前 的 一 部 分 ,例如 “hom-o，inis” 即 代 表 homo (单数 主格 ) 和 hóminis (单数 属 
格 ); 又 如 ánim-al,á'lis" MARK ánimal (单数 主格 ) 和 animi'lis 〈 单 数 属 格 )。 有 
时 对 拼写 简单 的 词 ,词典 中 还 记 出 两 个 格 的 全 形 ,例如 “flos, floris, m. 花 , flos 为 
单数 主格 ,fl6ris 为 单数 属 格 。 (动词 的 四 个 基本 形式 也 有 特殊 记载 方式 ,可 参阅 第 五 
课 里 有 关 动 词 的 四 个 基本 形式 的 记载 格式 )。 


名 词 的 变 格 ， 还 有 动词 的 变 位 ， 是 拉丁 语 中 最 重要 的 语法 现 
象 ; 也 是 学 习 中 的 关键 问题 。 这 里 只 介绍 了 一 个 基本 概念 ,以 后 将 
陆续 详细 讨论 ,读者 须 不 厌 其 烦 地 把 五 种 变 格 法 一 一 掌握 ,否则 会 
给 以 后 的 学 习 造 成 很 大 的 阻 难 。 


3. 形容 词 变化 的 基本 概念 


形容 词 也 象 名 词 一 样 有 性 、. 数 、 格 的 变化 , 就 其 词尾 变化 来 讲 
可 分 为 两 种 类 型 ,分 别称 为 第 一 类 形容 词 和 第 二 类 形容 词 。 
D 第 一 类 形容 词 : 这 类 形容 词 按 名 词 的 第 一 、 第 二 变 格 法 变 
格 ,因而 也 称 为 “第 一 ,第 二 变 格 法 形容 词 ”, 例 如 : 
bonus (m.), bona (f.), bonum (n.) 好 的 (在 词典 中 常 简 记 为 ”bon- 
us, a, um) 
2) 第 二 类 形容 词 : 仿照 第 三 变 格 法 名 词 变 格 , 因 而 又 称 它 为 
“第 三 变 格 法 的 形容 词 ? 例 如 ; 
fortis (m.) fortis (f.), forte (n.) 勇敢 的 (〈 简 记 为 fort-is, is, e) 
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上 面 bon-us, a, um 及 fort-is, is, e 两 例 均 为 单数 三 性 主格 的 形式 。 
这 种 记载 形式 与 前 面 所 讲 的 名 词 记载 形式 相似 。 


形容 词 与 它 所 形容 或 修饰 的 名 词 要 性 . 数 . 格 一 致 ,例如 : 
Rómulus est discípulus bonus. 罗 幕 禄 斯 是 个 好 学 生 。 


Amo rosam pulchram. 我 爱 美 丽 的 玫瑰 花 。 
上 两 例 中 前 一 例 的 bonus 《好 的 ) 与 它 所 形容 discipulus 《学 
生 ) 同 为 阳性 .单数 ,主格 ; 后 一 例 中 的 pulchram 《美丽 的 ) 与 它 所 
形容 的 直接 宾语 rosam (玫瑰 花 ) 同 为 阴性 .单数 . 宾 格 。 
注 党 ， 形 容 词 最 通常 的 位 置 是 在 它 所 形容 或 描写 的 名 词 之 后 。 
关于 形容 词 的 变 格 、 用 法 等 将 在 本 书 第 十 五 课 , 第 二 十 一 课 、 
第 二 十 二 课 及 其 他 各 课 里 陆续 详 述 ,这 里 只 是 基本 概念 介绍 。 


8l iL 
médic-us, i m. (sing. acc.: médicum) hort-us, i m. (sing. abi.: horto) 
医生 T3 A” 
agrícol-a, ae, m. (pl. acc.: agricolas) discípul-us, i, m. (pl. acc. discípulos) 
农夫 学 生 
laudat, v. 4b (o sc fe bon-us, a, um， 好 的 | 
fili-a, ae, f. 女儿 pátri-a, ae, f. (sing. acc.: pátriam) 1H 
fili-us, i, m. JLF 国 ; £$ 
in, praep. (abl.) 在 ..…. 内 
B x 


1. Marcus est médicus. 2. Agrícola médicum! laudat?. 3. 
Filia médici* est pulchra. 4. Fílius agrícolae? in horto* ámbulat. 
5. Puélla médici? in horto cantat. 6. Iúlia fíliam! médici? laudat. 
7. Médicus agrícolas! laudat. 8. Marcus est discipulus bonus. 
9. Túlia est puélla pulchra. 10. Iália filium! agricolae? non laudat. 
11. Discipulus bonus ĉin horto cantat. 12. Médicus discípulos! 
laudat. 13. Pátriam? amat. 14. Agrícola patriam? amat. 

x BER 1. médicum (RÆ), filiam (女儿 ) agricolas (农夫 们 ) filium OL 
+). discípulos 《学 生 们 ) 等 在 句 中 均 作 为 及 物 动词 laudat 的 直接 宾语 ,只 是 agri- 


28 


一 一 -一 一 -一 一 一 一 一 二 -一 一 一 一 一 一- 


colas 及 discipulos 为 复数 宾 格 ,其 他 锋 为 单数 宾 格 。2. laudat (他 称赞 ) 是 主动 态 坦 


陈 式 现在 时 单数 第 三 人 称 (参阅 第 三 课 课文 注释 2.)。 


3. médici 《医生 的 ) agrico- 


lae (农夫 的 ) 都 是 单数 属 格 ; 拉丁 语 的 属 格 通常 置 于 它 所 说 明 或 限制 的 名 词 之 后 (参阅 
第 十 六 课 的 2. 属 格 ”)。4. in horto. (在 园子 里 ); in 是 介词 , 作 “ 在 .… 内 ” 解 时 要 求 村 


格 ，horto J9 "hort-us, i, m." 的 单数 村 格 。 


amat (他 爱 ) 的 直接 宾语 。 


5. pátriam (祖国 ) 在 名 中 作为 动词 


练 J 
L. 指出 下 列 单词 按 其 意义 各 属于 哪 一 类 名 词 |: 
Cícero 西 塞 罗 — Sina 中 国 flúvius 河 mons il! 
globus 群 , 队 piscis f& aqua 7k puélla 女孩 
cuprum £4 libértas 自由 lana 羊毛 amicítia 友谊 


agrícola 农夫 
diligéntia 勤勉 


chímia 化 学 
ager 田地 


mathematica 数学 teméritas 浮躁 


arbor 树木 Iulia 尤 两 亚 ( 女 名 ) 


2 试 根据 下 列 名 词 的 记载 形式 ,指出 它们 各 属 哪 一 变 格 法 : 


amíc-us, i, m. 朋友 

don-um, i, n. 礼物 
ros-a, ae, f. 玫 现 
man-us, us f. 手 
corn-u, us, n. ff 
mil-es, itis, m. K 

3. 仿照 课文 句子 , 试 译 成 拉丁 语 ; 

L DETERE, 

子 里 散步 。 

6. 农夫 的 女儿 和 妥 祖 国 。 


2， 尤 丽 亚 称赞 医生 。 
4. 农夫 的 女儿 在 园子 里 歌唱 。 


corón-a, ae, f. 花冠 
fáci-es, éi, f. 脸 
mar-e, is, n. if 
fluct-us, us, m. 波浪 
fel-es, is, f. 38 
oráti-o, ónis, f. 演说 


3， 医 生 的 儿子 在 园 
5， 医 生 称赞 农夫 的 儿子 。 


7 医生 的 女儿 爱 玫瑰 。 


第 五 WR 


1. 动词 变化 的 基本 概念 


2. 动词 的 四 个 基本 形式 
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1. 动词 变化 的 基本 概念 


拉丁 语 动词 变化 时 有 下 列 一 些 基本 变化 范畴 : 
1) Æ (génera): 说 明 动作 的 进行 状态 ,又 分 为 : 
a) 主动 态 (genus activum) 表示 主语 是 动作 的 执行 者 , 例 
如 ;: 
Marcus médicum laudat. 马 库 斯 称 链 这 医生 。 
主语 Marcus 就 是 主动 态 动词 laudat 《〈 称 质 ) 这 个 动作 的 执 
行者 。 
b) 被 动态 (genus passivum): 表示 主语 是 动作 的 承受 者 , 例 
ÅN: 
Médicus a Marco laudátur. 这 人 医生 受 马 库 斯 称赞 。 
主语 médicus (医生 ) 是 被 动态 动词 laudátur ( 受 称赞 ) 的 动 
作 承 受 者 ; a 是 介词 ,要求 压 格 ,表示 动作 由 Marcus 进行 。 
2) XX (modi): 动词 的 式 共 有 四 种 , 即 : 
a) 直 陈 式 (modus indicatívus): 用 以 直接 地 陈述 一 个 事实 或 
提出 问题 ,例如 
Audit. WRA, Puélla dormit. ZjrB&ar, 
Valésne? Váleo. 你 好 吗 ? 我 好 。 
b) 命令 式 (modus imperativus) 表示 命令 .请 求 或 劝告 等 ， 
例如 : 
Audi! 你 听 吧 ! Veníte! 你 们 来 吧 ! 
c) HEU (modus subiunctivus): 用 以 表示 特殊 的 语气 , 例 
如 命令 .希望 .可 能 .条 件 以 及 用 于 各 种 从 名 中 ,例如 : x 
Fámus! 让 我 们 走 吧 ! Auadiat， 需 望 他 听 。 Ne fleas. RIJE, 
Beátus sis， 愿 你 举 福 。 Nescio quid scribam. 我 不 知道 写 什 么 。 
d) 不 定式 (modus infinitivus): 只 表示 一 般 的 动态 ,不 规定 
人 称 和 数 ,常用 来 作 不 变化 的 名 词 使 用 ,例如 : 
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Le 


Cantáre est 1ucündum. IBk A BRI. 
关于 这 些 式 的 用 法 ,以 后 将 逐步 讲 到 ,这 里 不 作 详细 介绍 。 
3) 时 (témpora): 说 明 动 作 发 生 或 完成 的 时 间 。 动 词 有 六 种 


了 时: 
a) 现在 时 (tempus Praesens)， 例 如 : 
Cantat. 他 歌唱 ,他 在 歌唱 。 Laudátur. (WARR: 他 在 受 称赞 。 
b) 未 完成 过 去 时 (tempus imperfectum)， 例 如 : 
(Cantabat， 他 那 时 在 歌唱 。 Laudabátur. (t JBF E AKT, 
c) 将 来 时 (tempus futürum), fijn: 
Cantabit， 他 将 歌唱 。 Laudábitur. 他 将 受 称赞 。 
d) 完成 时 (tempus perféctum), fin: 
Cantávit. 他 歌唱 了 。 Laudátus est. WZT., 
e) 过 去 完成 时 (tempus plusquamperféctum), f#| Zm: 
Cantáverat. 他 已 歌唱 过 了 。 Laudátus erat. 他 已 被 称赞 过 了 。 
f) 过 去 将 来 时 (tempus futürum perfectum)， 例 如 ， 
Cantaverit， 他 到 那 时 将 歌唱 过 了 。 
Laudátus erlt， 他 到 那 时 将 被 称赞 过 了 。 
4) 数 : 每 一 个 时 都 有 两 种 数 ， 单数 和 复数 
a) 单数 (niimerus singuliris): 表示 主语 是 我 ,你 ,他 等 所 用 
的 数 ,例如 : 
Canto. 我 歌唱 ， Cantas. 你 歌唱 。 Cantat. (biH, 
b) 复数 (númerus plurális) 表示 主语 是 我 们 ,你 们 ,他 们 等 所 
用 的 数 , 例 如 : 


Cantámus. 我 们 歌唱 。 Cant&tis， 你 们 歌唱 ，。 Cantant. 他 们 歌唱 。 

5) 人称 (persónae): 说 明 动 作 是 谁 进行 的 。 每 一 个 数 都 有 三 
Tb AFR, HH: 

a) 第 一 人 称 (prima persóna): 我 ,我 们 。 例 如 : 

Canto. 我 歌唱 。 Cantámus. 我 们 歌唱 。  Laudor. RER, 

Laudámur. KZ. 
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b) 第 二 人 称 (secúnda persóna): 你 ,你 们 。 例 如 : 

Cantas， 你 歌唱 。 Cantátis. 你 们 歌唱 。  Laudáris. fp 9k. 
Laud&mini， 你 们 受 称 先 。 

c) 第 三 人 称 (tértia persóna): fb Cib, ©), fbi. án: 
Cantat， 他 歌唱 。 ”Cantant。 他 们 歌唱 。 Laudátur. 他 受 称赞 。 
Laudántur. fbi] 3&2, 

6) 变 位 法 (coniugatiónes): 3jis fis , 式 、 时 , 数 、 人 称 而 变 

化 , 称 为 变 位 。 拉 丁 语 动词 共有 四 种 变 位 形式 , 按 它们 的 “现在 词 
干 ” 的 最 后 一 个 字母 来 区 别 , 称 为 第 一 ,二 ,三 ,四 变 位 法 : 

a) 第 一 变 位 法 (prima coniugátioy 现在 词 干 最 后 一 个 字母 

”为 š 的 动词 ,属于 第 一 变 位 法 ,例如 : 
ama -re (22), | 

b) 第 二 变 位 法 (secünda coniugátio: 现在 词 干 最 后 一 个 字 
RH e 的 动词 ,属于 第 二 变 位 法 ,例如 : 

mone' -re (3j), 

c) 第 三 变 位 靶 (ttrtia coniugdtio)， 现 在 词 干 最 后 一 个 字母 
为 辅音 或 u 的 动词 属于 第 三 变 位 法 ,例如 : 

tég-ére GEX), constrü-ére (建立 )。 

d) 第 四 变 位 法 (quarta coniugátio): 现在 词 干 最 后 一 个 字母 
为 i 的 动词 ,属于 第 四 变 位 法 ,例如 : 

audi'-re (HT), 

“现在 词 干 * 一 般 从 动词 的 主动 态 现在 时 不 定式 去 掉 词 尾 -re 
而 得 到 ; 但 第 三 变 位 法 动词 的 现在 词 干 则 除了 要 去 掉 -re 之 外 ,还 
要 把 -re 之 前 的 站 也 一 并 去 掉 后 才能 得 到 。 例 如 以 上 作为 例 词 的 
儿 个 动词 的 现在 词 千 就 是 ，ama-，mone-，teg-，constru-，audi-。 


2. 动词 的 四 个 基本 形式 


拉 工 语 动词 有 四 个 基本 形式 : (a) 主动 态 直 陈 式 现在 时 的 单 
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数 第 :人称 ,(b) 主 动态 直 陈 式 完成 时 的 单数 第 “人称 ,(c) 目 的 分 
词 ,(d) 主 动态 不 定式 现在 时 ， 

这 四 个 形式 是 动词 的 基本 变化 形式 ， 动 词 的 全 部 变 位 形式 都 
可 分 别 由 这 四 个 基本 形式 导出 。 换 言 之 ， 知 道 这 四 个 基本 形式 我 
们 就 可 据 以 进行 各 种 时 态 的 变 位 。 因 此 ， 在 学 习 拉丁 语 动词 时 要 
将 这 四 个 基本 形式 记 住 。 拉 丁 词典 及 词汇 表 中 记载 动词 的 时 修 ， 
一 般 将 这 四 个 基本 形式 写 出 ,例如 . 

amo, amà'vi, ama'tum, amà' re ( 简 记 为 am-o, a'vi, á'tum, are, 
1.) 爱 

mónéo, mónüi, mónitum, moné're ( 简 记 为 món-éo, ŭi, itum, ë' re, 
2.) 劝告 

rego, rexi, rectum, régére ( 简 记 为 re-go, xi, ctum, ére, 3.) 指导 

cónstrüo, constrüxi, constrüctum, constrüére ( 简 记 为 cón-struo, 
strüxi, strüctum, strüére, 3.) 建立 

aüdio, audi'vi, audi'tum, audi're ( 简 记 为 aüd-io, Tvi, i'tum, Tre, 
4.) Wm 

注意 : 在 词典 和 词汇 表 中 记载 动词 这 四 个 基本 形式 时 ,一 般 均 采用 简化 形式 ,也 就 
是 只 写 出 主动 态 直 陈 式 现在 时 的 单数 第 一 人 称 全 形 ， 其 它 三 个 仅 记 出 尾部 的 一 部 分 
(参阅 第 四 课 有 关 名 词 的 记载 形式 的 说 明 )。 有 些 词典 不 写 出 不 定 式 现 在 时 而 用 数字 
1,2, 3, 4 表示 这 个 动词 属 第 几 种 变 位 法 。 

由 这 四 个 基本 形式 ， 我 们 可 以 得 到 用 来 构成 动词 各 种 变化 形 
式 的 三 种 词 干 :现在 词 干 .完成 词 于 ,目的 分 词 词 干 。 

a) 现在 词 干 : 由 主动 态 不 定式 现在 时 去 掉 词尾 的 -re 或 -tre 
《第 三 变 位 法 ) 即 得 到 现在 词 千 ， 用 它 可 以 构成 主动 态 及 被 动态 的 
现在 时 ,未 完成 过 去 时 ,将 来 时 ,现在 形 动 词 , 动 名 词 等 。 

b) 完成 词 干 : 由 去 掉 主 动态 叙述 式 完成 时 的 单数 第 一 人 称 词 
Fë i 而 得 到 , 用 它 可 以 构成 主动 态 的 完成 时 、 过 去 完成 时 ,将 来 
完成 时 。 

c) 目的 分 词 词 干 : 由 去 掉 目 的 分 词 词尾 的 -um 而 得 到 ,用 它 
可 以 构成 被 动态 直 降 式 的 完成 时 ,过 去 完成 时 , 将 来 完成 时 , 被动 

33 


ep Y -+ i ¢ -e = -—— 4 mun — oan a - - 


态 假 定式 的 完成 时 ,过 去 完成 时 , 主动 态 不 定式 的 将 来 时 ,被 动态 
不 定式 将 来 时 、 完 成 时 ， 将 来 形 动词 ， 完 成 形 动词 ， 目 的 动 名 词 
等 。 

注意 : 至 于 具体 如 何 根据 这 三 种 词 千 来 构成 时 态 的 各 种 形式 ， 以 后 将 陆续 论述 ， 


这 里 只 作 一 般 概 念 介 绍 。 另 外 ,本 课 内 所 讲 有 关 动 词 的 态 , 式 、 时、 数 、 人 称 等 概念 ,一 
时 不 可 能 全 部 记 住 和 了 解 , 须 在 以 后 学 习 专 门 论述 各 种 形态 的 各 课时 逐步 掌握。 


词 汇 
am-o, á'vi, á'tum, á're, l. Æ món-éo, ŭi, itum, &'re, 2. 3# 
cant-o, à'vi, à'tum, arre, l. 歌唱 defén-do, di, sum, dére, 3. 保卫 
laud-o, à'vi, à'tum, à're, 1. R% dórm-io, i'vi, itum, Ure, 4. 睡觉 


i. Amo pátriam. 2. Amo rosam. 3. Pátrian non amat. 
4. Amávi discípulos. 5. Canto. 6. Marcus cantat. 7. Non 
cantávi. 8. Laudo filam  agrícolae. 9. Iülia agrícolas laudat. 
10. Laudávi fílium médici. 11. Móneo discípulos. 12. Mónui 
fílum agricolae， 13. Deféndo pátriam. 14. Deféndi pátriam. 
15. Dórmio. 16. Dormívi. 


练 J 
1， 根 据 下 列 动词 的 简 记 形式 写 出 它们 的 四 个 基本 形式 的 全 形 , 标 出 重音 位 

置 ,并 指出 它们 各 属 第 几 变 位 法 。 
vól-o, a vi, à' tum, a're, & tén-éo, ŭi, tum, ë're, & 
dóc-éo, ŭi, tum, ë're, %4 Œ térr-éo, ŭi, itum, ē're, MPRE 
di-co, xi, ctum, cére, 说 ámbül-o à'vi, a'tum, a're, 散步 
deléct-o, à'vi, à'tum, à're, 使 vén-ío, i, tum, ire, 3f 

高 闪 lü-do, si, sum, dére, £ 
ín-strüo, — strüxi,  strüctum, fin-io, Tvi, Itum, i're, 完成 

struere， 排 列 díl-1go, éxi, éctum, ígére, 尊重 


2. 仿照 课文 句子 , 试 译 成 拉丁 语 ; 
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L 他 爱 女 儿 。 2. 我 爱 农夫 们 。 3. 我 唱 了 歌 。 4. 我 你 赞 了 医生 。 
5. 我 劝告 了 儿子 。 6. 我 没 睡觉 。 7. 我 没 称赞 医生 的 女儿 。 


第 六 课 


1. 第 一 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 由 
现在 词 干 构成 的 时 式 : 
OREH: (2) 未 完成 过 去 时 ; (3) 将 来 时 


2. 这 些 时 式 的 用 法 


1. 第 一 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 
由 现在 词 干 构成 的 时 式 


主动 态 直 陈 式 的 现在 时 (tempus praesens), EREA 
(tempus imperfkctum)， 将 来 时 (tempus futúrum) 都 由 现在 词 千 
构成 。 
现在 词 干 从 动词 的 主动 态 不 定式 现在 时 去 掉 词 尾 -re 即 得 ， 
现在 词 干 最 后 一 个 字母 为 a 的 动词 属于 第 一 变 位 法 ,例如 : 
am-0，a vi, ã'tum, ā're, 1. ($) AREWA ama- 
cant-o, a'vi, ā'tum, à're, 1. (歌唱 ) 的 现在 词 生 为 canta- 
ámbül-o, a'vi, à'tum, a're, 1. (2b fq. 散步 ) 的 现在 词 干 为 ambulà- 
labó'r-o, à'vi, à'tum, ā're, 1. (工作 ) 的 现在 词 千 为 laborà- ` 
主动 态 直 陈 式 的 现在 时 ,未 完成 过 去 时 ,将 来 时 的 构成 方法 是 
在 现在 词 干 后 加 上 相应 的 人 称 词 尾 而 组 成 。 现 将 这 三 种 时 式 的 变 
位 法 例 示 如 下 : 
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主动 态 直 陈 式 


1) 现在 时 (tempus praesens) 


组 成 格 A 


HOT | 现在 时 人 称 词尾 


注 一 : 在 第 一 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 现在 时 单数 第 一 人 称 中 ， 现 在 词 干 的 最 
ETE a” 与 现在 时 人 称 词尾 “o” 结合 而 略为 "oU, 如 上 表 中 的 am-o HIH 
“ama-o” 省 格 而 成 ; 凡 懈 第 一 变 位 法 动词 均 仿 此 。 

注 二 : 拉丁 语 里 的 单 , 复 数 第 一 .二人称 代 词 不 论 性 别 , 形式 相同 ; 单 、 复 数 第 三 人 
称 代词 的 形式 虽 有 性 别 之 分 , 但 与 之 相对 应 的 动词 变 位 形式 只 有 一 个 , 例如 amat 可 
根据 不 同 场合 而 表示 “他 爱 ”、“ 她 爱 " 或 “ 它 爱 ”; 复数 amant 可 表示 “他 们 爱 ”"、“ 她 们 
爱 "或 “它们 爱 ”。 


属于 第 一 变 位 法 的 动词 canta're (歌唱 )、lauda're (RH), labora're 
(工作 ) , 亦 以 同样 方式 变 格 如 下 ; 


1. canto I. laudo I. labóro 
单数 2 cantas ma j2 laudas 单数 2 labóras 

3. cantat 3. laudat 3. labórat 

1. cantámus 1. laudámus 1. laborámus 
复数 2 cantatis 复数 2 laudátis 复数 2 laborátis 

3. cantant 3. laudant 3. labórant 
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2) 未 完成 过 去 时 (tempus imperféctum) 


" 于 | FERLAN 例 词 W 语 Ë x 

E 现在 词 干 -bam amá-bam 我 那 时 正 爱 着 
| 第 二 人 称 | 现在 词 于 | -bas amá-bas — | 你 那 时 正 爱 着 
数 | 第 三 人 称 | 现在 词 干 | — -bat amá-bat — | 他 那 时 正 受 着 
i 第 一 人 称 现在 词 二 | | -bámus | ama-bámus | 我 们 那 时 正 爱 着 
第 二 人 称 | 现在 词 于 -báts | amabatis | 你 们 那 叶 下 爱 着 
Ë | 第 三 人 称 | EWF] -bant | am&-bant — | 他 们 那 时 正 爱 着 


canta're: lauda're: labora're: 
I. cantábam 1. laudábam 1. Jlaborábam 
单数 h. cantábas 单数 " laudábas 单数 <2. laborábas 
3. cantábat (3 laudabat 3. laborábat 
1. cantabámus 1. laudabámus 1. laborabámus 
复数 2 cantab&tis 复数 jt laudabátis ”复数 <2. laborabátis 


3. cantabant 3. laudábant 3. laborábant 


3) 将 来 时 (tempus futürum) 


组 成 3 x 


EAR M + | 将 来 时 人 称 词尾 | 

& tm nat -bo amá-bo 我 将 爱 
BZAR | 现在 词 干 -bis amá-bis 你 将 爱 

数 | 第 三 人 称 | 现在 词 寺 | -bit | amá-bit — | mim 

g | 第 一 人 称 | 现在 词 于 -bimus amá-bimus | 我 们 将 爱 — 
第 二 人 称 | 现在 词 干 -bitis amá-bitis 你 们 将 爱 

* Am | m — [ew [apes 
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cantà're: lauda're: laborà' re: 


1. cantábo 1. laudábo 1. laborábo 
单数 2. cantábis 单数 2 laudábis 单数 42. laboribis 

A cantábit 3. laudábit 3. laborábit 

1. cantábimus ]. laudábimus 1. laborábimus 
复数 d cantábitis 复数 42. laudábitis ”复数 42. laborábitis 

'3. cantábunt 3. laudábunt 3. laborábunt 


注意 : 拉丁 语 动词 的 人 称 代词 ego (8), tu (R), nos (我 们 ) vos (REDS 
作 主 语 时 一 般 不 写 出 来 ,只 有 为 了 加 重 语气 (如 “我 书写 ,你 阅读 ”,“ 你 器 ,我 笑 一 类 的 
旬 子 ) 才 将 人 称 代词 号 出 ,例如 : 

Labóro. (= Ego labóro.) 我 工作 ，Ambulas， (= Tu ámbulas.) 你 和 散步，Can- 
tábitis. (= Vos cantábitis.) 你 们 将 唱歌 ， Ego labóro, tu ámbulas. 我 工作 ， 你 
散步 。 


2. 这 些 时 式 的 用 法 


a) 现在 时 (tempus praesens) 主要 用 以 表示 现在 发 生 的 或 
说 话 时 正在 发 生 的 或 重复 惯常 性 发 生 的 动作 。 
ik: 拉丁 语 里 的 动词 直 陈 式 现在 时 所 表示 的 动作 或 状态 , 既 可 指 “ 一 般 现 在 "也 可 
指 “ 现 在 正在 进行 ” ,还 可 作 加 强 语气 之 用 ,例如 与 英语 比较 ，amo 可 相当 于 Hove 或 了 
am loving 或 了 do love. 


b) 未 完成 过 去 时 (tempus imperféctum): 主要 用 以 表示 过 去 
正在 进行 或 常常 发 生 的 动作 。 

c) 将 来 时 (tempus futtrum): 用 以 表示 将 要 实现 或 将 要 发 
生 的 动作 。 


D iL 
cant-o, á'vi, à'tum, A're, 1. Erg © Jabo'r-o, à'vi, à'tum, à're, L T.fE,4 
salt-o, à'vi, à'tum, à're, 1. EEf$ 动 
ámbül-o, à'vi, à'tutm, à're, l. 步行 ; pugn-o, á'vi, à'tum, à're, l. 战斗; 1T 
散步 Pri 打架 ， 
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l. Canto. 2. Saltas. 3. Ámbulat. 4. Ambulámus. 5. Labo- 
rátis. 6. Pugnant. 7. Cantábam. 8. Saltábat. 9. Ambulábat. 
10. Ambulabámus. 11. Laborabátis. 12. Pugnábant. 13. Cantábo. 
14. Saltábis. 15. Ambulábit. 16. Laborábimus. 17. Pugnábitis. 
18. Cantámus. 19. Saltátis. 20. Ambulátis. 21. Pugnátis. 22. 
Cantabátis. 23. Ámbulant. 24. Laborábunt. 25. Pugnábunt. 26. 
Cantábimus. 


8 习 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

1. 我 (在 ) 散 步 。 2. 你 (在 ) 歌 喝 。 3. 他 (在 跳舞。 4. 我 们 (在 ) 战 
斗 。 5. 你们 (在 ) 散 步 。 6. 他 们 (在 ) 工 作 。 7. 我 们 那 时 在 歌唱 。 “8. 
我 们 那 时 在 跳舞 。 9. 他 们 那 时 在 散步 。 10. 你 们 将 歌 喝 。 11. 我 那 时 
正在 工作 。 ”12. 他 那 时 在 战斗 。 13. 我 们 将 跳舞 。 14. 他 们 将 散步 。 
15. 你 将 要 战斗 。 16. 你 们 将 工作 。 17. 他 们 (在 ) 跳 舞 。 18. 他 们 (在 ) 
歌唱 。 19. 我 们 (在 ) 工 作 。 20. 你 将 散步 。 21. 我 那 时 正 歌唱 。 22. 我 
(在 ) 战 斗 。 23. 我 (在 ) 工 作 。 24. 我 们 将 散步 。 


第 tW 


L. 第 一 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 由 完 
成 词 干 构成 的 时 式 : 


(1) 完 成 时 ; (2) 过 去 完成 时 ; (3) 将 来 完成 时 
2. 这 些 时 式 的 用 法 


1。 第 一 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 
由 完成 词 干 构 成 的 时 式 
主动 态 直 陈 式 的 完成 时 (tempus perféctum)， 过 去 完成 时 
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(tempus plusquamperféctum),， 将 来 完成 时 (tempus futúrum per- 
féctum) 都 由 完成 词 干 构成 。 
动词 的 完成 词 干 , 不 论 哪 一 变 位 法 ,都 是 从 主动 态 直 陈 式 完成 
时 的 单数 第 一 人 称 去 掉 词尾 -i 而 得 到 ,例如 : 
第 一 变 位 法 动词 am-o, a'vi, á'tum, à re, 1. ( 爱 ) 的 完成 词 干 为 amav- 
第 二 变 位 法 动词 món-šo, ŭi, ttum, e're, 2. (劝告) 的 完成 词 干 为 


monu- 


第 三 变 位 法 动词 ré-go, xi, ctum, gére, 3. (指导 ) 的 完成 词 干 为 


rex- 


第 四 变 位 法 动词 áud-o, i'vi itum, rre, 4. ( 听 ) 的 完成 词 千 为 


audiv- 
也 可 以 说 第 一 变 位 法 动词 中 的 规则 动词 的 完成 词 干 就 是 在 现 
在 词 干 后 加 上 上 “Vv” 而 成 ,例如 : 


amā-+v-, cantā-+v-, laudā+v-, laborā+v- ”分别 为 amā're, can- 
ta're, lauda're, laborā're 的 完成 词 干 。 


主动 态 直 陈 式 的 完成 时 ,过 去 完成 时 ,将 来 完成 时 的 组 成 格式 
是 在 完成 词 干 后 加 上 相应 的 人 称 词尾 而 成 。 
仍 以 动词 ama're( 爱 ) 为 例 将 以 上 三 时 的 变 位 列表 如 下 : 


主动 态 直 陈 式 


1) 完成 时 (tempus perféctum) 


组 成 格 x 


词 + | 完成 时 人 称 词尾 AEX 
y | 第 一 人 称 | 完成 词 干 -i amáv-i 我 爱 了 
第 二 人 称 | ZRF isti amav-isti 你 爱 了 
amáv-it ”他 爱 了 
amáv-imus | 我 们 爱 了 


amav-ístis 你 们 爱 了 


amav-érunt 他 们 爱 了 
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aco =u sapra hou das Re 


canta re: lauda re: labora re: 
1. cantávi 1. laudávi 1. laborávi 


单数 2 cantavisti 单数 2 laudavisti ”单数 2 laboravísti 


3. cantávit 3. laudávit 3. laborávit 

I. cantávimus 1. [audávimus 1. laborávimus 
复数 la. cantavístis ”复数 n laudavístis 复数 2 laboravistis 

3. cantavérunt (3 laudavérunt 3. laboravérunt 


2) 过 去 完成 时 (tempus plusquamperféctum) 


组 成 格 式 
数 | A 称 -一 -一 一 一 一 一 一 人 词 iX d W x 
词 T+ | 过 去 完成 时 人 称 词尾 | 


n 第 一 人 符 | 完成 词 于 -eram amáv-eram 我 已 受过 了 
第 二 人 称 | 完成 词 干 -eras amáv-eras 你 已 受过 了 
数 EZAR | 完成 词 干 -erat amáv-erat 他 已 爱 过 了 


ER iF 
sú k. LT -erátis amav-erátis | 你 们 已 爱 过 


数 s Rk. ln] T -erant amáv-erant 他 们 已 受过 了 


-erámus 


amav-erámus | 我 们 已 受过 了 
了 


canta're lauda're: laborà're 
,1. cantáveram ,1. laudáveram Il. laboráveram 
单数 42. cantáveras 单数 )2. laudáveras 单数 2 laboráveras 
3. cantáverat '3. laudáverat 3. laboráverat 


1. cantaverámus 1. laudaverámus 1. laboraverámus 


复数 42. cantaverátis 复数 i" laudaverátis 复数 2 laboraveratis 


3. cantáverant 


3. laudaverant 3. laboraverant 
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3) 将 来 完成 时 (tempus futürum perféctum) 


组 成 格 式 
数 | 人 K ar fH id i d X Xx 
_— | 1 上 人称 词尾 | o _ Ln 
y | 第 一 人 称 | ZRT | -ero amáv-ero 我 到 那 时 将 爱 过 了 
第 二 人 称 | 完成 词 和 于 1 -eris amáv-eris 你 到 那 时 将 受过 了 
数 | 第 三 人 称 | 完成 词 干 | -erit amáv-erit 他 到 那 时 将 爱 过 了 
Ai 第 一 人 称 | 完成 词 千 | -erimus amav-érimus 我 们 到 那 时 将 爱 过 了 
第 二 人 称 | RAF | -Eritis amav-éritis | 你 们 到 那 时 将 受过 了 - 
S | 第 三 人 称 | 完成 词 干 -erint amáverint — | 他 们 到 那 时 将 爱 过 了 
canta're : lauda're: labora're 
1. cantávero . laudávero 1. laborávero 
单数 2 cantáveris II: laudáveris 单数 42. laboráveris 
3. cantáverit . laudáverit f 3. laboráverit 
1. cantavérimus laudavérimus 1. laboravérimus 


. cantavéritis 复数 b 
3. cantáverint 3 


laudavéritis 复数 42. laboravéritis 


. laudáverint 3. laboráverint 


2. 这 些 时 式 的 用 法 


8) 完成 时 (tempus perféctum): 用 以 表示 一 种 动作 在 讲话 时 
已 经 完成 或 一 个 已 过 去 的 动作 或 状态 。 


GE: 拉丁 语 的 直 陈 式 完成 时 用 以 表示 现在 完成 的 动作 时 , 相当 于 英语 的 现在 完成 
时 (如 : I have finished my work.) ， 用 以 表示 过 去 某 一 时 发 生 的 动作 时 ， 则 相当 于 英 
语 的 一 般 过 去 时 (如 : I finished my work.) 


b》 过 去 完成 时 (tempus plusquamperféctum): 用 以 表示 一 种 
动作 在 过 去 的 时 候 已 经 完成 ， 或 者 是 用 以 说 明 两 个 过 去 的 动作 中 
更 先 完 成 的 一 个 动作 。 

c) 将 来 完成 时 (tempus futarum perféctum): 这 个 时 也 简称 
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为 “将 过 时 ”。 用 它 来 表示 比 将 来 时 完成 得 较 时 的 动作 ， 或 者 说 是 
用 以 表示 两 个 未 来 要 发 生 的 动作 中 更 先 发 生 的 那个 动作 。 


T3 iL 
cen-o, à'vi, à'tum, A're, Ë IRIK nÁt-o, á/vi, à/tum, ä're, l. 游泳 ,酒水 ， 
cláàm-o, à'vi, à'tum, à're, 1. ifs , Ri] SA E 


návig-o, àvi, à'tum, à're, 1. 航海 ,航行 


课 文 

1. Laborávit. 2. Saltavisti. 3. Ambulavérunt. 4. Saltábunt. 
5. Cenávit. 6. Cantavisti. 7. Laborátis. 8. Clamávit. 9. Labo- 
rávimus. 10. Ambulavístis. 11. Laboravérunt. 12 Cantávit. 13. 
Laborábit. 14. Cantáverat. 15. Navigáverit. 16. Navigavérunt. 
17. Navigábunt. 18. Non clamavístis. 19. Cenabámus. 20. Na- 
táverint. 21. Cantábitis. 22. Laboravísti. 23. Laborábimus. 24. 
Saltáveras. 25. Ambuláverit. 26. Natábunt. 27. Non cenábitis. 
28. Cantáverant. 29. Laborábit. 30. Saltáverat. 31. Cenant. 32. 
Navigávimus. 


练 习 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

L. 我 们 工作 了 。 2 我 不 在 呼喊 。 3. 你 (在 ) 工 作 。 4. 他 跳舞 了 。 
S. 你 呼喊 了 。 6. 他 们 航行 了 。 7 他 们 到 那 时 将 黎 吧 过 了 。 8. 我 们 那 
周正 航行 善 。9 你 们 呼喊 了 。10. 他 将 歌唱 。11. 他 们 已 歌 日 过 了 。 12. 
你 们 已 跳 过 舞 了 。 13. 我们 将 游泳 ， 14. 你 们 已 游 注 过 了 。 15. 他 们 
那 时 在 呼喊 着 。 16. 你 们 那 时 正和 在 跳舞 。 17. 他 们 到 那 时 将 工作 过 了 。 
18. 我 们 游泳 了 。 ”19. 你 已 歌唱 过 了 。 ”20. 他 们 到 那 时 将 歌唱 过 T. 
21. 你 们 到 那 时 将 散 过 步 了 。 22. RITA (E) Bik, 23. 他 没 呼喊 。 
24. 他 到 那 时 将 游泳 过 了 。 25. 他 们 (在) 航行 。 26. 我 们 已 吃 过 晚饭 
T. 27. 我 们 将 航行 。 28. 你 们 航行 了 。 
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第 JA 课 


l. 名 词 变 格 的 一 般 概念 及 共同 规则 
2. 第 一 变 格 法 名 词 
3. 简单 名 的 分 析 


1. 名 词 变 格 的 一 般 概念 及 共同 规则 


D 变 格 的 一 般 概念 :在 第 四 课 里 已 经 提 到 名 词 有 五 种 变 格 
法 ， 而 这 五 种 变 格 法 都 是 从 名 词 的 单数 属 格 词尾 来 识别 的 。 至 于 
一 个 名 词 属 于 哪 种 性 ,又 需要 从 它 的 单数 主格 词尾 来 判别 ( 除 按 意 
义 应 属于 某 一 性 者 外 )。 所 以 对 于 字典 , 词汇 表 中 名 词 的 记载 , 单 
数 主格 和 单数 属 格 要 一 并 记 住 (参阅 第 四 课 “2. 名 词 变化 的 基本 
概念 > 中 的 “< 4235386252). 

根据 每 个 名 词 的 单数 属 格 词尾 判别 它 所 属 的 变 格 法 后 ， 去 掉 
这 个 词尾 , 剩 下 的 部 分 就 是 词 干 (radix)， 在 词 干 的 后 面 依 照 不 同 
的 格 加 上 这 个 变 格 法 的 单数 、 复数 各 格 词尾 (suffix)， 就 是 这 个 名 
词 的 变 格 形式 。 

2) 五 种 变 格 法 的 共同 规则 : 

a) 所 有 五 种 变 格 法 中 呼 格 与 主格 的 形式 相同 ( 仅 第 二 变 格 法 
中 单数 主格 以 -us 为 词尾 的 名 词 例外 ,以 习 为 单数 呼 格 词尾 )。 

b) 五 种 变 格 法 中 复数 与 格 和 复数 夺 格 形式 相同 。 

c) 凡是 中 性 名 词 〈 仅 第 一 变 格 法 里 没有 中 性 名 词 ) , 其 单数 、 
复数 的 主格 、 呼 格 , 宾 格 的 词尾 相同 ; 并 且 复 数 的 主格 , 呼 格 , 宾 格 
的 词尾 均 为 -a。 

d) 在 第 三 .四 ,五 变 格 法 中 复数 宾 洛 与 复数 主格 形式 相同 。 


2. 第 一 变 格 法 名 词 


第 一 变 格 法 名 词 的 基本 特征 是 单数 属 格 词尾 为 双 元 音 -ae， 
几 单 数 属 格 词尾 为 -ae 的 名 词 均 属 于 第 一 变 格 法 。 

第 一 变 格 法 名 词 的 单数 主格 词尾 为 -a， 大 都 是 阴性 名 词 〈 除 
少数 按 意义 属于 阳性 者 例外 ,如 : agrícol-a, ae, m. x X; naut-a， 
ae, m. 水 手 )。 这 个 变 格 法 里 没有 中 性 名 词 。 第 三 、 第 四 两 课 中 
出 现 的 Iúlia, puélla, rosa, agrícola, filia, pátria ese pg 255 — 25 
格 法 名 词 。 | 

下 面 是 第 一 变 格 法 名 词 变 格 时 在 词 干 后 应 加 上 的 各 格 词尾 : 


第 一 变 格 法 名 词 变 格 词尾 表 
单数 复数 

主格 -3 -ae 
呼 格 -à -ae 
属 格 -ae -árum 
与 格 -ae -ÍS 
TER | am -as 
ZF 1⁄4 -a -IS 


凡 属 第 一 变 格 法 的 名 词 ， 变 格 时 只 要 从 去 掉 它 的 单数 属 格 词 
Jë -ae 得 到 词 干 后 , 在 词 千 的 后 面 加 上 第 一 变 格 法 词尾 表 中 的 各 
词尾 , 即 可 得 出 该 名 词 的 各 格 的 变 格 形式 ， 如 以 mensa Gé T) K. 
nauta 〈 水 手 ) 为 例 ,它们 的 变 格 形式 如 下 : 


单数 复数 单 数 复 数 
主格 mens-a mens-ae 主格 naut-a naut-ae 
呼 格 mens-a  mens-ae 呼 格 naut-a naut-ae 
属 格 mens-ae mens-árum — 属 格 naut-ae naut-árum 
与 格 mens-ae mens-is 与 格 naut-ae naut-is 
宾 格 mens-am mens-as wg naut-am naut-as 
Z$k& mens-a miens-is 车 格 naut-a naut-is 
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注 ， 有些 借 自 希腊 语 的 名 词 , 单 数 主 格 词尾 为 -as, -Es, -6 者 , 虽然 复数 也 用 第 一 
变 格 法 名 词 的 词尾 ,但 单数 有 些 词尾 例外 : 

单数 主格 词尾 为 -as (阳性 者 ) 的 单数 呼 格 到 夺 格 的 词尾 依次 是 : -a, -ae, -ae, 
an(gcam), -a; 

单数 主格 词尾 为 -ss 《阳性 者 ) 的 单数 呼 格 到 压 格 的 词尾 依次 是 ， -a( 或 -e)， -ae， 
-en (或 -am)，-a (或 -e); | | 

单数 主格 词尾 为 -& (阴性 者 ) 的 单数 呼 格 到 夺 格 的 词尾 依次 是 : -e, -es, -ae. -en, 


-Ẹ, 


3. 简单 句 的 分 析 
拉丁 语 的 句子 可 分 为 简单 句 (propositio simplex) 及 复合 名 


(proposítio compósita), 

简单 名 是 用 来 作 单一 的 陈述 ,或 者 说 是 用 以 表示 单一 的 意思 ， 
一 般 只 含 一 个 谓语 成 分 。 现 在 以 “s.” 表 示 主 语 (subiéctum), LA 
“praed.” 表示 谓语 (praedicitum)， 对 简单 名 分析 如 下 : 


Iúlia (s.) cantat (prae.). 尤 丽 亚 在 歌唱 。 
Nautae (s. cantant (praed.) 水手 们 在 歌唱 。 


从 上 面 两 例 可 以 看 出 ， 一 个 句子 的 谓语 动词 应 与 主语 在 数 和 
人 称 上 相 一 致 : 前 一 例 中 的 主语 lia 是 单数 第 三 人 称 , 谓语 就 要 
用 单数 第 三 人 称 cantat; 后 一 例 中 的 主语 nautae 是 复数 第 三 人 
称 , 谓语 也 就 要 用 复数 第 三 人 称 cantant。 

名 词 或 代词 作为 主语 时 皆 用 主格 ,但 人 称 代词 (我 .你 ,他 等 ) 作 
主语 时 通常 并 不 写 出 ,因为 拉丁 语 动 词 的 词尾 中 已 含有 人 称 代词 。 

主语 常 放 在 句子 的 首位 ,谓语 动词 在 句 中 多 居于 句子 的 末 位 ， 
但 是 这 种 词 序 也 不 是 固定 不 变 的 (参阅 第 十 课 ““2. 词 序 )。 


词 汇 
áquil-a, ae, f. F£ — fémin-a, ae, f. 妇女 
vól-o, à'vi, à'tum, á/re, 1. &, KB magístr-a, ae, f. 女 教 师 
rà/n-a, ae, f. 青蛙 sagítt-a, ae, f. 箭 
ami'/c-a, ae, f. 女友 Iülí-a, ae, f. LRE) 


puéll-a, ae, f. k” ;姑娘 
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`y 


Wt 
P" 


mox 


1. Puélla! cantat. 2. Áquila volábit. 3. Rana natat. 4 Non 
navigátis. 5. Amícae ambulábant. 6. Nautae natáverant. 7. Pu- 
élla non saltávit. 8. Nautae cantáverant. 9. Fémina cantáverit. 10. 
Áquilae volábunt. 11. Puéllae cantavérunt. 12. Amícae saltant. 
13. Puéllae saltábunt. 14. Féminae non návigant. 15. Magístrae 
cantábant. 16. Áquila volábat. 17. Nautae natant. 18. Júlia 
ambulábit. 19. Amícae ambuláverint. 20. Puéllae natábunt. 2l. 
Nauta cantábit. 22. Magístrae cantábunt. 23. Féminae labórant. 
24. Iúlia non natat. 25. Fémina clamábat. 26. Nautae navigábant. 
27. Magistrae navigábunt. 28. Iulia cantábat. 29. Nautae pugna- 
vérunt. 30. Puéllae cenavérunt. 31. Puéllae non cantábunt. 

注释 : 1. 拉 丁 语 里 没有 冠 词 (这 和 英语 ,法 语 等 语言 中 和 名词 前 用 冠 词 的 情形 不 同 )， 
因而 Pukila cantat， 可 根据 不 同情 况 译 为 “女孩 在 歌唱 "或 “一 个 女孩 在 歌唱 "或 “这 个 
k BERE”. 


练 3 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 并 指出 句 中 的 主语 (以 s. 表示 ) 及 谓语 (以 
praed. 表示 ) 。 如 果 主 语 包含 在 谓语 里 ， 则 s. 亦 放 在 谓语 后 面 的 括号 里 ， 
例如 

Magistra (s.) cantat (praed.) 女 数 师 ( 在 ) 歌 唱 。Cantémus (s., praed.) 
我 们 (在) 歌唱 。 

1. 尤 丽 亚 ( 在 ) 工 作 。 2. REGE) X38, 3 女 防 们 正在 散步 。 4. 她 

歌唱 了 。 5. 青蛙 游泳 。 6. 女友 们 跳舞 了 。 7. 妆 教师 们 到 那 时 将 获 

过 步 了 。 8. 这 女 教师 那 时 在 工作 。 9. 这 女孩 那 时 已 歌唱 过 了 。 10. 

青蛙 将 泗水。 11. 女友 们 呼喊 了 。 12. 箭 那 时 正 飞 着 。 13. ONDE € 

着 。 14. 女友 到 那 时 将 歌唱 过 了 。 15. 启 即 将 飞翔 。 16. 水 手 们 将 航 

行 。 17. 女 教师 们 那 时 正在 歌唱 。 18. 我 们 在 歌唱 。 19. RPE xp WE 

饭 。 20. 他 们 没 航行 过 。 21. 峙 那 时 在 游 着 。 22. 你 们 在 打仗 。 23. 

REK, 24. 水 手 们 那 时 正在 战斗 。 25. X REC TIRE E ECL 
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1. 第 二 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 由 现 
在 词 干 构成 的 时 式 : 
(也 现在 时 ;( 轧 未 完成 过 去 时 ; (3) 将 来 时 


2. 直接 宾语 


1. 第 二 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 
由 现在 词 干 构成 的 时 式 


和 第 一 变 位 法 动词 一 样 ， 第 二 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 的 
现在 时 .未 完成 过 去 时 ,将 来 时 也 由 现在 词 于 构成 。 

如 第 五 课 里 所 述 ， 现 在 词 干 从 动词 的 主动 态 不 定式 现在 时 去 
掉 词尾 -re 而 得 。 现 在 词 干 最 后 一 个 字母 为 6 的 动词 属于 第 二 
变 位 法 ,例如 : | 
| mónéo, mónüi, mónitum, mone're, 2. (劝告 ) 的 现在 词 干 为 mone- 

dócéo, dócüi, doctum, docē're, 2. (教育 ) 的 现在 词 于 为 docE- 
hábéo, hábüi, hábitum, habé're, 2. (有 ) 的 现在 词 干 为 habe- 
vídéo, vidi, visum, vide're, 2. (看 见 , 观 看 ) 的 现在 词 千 为 vidë- 


注 ， 这 四 个 动词 的 简 记 形式 为 : món-ëo, ŭi, itum, é're, 2.; dóc-éo, ŭi, tum, 
ē're, 2.; háb-éo, ŭi, itum, e're, 2.; vi-deo, di, sum, dē're, 2. 


第 二 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 的 现在 时 ,未 完成 过 去 时 ,将 
来 时 的 构成 方法 与 第 一 变 位 法 动词 构成 这 几 个 时 的 格式 相同 , 即 
在 现在 词 干 后 加 上 各 时 的 相应 人 称 词 尾 而 成 。 现 将 这 三 种 时 式 的 
变 位 例 示 如 下 : 
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主动 态 直 陈 式 
D 现在 时 (tempus praesens) 


组 成 格 X 
+ 现在 时 人 称 词尾 


REF 
7 第 三 人 称 | 现在 词 二 


第 一 人 称 现在 词 干 moné-mus 


第 二 人 称 现在 词 干 i moné-tis 你 们 劝告 
X — A BE fri mone-nt 他 们 劝告 
docë're: habe're: vidé're: 
1. dóceo 1. hábeo 1. vídeo 
单数 2 doces 单数 2 habes 单数 2 vides 
3. docet 3. habet 3. videt 
1. docémus 1. habémus 1. vidémus 
复数 hz docétis 复数 |2 habétis 复数 g vidétis 
3. docent 3. habent 3. vident 


2) 未 完成 过 去 时 (tempus imperféctum) 


组 成 格 X 
== e: 例 BG & x 
未 完成 过 去 时 
N 于 | ABE 
a | 第 一 人 称 | 现在 词 千 . -bam moné-bam 我 那 时 正在 劝告 


第 二 人 称 | MEF | -bas moné-bas 你 那 时 正在 劲 千 


moné-bat 他 那 时 正在 劝告 


mone-bámus | 我 们 那 时 正在 劝告 
mone-bá tis 你 们 那 时 正在 劝告 
moné-bant 他 们 那 时 正在 劝告 
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docë're: habere: vide're: 
1. docébam 1. habébam ]. vidébam 
单数 h2 docébas 单数 2 habébas 单数 2 vidébas 
3. docébat 3. habébat 3. vidébat 
1. docebámus 1. habebámus 1. videbámus 
复数 j: docebatis 复数 2 habebátis 复数 l2 videbátis 
3. docébant 3. habébant 3. vidébant 


3) 将 来 时 (tempus futúrum) 


成 格 式 
将 来 时 人 称 词 尾 
现在 词 干 moné-bo 我 将 劝告 
现在 词 干 moné-bis 你 将 劝告 
现在 词 干 moné-bit 他 将 劝告 
-bimus moné-bimus - 我 们 将 劝告 
你 们 将 劝告 
第 三 人 称 现在 词 干 moné-bunt 他 们 将 劝告 
docë're: habe're: vide're: 
1. docébo 1. habébo 1. vidébo 
单数 A docébis 单数 h. habébis 单数 2 vidébis 
3. docébit 3. habébit 3. vidébit 
1. docébimus 1. habébimus 1. vidébimus 
复数 2 docébitis 。 复数 l2 habébitis ”复数 2 vidébitis 
. *3. docébunt 3. habébunt 3. vidébunt 


2. 直接 窒 语 (obiéctum diréctum) 


及 物 动词 的 动作 所 及 的 人 或 事物 为 直接 宾语 ， 直 接 宾语 用 宾 
格 , 例如 : 
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Puéllae corónam laudavérunt. Jrikl8k7? f dex, 
Amícam monebit， 他 将 劝告 女友 ， 
Sagíttas habébunt. 他 们 将 有 许多 第 。 

如 果 用 第 八 课 所 讲 的 简单 名 分 析 格 式 ,并 以 “v-t.? 表示 谓语 
动词 为 及 物 动词 ， 以 “0.” 表 示 直 接 宾 语 ， 那 么 上 面 的 例句 分 析 
如 下 : 

Puéllae (s.) corónam (o.) laudavérunt (v.t.). 
Amícam (o.) monébit (s., v.t.) 
Sagíttas (o.) habébunt (s. v.t.). 


词 iL 
hast-a, ae, f. 投 枪 ,标枪 coró'n-a, ae, f. 花冠 ; 花环 , 花 图 
tén-éo, ŭi, tum, é/re, 2. *; hf, 坚守 vülnér-o, à'vi, à'tum, á'/re, I. 伤害 
vóc-o, á/vi, à!tum, á're, l. 呼唤 colümb-a, ae, f. £$ + 
térr-éo, ŭi, Itum, é're, 2. 吓 咕 ,惊吓 epístül-a, ae, f. 3518 

iR x 


1. Tilia hastam tenébat. 2. Vocat magístram. 3. Vidémus 
áquilam. 4. Laudámus puéllam. 5. Puélla saltáverat. 6. Puélla 
pátriam! amat. 7. Agrícolae pátriam! amant. $8. Habémus sagit- 
tas. 9. Áquilas terrébant. 10. Docétis puéllas. 11. Puélla corónam 
laudávit. 12. Tenébant hastas. 13 Sagitta colümbam vülnerat. 14. 
Puélla tenébat hastam. 15. Tenébam epístulam. 16. Non habébi- 
mus hastas. 17. Tenet epístulas. 18. Puéllae non amant áquilas. 
19. Non terrébunt colümbas. 20. Docémus puéllam. 21. Puélla 
epistulas habet. 22. Tenet hastam. 23. Colümbae voláverint. 24. 
Habébit hastam. 25. Habébat colümbam. 26. Agricolae corónas 
laudant. 27. Sagítta colümbam vulnerávit. 28. Sagíttae colümbas 
vulneravérunt. 29. Non terruérunt nautas. 30. Puéllas terrébant. 
31. Tilia epístulas hábuit. 32. Puélla corónam amat. 33. Sagittas 
vidébant. 34. Puélla corónam vidébit. 
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注释 : 1. pátriam 在 6. 里 相当 于 英语 的 her country (她 的 祖国 ) ， 而 在 7. HU j 
当 于 英语 的 their country (他 们 的 祖国 )。 在 拉丁 语 里 表示 “他 的 “她 的 ”、“ 他 们 
的 ”等 音义 的 物 主 代词 ,除非 为 了 加 强 语 气 , 一 般 予 以 省 略 。 例 如 要 译 “ 尤 丽 亚 爱 她 
的 女儿 ”为 拉丁 语 时 ， 只 需 译 为 Iúlia amat filiam. 即 可 (参阅 第 十 课 “2. 词 序 ”中 的 
985). 


练 3 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 并 指出 句 中 的 宾语 (在 宾语 后 标 以 0. ): 

l. 尤 丽 亚 在 教 女孩 们 。 2. 她 爱 尤 丽 亚 。 3. 我 将 教 这 女孩 。 4. 他 
们 那 时 正 拿 着 书信 。 5. 他 们 将 看 到 老 应 。 6. 他 们 将 教育 女孩 们 。7. 
AREF. 8. JCNSMETRPE T dA, 9. 女孩 没 称赞 花冠 。 10. 他 们 吓 
距 女 孩 们 。 11. 女孩 们 没有 鸽子 。 12. ZERRE, 13. 女 教师 有 
封 书信 。 14. 你 没有 标枪 。 15. 我 们 将 见 到 女 教 师 。 16. 女孩 们 爱 祖 
国 。 17. 你 们 将 吓 距 合子 。 18. 女 教师 们 有 书信 。 19. 女孩 们 招呼 了 
女 教 师 。 20. 尤 丽 亚 设 伤害 鸽子 。 21. 水 手 们 喜爱 鱼子 。 22. 你 们 将 
di, 23. 你 们 没 伤害 过 水 手 们 。 24. 女孩 们 那 时 有 花冠 。 25. 水 手 
教 了 尤 丽 亚 。 26. 他 们 将 有 书信 。 V. 我 们 将 看 到 花冠 。 


第 十 课 


1. 第 二 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 由 完 
成 词 干 构成 的 时 式 : 
DER: (2) 过 去 完成 时 ; (3) 将 来 完成 时 


2. WF 


1. 第 二 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 
由 完成 词 千 构成 的 时 式 
象 第 一 变 位 法 动词 一 样 ， 第 二 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 的 
完成 时 (tempus perfkctum)、 过 去 完成 时 (tempus plusquamper- 
féctum)、 将 来 完成 时 (tempus futürum perféctum)， 也 都 由 完 成 
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i] TEE; 完成 词 千 也 是 由 去 掉 动 词 主动 态 直 陈 式 完 成 时 单数 第 
一 人 称 词尾 -i 而 得 到 ,例如 : 

mónéo, mónüi, mónitum, monë're, 2. (劝告 ) 的 完成 词 干 为 monu- 

dócéo, dócüi, doctum, doce're, 2. (教育 ) 的 完成 词 干 为 docu- 

bábéo, habüi, hábitum, habe're, 2. (有 ) 的 完成 词 干 为 habu- 
ténéo, tenüi, tentum tené're, 2. ($e i| Ty tenu- 

从 上 面 四 个 动词 的 完成 词 干 形式 来 看 ， 可 以 说 第 二 变 位 法 规 
则 动词 的 完成 词 干 实际 上 就 是 把 这 个 动词 的 现在 词 千 最 后 的 -E 
换 成 -ua 而 成 。 第 二 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 完 成 时 及 目的 分 
词 有 不 少 是 不 规则 的 ， 不 过 也 是 由 去 掉 主 动态 直 陈 式 完成 时 单数 
第 一 人 称 词尾 -i 而 得 到 完成 词 千 ,例如 

vídeo, vidi, visum, vidë're, 2. (和 看见) 的 完成 词 千 为 vid- 

móvëo, movi, motum mové're, 2. ( 动 ; 感动 ) 的 完成 词 干 为 mov- 

fičo, flevi, fletum, flere, 2. (器 ) 的 完成 词 干 为 flev- 

rídéo, risi, risum, ride're, 2. ( 笑 ) 的 完成 词 千 为 ris- 

得 到 了 词 千 ,然后 只 要 在 它 后 面 加 上 相应 的 人 称 词 尾 ( 与 第 一 
变 位 法 里 相同 时 式 的 人 称 词尾 完全 一 样 》 即 可 组 成 这 些 时 式 的 变 
位 形式 ,例如 : 


主动 态 直 陈 式 
1) 完成 时 (tempus perféctum) 
| 组 成 k X 
数 | 人 称 | 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 词 汉语 意义 
| 词 F | 完成 时 人 称 词尾 
yl 第 一 人 称 | ZRNF 4 我 功 告 了 
第 二 人 称 完成 词 干 -isti monu-ísti 你 劝告 了 
E | 第 三 人 称 | 完成 词 二 it mónu-it 他 劝告 了 
复 | 第 -一人称 完成 词 干 | -imus monu-imus 我 们 劝告 了 
| 第 二 人 称 EJ AUR itis monu-ístis 你 们 劝告 了 
数 | 第 三 人 称 完成 词 干 érunt monu-érunt 他 们 劝告 了 
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doce're: babé're: vidé're: 


1. dócui 1. hábui 1. vidi 
单数 h docuisti 单数 l2 habuisti 单数 2 vidisti 

3. dócuit 3. hábuit 3. vidit 

]. docüimus 1. habüimus ' 1. vidimus 
复数 2 docuistis 复数 j2 habuistis 复数 2 vidístis 


3. docuérunt 3. habuérunt 3. vidérunt 


2) 过 去 完成 时 (tempus plusquamperféctum) 


组 成 略 式 
“A É [LI] TEAR max 
$m Ff | ARWR 
m | 第 一 人 称 | 完成 词 干 -eram monú-eram 我 已 劝告 过 了 
第 二 人 称 | 完成 词 干 -eras monu-eras 你 Ë gat í 
E | 第 三 人 称 | 完成 词 二 -erat monú-erat | 他 已 劝告 过 了 
| 复 第 一 人 称 | 完成 词 干 -erámus monu-erámus E 我 们 已 劝告 过 了 
ALAR | 完成 词 千 -erátis monu-erátis | fh 你 们 已 劝告 过 了 
数 第 三 人 称 | 完成 词 王 -crant monáü-erant | "mem iT 
docé're: habe're: vide're: 
1. docüeram 1. habüeram ]. víderam 
单数 2 docueras 单数 12. habueras ”单数 42. víderas 
3. docüerat 3. habüerat 3. víderat 
1. docuerámus 1. habuerámus 1. viderámus 


复数 2 docueratis 复数 2 habuerátis 复数 2 viderátis 


3. docuerant 3. habuerant 3. viderant. 


3) 将 来 完成 时 (tempus futúrum perféctum) 


组 成 ox x | | 
人 称 词 尾 | 


` | 完成 词 干 | -ero monu-ero 我 到 那 时 将 劝告 过 了 


完成 词 干 -eris monú-eris 


WRF | -erit monú-erit 他 到 那 时 将 劝告 过 了 


R WT -érimus | monu-érimus | 我们 到 那 时 将 劝告 过 了 


-éritis monu-éritis 你 们 到 那 时 将 劝告 过 了 


-erint monu-erint 他 们 到 那 时 将 劝告 过 了 


doce re: habé're: vidé're: 
1. docüero 1. habüero 1. vídero 
单数 2 docueris 单数 2 habueris 单数 |2 víderis 
3. docúerit 3. habúerit 3. víderit 
1. docuérimus 1. habuérimus 1. vidérimus 


复数 2 docueritis — 复数 2 habuéritis ”复数 2 vidéritis 


3. docuerint 3. habüerint 3. víderint 


2. WF 


拉丁 语 包子 里 词 和 词 之 间 的 语法 关系 在 词尾 ( 格 尾 .人 称 词尾 
等 ) 上 已 经 表示 清楚 ,例如 以 第 一 变 格 法 名 词 filiza, ae, f. (女儿 ) 
这 个 词 来 说 , 它 作 单数 主语 时 的 形式 是 filia (主格 ), 作 单数 宾语 
时 的 形式 是 filiam 《〈《 宾 格 )。 这 和 议 语 或 英语 中 以 词 序 为 手段 来 
限定 句子 意义 的 表达 方法 不 同 ,例如 : 
lulia loves her daughter. mEt JL, 
Her daughter loves lulia. dz JL 2 JG BB WE, 
从 上 例 看 来 ,在 汉语 和 英语 里 词 序 一 变 ,句子 的 总 义 就 可 能 完 
全 不 同 ,但 在 拉丁 语 里 “fliam” 这 个 词 的 格 尾 为 宾 格 ,一定 作 宾 
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语 用 ,而 不 论 词 序 如 何 , 句 子 的 意义 也 不 会 产生 疑问 ,例如 : 
Iülia amat fíliam. 


Filiam amat Tutia. | = Iulia loves her daughter. (REAT JL.) 
Amat Iülia fíliam. | 


Tülia fíliam amat. 

上 面 四 句 拉丁 语句 子 的 词 序 各 不 相同 , 18.58 SCR AE“ 7C B IE 2E 
女儿 ”, 而 无 歧义 。 

由 于 拉丁 语 的 词 序 不 影响 句子 的 意义 ， 但 同时 又 可 以 有 不 同 
的 排列 法 , 所 以 不 妨 说 , 在 拉丁 语 里 词 序 是 作为 一 种 修 词 手段 的 。 
例如 为 了 强调 上 面 第 二 句 中 的 宾语 fiiam 而 将 其 置 于 首位 ,使 其 
作用 突出 。 有 时 也 是 为 了 读 起 来 顺口 好 听 ， 或 者 为 了 避免 排列 千 
篇 一 律 .语句 单调 。 至 于 如 何 排列 词 序 以 达到 恰到好处 ,这 要 在 长 
期 学 习 罗 马 作家 对 词 的 排列 艺术 ， 逐 渐 擎 握 。 不 过 拉丁 语 里 也 有 
一 些 习 惯 词 序 ,它们 是 : 

a) 主语 居于 一 名 之 首 , 谓语 (动词 7) 多 置 于 一 名 之 末 ; 但 是 为 
了 避免 含糊 不 清 ,“est” 及 动词 ese 的 其 它 变 位 形式 (参阅 第 十 
八 课 的 “1， 动词 esse 的 变 位 及 用 法 ) 通 常 也 象 在 汉语 和 类 语 中 一 
样 放 在 主语 和 作 表 语 的 名 词 或 形容 词 之 间 。 

b) 间接 宾语 (参阅 第 二 十 二 课 *2， 间接 宾语 和 与 格 ”) 一 般 置 
于 直接 宾语 之 前 ,但 也 有 放 在 直接 宾语 之 后 的 。 

c) 呼 格 置 于 句 首 者 很 少见 (参阅 第 三 十 三 课 4. PPF 487), 

d) 形容 词 常 置 于 它 所 修饰 的 名 词 之 后 , 置 于 名 词 之 前 往往 为 
了 加 重 语气 。 

e) 物 主 代 词 ( 参 阅 第 三 十 八 课 “3. 物 主 代词 站 及 名 词 属 格 一 
般 置 于 它们 所 形容 或 限制 的 名 词 后 面 ,但 也 可 放 在 前 面 。 

f) 副词 在 正常 情况 下 是 直接 放 在 它们 所 修饰 的 词 之 前 。 

但 上 述 这 些 习 惯 词 序 ， 只 是 比较 常见 而 已 ， 完 全 没有 规范 作 
用 。 在 有 上 下 文 的 情况 下 ,由 于 文 气 也 即 修 词 的 要 求 , 不 符合 这 些 
习惯 词 序 的 句子 可 能 反而 更 多 些 。 
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jk) 汇 


Victó'ri-a, ae, f. 维 克 多 丽 亚 (人 名 ) fábül-a, ae, f. 故事 
tim-čo, ŭi, —,é/re, 2. 害怕 áqu-a, ae, f. 水 
deléct-o, a'vi, à'tum, à're, 1. 使 喜悦 ， chart-a, ae, f. 纸 
使 高 兴 | ar-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 耕作 ; 4! 


tE: 虽然 第 二 变 位 法 动词 大 多 数 都 按 规则 动词 mone're (劝告 ) 一 样 变 位 ， 但 其 
中 许多 动词 缺少 目的 分 词 , 如 上面 词 汇 表 中 的 动词 time're (害怕 ) 就 是 一 例 ; 还 有 些 
动词 缺少 主动 态 直 陈 式 完成 时 和 目的 分 词 和 的 ， 例 如 : maér-čo, —, —, etre, 2. (X 
Wa | 


m x 


1. Victória epistulam ténuit. 2. Non timet áquilam. 3. Coró- 
nae puéllas delectábant. 4. Fília timüerit. 5. Magistra filiam 
monuüerit. 6. Fábula puéllam deléctat. 7. Laudábitis epistulam. 
8. Docüeris fíliam. 9. Áquilae puéllas terruérunt. 10. Terrüerint 
colümbas. 11. Docüeras fíliam. 12. Epístulae puéllas delectavé- 
runt. 13. Docuísti puéllam. 14. Nautae non timent aquam. 13. 
Agrícola non habüerat chartam. 16. Nautae tenüerint sagíttas. 17. 
Agrícolae pátriam laudant. 18. Fília hábuit epístulam. 19. Habu- 
érunt epístulas. 20. Nautae laudáverant magístram. 21. Fábulae 
agrícolas delectábunt. 22. Agricolae arant. 23. Nautae amant 
pátriam. 24. Corónae puéllas deléctant. 25. Pátriam habent. 
26. Magístra non arat. 27. Agrícola arábat. 28. Puéllae cenábunt. 
29. Chartam! Victória non hábuit. | 30.Colümbae aquam! non amant. 
31. Áquila Victóriam non tímuit. 


注释 : 1. chartam, aquam 都 是 单数 宾 格 ,在 名 中 作 直 接 宾 语 ,它们 作为 物质 名 
词 表示 一 般 概念 时 用 单数 ,但 表示 多 种 不 同 的 纸 或 水 时 才 用 复数 。 
练 习 


将 下 列 名 子 译 成 拉丁 语 并 指出 主语 和 直接 宾语 (以 8 表示 主语 ,以 0. X 

示 直 接 宾语 ; 如 果 主 语 包含 在 谓语 里 , 则 将 s. 写 在 谓语 后 面 的 括号 里 ): 
1， 老 着 把 维 克 多 丽 亚 吓 着 了 。 2. 水 手 们 称 先 了 这 封 书信 。 3 
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他 那 时 正教 着 女孩 子 。 4. 水 手 们 不 怕 水 。 5. 故事 使 女孩 们 喜悦 了 。 
6， 你 拿 着 一 枝 标枪 。 7. 尤 丽 亚 拿 了 纸 。 8. 你 已 教 过 维 殉 多 丽 亚 
了 。 9 女孩 们 设 害怕 过 老 应 。 10， 花 冠 将 使 女孩 高 兴 。 ll. £c 
师 到 那 时 将 教育 过 女儿 了 。 12. 他 已 经 拿 过 标枪 了 。 13. 女 教师 将 
教 女孩 们 。 14 这 女孩 有 只 镶 子 。 15， 女 教师 招呼 了 这 女孩 。 16. 
水 手 没 有 纸 。 17. 我 们 热爱 祖国 。 18. 你 们 那 时 正在 吃 晚 饭 。 19. 
农夫 们 耕作 了 。 20. 他 到 那 时 将 教育 过 女孩 。 21. 水 手 们 不 喜爱 老 
E, 22.， 女 教师 们 热爱 祖国 。 23. 农夫 们 没 航行 过 。 24， 他 们 有 祖 
Hj, 25， 尤 丽 亚 不 称赞 这 封 信 。 26. ABE SST-I. 27. Aik 
事 使 水 手 们 高 兴 了 。 28， 女 教师 吃 了 上 晚饭。 ”人 29， 那 时 农夫 们 没有 人 花 
x$. 


第 十 .一 课 


L 第 二 变 格 法 名 词 
2. edis et 


1. 第 二 变 格 法 名 词 


第 二 变 格 法 名 词 的 基本 特征 是 单数 属 格 (genitivus) 的 词尾 
为 -i。 凡 是 单数 属 格 的 词尾 为 -i 的 名 词 都 是 第 二 变 格 法 名 词 。 

属于 第 二 变 格 法 的 名 词 依 其 单数 主格 词尾 的 不 同 ， 分 别 属 于 
阳性 或 中 性 : 

a) 阳性 : 单数 主格 词尾 为 -us，-er，- 的 第 二 变 格 法 名 词 
基本 上 都 属于 阳性 ,例如 第 三 .第 四 两 课 的 词汇 表 中 所 列 Marcus, 
puer, médicus, fílius, hortus, discípulus 2%% pai 3x — 706 i 2: 0 DEI 
性 名 词 ; 又 例如 : 

dómin-us, i, m. 主人 ; 家 主 ; fab-er, ri, m. ADF; LA, vir, viri, 
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m. Ai 男子 ; 丈夫 (单数 主格 词尾 为 -ir 的 第 二 变 格 法 名 词 只 有 这 个 
单词 )。 
(少数 单数 主格 词尾 为 -us 的 第 二 变 格 法 名 词 不 属于 阳性 ,可 参阅 
第 十 二 课 的 “2. 第 二 变 格 法 里 某 些 名 词 的 性 属 例外 ”)。 
b) 中 性 : 单数 主格 词尾 为 -um 的 第 二 变 格 法 名 词 都 属于 中 
性 。 例如 : 


don-um, i, n. 礼物 ; exerciti-um, i, n. 2&2]; templ-um, i, n. $; 
ferr-um, i, n. 铁 。 


第 二 变 格 法 里 的 阳性 名 词 和 中 性 名 词 变 格 时 ， 有 好 几 个 格 的 
词尾 两 性 都 相同 ， 因 而 可 将 这 一 变 格 法 的 阳性 和 中 性 名 词 的 变 格 
词尾 共同 列表 如 下 : 


第 二 变 格 法 名 词 变 格 词尾 表 


主 
呼 
属 
与 
* 
4 


从 上 表 中 的 变 格 词尾 我 们 可 以 看 出 以 -us, -er, -ir 结尾 的 第 
二 变 格 法 名 词 除 单数 主格 , 呼 格 之 外 ,其 他 各 格 的 词尾 完全 相同 。 
我 们 已 经 知道 名 词 变 格 时 首先 要 找 出 它 的 词 干 然后 才能 与 词 
尾 表 中 各 格 的 格 尾 结合 进行 变 格 ， 也 知道 不 论 哪 一 变 格 法 里 的 名 
词 词 千 的 找 法 都 是 由 去 掉 这 个 名 词 的 单数 属 格 词尾 后 剩 下 的 部 分 
就 是 词 干 。 例 如 : 
dómin-us, i, m. (主人 ; 家 主 ) 的 单数 属 格 为 d6mini， 词 千 为 domin- 
pu-er, eri, m. (BE; 儿童 ) 的 单数 属 格 为 pueri， JF puer- 
fab-er, ri, m. ( 林 匠 ) 的 单数 属 格 为 fabri, i FA fabr- 
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vir, viri, m. (A; BP; 丈夫 ) 的 单数 属 格 为 viri, 词 干 为 vir- 
现 以 上 面 四 个 单词 为 例 , 变 格 如 下 : 


dómin-us, i. m. 主人 ;家 主 pu-er, éri, m. BIT; JLE 
单数 复数 单数 复数 

主格 dómin-us — dómin-i pu-er püer-i 

BEER dómin-e — dómin-i pu-er püer-i 

属 格 dómin-i domin-órum püer-i puer-órum 

与 格 domin-o dómin-is püer-o püer-is 

k dómin-um dómin-os püer-um púer-os 

车 格 dómin-o  dómin-is püer-o püer-is 

fab-er, ri, m. RE vir, viri, m. A; BP; 丈夫 
单数 复数 单数 复数 

主格 fab-er fabr-i vir vir-i 

呼 格 fab-er fabr-i vir vir-i 

属 格 fabr-i fabr-orum Vir-i vir-órum 

与 格 fabr-o fabr-is vir-o Vir-is 

y fabr-um fabr-os vir-um vir-os 

夺 格 fabr-o fabr-is vir-o vir-is 


EE: 单数 主格 以 -er 为 词尾 的 第 二 变 格 法 名 词 中 ,只 有 不 多 几 个 象 puer 那样 
在 变 格 时 把 前 面 的 e 字母 保留 着 ,大 多 数 都 象 faber 那样 变 格 , 即 除 单数 主格 De 
格 保留 字母 @ 外 ,单数 .复数 的 其 余 各 格 都 将 字母 e 去 掉 。 


2. 连接 词 et 


连接 词 et 有 “和 ,及 ,也 ,而 ”等 意义 , 它 属 于 并 列 连接 词 ( 参 阅 
第 三 十 三 课 “3。 并列 连 接 词 ?)。 这 是 个 常用 的 连接 词 ， 所 连接 的 
是 并 列 关 系 的 词 ,短语 或 句子 。 | | 
如 果 一 个 句子 里 主语 由 两 个 名 词 来 担任 ， 它 们 之 间 如 用 连接 
i] et 连 起 来 时 ,这 时 句子 里 的 谓语 当 用 复数 ,例如 : 


Magistra et puélla cantant. 女 教 师 和 女孩 在 歌唱 。 
Victória et Iúlia coronas habuérunt. 维 克 多 丽 亚 和 尤 丽 亚 有 了 


花冠 。 
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如 果 宾 语 是 两 个 或 更 多 的 名 词 ， 它 们 之 间 辣 样 要 用 et 连 起 
X ,并 都 用 宾 格 ,例如 : 
Dóceo püeros et puéllas. 我 教育 男孩 们 和 女孩 们 。 
Puélla hastam et sagittam non habébat. 女孩 那 时 没有 投 抢 和 和 葡 。 
如 果 要 过 起 来 的 是 两 个 以 上 的 词 ， 例 如 是 同一 个 句子 中 的 大 
干 主语 或 宾语 ,也 可 省 掉 连 接 词 ct, 而 仅 用 “,” 分 开 并 列 成 分 ， 例 
VUE | 
Marcus, Iúlia, Victória pátriam amant. 马 库 斯 , 尤 丽 亚 和 维 克 多 
丽 亚 热爱 祖国 。 
Nautae magistras, püeros, puéllas laudavérunt. 水 手 们 称赞 了 女 
Zom, 55 PL YR C E. 


uk: 连接 或 分 踊 两 个 以 上 的 事物 时 ,在 拉 工 语 中 只 能 在 et 或 “两 种 方式 中 选 ， 
择 一 种 使 用 ,而 不 象 英语 句子 里 “和 and 可 以 一 起 使 用 。 


词 汇 
Marc-us, i, m. 马 闫 斯 ( 男 名 ) discípul-us, i, m. # 1, 徒弟 
agn-us, i, m. Æ , h 2E amíc-us, i, m. 朋友 
lup-us, i, m. 3à lib-er, ri, m. B, BẸ; TE 
magíst-er, ri, m. 教师 , 男 教师 

Wo xw 


1. Marcus agnum amat. 2. Agni timent lupum. 3. Mapíster 
laudat discipulum. 4. Laudámus amícos. 5. Püeri et puéllae amant 
agnos. 6. Magístros, magistras, püeros laudant. 7. Non timébimus 
lupos. $8. Fábula Marcum delectávit. 9. Puélla tímuit aquam. IO. 
Vulneravísti agnum. 11. Lupi timébunt sagíttas. 12. Magístri pá- 
triam amant. 13. Discípuli vocavérunt magistram et magístrum. 
14. Liber Victóriam deléctat. 15. Docuérimus puéllas. 16. Ami- 
cus tenüerit hastam. 17. Marcus magistrum delectávit. 18. Magís- 
ter docet püeros et puéllas. 19. Fábulae Marcum et Victóriam de- 
lectáverant. 20. Magístra laudábit librum. 21. Non timuérunt 
lupum. 22. Habémus chartam et libros. 23. Non laudavísti libros. 
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24. Fábulas laudávit. 25. Magístra et puéllae non timébunt lupos. 
26. Magístri et discípuli epistulas habent. 27. Amici vocábunt dis- 
cipulos. 28. Lupus Marcum térruit. 29. Marcus, Ilia, Victória 
navigábant. 30. Coróna et epístula puéllam deléctant. 31. Agni lupos 
‘ment. 32. Fábulae agrícolas et fabros delectavérunt. 


练 3 
将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 并 指出 主语 ,谓语 ,宾语 (主语 以 s. 表示 ,谓语 以 

praed. RR RMA 0. 表示 ): | 
1， 羔 羊 使 男孩 们 和 女孩 们 喜悦 。 2. 教师 和 学 生 们 热爱 祖国 。 
3 女孩 伯 狼 。 4、 马 库 斯 不 怕 狼 。 5， 女 教师 有 些 书 。 6， 你 们 不 怕 
k. 7， 和 孩子 们 喜爱 羔羊 。 8， 我 们 不 怕 狼 。 9， 狼 害怕 标枪 和 和 销 。 
10， 花 冠 和 书信 使 马 库 斯 喜悦 。 ”11， 我 们 那 时 正教 育儿 童 们 。 — 12. 
朋友 们 称赞 了 女孩 们 。 13， 教 师 们 和 学 生 们 到 那 时 将 散 过 步 了 。 14. 
你 们 那 时 正 拿 着 些 书 和 信 。 15. 工人 爱 女 儿 。 16， 儿 童 们 爱 老师 们 。 
17， 朋 友 们 有 书 。 18， 女 孩 们 不 伤害 小 羊 。 ”19， 男 教师 们 和 女 教师 
们 称赞 了 女孩 子 。 20， 水 手 们 和 农夫 们 在 工作 。 21， 书 籍 使 教师 们 
和 学 生 们 高 兴 。 22， 故 事 将 使 马 库 斯 和 维 克 多 丽 亚 高 兴 。 23， 他 孝 
了 马 库 斯 , 尤 丽 亚 和 维 克 多 丽 亚 。 24， 狼 吓 着 了 女 教师 和 女孩 们 。 25. 
那些 故事 使 男 教师 和 女孩 们 高 兴 了 。 26， 农 夫 没 害怕 狼 。 27. EW 

亚 和 维 克 多 丽 亚 热 爱 祖国 。 28， 男 孩 和 女孩 不 拿 投 枪 。 


第 十 二 课 


1. 第 二 变 格 法 名 词 ( 续 ) 


2. 第 二 变 格 法 里 某 些 名 词 的 性 属 例外 


1. 第 二 变 格 法 名 词 ( 续 ) 
第 二 变 格 法 里 中 性 名 词 的 变 格 词尾 已 列 于 上 课 的 “第 二 变 格 
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法 名 词 变 格 词尾 表 ” 中, 从 它 的 变 格 词尾 可 以 看 出 ,这 个 变 恪 让 的 
中 性 名 词 的 单数 主格 . 呼 格 , 受 格 词尾 均 为 -am， 而 复数 的 这 三 个 
格 的 词尾 也 都 有 同一 词尾 -a。 这 种 中 性 名 词 的 变 格 特点 可 参阅 第 
八 课 中 “2) 五 种 变 格 法 的 共同 规则 ”中 的 cy}。 这 里 再 举 两 个 第 二 
变 格 法 中 性 名 词 的 变 格 例子 : 


don-um, i, n. 礼物 exercíti-cum i, m. 练习 


单数 复数 单数 复数 
主格 don-um, don-a 主格 exerciti-um — exerciti-a 
呼 格 don-um don-a 呼 格 exerciti-um exercíti-a 
Ea don-i don-órum Jæ% exercíti-i exerciti-órum 
与 格 don-o don-is 与 格 exerciti-o exercíti-is 
宾 格 don-um don-a 宾 格 exerciti-um exerciti-a 
夺 格 don-o don-is 夺 格 exerciti-o exerciti-is 


2. 第 二 变 格 法 里 茶 些 名 词 的 性 属 例外 


第 二 变 格 法 里 的 单数 主格 词尾 为 -us 的 名 词 中 有 少数 几 个 
名 词 的 性 属 例 外 ,不 属于 阳性 而 属于 阴性 或 中 性 : 

1) 属 阴性 者 ; | 

a) 一 些 城市 .海岛 .国家 ,树木 的 名 称 ,如 : 

Corínth-us, i, f. SK Z HR Del-us, i, f. BRE 


Aegypt-us, 1, f. 埃及 pir-us, i, f. lẹ 
b) —HEOE B T-# BE BJ “F ,如 : 

hum-us, i, f. + parágraph-us, i, f. 条 , 节 
alv-us, i, £. Hš períod-us, i, f. 有 时代 
átom-us, i, f. 原子 dialéct-us, i, f. FÈ 
méthod-us, i, f. 方法 abyss-us, i, f. 深渊 

2) 属 中 性 者 ,如 : 


pélag-us, i, n. X,  vir-us, i, n. J£,  vulg-us, i, m. 民众 。 
这 三 个 词 中 ，virus 及 vulgus 只 有 单数 ,而 pélagus 的 复数 
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主格 . 宾 格 具有 一 个 少见 的 词尾 -e (pelage)。 同时 还 要 注意 上 述 
三 词 的 主格 . 宾 格 词尾 相同 Cus), 这 也 合乎 一 般 中 性 名 词 的 单数 、 
复数 的 主格 , 呼 格 , 宾 格 的 词尾 相同 的 共同 规则 (参阅 第 八 课 中 “五 
种 变 格 法 的 共同 规则 ”)。 此 外 ,也 要 看 到 1) .2) 中 的 名 词 虽然 性 属 
例外 , 但 变 格 仍 与 以 -us 为 单数 主格 词尾 的 第 二 变 格 法 阳性 名 词 


的 变 格 相 同 。 


词 


dómin-us, i, m. 主人 人; Z È 

serv-us, i, m. 仆人 ,奴仆 ,奴隶 

médic-us, i, m. 医生 

cür-o, à'vi, à/tum, à're, 1. 治疗 ; 照管 

lüd-us, i, m. 游戏 ; 体操 

expéct-o, à'vi, á'tum, à'/re, 1. 等 待 ; 期 
u 


iL 


fíli-us, i, m. JL 

pócül-um, i, n. 杯子 
nosocómi-um, i, n. 医院 
hort-us, i, m. 园子 ; 花园 ; 菜园 
vin-um, i, n. ili 

sed, c. 但 是 ,然而 

semper, ad. 常常 ; 往往 ; 始终 


m x 


1. Mágister discípulos vocábat. 2. Dóminus servum vocávit. 
3. Tenuerámus epístulas. 4. Médicus puéllam curat. 5. Dóminus 


libros habet. 


Fílii! amícos habent. 
laudat. 


Páeri médicum et nosocómium timent. 


11. Servus donum non habet. 
13. Ilia póculum non habet. 


6. Ludus püeros delectábat. 7. Ainíci püerum amá- 
bant. 8. Discípuli pátriam amant. 


9. Püeri dona expéctant. 10. 
12. Puer dona 
14. Tenébimus libros. 15. 
16. ?*Magíster filium laudá- 


vit. 17. Lupi agnos terrent. 18. Marcus póculum habébat. 19. 
Magistri et fabri pócula habent. 20. Püeri hortum habent. 21. Dona 
servos non delectavérunt. 22. Médicus fabrum curávit. 23. Médici 
féminam curáverant. 24. Libri dóminos delectáverant. 25. Amí- 
cus filium et fíliam habet. 26. Ludus püerum delectávit. 27. Vinum 


non hábeo. 28. Nautae vinum habuérunt. 29. Médicus fabrum 
curábat. 30. Donum puéllas et püeros delectábit. 31. Fabri hor- 


tos habent. 
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32. Püeri nosocómium non timent. 33. Póculum et 


vinum non habent. 34. Dóminus non labórat, sed? servi semper? 
labórant. 35. Ludi püeros semper* deléctant. 

注释 1. fili 在 这 里 从 谓语 动词 为 复数 第 三 人 称 而 确定 是 fili-us, Lm. “JLF?” 
的 复数 主格 ,为 名 中 的 主语 。 2. Magister filium laudávit. — (ZW ER Tt T ibis JL 
子 。) (参阅 第 九 课 课文 注释 1.) 3. sed 和 et 一 样 也 是 并 列 连接 词 ,关于 并 列 连接 词 
可 参阅 第 三 十 三 课 中 “3. 并 列 连接 词 "?。 4. semper 是 和 已 学 过 的 ”non 一 样 属 于 
副词 ， 副 词 是 属于 不 变化 的 词类 ， 一 般 置 于 它 所 修饰 的 动词 之 前 (参阅 第 十 课 中 “2. 
词 序 ”)。 

练 J 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

L 医生 将 医治 教师 。 2 我 们 有 医院 。 3， 木 匠 等 着 医生 。 4. 
儿子 拿 了 书信 和 纸 。 5. 到 那 时 你 将 歌唱 过 了 。 6 孩子 们 害怕 
医生 。 7 孩子 们 期 待 着 礼物 。 8， 学 生 们 那 时 在 散步 。 (9. KEN 
在 歌唱 。 10. 游戏 使 孩子 们 快乐 。 11. 医生 们 有 书 。 12. 我 们 没有 
害怕 狼 。 13. 主人 们 有 杯子 和 酒 。 14. 女 教师 们 称赞 了 医生 。 15. 
孩子 们 不 在 歌唱 。 16. 我 们 有 花园 。 17. 游戏 将 使 女孩 们 高 兴 。 18. 
医生 在 治疗 这 学 生 。 ”19. 医生 拿 了 书信 。 20. 教师 们 称赞 了 礼品 。 
21. 故事 使 学 生 们 高 兴 。 22. 礼品 使 孩子 们 高 兴 。 23. 木匠 们 将 有 
W, 24.， 维 克 多 丽 亚 喜 爱 孩子 们 。 25. 农夫 有 了 几 个 儿子 。 26. 我 
们 教育 了 儿子 和 女儿 。 27. 游戏 常 使 学 生 们 高 兴 。 28. 女 教师 们 等 
着 书信 。 29. 水 手 们 那 时 在 等 着 医生 。 30. 主人 有 书籍 , 但 是 奴隶 没 
d. 31. 游戏 使 马 库 斯 和 维 克 多 丽 亚 高 兴 了 。 32. 故事 将 使 木匠 们 ， 
KEN, 农夫 们 高 兴 。 33. 奴隶 们 那 时 没有 园子 。 34. 那 时 主人 不 
工作 ,而 奴隶 常 工作 。 


£ + = ik 


第 三 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 由 现 
在 词 干 构成 的 时 式 .: 
(1) 现在 时 ; (2) 未 完成 过 去 时 ; (3) 将 来 时 


63 


第 三 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 
由 现在 词 千 构 成 的 时 式 


现在 词 干 终于 辅音 字母 或 元 音字 有 母 u 的 动词 均 属 第 三 变 位 
法 动词 。 

和 第 一 .第 二 变 位 法 动词 一 样 ,第 三 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 
式 的 现在 时 、 未 完成 过 去 时 、 将 来 时 也 是 由 现在 词 干 构成 的 。 但 
是 ， 第 三 变 位 法 动词 的 现在 词 干 的 得 出 方法 与 前 面 二 个 变 位 法 动 
词 找 现在 词 千 的 方法 不 同 ， 即 不 仅 要 去 掉 主 动态 不 定式 现在 时 的 
词尾 -re， 而 且 还 要 连同 -re WA ë 字母 一 并 去 掉 , 剩 下 的 才 是 
它 的 现在 词 于 ， 例 如 下 面 就 是 几 个 第 三 变 位 法 动词 的 四 个 基本 形 
RAMENT: 

régo, réxi, rectum, régére, 3.GRSF) 的 现在 词 干 为 reg-; 

ljé&go，、légl，lectum，1légtere，3.( 读 ,看 ) 的 现在 词 干 为 leg-; 

scribo, scrípsi, scríptum, scríbére, 3.( 写 ,书写 ) 的 现在 词 干 为 scrib-; 

cónstrüo, constrüxi, constrüctum, constrúčre, 3. (%1) 的 现在 词 

+J constru-。 

另外 还 要 注意 的 是 ,第 二 ,第 三 变 位 法 动词 的 主动 态 不 定式 现 
在 时 虽然 都 有 “-ere” 的 词尾 ,但 第 二 变 位 法 动词 不 定式 现在 时 词 
R -re BB) e 是 长 元 音 , 因 而 要 读 重音 ,而 第 三 变 位 法 动词 不 
定式 现在 时 词尾 -re 前 的 &《 是 短 元 音 , 所 以 不 能 读 重音 ,重音 应 
落 在 倒数 第 三 音节 上 (参阅 第 二 课 中 的 息 .重音 ”)。 

第 三 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 的 现在 时 ,未 完成 过 去 时 ，、 将 
来 时 的 构成 方法 ,也 是 和 第 一 ,第 二 变 位 法 动词 构成 这 几 个 时 的 格 
式 相同 ,就 是 在 现在 词 干 后 加 上 各 时 式 的 人 称 词尾 ; 不 过 第 三 变 位 
法 的 这 几 个 时 的 人 称 词 尾 与 第 一 第 二 变 位 法 的 也 有 些 不 同 ,必须 
注意 。 

今 以 第 三 变 位 法 动词 rEgere〈 指 导 ) 为 例 , 将 上 述 三 个 时 的 变 
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位 列表 如 下 : 
Exp E X 
1) 现在 时 (tempus praesens) 


组 成 格 式 
数 | 人 称 一 — 词 汉语 意义 
词 + | 现在 时 人 称 词尾 
单 第 一 人 称 | 现在 词 干 -O reg-o 我 指导 
第 二 人 称 | 现在 词 干 -is reg-is 你 指导 
数 | 第 三 人 称 | 现在 词 干 -it reg-it 他 指导 
复 第 一 人 称 现在 词 干 -imus rég-imus 我 们 指导 
| 第 二 人 称 | 现在 词 二 -itis rég-itis 你 们 指导 
| 数 | 第 三 = 人 称 现在 词 干 -unt reg-unt 他 们 指导 
légére: scríbére: | constrüére: 
1. lego 1. scribo 1. cónstruo 
单数 2 legis 单数 2 scribis 单数 2 cónstruis 
3. legit 3. scribit 3. cónstruit 
]. légimus 1. scríbimus 1. constrüimus 
复数 2 légitis 复数 b. scríbitis 复数 2 constrüitis 
3. legunt 3. scribunt 3. cónstruunt 


2) 未 完成 过 去 时 (tempus imperféctum) 
组 X 格 - 


人 称 fl Ë] od Xx X 


Xx 
W T | UE 


— aaa M: — 


现在 词 干 bam reg-ébam : 我 ii 时 在 h 导 


-一 一 一 - — | —— 


PRABER E | 


现在 词 干 -ébas reg-ébas 


现在 词 干 -ébat reg-ébat 他 那 时 在 指 Şo I 


————————— Á— 


现在 词 干 -ebámus reg-ebámus 我 们 那 时 在 指导 
Jide WF -ebátis reg-ebátis 你 们 那 时 在 指导 


现在 词 干 -ébant reg-ébant 他 们 3 时 在 指 : 部 
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légére scribére: constrüére 
1. legébam ]. scribébam 1. construébam 
单数 2 legébas 单数 2 scribébas 单数 h. construébas 
3. legébat 3. scribébat 3. construébat 
1. legebámus 1. scribebámus 1. construebámus 
复数 j regebátis 复数 h scribebátis 复数 2 construebátis 
3. legébant 3. scribébant 3. construébant 
3) 将 来 时 (tempus futürum) 
组 成 K R 
数 | 人 R | 一 一 一 一 一 一 一 词 汉语 意义 
ib +T | 将 来 时 人 称 词 尾 
上 | 第 一 人 称 | marl am reg-am 我 将 指导 
AZAR | 现在 词 于 -es reg-es 你 将 指导 
X | 第 三 人 称 | 现在 词 千 | -et reg-et 他 将 指导 
复 | 第 一 人 称 现在 词 千 -émus reg-émus 我 们 将 指导 
| 第 二 人 称 | 现在 词 千 -étis reg-étis 你 们 将 指导 
5 | 第 三 人 称 | 现在 词 千 | — -ent reg-ent 他 们 将 指导 
légére: scríbere: constrüére: 
1. legam ]. scribam 1. cónstruam 
单数 2 leges 单数 j2 scribes 单数 A cónstrues 
3. leget 3. scribet 3. cónstruet 
1. legémus 1. scribémus 1. construémus 
复数 a legétis 复数 1 scribétis 复数 2 construétis 
3. legent | 3. scribent 3. cónstruent 
词 汇 


dü-co, xi, ctum, cére, 3. 领 ,引导 ; 引诱 
mi-tto, si, sum, ttére 3.35; Z, 发 ; WE 
té-go, xi, ctum, gére, 3. 遮盖 ; 庇护 ,保护 
defén-do, di, sum, dére, 3. 保卫 ; 辩护 
Süm-o, psi, ptum, ére, 3. Kx, 


cib-us, i, m. & R 
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porta, ae, f. [1 


fenéstr-a, ae, f. 窗户 
clau-do, si, sum, dére, 3. 关 , 闭 


ém-o, i, ptum, ére, 


3. X 


remédt-um, i, n. 药物 


Rx 

1. Marcum et füliam laudavistis. 2. Pueros ducébas. 3. Epí- 
stulas légimus. 4. Discípuli librum laudavérunt. 5. Epístulas mít- 
titis. 6. Magistri discípulos tegunt. 7. Libros scribémus. 8. Mé- 
dicum laudábimus. 9. Puélla dona mittet. 10. Pátriam defénditis. 
11. Amíci epistulas scribunt. 12. Fíliam ducit. 13. Sümimus cibum. 
14. Faber filios monüerat. 15. Epístulam mittam. 16. Puélla librum 
ténuit. 17. Fabri portas et fenéstras claudent. 18. Magístri et magi- 
strae libros ement. 19. Puer remédium  sumébat. 20.  Püeri 
scribébant. 21. Puéllae legébant. 22. Amíci dona mittent. 23. 
Magístra librum scribit. 24. Pátriam deféndunt. 25. Magíster 
puéllas ducébat. 26. Amíci epístulas legunt. 27. Epístulam mittet. 
28. Servi portas et fenéstras claudunt. 29. Cibum sumebátis. 30. Pá- 
triam deféndent. 31. Dóminus epístulam scribébat. 32. Epístulam 
non mittam. 33. Magístrae legébant. 34. Puélla remédium sumit. 
35. Faber fílium tegit. 


练 习 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

1. 医生 那 时 正 领 着 女儿 。 2. 你 们 爱 祖国 。 3. 女 教师 们 正在 写 
书 。 4. 孩子 们 那 时 在 写 信 。 5. 医生 在 治疗 朋友 。 6. 儿子 将 护 着 
$, 7. 我 们 已 经 称赞 过 (这 些 ) 书 。 8. 他 们 保卫 祖国 。 9. Zc, 
将 带领 这 男孩 。 10. 他 们 将 派 遗 学 生 们 。 11. 水 手 在 服药 。 12. 他 
那 时 在 写 书 (复数 )。 13. 朋友 们 在 写 信 。 14. 教师 们 和 学 生 们 在 吃 
饭 。 15. 我 们 保卫 祖国 。 16. 你 在 读 一 封 信 。 17. 医生 将 送 些 礼 
品 。18. 木匠 将 写 信 。 19. 医生 在 读 一 封 售 。20. 教师 那 时 在 购买 
书 和 纸 。 21. 他 们 现在 不 关 窗 户 。 22. 女孩 将 关门 。 23. 水 手 们 将 
送 些 礼品 。 24. 女孩 在 吃饭 。 25. 奴隶 们 没有 朋友 。 26. 我 们 将 不 
送礼 品 (单数 )。 27. 你 们 在 寄 信 (复数 )。 28. 我 将 写 一 本 书 。 29. 
男 教师 们 、 女 教师 们 和 孩子 们 在 阅读 。 30. 水 手 们 庇护 着 男孩 们 和 女 
gi, 
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第 十 四 课 


第 三 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 由 完 
成 词 干 构成 的 时 式 : 
(DD 完成 时 ; (2) 过 去 完成 时 ; (3) 将 来 完成 时 


第 三 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 
由 完成 词 干 构 成 的 时 式 


动词 的 主动 态 直 陈 式 的 完成 时 .过 去 完成 时 ,将 来 完成 时 不 论 
在 哪 一 变 位 法 里 都 是 用 完成 词 干 来 构成 。 但 第 三 变 位 法 动词 的 完 
成 词 干 不 象 第 一 、 第 二 变 位 法 的 规则 动词 那样 可 以 藉 在 现在 词 干 
之 后 加 v〔 第 一 变 位 法 ) 或 改 现在 词 干 末 尾 的 5 为 u (第 二 变 位 
法 ) 就 可 构成 完成 词 干 ,这 是 因为 第 二 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 
完成 时 (由 它 可 找 出 完成 词 干 的 时 式 ) 的 形式 比较 不 规则 。 请 看 下 
面 几 个 第 三 变 位 动词 的 四 个 基本 形式 中 的 主动 态 直 陈 式 完 成 时 
(第 二 式 ) 及 目的 分 词 (第 三 式 ): 
régo, réxi, rectum, régére, 3. 指导 
légo, légi, lectum, légére, 3. i& 
Scribo, scripsi, scriptum, scríbére, 3. 写 
cónstrüo, constrüxi, constrüctum, constrüére, 3. 建设 
mitto, misi, missum, míttére, 3. 送 ; 寄 ,发 ; kii 
čmo, émi, emptum, émére, 3. 3 
curro, c&cürri, cursum, cürrére, 3. fg 
vendo, véndiídi, véndítum, véndére, 3. 3€ 
观察 这 些 第 三 变 位 法 动词 的 四 个 基本 形式 ， 可 以 看 出 这 种 变 
位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 完 成 时 及 目的 分 词 的 形式 是 多 种 多 样 
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Ape Brae i  . Aat x. 


的 ,所 以 学 习 这 一 变 位 法 动词 时 ,更 须 注 意 记 住 每 一 个 动词 的 四 种 
IER JENS 

记 住 了 主动 态 直 陈 式 完 成 时 ， 我 们 才能 够 由 去 掉 这 个 时 的 单 
数 第 一 人 称 词 尾 -i 而 得 到 构成 这 三 个 时 需要 的 完成 词 干 ， 例 如 
上 面世 个 动词 的 完成 词 干 就 依次 为 rex-, leg-, scrips-, construx-, 
mis-, em-, cucurr- vendid-. 在 这 些 人 性 成 词 干 后 加 上 与 第 一 ,第 二 
变 位 法 相同 的 相应 人 称 词尾 才 可 得 到 完成 时 ,过 去 完成 时 ,将 来 完 
成 时 的 变 位 形式 。 | 

下 面 仍 以 第 三 变 位 法 动词 régére (指导 ) 为 例 ,将 由 完成 词 干 
构成 的 三 个 时 的 变 位 列表 如 下 : 


主动 态 直 陈 式 
1) 完成 时 (tempus perféctum) 


组 成 格 XA 
nj 人 B + | 完成 时 人 称 词尾 S 四 | s 
单 | 第 一 人 称 | 完成 词 干 do rex-i 我 指导 了 
第 二 人 称 | 完成 词 千 i i | rexdsti 你 指导 了 
数 | 第 三 人 称 | 完成 词 二 jit | rexit | 他 指导 了 
人 | 第 一 人 称 | 完成 训 王 | | ximus | 我 们 指导 了 
rex-Istis 你 们 和 指导 了 
R | 


rex-érunt 


他 们 指导 了 


légére: scribére: constrüére : 

1. legi 1. scripsi 1. constrüxi 
单数 2 legísti 单数 P scripsisti 单数 j construxísti 

3. legit 3. scripsit 3. constrüxit 

1. légimus 1. scrípsimus 1. constrüximus 
Ai 2 legistis 复数 2 scripsistis 复数 2 construxistis 


3. legérunt 3. scripsérunt 3. construxérunt 
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2) 过 去 完成 时 (tempus plusquamperféctum) 


组 成 格 X 


数 | 人 称 OW +T [AXAMOAGUE m 词 | 汉 请 意义 
单 | 第 一 人 称 | RAT -eram réx-eram 我 已 指导 过 了 
BAIR | 党 成 词 于 -eras réx-eras 你 已 指导 过 了 
数 | 第 三 人 称 完成 词 于 -erat réx-erat 他 已 指导 过 了 
|| 第 一 人 称 | SR] — erhmus | rexerámus | 我 们 已 指导 过 了 | 
第 二 人 称 | kis] -erátis rex-erátis | 你 们 已 指导 过 了 
数 第 三 人 称 | 完成 词 干 -erant réx-erant 他 们 已 指导 过 了 
légére: | | scribére: constrüére: 
l. légeram 1. scrípseram 1. constrüxeram 


单数 h légeras 单数 2 scripseras 单数 2 constrüxeras 
3. légerat 3. scrípserat 3. constrüxerat 


1. legerámus 1. scrpserámus 1. construxerámus 


复数 2 legerátis 复数 2 scripserátis 复数 a construxerátis 
3. légerant 3. scrípserant 3. constrüxerant 


3) 将 来 完成 时 (tempus futürum perféctum) 


组 成 格 X 
TI f i 汉 语 € x 


词 + | ARIE 

音 第 一 人 称 | 完成 词 千 -ero 
第 二 人 称 | 完成 词 千 | -eris 

| | 第 三 人 称 | 完成 词 千 | erit réx-erit 


récerim | 我 到 那 时 将 指导 过 了 
你 到 那 时 将 指导 过 了 

他 到 那 时 将 指导 过 了 
我 们 到 那 时 将 指导 过 了 
你 们 到 那 时 将 指导 过 了 
他 们 到 那 时 将 指导 过 了 


réx-eris 


71 第 一 人 称 | 完成 词 干 -érimus rex-érimus 
第 二 人 称 | 完成 词 干 -éritis 


数 | 第 三 入 称 | 完成 词 二 | -erint 


rex-éritis 


réx-erint 


légére: scribére: constrüére: 


l. légero 1. scripsero ]. constrüxero 
单数 R légeris 单数 2 scripseris 单数 2 constrúxeris 

3. légerit 3. scripserit 3. constrüxerit 

I. legérimus l. scripsérimus I. construxérimus 
复数 A legéritis 复数 2. scripséritis 复数 A construxéritis 

3. légerint 3. scrípserint 3. constrüxerint 


注意 : 虽然 第 三 变 位 法 动词 的 完成 词 干 多 种 多 样 , 但 上 面 三 个 时 式 的 人 称 词尾 仍 
分 别 与 第 一 ,第 二 变 位 法 动词 的 这 三 个 时 的 人 称 词尾 一 样 。 


i3 i 
nüntf-us, i, m. A; fe E rós-a, ae, f. 玫瑰 花 
physic-a, ae, f. 物理 学 mathemátic-a, ae, f. 数学 
dil-ígo, éxi, éctum, ígére, 3. dd líli-um, i, n. £i & 4t 
n6, cálám-us, i, m. Æ 
chími-a, ae, f. 化 学 vend-o, ídi, itum ére, 3.  , HË 
lü-do, si, sum, dére, 3. 玩 ,游戏 
W x 


l. Victória nüntium misit. 2. Marcus physicam diléxit. 3. 
Discípuli agrícolas et fabros diligunt. 4. Physicam et chímiam dili- 
gitis. 5. Püeri et puéllae lusérunt. 6. Discipulos et nüntios misistis. 
7. Epístulas scrípsimus. 8. Agrícolae et fabri rosam amant. 9. Puer 
remédium sumpsit. 10. Puer mathemáticam non  diligébat. 11. 
Médicus rosam et lílium tenet. 12. Fílius cálamum hábuit. 13.Püeros et 
puélas terruérunt?. 14. Puélla mathemáticam non diléxit. 15. A- 
grícolae agnos et colümbas vendidérunt. 16. Amícus mathemáticam 
et physicam et chímiam díligit. 17. Servi portas et fenéstras cláuse- 
rint. 18. Agnos vendíderant. 19. Lilium et rosa Iúliam deléctant. 20. 
Agricolae et médici pátriam amant. 21. Püeri et puéllae lüserint. 
22. Dóminus nüntium míserat. 23. Servus nüntium vocat. 24. Epís- 
tulas non scripsérunt. 25. Nüntium mittet. 26. Amicus remédium 
sümpseritl 27. Discípuli mathemáticam, physicam, chímiam dili- 
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gébant. 28. Servi dóminum timébant. 29. Nautae et agrícolae pá- 
triam defendérunt. 30. Epístulae médicos deléctant. 

注释 : 1. 9. 里 的 sumpsit 及 26. 里 的 sümpserit 分 别 为 动词 "sum-o, psi, 
ptum, ére, 3. 吃 ” 的 主动 态 直 陈 式 的 完成 时 和 将 来 完成 时 的 单数 第 三 人 称 。 2. ter- 
ruérunt Æ zia "térr-üo, ùj, Itum, &/re, 2. 是 距 ?的 直 陈 式 完 成 时 复数 第 三 人 称 。 
3. cláuserint 是 动词 “clau-do, si, sum, dére, 3. 关 ?” 的 主动 态 直 陈 式 的 将 来 完成 
时 复数 第 三 人 称 。 


练 3 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 ,并 分 析 所 译 的 句子 (以 s. 表示 主语 ,以 o. E 
MARRE, A praed. 表示 谓语 ): 

1. 女 教师 那 时 正在 教 物 理学 。 2. 医师 们 午 视 化 学 。 3. 男孩 们 和 
女孩 们 重视 化 学 。 4. 农夫 们 卖 了 羔羊 。 5. 我 爱 百合 化 和 玫瑰 人 花 。 
6. 你 们 已 招呼 过 学 生 们 。 7. 男 教师 位 和 女 教师 们 到 那 时 将 写 过 信 
T. 8. 这 学 生 将 有 书籍 .纸张 和 笔 。 9. KEST. 10. 农夫 们 、 
木 区 们 和 学 生 们 在 劳动 。 并. 教师 在 教 数学 。 102. 我 们 喜爱 数学 和 
物理 学 。 13. 该 子 们 现在 不 在 玩 要 。 14. 医生 没有 派 过 送信 人 。 15. 
朋友 们 有 笔 。 16. 木 攻 庇护 了 儿子 。 17. 农夫 们 保卫 了 祖国 。 18. 
你 们 不 喜爱 化 学 。 19. 尤 丽 亚 已 服 过 药 了 。 20. 主人 派遣 了 送信 人 。 
21. 农夫 们 已 卖 过 了 羔羊 (复数 )。 22. 孩子 们 玩 过 了 。 23. 水 手 们 
和 医生 们 喜欢 百合 花 。 24. 玫瑰 化 和 百合 伦 使 朋友 们 喜悦 。 25. D, 
库 斯 到 那 时 将 服 过 药 了 。 26. 他 已 庇护 过 孩子 们 了 。 27. 教师 派 
了 一 名 送信 人 和 学 生 们 。 28. 马 库 斯 将 卖 些 例子。 29. 妇女 们 关 了 
[1.8]. 30. 农夫 们 和 医生 们 有 园子 。 


8 + = É 
第 一 类 形容 记 | 


关于 形容 词 的 定义 已 于 第 三 课 介 绍 过 ， 在 第 四 课 里 还 提 到 形 
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容 词 就 其 变 格 形式 来 讲 可 分 为 两 种 类 型 ， 即 第 一 类 形容 词 和 第 二 
类 形容 词 ; 前 者 按照 第 一 、 第 二 变 格 法 名 词 变 格 , 后 者 按 第 三 变 格 
法 名 词 变 格 。 每 个 形容 词 原则 上 都 有 阳 , 阴 ,中 性 三 种 词尾 。 
形容 词 是 形容 或 描写 名 词 的 ， 而 且 不 论 是 第 一 类 形容 词 还 是 
第 二 类 形容 词 ,都 应 与 所 形容 或 接 写 的 名 闷 在 性 ,、 数 、 格 上 一 致 。 
本 课 先 介绍 第 一 类 形容 词 ， 第 二 类 形容 词 待 学 完 第 三 变 格 法 
名 词 再 行 介 绍 。 


第 一 类 形容 词 


这 类 形容 词 按 照 第 一 、 第 二 变 格 法 名 词 变 格 , 因而 也 称 为 “第 
一 ,第 二 变 格 法 形容 词 ?。 关 于 它 的 变 格 和 用 法 的 一 些 要 点 ， 简 述 
如 下 : 
l|. 第 一 类 形容 词 的 词尾 :第 一 类 形容 词 就 其 单数 三 个 性 的 主 
格 词尾 而 论 , 有 两 种 类 型 : | 
a) -us, -a, -um 型 ， 即 单数 主格 词尾 阳性 为 -us, 阴性 为 -a， 
中 性 为 -um 的 形容 词 。 例 如 : 
bonus, bona, bonum (好 的 ) ( 简 记 为 bón-us, a, um) 
novus, nova, novum (新 的 ) ( 简 记 为 nóv-us, a, um) 
sanus, sana, sanum (健康 的 ) ( 简 记 为 sán-us, a, um) 
b) -er, -a, -um 型 : 即 单数 主格 词尾 阳性 为 -er, 阴性 为 -a， 
中 性 为 -um 的 形容 词 。 例 如 : 
ruber, rubra, rubrum ( 红 的 ) ( 简 记 为 rüb-er, ra, rum) 
pulcher, pulchra, pulchrum (美丽 的 ) ( 简 记 为 pulch-er, ra, rum) 
liber, libera, liberum (Å HJ) (mji lib-er, éra, ërum) 


注 ， 形 窑 词 的 记载 形式 清楚 ， 容 易 辨 认 , 故 词 后 表示 它 的 品 词 的 缩写 一 般 省 去 不 
记 , 本 书 只 在 书 末 的 词汇 总 表 中 加 记 形 容 词 的 缩写 。 


2， 第 一 类 形容 词 变 格 时 也 要 先 找 出 词 干 (或 称 “ 词 根 交 。 去 
掉 形 容 词 阴性 单数 的 主格 词尾 -a， 剩 下 的 部 分 就 是 词 干 (必须 注 
意 ,这 与 名 词 词 干 的 找 法 ， 即 去 掉 单 数 属 格 词尾 的 方法 不 同 )。 以 
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上 市 所 举 的 六 个 例 词 为 例 ,它们 的 词 干 找 法 如 下 : 


例 词 阴性 单数 主格 词 于 
bën-us, a, um bona bon- 
nóv-us, a, um nova nov- 
sàn-us, a, um sana san- 
rüb-er, ra, rum rubra rubr- 
pulch-er, ra, rum pulchra pulchr- 
lib-er, éra, érum líbera liber- 


第 一 类 形容 词 的 变 格 ' 示 例 
例 一 、 bonus, bona，bonum， 好 的 。 ( 词 于 为 bon-) 


bon-a bon-um ; bon-i bon-ae bon-a 


bon-a bon-um | bon-i bon-ae bon-a 
bon-ae | bon-i bon-órum | bon-árum | bon-órum 
bon-ae | bon-o bon-is bon-is bon-is 
bon-am | bon-um | bon-os bon-as bon-a 
bon-a bon-o bon-is bon-is bon-is 


TE: 所 有 单数 主格 词 昆 为 -as，-a，-um 的 形容 词 均 按 此 例 变 格 。 
例 二 、ruber，rubra，rubrum， 红 的 。( 词 干 为 rubr-) 


E 单 x | x 3⁄ 
f 性 ~i 
w MH eja eje &| m 性 | 阴 性 | 中 性 
| 

= rubr-um | rubr-i rubr-ae rubr-a 
呼 格 rubr-um | rubr-i rubr-ae rubr-a 

m 和 格 rubr-i rubr-órum | rubr-árum | rubr-órum 
与 格 rubr-o | rubr-is rubr-is rubr-is 
= oH rubr-um | rubr-os rubr-as rubr-a 
r4 格 rubr-o rubr-is rubr-is rubr-is 
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M=., liber, libera, lifberum， 自 由 的 。( 词 干 为 liber-) 


、 数 
. 
.性 
` 
格 | liber liber-a liber-um | líber-i liber-ae liber-a 
格 | liber liber-a liber-um | liber-i líber-ae líber-a 
格 |líber-i liber-ae | líber-i liber-órum | liber-áàrum | liber-órum 
É⁄ |líber-o liber-ae | líber-o | liber-is liber-is liber-is 
格 | liber-um | liber-am | liber-um | líber-os liber-as liber-a 
格 |liber-o | liber-a | líber-o liber-is liber-is líber-is 


注意 : 例 二 . ruber KAZ. liber 的 变 格 与 前 面 bonus 有 所 不 同 ,而 ruber 和 
liber 之 间 也 有 不 同 之 处 “ruper” 按 第 二 变 格 法 阴性 名 词 “faber” 一 样 变 格 ( 见 第 
十 一 课 )， 变 格 时 除 阳性 单数 主格 、 呼 格外 ， 其 余 各 格 都 去 掉 词尾 r 前 的 字母 e 
“]iber” 却 按 第 二 变 格 法 阳性 名 词 “puer” 一 样 变 格 ( 见 第 十 一 课 ) , 变 格 时 nim) e 
字母 应 保留 。 

ik: liber, líbera, liberum (自由 的 ) 是 形容 词 ,而 liber, libri，m.( 书 ) 是 名 词 ,还 
有 一 个 通常 只 使 用 复数 的 名 词 liberi, liberórum, m. pl. (+ ,JUEO ,必须 注意 区 
别 这 三 个 词 。 


3， 形 容 词 与 它 所 形容 或 描写 的 名 词 在 性 . 数 . 格 上 一 致 ,一 般 
放 在 它 所 形容 或 描写 的 名 词 之 后 ， 但 是 这 种 词 序 也 不 是 一 成 不 变 
的 ,也 可 以 放 在 名 词 之 前 。 例 如 : 

新 书 ，liber novus 或 novus liber; 好 农夫 : agrícola bonus 或 


bonus agrícola; 


红 玫 瑰 : rosa rubra gg rubra rosa; 美丽 的 百合 花 : Hlium pulchrum 
或 pulchrum lilium, 


ER: 拉丁 语词 序 十 分 自由 , 形容 词 和 所 形容 的 名 词 还 常常 可 以 隔 开 ， 中 间 插 入 
许多 其 他 成 分 。 


下 面 举 儿 个 形容 词 与 它 所 形容 或 描写 的 名 词 变 格 配合 的 例子 
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例 一 、medicus bonus 例 二 、puélla bona j=., donum bonum 


好 医生 好 姑娘 好 礼品 
单 * 
主格 médicus bonus puélla bona donum bonum 
PERPE médice bone puélla bona donum bonum 
属 格 médici boni puéllae bonae doni boni 
与 格 médico bono puéllae bonae dono bono 
a médicum bonum puéllam bonam donum bonum 
ZRÀ& médico bono puélla bona dono bono 
复 数 
主格 médici boni :  puéllae bonae dona bona 
呼 格 médici boni puéllae bonae dona bona 
属 格 medicórum bonó-  puellárum bomá- | donórum bonórum 
rum rum 
与 格 medicis bonis puéllis bonis donis bonis 
宾 格 médicos bonos —  puéllas bonas dona bona 
zp) médicis bonis puéllis bonis donis bonis 


以 上 三 例 中 的 形容 词 与 它 所 形容 的 名 这 在 性 . 数 . E- S, 
各 格 尾 形 式 也 相同 ， 但 是 形容 词 与 它 所 形容 或 描写 的 名 词 在 性 、 
数 , 格 上 的 一 致 ,并 不 意味 着 一 个 形容 词 与 它 所 形容 或 描写 的 名 词 
必须 一 定 有 同样 形式 的 词尾 。 比 如 我 们 说 “好 农夫 ?的 “好 ?这 个 形 
容 词 必须 用 由 性 bonus 而 不 能 是 bona， 因 为 agrícola Cf XXX 
个 名 词 虽 然 按 第 一 变 格 法 单数 主格 词尾 为 -a 的 阴性 名 词 变 格 ,但 
它 是 阳性 名 词 ， 故 形容 “农夫 ”的 ^ 好 2? 也 应 该 用 阳性 ， 即 agricola 
bonus 《好 农夫 ) 《这 种 情况 不 论 对 第 一 类 或 第 二 类 形容 词 都 一 
样 )。 下 面 例 四 就 是 agrícola bonus 的 配合 变 格 : 

(Ud. agrícola bonus 好 农夫 


单数 复数 
主格 agrícola bonus agricolae boni 
呼 格 agricola bone agricolae boni 
EtA agricolae boni agricolárum bonórum 
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与 格 agricolae bono agricolis bonis 
袜 格 agricolam bonum agricolas bonos 


Z&*& agricola bono agricolis bonis 


4. 形容 词 在 句子 中 的 用 法 形容词 在 名 中 可 作为 定语 ,也 可 
作为 表 语 与 联系 动词 esse 一 起 组 成 复合 谓语 (参阅 第 十 八 课 有 关 
动词 esse 的 变 位 及 其 用 法 )。 例 如 : 

Magíster bonus discípulos ducit. 好 教师 在 引导 学 生 们 。 
Pulchra Iúlia cantábat. 美丽 的 尤 丽 亚 那 时 在 歌唱 。 
Donum bonum puéllam delectávit. 好 礼品 使 女孩 满意 了 。 
Magíster est bonus. 教师 (是 ) 好 (的 )。 

Iülia est pulchra. 尤 丽 亚 ( 是 ) 美 丽 ( 的 )。 

Donum est bonum. 礼品 (是 ) 好 (的 )。 

以 上 六 例 中 的 前 三 例 里 形容 词 为 定语 ; 后 三 例 中 为 表 语 。 

i. 联系 动词 est 作 “ 他 (她 , 它 ) 是 " 解 ,是 动词 esse 的 直 陈 式 现在 时 单数 第 三 人 
称 。 动 词 esse 作 联 系 动词 用 时 ， 在 名 中 也 和 一 般 行 为 动词 一 样 要 与 主语 在 数 和 人 称 
上 一 致 , 汉 译 时 “是 ”有 时 可 不 用 译 出 (参阅 第 十 八 课 中 “1. 动词 esse 的 变 位 及 用 法 )。 

5， 形 容 词 也 可 以 单独 当 作 和 名 词 使 用 ,例如 : 

bon-us, i, m. 好 人 ; aeg-er, ri, m. 病人 。 

上 两 例 中 的 bonus 〈 好 人 ) 是 从 形容 词 bon-us, a, um CEPR) 
而 来 ; aeger 〈 病 人 ) 是 从 形容 词 aeg-er, ra, rum 《有 病 的 7 而 来 。 
请 参阅 第 二 十 九 课 中 “3. 形容 词 当 名 词 用 ”。 


isl iL 
lingu-a, ae, f. 语言 ; W 3k alb-us, a, um (tf 
Lati'n-us, a, um 拉丁 的 ;拉丁 语 的 vest-er, ra, rum 你 们 的 
aeg-er, ra, rum 患 病 的 long-us, a, um 长 的 
mult-us, a, um 许多 的 frügif-er, éra, érum 肥沃 的 ; 多 产 的 
nost-er，ra, rum 我 们 的 | nig-er, ra, rum Xf 
tén-er, éra, érum 缴 的 ,幼小 的 laet-us, a, um faits 


注 . 物 主 形容 词 nost-er, ra, rum 及 vest-er, ra, rum 属于 物 主 代词 (pronó- 
men possesfvum) 当 形 容 词 用 ,全 按 第 一 类 形容 词 rub-er, ra, rum ( 红 的 ) 变 格 。 物 
主 形容 词 的 词 序 一 般 是 跟 在 它 所 限制 的 名 词 之 后 (参阅 第 三 十 八 课 中 “3. WERE, 
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1. Lingua Latína est lingua pulchra. 2. Linguam Latínam di- 
ligimus. 3. Discípuli nostri epístulas scribunt. 4. Librum bonum 
scribit. 5. Médicus püerum aegrum curávit. 6. Pátriam pulchram 
habémus. 7. Multas! mensas habébunt. 8. Magíster noster linguam 
Latínam diligit. 9. Nüntius mültas! epístulas ténuit. 10. Agricolae 
agnos téneros curábant?^. 11. Magistra nostra pulchras rosas rubras 
et albas laudábit. 12. Amíci vestri discípulos nostros docuérunt. 
13. Libros bonos et epístulas longas scripsit. 14. Médici nostri 
linguam Latínam laudant. 15. Fílii nostri novum librum emérunt’. 
16. Lilium pulchrum et multos! libros miserátis. 17. Libri novi 
pueros semper deléctant. 18. Fabri hortum frugíferum et pulchrum 
habent. 19. Amícus noster remédium novum sumet. 20. Donum 
bonum et epístulas longas mittam. 21. Marcus est médicus noster. 
22. Agricolae nigrum agnum et albas colámbas vendent. 23. Pulchra 
dona püeros semper deléctant. ` 24 Puélla ténera rosam pulchram 
amat. 25. Agrícolae boni amicos vestros docuérunt. 26. Magistra 
nostra est sana, sed magístra vestra est aegra. 27. Boni fabros et 
agrícolas diligunt. 28. Aegri longas epístulas non scribunt. 29. 
Amícus noster est sanus, sed amícus vester est aeger. 30. Marcus 
agnos nigros hábuit. 31. Agrícolae nostri hortos frugiferos habué- | 
runt. 32. Marcus est puer laetus. 33. Puéllam laetam amat. 


注释 : 1. mult-us, a, um (许多 ) 是 表示 数量 的 形容 词 ， 这 种 形容 词 往 往 置 于 它 
所 修饰 的 名 词 之 前 。 2. cur&bant (他 们 那 时 正 照 管 着 ) 这 里 不 作 “ 治 疗 ” 解 。 3，eme- 
runt Æ “éměre, 3. 买 " 的 主动 态 直 陈 式 完 成 时 复数 第 三 人 称 。 
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将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

l. 尤 丽 亚 喜 爱 拉丁 语 , 但 是 马 库 斯 不 赞美 拉丁 语 。2. 我 们 的 朋友 们 
号 了 长 信 。3. 这 女 教师 将 教 许 多 女孩 子 。4. 拉丁 故事 使 女孩 们 高 兴 。 
5 农夫 教 了 我 们 的 学 生 们 。6. 白 镶 (复数 ) 在 飞翔 。7. 你 们 的 女 教师 们 
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称赞 了 这 个 好 木 革 。8. 你 们 在 保卫 美丽 的 祖国 。9. 你 们 的 女友 伤 了 小 
羔羊 。10. 恰 快 的 孩子 们 歌唱 了 。11. 患 病 的 儿子 服 了 好 药 。12. 农夫 们 
喜爱 小 羔羊 。13. 你 的 儿子 健康 , 但 我 的 儿子 有 病 。14. 我 们 的 朋友 们 在 
号 书 和 许多 信 。15. 愉快 、 健康 的 孩子 们 在 歌唱 。16. 你 们 的 书籍 将 教育 
男孩 们 和 女孩 们 。17. 美丽 的 女孩 们 喜爱 红 玫瑰 花 。18. 男孩 们 和 女孩 
们 尊重 这 个 好 教师 。19， 女 教师 称 狗 了 你 们 的 礼物 和 我 们 的 信 。 
20. 农夫 们 和 木匠 们 有 许多 书 。21. 我 们 爱 你 们 的 家 乡 。22. 教师 买 了 些 
新 书 和 白 纸 。23.。 这 封 长 信使 你 们 的 教师 和 我 们 的 学 生 们 高 兴 了 。 
24. 水 手 们 那 时 没有 肥沃 美丽 的 园子 。25. 愉快 、 健康 的 姑娘 们 在 游戏 。 
26. 孩子 们 爱 美 丽 的 祖国 。27. 许多 故事 将 使 马 库 斯 和 尤 丽 亚 高 兴 。 


9S + NUR 


l1. 第 四 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 由 现 
在 词 干 构成 的 时 式 : 
(1) 现 在 时 ; (2) 未 完成 过 去 时 ; (3) 将 来 时 


2. Rt 


L 第 四 变 位 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 
由 现在 词 干 构成 的 时 式 


与 第 一 .第 二 ,第 三 变 位 法 的 动词 一 样 ， 第 四 变 位 法 动词 的 主 
动态 直 陈 式 中 由 现在 词 干 构成 的 时 式 是 现在 时 、 未 完成 过 去 时 和 
将 来 时 。 

凡 现 在 词 干 终于 -ii 的 动 记 属于 党 四 变 位 法 ; 去 掉 主 动态 不 定 
式 现 在 时 的 词尾 -re, 即 可 得 到 现在 词 干 。 例 如 下 面 就 是 几 个 第 四 
变 位 法 动词 的 四 个 基本 形式 及 其 现在 词 干 : 

audio, audi vi，audi tum，audi re，4.( 听 ) 的 现在 词 干 为 audi- 
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impédío, impedi' vi, impedi'tum, impedire, 4. 《阻碍 ) 的 现在 词 干 
为 impedi- 

apério, apkrii，apertum，aperi're，4.( 开 ) 的 现在 词 千 为 aperi- 

Sárcio, sarsi, sartum, sarci're, 4.(2F; &0 930 TERT 29. sarci- 

vénio, veni, ventum, venire, 4. GEO B9XXEETR]T Jj veni- 

第 四 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 的 现在 时 、 未 完成 过 去 时 及 
将 来 时 的 构成 方法 和 前 面 三 种 变 位 法 构成 这 几 个 时 的 格式 相同 ， 
即 在 现在 词 千 后 加 上 相应 人 称 词尾 而 成 。 下 面 以 第 四 变 位 法 动词 
audi're ( 听 ) 为 例 , 将 这 三 个 时 式 的 变 位 列表 如 下 : 


主动 态 直 陈 式 
1) 现在 时 (tempus praesens) 
组 成 * X 
词 + | 现在 时 人 称 词尾 
单 第 一 人 称 sanr -0 áudi-o 我 听 


数 | 人 称 


-S audi-s 你 听 


第 二 人 称 | 现在 词 干 
A 第 三 人 称 | 现在 词 干 -t audi-t 他 听 
复 第 一 人 称 | 现在 词 干 -mus audi-mus 我 们 听 
BAR | 现在 词 干 -tis audi-tis 你 们 听 
数 第 三 人 称 | 现在 词 于 -unt áudi-unt 他 们 听 
impedi re: aperire: sarci're: 
]. impédio 1. apério 1. sárcio 
单数 2 impédis 单数 2 apéris 复数 2 Sarcls 
3. impédit 3. apérit 3. sarcit 
1. impedímus 1. aperímus 1. sarcímus 
复数 2 impeditis 复数 2 aperitis 单数 jz sarcítis 
3. impédiunt 3. apériunt 3. sárciunt 


2) 未 完成 过 去 时 (tempus imperféctum) 


组 成 格 式 
| 人 称 —— 词 | 汉语 意义 
词 F | 未 完成 过 去 时 人 称 词尾 
E 第 一 人 称 | 现在 词 于 -ébam audi-ébam 我 那 时 在 听 
第 二 人 称 | MEWT -ébas audi-ébas 你 那 时 在 昕 
数 第 三 人 称 | 现在 词 干 -ébat audi-ébat Ab SEIT YE E 
复 第 一 人 称 | 现在 词 千 -ebámus audi-ebámus 我 们 那 时 在 听 
第 二 人 称 | REF -ebátis audi-ebátis | 你 们 那 时 在 听 
B | 第 三 人 称 | 现在 词 干 |  -ébant audi-ébant | 他 们 那 时 在 听 
impedi re: aperi re: sarci're: 
1. impediébam 1. aperiébam 1. sarciébam 
单数 A impediébas 单数 2 aperiébas ”单数 2 sarciébas 
3. impediébat 3. aperiébat 3. sarciébat 
1. impediebámus 1. aperiebámus 1. sarciebámus 
复数 2 impediebátis 复数 2 aperiebatis ”复数 42. sarciebátis 
3. impediébant 3. aperiébant 3. sarciébant 
3) 将 来 时 (tempus futúrum) 
| 组 成 格 = 
数 | 人 R | 一 一 一 一 一 一 一 一 词 汉语 意义 
| 词 + | 将 来 时 人 称 词尾 
音 第 一 人 称 | 现在 词 干 -am audi-am 
第 二 人 称 | 现在 词 干 -es aúdi-es 
数 | 第 三 人 称 | 现在 词 千 -et aúdi-et 
复 | 第 一 人 称 | 现在 词 于 -émus audi-émus 我 们 将 听 
第 二 人 称 | 现在 词 千 -étis audi-étis 你 们 将 听 
数 | 第 三 人 称 | 现在 词 和 -ent aúdi-ent 他 们 将 听 
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impedi re: aperi re: Sarci re: 


1. impédiam 1. apériam 1. sárciam 
单数 2 impédies 单数 2 apéries 单数 |2 sárcies 

3. impédiet 3. aperiet 3. sárciet 

]. impediémus 1. aperiémus 1. sarciémus 
复数 > impediétis 复数 2 aperiétis 复数 2 sarciétis 


3. impédient 3. apérient 3. sárcient 


2. 属 格 


属 格 (genitivus) 的 最 主要 用 途 是 用 来 表示 “所 有 ”, 也 就 是 用 
来 回答 一 件 事 物 是 属于 “ 谁 的 ?> 或 “什么 的 ?” 所 用 的 格 。 这 种 用 法 
的 属 格 称 为 物 主 定语 (attribttum possessóris), 一 般 置 于 它 所 限制 
的 名 词 之 后 。 例 如 : 

Puélla magístrae cantat， 女 教师 的 姑娘 在 歌唱 。 

Libri novi discipulos magistri delctábant. 新 书 那 时 使 教师 的 学 生 

们 高 兴 。 
Magister discipulórum linguam Latinam diligit. 学 生 们 的 教师 喜 
爱 拉丁 语 。 
Médici pátriae nostrae Victóriam curavérunt， 我 们 祖国 的 医生 们 
”治疗 了 维 克 多 丽 亚 。 

Fília Marci portam clausit. 马 库 斯 的 女儿 关 了 门 。 

这 五 个 例句 中 的 *magístrae?, “magistri”, “discipulórum2, 
“pitriae nostrae?, “Marci? 均 为 属 格 ,在 名 中 作为 物 主 定语 。 

注 : 属 格 还 有 多 种 用 法 ,比如 它 还 可 以 表示 全 部 分 中 的 一 部 分 ,例如 multi discipu- 
lórum (学 生 中 许多 人 ) (multi 是 形容 词 当 名 词 用 的 复数 主格 ， 请 参阅 第 二 十 九 课 
的 有 关 说 明 ); 有些 形容 词 (如 plen-us, a, um 满 的 ,充满 的 ;cupid-us，a，um A 
的 ; 仿 求 的 ; 等 等 ) 和 动词 (如 有 “控诉 "“ 定 罪 *“ 忘 记 ?”、“ 人 怜 帆 ?等 意义 的 动词 ) 要 求 属 
格 名 词 作为 补 语 。 


词 汇 
parv-us, a, um 小 的 ; 幼小 的 custód-io, i^vi (或 li), i'tum, Wre, 4. 
tü-us, a, um 你 的 守卫 ,守护 
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dórm-ío, ivi (或 ID, Itum, i're, 4. RB mün-io, ivi (或 ID, Utum, i're, 4. 加 


觉 国 ,防护 
doct-us, a, um 博学 的 ,有 学 问 的 alt-us, a, um 高 的 ; 这 的 
Huvi-us, i, m. inf túss-lo,—,—, i're, 4. wu 
làt-us, a, um PAJ indüstri-us, a, um $5 05,8525 BJ 
mé-us, a, um 我 的 transíl-io, ivi (或 1i), —, Pre, 4， 跳 过 
équ-us, 1, m. 1; fín-io, i'vi (或 li), itum, Ure, 4、 完 成 ， 
porc-us, i, m. $8 T£ 
advén-lo,i, tum, i're, 4. 来 到 hi'nn-fo, í'vi (或 Ti), t'tum, í're, 4. (H5) 
óppid-um, i, n. 镇 ,市 镇 nj; nt] 


E. | dB 3 gp "tüss-do, —, —, Vre, 4." &. "transil-io, ivi (或 ii), —, 
i're, 4.” 的 记载 形式 ,表示 这 两 个 动词 的 基本 形式 不 全 (参阅 第 十 课 词 汇 表 下 的 注 )。. 
物 主 形容 词 tu-us, a, um 及 me-us, a, um 属 干 物 主 代词 当 形 容 词 用 , 按 第 一 类 形容 
词 bon-us, a, um (好 的 ) 变 格 。 


# x 


I. Victória librum parvum tenet. 2. Pátriam nostram custodi- 
mus. 3. Magistrum discipulórum curat. 4. Fílium magístri tui 
ducit. 5. Puer magístrae dormiébat. 6. !Discipuli Marci magístros 
doctos áudiunt. 7. Flüvius latus nüntium meum impédiet. 8. Agrí- 
cola equum et porcum emit. 9. Püeri parvi et puéllae ténerae dór- 
miunt. 10. Amícus meus equos et porcos curat. 11. Amici magis- 
trae tuae advéniet. 12. Óppidum nostrum muniebámus. 13. Flü- 
vius altus nüntium vestrum impediébat. 14. Püer) aegri tüssiunt. 
15. Discípuli magístrum doctum áudiunt. 16. Puélla pulchra mé- 
dici dona parva laudáverit. 17. Indústrii discipuli linguam Latínam 
diligunt. 18. Equi flávium transilient. 19. Fíliam magístrae tuae 
ducébat. 20 Nautae equos nigros emérunt. 2i. Filius dómini nün- 
tium nostrum non impédiet. 22. Discipulus ámici mei advéniet. 
23. Puélla Marci dormiébat. 24. Equus flávium altum non transí- 
liet. 25. Flávii lati et alti nüntios nostros impédiunt. 26. Servus 
Marci nüntium ducit. 27. Magístram puellárum curábat. 28. *Nau- 
tae pátriae vestrae navigábunt. 29. Epistula longa Iuliae médicum 
doctum delectávit. 30. Multae fábulae nautárum pueros delecta- 
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vérunt. 31. Filia amíci mei longum exercítium fíniet. 


itfÉ. 1. Discipuli Marci (T ER 003 E [D 中 的 Marci. 是 单数 属 格 ， 置 于 他 
所 修饰 的 名 词 discipuli 之 后 。2. Nautae pátriae vestrae (你 们 的 祖国 的 水 手 们 ) 中 
的 nautae 为 复数 主格 ,在 句 中 作 主 语 ，p&triae vestrae. 为 单数 属 格 ,作为 物 主 定语 
修饰 名 词 nautae。 


练 3 


将 下 列 甸子 译 成 拉丁 语 : 

|. 农夫 们 的 马 在 电 , 叫 着 。 2. 他 们 在 守卫 祖国 。 3. 你 拿 着 医生 
的 书 。 4. 万 丽 亚 的 老师 那 时 有 许多 书 。 5， 我们 朋友 的 女 教 师 将 称 
赞 你 的 信 。 6. 你 的 女友 将 寄 出 许多 信 。 7、 农 夫 买 了 木匠 的 新 梨子。 
8. 马 库 斯 的 教师 不 买 酒 。9， 你 们 祖国 的 许多 学 生 喜 爱 数学 。10. RN 
送 了 许多 书 和 美丽 的 礼品 。 其 .我 的 学 生 们 将 完成 一 个 长 练习 。 12. 
你 的 男 教师 和 我 的 女 教师 将 要 来 到 。 13. 农夫 们 的 和 水 手 们 的 儿子 将 
守卫 祖国 。 14. 农夫 们 和 教师 们 的 儿子 守卫 着 祖国 。 15. 宽 而 深 的 
河 阻 住 你 主人 的 送信 人。16， 你 领 着 木匠 的 小 女 JU. 17， 你 们 将 防护 
你 们 的 市 镇 。 18.， 你 的 朋友 跳 过 了 高 桌子 。19， 我 们 热爱 我 们 的 宜 国 。 
20.， 尤 丽 亚 和 维 克 多 丽 亚 将 来 到 。 21， 用 功 的 学 生 们 重视 拉丁 语 。22. 
勤劳 的 农夫 们 有 马 和 猪 。 23.， 宽 而 深 的 河 不 会 阻挡 你 的 送信 人 。 24. 
维 克 多 丽 亚 的 生病 的 儿子 在 咳嗽 。 25. 新 书 常 使 勤勉 的 孩子 们 高 兴 。 
26. 我 们 为 我 们 的 市 镇 设防 了 。 27， 马 库 斯 的 儿子 读 着 长 信 。 


第 十 七 课 


1， 第 四 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 由 完 
成 词 于 构成 的 时 式 : 
(1) 完 成 时 ; (2) 过 去 完成 时 ; (3) 将 来 完成 时 

2 双重 变 位 形式 

3。， 四 种 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 各 时 式 
的 人 称 词尾 总 表 
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1. 第 四 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 中 
由 完成 词 干 构成 的 时 式 


和 其 他 三 个 变 位 法 动词 一 样 ， 第 四 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 
式 的 完成 时 .过 去 完成 时 .将 来 完成 时 均 由 在 完成 词 于 后 加 相应 人 
称 词 尾 而 构成 。 

去 掉 主 动态 直 陈 式 完成 时 单数 第 一 人 称 词尾 -i， 剩 下 的 部 分 
即 为 完成 词 千 。 下 面 仍 以 第 士 六 课 中 所 举 出 的 五 个 第 四 变 位 法 动 
词 为 例 ,请 注意 它们 的 第 二 式 及 其 完成 词 干 : 

audio，audivi，auditum，audire，4.( 听 ) 的 完成 词 千 为 audiv- 

impédio，impedi'vi，impedi'tum， impedi're，4.( 阻 碍 ) 的 完成 词 干 
为 impediv- | 

apérío, apérüi, apértum, aperi're, 4.(JF) 89 S e in T Jg aperu- 

sárcio, sarsi, sartum, sarcire, 4. (žb; 4$) 的 完成 词 干 为 sars- 

vénio, veni, ventum, venire, 4. CR) Pg5z aj F 3 ven- 

可 以 看 出 ,第 四 变 位 法 的 规则 动词 的 主动 态 直 陈 式 完成 时 单 
数 第 一 人 称 是 在 现在 词 干 后 加 上 “-vi* 而 成 ( 例 见 上 课 词 汇 表 中 除 
“adveni re, 4. 来 到 ”之 外 的 第 四 变 位 法 动词 )。 因 而 这 一 变 位 法 规 
则 动词 的 完成 词 干 也 可 说 是 由 现在 词 干 后 加 字母 “v” 得 到 。 例 如 上 
面 五 个 动词 中 的 前 两 个 规则 动词 的 现在 词 于 分 别 为 audi-,impedi-， 
在 它们 之 后 加 上 “v”， 即 得 到 完成 通 干 audiv-，impediv-。 

但 不 按 规 则 构成 的 完成 时 的 动词 ， 如 上 面 五 个 动词 中 的 后 三 
个 就 不 能 用 直接 在 现在 词 干 后 加 “v” 的 方法 来 得 到 完成 词 干 ,而 
是 从 去 掉 完成 时 单数 第 一 人 称 词 尾 d 而 得 到 , 即 : aperu-, sars-, 
ven-, 

下 面 仍 以 第 四 变 位 法 动词 audi re (Jp) 为 例 将 三 个 完成 时 的 
变 位 列表 如 下 : 
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主动 态 直 陈 式 
1) 完成 时 (tempus perféctum) 


组 成 格 X 
AAE AF | 完成 时 人 称 词尾 | | 
单 | 第 一 人 称 | 完成 词 干 -i audív-i 我 听 了 
第 二 人 称 | 完成 词 于 -isti audiv-fsti 你 听 了 
& | 第 三 人 称 完成 词 干 -it audiv-it 他 听 了 (—-— 
ow 第 一 人 称 | 完成 词 干 | -imus d. audív-imus 我 们 听 了 
完成 记 + -Ístis audiv-istis HT — 
| 完成 词 干 -érunt audiv-érunt 他 们 听 了 


impedi re: aperi re: sarci re: 
]. impedívi I. apérui 1. sarsi 
单数 2 impedivisti 单数 2 aperuisti 单数 2 Sarsfsti 
3. impedívit 3. apéruit 3. sarsit 
1. impedívimus l. aperüimus ` 1. sársimus 
复数 2 impedivistis 复数 2 aperufstis ”复数 2 sarsistis 


3. impedivérunt 3. aperuérunt 3. sarsérunt 


2) 过 去 完成 时 (tempus plusquamperféctum) 


组 成 格 A 


" 过 去 完成 时 、 
W T | “ 人称 询 尾 


完成 词 于 -eram audív-eram 我 已 听 过 了 


完成 词 干 -eras audiv-eras 你 已 听 过 了 


— a — 


完成 词 千 -erat audív-erat 他 已 听 过 了 


完成 词 干 -erámus audiv-eramus 我 们 已 听 过 了 


一 一 一 一 


完成 词 干 -erátis audiv-erátis 你 们 已 听 过 了 


完成 词 干 -erant audiv-erant 他 们 已 听 过 了 


impedi re: aperi re: sarci're: 


l. impedíveram ,1. aperüeram 1. sárseram 
单数 R Impediveras 单数 2 aperüeras 单数 h sárseras 

3. impedíverat 3. aperúerat 3. sárserat 

1. impediverámus 1. aperuerámus 1. sarserámus 
复数 l2 impediverátis 复数 2 aperuerátis 复数 2 sarserátis 


3. impedíverant 3. aperúerant 3. sárserant 


3) 将 来 完成 时 (tempus futürum perféctum) 


组 成 格 
— gka A d | 汉语 意义 
m + | SEN 


— 


audív-ero 我 到 那 时 将 听 过 了 


audív-eris 你 到 那 时 和 将 听 过 了 


audiv-erit 他 到 那 时 将 昕 过 了 


-érimus audiv-érimus | 我 们 到 那 时 将 听 过 了 


-éritis audiv-éritis 你 们 到 那 时 将 听 过 了 


-erint | | audív-erint 化 们 到 那 时 将 听 过 了 


impedi re: aperl re: sarci re: 
1. impedívero l.aperüero 1. sársero 
单数 |2 impediveris 单数 |2 aperúeris MM$ 2 sárseris 
3. impediverit 3. aperúerit 3. sárserit 
l. impedivérimus 1. aperuérimus 1. sarsérimus 
复数 h. impedivéritis 复数 h. aperuéritis ”复数 2 sarséritis 
3. impedíverint 3. aperüerint 3. sárserint 


2. 双重 变 位 形式 


动词 的 主动 态 及 被 动态 变 位 时 , 某 些 变 位 有 双重 变 位 形式 .被 
动态 动词 的 双重 变 位 将 在 第 三 十 三 课 的 “2. 动词 被 动态 的 几 个 双 
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重 变 位 形式 ”里 及 第 四 十 二 课 的 动词 虚拟 式 未 完成 过 去 时 变 位 表 
下 的 注 二 中 提 到 。 下 面 是 动词 主动 态 的 几 条 双重 变 位 规则 ; 
D 第 一 变 位 法 里 由 完成 词 干 构成 的 时 , 几 在 词尾 部 “-s-” 前 
的 “-Vi-” 可 以 去 掉 。 另 外 ,在 “-r-” 前 的 “-ve-” 也 可 去 掉 。 例 如 : 
amavisti 《完成 时 单数 第 二 人 称 ) 可 用 amásti SEI; 
amavistis (完成 时 复数 第 二 人 称 ) 可 用 amástis SHIT; 
amavérunt (完成 时 复数 第 三 人 称 ) 可 用 amárunt $E; 
amaveram 〈 过 去 完成 时 单数 第 一 人 称 ) 可 用 amáram 赫 代 ， 
amvero 〈 将 来 完成 时 单数 第 一 人 称 ) 可 用 amáro HS, 
2) 第 四 变 位 法 动词 完成 时 第 一 人 称 有 “-ivi” 词尾 者 ， 变 位 
时 中 间 的 v 常 可 去 掉 。 例 如 ; 
audivérunt (完成 时 复数 第 二 人 称 ) 可 用 audiérunt 趟 代 ; 
audivero (将 来 完成 时 单数 第 一 人 称 ) 可 用 audiero 替代 。 
但 是 如 果 “-ivi-” 后 面 跟 有 “s” 时 ， 则 去 掉 “v” 后 并 将 两 个 “> 字 合 
并 为 一 个 ,例如 : 
audivisti (完成 时 单数 第 二 人 称 ) 可 用 audisti 代 赫 (而 不 用 “audi- 
isti"), 
此 外 ,还 有 例外 情形 ， audivi，audivit，audivimnus 等 三 词 中 的 “Vv” 
^n A. 
3) 完成 时 复数 第 三 人 称 可 用 “-are> 代 杰 “arunt>。 例 如 : 
amavérunt 一 amavére monuérunt = monuére 
texérunt = texére audivérunt = audivére 
i: 上 述 双重 变 位 规则 的 D 和 2) 也 适用 于 虚拟 式 ， 如 可 用 amássem 44 


amavissem， 可 用 audíerim 代替 audíverim, 等 等 (参阅 第 四 十 三 课 的 动词 主动 态 碟 
氢 式 的 完成 时 ,过 去 完成 时 )。 


3. 四 种 变 位 法 动词 的 主动 态 直 陈 式 
各 时 式 的 人 称 词 尾 总 表 


现在 时 (tempus praesens) 


单 数 复 数 
第 一 ,二 变 位 法 : 1.-0 2.-s 3.-t; 1.-mus 2-tis 3.-nt 
第 三 变 位 法 : 1.-o 2.-is 3-it; limus  2-itis 3.-unt 
第 四 变 位 法 : 1.-o 2.-s 3.-t; 1-mus 2-tis 3.-unt 


未 完成 过 去 时 (tempus imperféctum) 


第 一 ,二 变 位 法 : ].-bam 2.bas 3.-bat; 1.-bámus 2.-bátis 3.-bant 
第 三 pua. 2.-ébam 2.-ébas 3.-ébat; 1.-ebémus 2.-ebátis 3.-ébant 


将 来 时 (tempus futürum) 
第 一 ,二 变 位 法 ; 1.-bo 2.-bis  3.-bit; i.-bimus 2.-bitis 3.-bunt 
第 三 , 妈 变 位 法 ， 2.-am 2.-es 3.-et;  1.émus 2.-étis 3.-ent 
完成 时 (tempus perféctum) 
第 一 .二 .三 .四 变 位 法 ，1.-i 2.isti — 3.-its 1.tmus 2.-lstis — 3.-érunt; 
过 去 完成 时 (tempus plusquamperféctum) 


第 一 ,二 ,三 ,四 变 位 法 : 1.-eram 2.-eras 3.-erat; l.-erámus 2.-erátis 3.-erant 


将 来 完成 时 (tempus futürum perféctum) 


第 一 ,二 ,三 .四 变 位 法 : lero 2.-eris  3.erit; ].-érimus 2.-éritis 3.-erint 


i 汇 


nésc-1o, i'vi (或 1i), i'tum, i're,4. 不 知 ; Sc-lo, ivi (xk li), itum, ire, 4. 知 道 ; ft 
Tdi Graece scire fi EE 

mür-us, 1, m. Xi 城墙 Lati'ne scire ff; T iE 

vocábül-um, i, n. 词 ,单词 culi/n-a, ae, f. Bf ES 


91 


stell-a, ae, f. E, Ux schól-a, ae, f. 学 校 


pálli-üum,i, #. 外套; 被 单 : pig-er, ra, rum fi fE DS 
erüd-io, vi (x Ti), i'tum, re, 4. 教 ímplg-er, ra, rum 勤勉 的 ; 勤劳 的 
= refectórí-um, L n. KZ, EH 


ik. Graece, ad. (用 希腊 语 ; 以 项 腊 式 ) 是 由 形容 词 Graec-us, a, um (希腊 的 ， 
FEE) tmRNA; Latine, ad. AMT; ARTA) 是 由 形容 词 La- 
t'n-us, a, um (TÉ 拉丁 语 的 ) 转化 而 成 的 副词 (参阅 第 三 十 二 课 的 有 关 DK 
生 副 词 "的 说 明 )。 


x 


1. Physicam et chímiam nescit. 2. Equi nostri murum altum et 
flúvium parvum transiliérunt. 3. Vocábulum novum scio. 4. 
Indüstrius puer longum exercítium finivit. 5. Magister vester Graece 
scit. 6. Graece non scimus, sed Latíne sciémus. 7. Portam culínae 
non aperuísti. 8. Boni discípuli magistrum auüdiunt. 9. Nautae 
stéllas sciunt. 10. Pállia vestra sarsit. 11. Magister bonus püeros 
multos erudíverat. 12. Discípuli nostri portas et fenéstras scholae 
aperuérunt. 13. Pigri discípuli magístrum non áudiunt. 14. Ím- 
pigri agrícolae equum et agnos multos habent. 15. Muri alti nün- 
tium meum impediverant. 16. Marcus agrícolam sanum et ímpi- 
grum laudávit. 17. Discípuli portam scholae clausére!. 18. Magís- 
tri vestri amícos nostros erudíverant. 19. Iülia portam scholae cláu- 
serit. 20. Médici vestri refectórium bonum habent. 21. Magístrum 
bonum audísti?. ^ 22. Indüstri püeri longa exercitia  finivére?. 
23. Noster magíster linguam Latínam scit, vester magíster nescit. 
24. Magístra vestra refectórium pulchrum habébat. 25. Püeri et 
puéllae nova pállia habuérunt. 26. Pigri discípuli magístram non 
audiérunt^. 27. Agrícolae ímpigri hortum pulchrum et frugíferum 
semper habent. 28. Iúlia est indústria, sed Victória est pigra. 29. 
Nautae et agricolae pátriam defendére?. 30. Habuére? epistulas. 


ik ff. 1. clausérezclausérunt; 2. audísti-audivísti; 3. finivére—finivérunt; 4. 
audiérunt-audivérunt 5. defendére— defendérunt; 6. habuérezhabuérunt. 
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练 3 


将 下 例句 子 译 成 拉丁 语 : 

l. 医生 的 女儿 们 喜爱 农夫 的 园子 。 2. 医生 和 教师 懂 拉 丁 语 。 3. 
他 们 有 了 好 餐厅 。 4. 你 的 朋友 们 那 时 正 领 着 我 们 的 女 儿 。 5. 我 们 
的 朋友 们 有 座 美丽 的 园子 。 6. 你 的 老师 买 了 纸 和 书 。 7. 我 将 教导 
我 朋友 的 小 孩子 。 8， 你 的 学 校 有 扇 宽 门 。 2 马 库 斯 和 维 死 多 丽 亚 
在 读 生 词 。 10. 高 墙 和 宽 河 没 阻 住 我 们 的 报信 人 。 11. 尤 丽 亚 的 女儿 
认识 你 的 女 教师 的 姑娘 。12， 医生 将 买 一 件 新 外 套 。13. 我 们 将 不 关 司 
房 和 食堂 的 门 。 14. 你 们 的 朋友 们 的 教师 会 拉丁 语 。 15. 你 的 马匹 都 
跳 过 了 深 河 和 高 墙 。 16. 孩子 们 尊重 好 水 手 。 17. 学生 们 害怕 农夫 们 
的 马 。 18. 尤 丽 亚 和 我 的 女儿 照管 厨房 。 19. 农夫 们 的 马匹 没有 跳 过 
Wei, 20. 学 生 们 在 读 生 词 。 21. 马 库 斯 的 奴仆 们 关 了 厨房 的 门 , 窗 。 
22， 这 懒 学 生 不 识 这 个 生词 。23. 尤 丽 亚 没 有 补 过 水 手 的 外 套 。24. 我 
们 没有 开 过 餐厅 的 门 。 25. 维 死 多 丽 亚 的 女儿 不 懂 希 腊 语 ,但 是 将 懂 拉 
Ji. 26. 这 勤劳 的 农夫 的 园子 始终 是 美丽 多 产 的 。 27. WEB) EE 
_ 们 不 知道 这 些 拉丁 单词 。 


第 十 八 课 


1. 动词 esse 的 变 位 及 用 法 
2. Ris 


1. 动词 esse 的 变 位 及 用 法 


D 动词 esse 的 变 位 : 这 个 动词 是 不 属于 四 种 变 位 法 的 不 规 
则 变 位 动词 , 它 有 “是 ”“ 有 ”“ 存 在 ”“ 处 在 ”等 意义 。 这 个 动词 有 
三 个 基本 形式 : sum 《让 陈 式 现在 时 单数 第 一 人 称 )， fui CEDE 
式 完 成 时 单数 第 一 人 称 )，esse (不 定式 现在 时 ), 没 有 被 动态 。 
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本 课 先 介绍 这 个 动词 的 直 陈 式 六 个 时 式 的 变 位 形式 〈 虚 拟 式 
在 第 四 十 二 课 介 绍 ): 
动词 esse 的 直 陈 式 


现在 时 (tempus praesens) 


f^ sum ”我 是 ( sumus 我 们 是 
单数 42. es 你 是 复数 人 2. estis 你 们 是 
l3. est 他 是 3. sunt 他 们 是 


未 完成 过 去 时 (Tempus imperféctum) 


f£ eram REHE (1: erámus ”我 们 那 时 是 
单数 (2. eras ”你 那 时 是 复数 42. eratis — ”你 们 那 时 是 
la. erat 他 那 时 是 ls. erant 他 们 那 肘 是 
RX (tempus futúrum) 
1. ero 我 将 是 £ érimus ”我 们 将 是 
unz eris 你 将 是 复数 <2. éritis 你 们 将 是 
(3, erit 他 将 是 la. erunt 他 们 将 是 


完成 时 (tempus perféctum) 


1. fui 我 曾 是 fr fuimus RNY E 
单数 <2, fuisti: WREE 复数 <2, fuistis 你 们 曾 是 
la. fuit ft de E la. fuérunt fde X 


过 去 完成 时 (tempus plusquamperféctum) 


£ füeram 我 已 是 了 fr fueramus 我 们 已 是 了 
单数 42. füeras 你 已 是 了 复数 <2. fuerátis 你 们 已 是 了 
la. füerat ”他 已 是 了 la. füerant 他 们 已 是 了 


fo3kspEHÍ (tempus futürum perféctum) 


.fuero “我 到 那 时 将 已 经 是 fuérimus “我们 到 那 时 将 已 经 是 


. fueris ”你 到 那 时 将 已 经 是 ”复数 42. fuéritis 你 们 到 那 时 将 已 经 让 
füerit ”他 到 那 时 将 已 经 是 la. fierint 他 们 到 那 时 将 已 经 尼 


注 ， 动 词 esse 的 变 位 形式 与 一 般 第 一 至 第 四 变 位 法 动词 的 形式 一 样 也 包含 着 人 
称 人 代词。 如 与 英语 比较 , 则 sum = Iam, es = you are, ero = I shall be, fui = I 
was, 等 等 .例如 .Sum médicus. (我 是 医生 )= 二 ZI am a doctor.; Fuisti médicus.( 你 
W LES E) = You were a doctor. 


动词 esse 的 现在 词 干 为 es-， 完 成 词 干 为 fu 〈 它 没有 有 目的 
分 词 ) ,但 是 从 上 面 的 esse 的 变 位 来 看 , 它 的 由 现在 词 干 构成 的 三 
个 时 (现在 时 ,未 完成 过 去 时 ,将 来 时 ) 的 变 位 是 不 规则 的 。 

由 动词 esse 合成 的 动词 如 “absum，dbfui，abésse PÆ, fk 
席 ?，“adsum，ddfui，adésse 在 场 ， 出 席 ” 等 亦 按 esse 的 方式 变 
位 。 例 如 : 

直 陈 式 现在 时 : 1. absum, 2. abes, 3. abest ...; 1. adsum, 

2. ades, 3. adest ..., 

直 陈 式 未 完成 过 去 时 : 1. áberam, 2. áberas, 3.áberat ...; 

1. áderam, 2. áderas, 3. áderat ..., 

动词 esse 常用 来 帮助 别 的 动词 构成 变 位 〔 故 亦 称 为 “ 助 动 
1375 : 它 构 成 主动 态 动词 的 完成 时 的 人 称 词尾 ,或 帮助 袖 - 动 态 动 词 
的 完成 时 来 表示 各 种 人 称 。 例 如 : 

amáveram, amáveras, amáverat, etc. 

audívero, audiveris, audíverit, etc. 


amátus sum (W Æ T), amátus es (你 被 爱 了 ) amétus est (fib 
被 爱 了 ) etc. 
ik: 上 例 中 的 “etc.” 是 拉丁 语 “et cietera 《〈 等 等 ) ”的 省 略 形式 。amatus sum, 
amátus es, amátus est 是 动词 “ama/re, 1.( 爱 )”” 的 被 动态 直 陈 式 完 成 寺 的 单数 形式 
(参阅 第 二 十 四 课 的 有 关 说 明 )。 

2) 动词 esse 的 用 法 : 

a) 动词 esse 作为 联系 动词 用 时 ， 与 描述 主语 的 名 词 或 形容 
词 连 起 来 组 成 复合 谓语 ,表达 一 个 完整 的 意思 ,被 连 起 求 的 名 词 或 
形容 词 称 为 表 语 。 这 个 联系 动词 一 般 置 于 主语 与 表 语 x: 则 ， 议 译 
时 往往 不 必 译 出 。 

形容 词 作 表 语 时 应 与 主语 在 性 . 数 , 格 上 一 致 ,例如 ， 
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Pátria nostra est magna、 我 们 的 祖国 (是 ) 伟 大 (的 )。 

Puéllae fuérunt laetae. 女孩 们 兽 是 愉快 的 。 

Puer est laetus、 男 孩子 (是 ) 恰 快 (的 )。 

Püeri erant laeti. 男孩 们 那 时 恰 快 。 

Pállium Marci est nigrum. 马 库 斯 的 外 套 是 墨 的 。 

Pálla discipulórum sunt migra， 学 生 们 的 外 套 是 爱 的 。 

名 词 作 表 语 时 当 与 主语 同 格 ， 如 果 表 语 为 变性 名 词 (nomen 
móbile (参阅 第 四 巢 中 有 关 名 词 的 性 属 的 说 明 )， 还 要 与 主语 同 
性 ， 如 果 表 语 是 指 有 生命 物 的 名 词 ,还 应 当 与 主语 同 数 。 例 如 : 

Fílius tuus erat magíster. 你 的 儿子 那 时 是 教师 。 

Fília medici erit magístra. 医生 的 女儿 将 是 女 教 师 。 

Amici mei fuérunt agricolae， 我 的 朋友 们 曾 是 农夫 

b) 表示 “在 某 处 有 >?, 译 成 拉丁 语 时 “有 ? 字 当 用 动词 esse 的 
各 种 变 位 形式 而 不 用 动词 habére (有 );“ 在 ” 字 译 成 介词 in (无 
变化 的 品 词 ); “ 某 处 > 则 受 介 词 in 的 要 求 用 夺 格 (这 是 夺 格 的 用 
法 之 一 ,可 参阅 第 十 九 课 “3， 地 点 夺 格 习 ,而 某 处 有 的 人 或 物 在 名 
中 为 主语 (用 主格 ); 动词 esse 的 数 和 人 称 要 与 主语 一 致 。 例 如 : 

In horto est rubra rosa， 在 花园 里 有 红 玫 瑰 。 

Magístri et discípuli sunt in schola. 教师 和 学 生 在 学 校 里 。 

In refectório fuérunt multi pueri、 在 餐厅 里 有 许多 孩子 。 

在 拉丁 语 里 问 “ 在 什么 地 方 ?” 或 “ 何 处 ”有 某 人 或 某 物 , 常 使 
用 疑问 副词 ubi 《在 什么 地 方 ? 何 处 ? ), 并 将 其 放 在 句 首 。 例 如 
上 面 三 例 就 可 用 它 来 所 问 : 

Ubi est rubra rosa? 在 什么 地 方 有 红 玫 瑰 ? C. In horto est. 在 花 

园 里 。) 
Ubi sunt magístri et discipuli? 教师 们 和 学 生 们 在 什么 地 方 ? CER: 
In schola sunt. 在 学 校 里 。) 

Ubi fuérunt multi püeri? (uA EYE AR EAT as. In refectório 

fuérunt. 在 餐厅 里 ,) 

(关于 疑问 副词 可 参阅 第 三 十 课 中 “3. 几 个 疑问 副词 )。 
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2. 同位 语 (apposítio) 


同位 语 亦 称 “解说 定语 2 (attributum explicatívum), iX RE 
语 与 所 解释 的 名 词 系 指 同一 人 或 同一 物 ， 也 就 是 在 第 一 个 名 词 之 
后 , 男 加 一 个 指 同 一 人 , 物 的 新 词 。 同 位 语 几 平常 是 名 词 ， 放 在 它 
解说 或 修饰 的 的 名 词 旁 边 ， 中 间 不 用 连接 词 ， 与 所 修饰 的 名 词 同 
格 。 例 如 : 

a. Victória magístra cantat， 女 教师 维 克 多 丽 亚 在 歌唱 。 


b. Nauta Victóriam magistram laudat. k= dm EY BB 
亚 。 


c. Puéllae diligunt Iúliam magistram. 女孩 们 茹 爱 尤 南亚 老师 。 

d. Filia luliae magístrae pulchra erat. 尤 天 亚 老 师 的 女儿 和 那 时 是 美 
丽 的 。 , 

e. Diligéntiam Marci, discípuli tui，laudavérunt， 他 们 称赞 了 你 的 
学 生 马 库 斯 的 勤奋 。 | 

f. Marcus, fílius poé'tae, epistulam expectat， 诗 人 的 儿子 马 库 斯 
在 等 着 书信 。 


以 上 a. 例 中 的 同位 语 magistra 是 主格 ， 因 为 它 修饰 主语 
Victória; b. 例 中 的 同位 语 magistram 是 宾语 ， 因 为 它 修 饰 直 接 
宾语 Victóriam; c. 例 中 同位 语 magistram 所 修饰 的 是 直接 宾语 
Idlíam; d. 例 中 的 magistrae 是 Iúliae 的 同位 谨 ， 在 名 中 是 和 
Iüliae 一 起 作为 主语 filia 的 定语 (RED. e. Dim discipuli 
tui 前 后 用 去 号 分 开 , 在 名 中 作 Marci 的 同位 语 , 和 Marci 一 起 
作 定 语 ( 属 格 ) 限 制 谓语 laudavérunt 的 直接 宾语 diligéntiam; f. 
例 中 fílius poé'tae 是 修饰 主语 Marcus 的 同位 语 , 故 fílius 也 用 
主格 ，pog'tae 是 单数 属 格 ， 作 为 fflius 的 物 主 定语 。 并 要 注意 ， 
最 后 两 例 中 同位 语 还 带 有 自己 的 修饰 语 Ce. MPA tui, £ 例 中 
为 pos'tae)， 这 时 ,同位 语 成 分 的 前 后 要 用 “,” 分 开 。 
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词 汇 


firm-us, a, um 坚强 的 ,结实 的 magn-us, a, um 大 的 
Ag-er, ri, m. 田地 ; 乡里 diligénti-a, ae, f. 用 心 ; S) 
amicítí-a, ae, f. 友谊 vi-a, ae, f. 道路 
coel-um (xx cael-um), i, n. X ,天空 tímíd-us,aa, um JI Jx FJ 
lün-a, ae, f. H 3€ cràs, ad. 明天 
spléndíd-us, a, um 明亮 héri, ad. WEX 
übi, ad. 在 什么 地 方 ? 何 处 ? hódíe, ad. 今天 
poë!t-a, ae, m. 诗人 rotúnd-us, a, um [Rl #J 
Gráecl-a, ae, f. AIR máàne, ad. A, HR 

m x 


1. Sum fília agrícolae. 2. Es bonus magíster. 3. Pátria nostra 
est firma. 4. Puer est fílius amíci mei. 5. Victória magistra erat 
pulchra. 6. Agri agricolae frugíferi sunt. 7. Aegri fuístis. 8. Tú- 
lia magístra puéllam laudat. 9. Fílius Victóriae magístrae erit mé- 
dicus bonus. 10. In nosocómio nostro füerant multi aegri!. 11. 
In horto tuo sunt rosae rubrae et albae. 12. Victória magistra fí- 
lam amat. 13. Amicítia est firma. 14. Fábulae Iúliam, fíliam 
médici, semper deléctant. 15. In coelo luna et stellae sunt. 16. 
Nova luna fuit pulchra et spléndida. 17. Marcus médicus erat 
amícus meus. 18. Pállium nigrum est meum. 19. In pátria vestra 
sunt pulchra óppida. 20. Ubi est epístula tua? Epístula mea est in 
mensa. 21. Fábulae poétárum püeros et puéllas semper delectá- 
bunt. 22. Ubi fuérunt multi poétae? In Gráecia fuérunt multi 
po&'tae. 23. Portae óppidi nostri fuérunt ?latae et magnae et firmae. 
24. Ilia, filia poé'tae, epístulam expectábat. 25. Agri et horti*Marci 
agrícolae sunt pulchri et frágiferi. 26. Indüstrii püeri erunt médici 
boni. 27. Diligéntiam Marci püeri laudávimus. 28. Viae óppidi 
semper sunt latae. 29. Puéllae nautárum non sunt timidae. 30. 
Iülia servum ímpigrum laudávit. 31. Ubi sunt poé'tae? 32. Ubi 
cras eris? Cras in schola ero. 33. Heri eram in óppido, hódie sum 
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in horto; %sed ubi cras eris? Cras in nosocómio ero. 34. Heri amicus 
meus et fílius magístrae in hortis agricolárum erant. 35. Heri mane 
erámus in refectório. 


注释 : l. aegri (病人 ) 在 这 里 是 形容 词 当 名 词 用 ,在 句子 里 作 主 语 ,是 阳性 复数 主 
格 ( 参 阅 第 十 五 课 中 “第 一 类 形容 词 " 的 5. 的 说 明 )。2. latae et magnae et firmae 里 
的 连接 词 et 也 可 全部 省 去 而 成 为 latae, magnae, firmae (参阅 第 十 一 课 中 "2. 3E BEI 
et), 3. Marci agricolae 〈 农 夫 马 库 斯 的 ) 在 句子 里 作 “agri et horti” WHEE 
语 。 4. 在 sed ubi cras eris? 之 前 用 了 分 号 “;” (semicólon), 在 拉丁 语 里 两 个 在 
语法 上 独立 不 相连 络 的 句子 ,如 果 在 意义 上 有 关联 ,两 者 之 间 常 用 分 号 。 
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将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

1， 我 们 是 学 生 。2.， 你 们 是 医生 。3.， 尤 丽 亚 教师 病 了 。4. kF 
的 孩子 们 那 时 不 是 胆 小 的 。 5 教师 和 学 生 在 餐厅 里 。 6. 维 克 多 和 丽 亚 
教师 称赞 了 勤勉 的 学 生 们 。 7. 上 昨天 早晨 他 们 在 你 的 园子 里 。 8. 月 亮 
圆 而 明亮 。 9. 马 库 斯 教师 劝告 了 懒 学 生 。 10. 维 克 多 丽 亚 在 哪儿 ? 
她 在 学 校 里 。11. 我 们 不 是 木匠 。12. 学 校 的 门 宽 而 大 。13、 上 昨天 你 们 
在 学 校 里 , 今天 你 们 在 园子 里 ; 但 是 明天 你 们 将 在 何 处 ¢ 明天 我 们 将 在 
市 镇 里 。14. 在 农夫 的 园子 里 有 美丽 的 百合 花 和 白 玫 瑰 。15. 你 的 女 
教师 万 丽 亚 的 儿子 将 是 水 手 。16. 月 亮 在 娜 里 ? 在 天 上 。17. 我 们 的 信 
在 何 处 ? 你 们 的 信 在 桌子 里 。18. 友谊 将 是 牢固 的 ,19. 新 月 不 圆 ,但 是 
明亮 。20， 在 镇 里 有 长 而 宽 的 道路 。21.， 在 你 女友 的 桌子 里 有 一 本 新 
书 。22. 红 玫 瑰 花 在 什么 地 方 ? 在 我 的 园子 里 。23. 诗人 的 女儿 维 克 多 
丽 亚 有 些 美丽 的 书 。24. 奴隶 们 那 时 食物 不 多 。25. 马 库 斯 是 主人 的 朋 
友 。26. 农夫 的 朋友 马 库 斯 那 时 是 水 手 。27. 水 手 标 里 有 酒 。28， 杯 里 
有 酒 。29. 你 的 教师 今天 病 了 。30. 你 的 朋友 在 哪里 ? 今天 在 镇 里 。 
31. 这 河 不 宽 , 但 是 深 。32. 农夫 们 的 黑马 在 田地 里 。 


第 十 九 课 


1. 第 二 变 格 法 名 词 
2. 第 三 变 格 法 的 阳性 和 阴性 名 词 
3. 地 点 夺 格 ( 夺 格 用 法 之 一 ) 


1. 第 三 变 格 法 名 词 


第 三 变 格 法 名 词 的 基本 特征 是 单数 属 格 词尾 为 -is; 凡是 单 
数 属 格 词尾 为 -is 的 名 词 ,不 论 它 的 单数 主格 词尾 如 何 , 一 概 属于 
第 二 变 格 法 。 

属于 第 三 变 格 法 的 名 词 有 阳性 、 阴 性 和 中 性 。 这 一 变 格 法 名 
词 的 单数 主格 词尾 是 多 种 多 样 的 ,不 象 第 一 ,二 ,四 ,五 变 格 法 那样 
有 国定 的 单数 主格 词尾 形式 ， 使 人 一 见 就 知道 它 的 性 属 。 虽 然 第 
三 变 格 法 名 词 也 有 一 些 可 借以 识别 其 性 属 的 单数 主格 词尾 ,但 只 
是 大 致 的 区 别 , 均 有 许多 例外 。 因 此 ,我 们 对 于 第 三 变 格 法 名 词 的 
性 属 应 该 特别 加 以 注意 。 

此 外 ,学 习 第 三 变 格 法 名 词 时 ,必须 在 记 住 单数 主格 的 同时 牢 
牢记 住 它 的 单数 属 格 形式 ,因为 只 有 记 住 单数 属 格 的 形式 ,才能 由 
去 掉 单数 属 格 的 词尾 -is 而 得 到 变 格 所 需要 的 词 干 (这 一 点 与 其 
它 变 格 法 无 异 )。 请 看 下 列 第 三 变 格 法 名 词 〈 前 一 形式 为 单数 主 
格 , 后 一 形式 为 单数 属 格 ,括号 里 的 是 字典 、 词 汇 表 中 的 一 般 简 记 
形式 ): 


flos, floris, m. (fl-os, oris, m.) 1t i-r: flor- 
miles, mílitis, m. (mil-es, itis, m.) 士兵 ; 军队 ilr milit- 
praecéptor, praeceptóris, m. (praecépt-or, iM T praeceptor- 


ó'ris, m.) 老师 


avis, avis, f. (áv-is, is, f) $ 词 千 av- 

turris, turris, f. (turr-is, is, f.) Vt, 城楼 ijr turr- 

hostis, hostis, m, f. (host-is, is, m., f) 敌人 i-r host- 

cubile, cubilis, z. (cubi'l-e. is, n.) 床 iT cubil- 

mare, maris, n. (már-e, is, n.) 海 i] T mar- 

nomen, nóminis, n. (noóm-en, Inis, n.) 名 字 ; i] TF nomin- 
名 词 


ánimal, animális, n. (ánlm-al, á'lis, n.) 动物  igD| T animal- 

观察 这 些 第 三 变 格 法 名 词 的 单数 属 格 ， 我 们 可 以 看 出 这 一 变 
格 法 名 词 的 单数 属 格 不 象 其 它 变 格 法 那样 简单 ， 所 以 一 定 要 记 住 
各 种 不 同 的 单数 属 格 词尾 形式 。 

第 三 变 格 法 的 阳性 、 阴 性 和 中 性 名 词 的 变 格 词尾 有 好 几 个 格 
是 三 性 相同 的 , 现 把 这 三 个 性 的 变 格 词尾 列表 如 下 : 


第 三 变 格 法 名 词 变 格 词尾 表 


* 3 数 ú 复 数 
阳性 ,阴性 中 性 。 | 阳性 ,阴性 | 中 性 
主 格 | (各 种 词尾 ) (各 种 词尾 | es |  -a;-a 
WE 格 (BJ 主格) | (j 主格 ) -es | -a; -ia 
R 格 -is -um; -ium 
与 d -i -ibus 
= 格 -em | (mj Xx ED -es | -8; -ia 
夺 格 -e; -i -ibus 


由 上 表 可 以 看 出 第 三 变 格 法 名 词 变 格 时 ， 阳 性 和 阴性 名 词 变 
格 词尾 相同 ， 而 中 性 名 词 的 变 格 词尾 却 略 有 不 同 。 本 课 仅 介绍 阳 
性 和 阴性 名 词 ,中 性 名 词 留待 下 一 课 介 绍 。 

2. 第 三 变 格 法 的 阳性 和 阴性 名 词 
1) 性 属 的 确定 ;这 一 变 格 法 名 词 的 性 属 也 和 其 它 几 个 变 格 法 
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的 名 词 一 样 是 按照 它 的 单数 主格 词尾 形式 来 决定 的 ， 但 阳性 和 阴 
性 的 单数 主格 词尾 形式 很 多 ,一 般 来 说 ,可 大 致 归纳 如 下 : 

a) 凡 单 数 词尾 为 -er, -or, -os, -es 《并且 单数 属 格 比 单数 主 
格 多 一 音节 者 )，-0，~ex (单数 属 格 为 -icis 者 ) 的 第 三 变 格 法 名 
词 大 都 属于 阳性 。 例 如 : 


vent-er, ris, m. 肚子 miles, ítis, m. - 5; 军队 
orà't-or, O'ris, m. 演说 家 hóm-o, Inis, m. À 
fl-os, oris, m. 1t iud-ex, icis, m. tH 


b) 凡 单 数 主格 词尾 为 -as, -es 《并 且 单 数 属 格 与 主格 的 音节 
数 相等 者 ) -do, -go, -io, -is, -s (s 前 为 辅音 字母 )，-us (单数 
属 格 词尾 为 -utis, -udis 者 )，-x 等 的 第 三 变 格 法 名 词 大 都 属于 
阴性 。 例 如 : | 

aet-as, a'tis, f. 年 纪 ; 年 代 , 时 代 turr-is, is, f. 塔 ;城楼 


sed-es, is, f. IY; 椅子 hiem-s, is, f. 冬季 
longitü'-do, dinis, f. IRE senéct-us, ü'tis, f. 老年 
ima'-go, ginis, f. 肖像 pál-us, ü'dis, f. iHi; 池子 
proposíti-o, ó'nis, f. 句子 lu-x, cis, f. Je; 黎明 


2) 不 等 音节 名 词 和 等 音节 名 词 : 第 三 变 格 法 的 阳性 、 阴 性 
名 词 ， 按 照 单数 属 格 的 音节 数 与 单数 主格 音节 数 相 较 之 下 相等 或 
不 相等 ,而 有 “不 等 音节 名 词 ? 和 “等 音节 名 词 ” 之 分 :如 果 单 数 属 

音 刷 数 比 单数 主格 音节 数 多 一 个 , 则 称 为 “不 等 音 贡 名 词 2 如 果 
单数 属 格 的 音节 数 与 单数 主格 的 音 闻 数 相 等 , 则 称 之 为 “等 音节 名 
WP. 两 者 的 变 格 区 别 在 于 复数 属 格 词尾 ， 前 者 为 -um， 后 者 为 
Zum, fin: 


单数 主格 单数 属 格 复数 属 格 

flos (一 个 音节 ) flo-ris (两 个 音节 ) flor-um 

ho-mo (两 个 音节 ) hó-mi-nis (三 个 音节 )  hómin-um 

pro-po-sí-ti-o (五 个 音  pro-po-si-ti-ó-nis (X propositión-um 
T) T HU) 
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bos-tis (g^ à m) hos-tis 《两 个 音节 ) host-ium 
a-vis 《两 个 音节 ) a-vis (两 个 音节 ) 
se-des 《两 个 音节 ) se-dis 《两 个 音节 ) 
上 面 六 个 名 词 中 ， 前 三 个 因为 单数 属 格 的 音节 数 比 单数 主格 
9 音节 数 多 一 个 , 故 皆 为 “不 等 音节 名 词 ?, 复数 属 格 词尾 为 -umi 
后 三 个 名 词 因 为 单数 属 格 与 单数 主格 的 音节 数 相等 , 故 颖 为 “等 音 


节 名 词 ”, 它 们 的 复数 属 格 词尾 为 ium, 


áv-ium 


séd-ium 


变 格 示例 


(a) 不 等 音节 名 词 ( 复 数 属 格 词尾 ， um), 
例 一 、fios, flor-is, m. jt I|. cívitas, civitát-is, f. 都 市 


(GF. flor-) (RT. civitat-) 
单数 复数 单数 复数 
主格 flos flor-es 主格 cívitas civitát-es 
呼 格 fos Hor-es 呼 格 cívitas civitát-es 
属 格 flor-is flor-um J% civitát-is civitát-um 
与 格 flor-i flór-ibus 与 格 civitát-i civitat-ibus 
宾 格 flor-em flor-es S$ civitát-em civitát-es 
ZkE& flor-e flór-ibus ZFj⁄& civitát-e civitát-ibus 


凡是 第 三 变 格 法 的 阳性 或 阴性 的 不 等 音节 名 词 全 按 上 面 的 例 


词 一 样 格 变 。 


(b) 等 音节 名 词 ( 复 数 属 格 词尾 : -ium) 
例 一 、avis, avis, f. 岛 


例 二 、hostis, hostis, m., f. IA 


( 词 干 : av-) (iW. host-) 

单数 复数 单数 复数 

主格 avis av-es 主格 hostis host-es 

呼 格 avis av-es WE hostis host-es 
属 格 av-is áv-ium 属 格 host-is hóst-ium 
与 格 av-i áv-ibus 与 格 host-i host-ibus 

窒 格 av-em av-es 宾 格 host-em host-es 
夺 格 av-e(-l) áv-ibus ZF4⁄& host-e hóst-ibus 
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凡是 第 三 变 格 法 的 阳性 或 阴性 等 音节 名 词 均 按 上 例 变 格 。 
注 : av-is, is, f. (6), civ-is, is, m., f. (Th RD. fin-is, is, m., f. (完毕 S) , ign- 
is, is, m. Ck), nav-is, is, f. 〈 船 ) 等 名 词 的 单数 夺 格 词尾 可 以 是 -e 或 d. 


3. 地 点 夺 格 (看 格 用 法 之 一 ) 


表示 人 , 物 所 在 的 “地 点” 用 压 格 ,“ 地 点 ”前 用 介词 in (在 ,在 
… 内 )。 例 如 : 
Ambulábam in horto， 我 那 时 在 花园 里 散步 。 
Agrícolae ímpigri labórant in agris， 勤 劳 的 农夫 们 在 田地 里 劳动 。 
要 注意 的 是 ,在 某 处 有 什么 人 . 物 的 “有 2” ,应 该 用 动词 esse 的 
适当 变 位 形式 来 译 ( 这 时 esse 有 “存在 ”的 意思 ), 而 不 用 动词 ha- 
bg're 有) 来 译 ( 参 阅 第 十 八 课 中 动词 esse 的 用 法 )。 试 比较 下 面 
两 例 中 汉语 的 “有 ”的 不 同 译 法 : 
Marcus nauta vinum in póculo habet， 水 手 马 库 斯 有 酒 在 杯 里 。 


w póculo Marci nautae est vinum. 在 水 手 马 库 斯 的 杯 里 有 酒 。 
: 拉丁 语 里 表示 所 在 的 “地 点 ”, 如 果 是 城镇 的 名 字 ， 则 城镇 的 名 字 前 不 用 介 
词 in， MEM- PUR 位置 格 ” 的 形式 来 表达 。 如 果 城 镇 的 名 字 属 于 第 一 变 格 法 名 
词 , 它 的 单数 位 置 格 词尾 为 -ae， 复 数位 置 烙 词尾 为 -1S。 例 如 : 
Romae (在 罗马 城 )( 源 出 Rom-a, ae, f. 罗马 城 ) 
Athénis (在 雅典 城 )( 源 出 Athén-ae, 3arum, f. pl. 雅典 城 ) 
如 果 城 镇 的 名 字 属 于 第 二 变 格 法 名 词 , 它 的 单数 位 置 格 词尾 为 -1i， 复 数位 置 格 词 
RÆ -iso Pán: 
Corinthi (ZESE ME 4 BE GRH Corínth-us, i, f. ARE D 
Delphis (在 德尔 菲 城 ) ( 源 出 Delph-i, örum, m. pl. 德尔 非 城 ) 
如 果 城 镇 的 名 字 属 于 第 三 变 格 法 名 词 , 它 的 单数 位 置 格 词 屁 为 -i 或 -e, 复数 位 
置 格 词尾 为 ibus. ján: 
Carthágine (WK ÆR) (iH Carthág-o, inis, f. 3S K3EBO 
Tíburi 或 Tibure (在 提 布 尔 城 ) ( 源 出 Tib-ur, üris, f. 提 布 尔 城 ) 
Cüribus (ZEE SEXE QBI Cur-es, ium, f. pl. di SERO 
(EL. 还 有 很 少 几 个 普通 名 词 也 有 "位置 格 ” ,如 domi (在 家 里 ) ,ruri (CES F), 
humi (在 地 上 )，militiae 〈 在 军队 中 )。 
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词 汇 


orátí-o, ó'/nis, f. 演说 ,演讲 praecépt-or, O'ris, m. 师傅， 老师 

Cícér-o, ó'nis, m. VIXE > CP UE FUR orá't-or, o'/ris, m. 演说 家 IEEE 
说 家 ) vox, võc-is, f. Fidi; W 

silv-a, ae, f. 树林 sór-or, O'ris, f. 姐妹 , 姐 ; 妹 

lé-o, O'nis, m. dA clàv-is, is, f. 钥匙 

mil-es, ftis, m. 士兵 ,战士 ; 军队 class-is, is, f. 班 , 级 ; 教室 ; 船 队 ; 舰队 

Saepe、ad， 展 次 ,往往 ,常常 cel-or，0!ris, m. 颜色 


vi-nco, ci, ctum, ncére, 3. Eft; 得 胜 aur-is, is, f. HA 
Vergíli-us, ij m. fk3tR (罗马 著名 诗 mess-is, is, f. 庄稼 ; 收获 ,收成 


人 ) turr-is, is, f. 塔 ; 城楼 
clár-us, a, um 出 名 的 ; 清亮 的 urbs, urb-is, f. 城市 
Romáà'n-us, a, um 罗马 (人 ) 的 di-sco, dici, —, scére, 3. 学 习 ; 研究 
nàv-is, is, f. 船 hábit-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 居住 
课 文 


1. Marcus, noster amicus, oratiónem Cicerónis legit. 2. In sil- 
vis sunt magni leónes et pulchrae aves. 3. Mílites nostri multos hos- 
tes saepe vicérunt. 4. Vergilius fuit clarus poé'ta Románus. 5. 
Hóstium naves sunt parvae, sed naves nostrae sunt longae. 6. Prae- 
ceptórem meum vocavísti. 7. Viri docti oratiónes clari oratóris Ro- 
máni saepe legunt. $8. Vergilium poé'tam Románum laudant. 9. 
Vox leónis soróres tuas térruit. 10. Praecéptor non habet clavem 
classis nostrae. 11. Marcus, praeceptóris amicus, erat cla- 
rus orátor. 12. Color rosae est ruber. Color lílii est albus. 13. 
Milites pátriae nostrae hostes vincent. 14. Aures equórum sunt 
longae. Aures leónum non sunt longae. 15. Viae civitátum sunt 
latae et longae. 16. Naves magnas et multos milites duxit. 17. 
Messis nostra est bona. 18. Puélla póculum soróris meae habet. 
19. In horto nostro sunt !multae et pulchrae aves. 20. Ubi sunt 
multae turres? Multae turres in urbe nostra sunt. 21. Cicero fuit 
clarus orátor Románus. 22. Oratiónes Cicerónis  indüstrios dis- 
cípulos saepe  deléctant. 23. Soróres magístrae meae oratiónem 
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a. " eundem Mee MM m o n 


Cicerónis legébant. 24. Püeri et puéllae discunt mathemáticam in 
scholis. 25. Ubi hábitat médicus vester? In urbe nostra hábitat. 
26. Ímpigri agrícolae messem bonam habébunt. 27. Victória, soror 
magístrae, Vergilium poé'tam saepe laudábat. 28. Nostri milites 
vicérunt multos hostes in magnis silvis. 29. Turris non est alta, sed 
pulchra. 30. Mílites Románi ?muitas naves longas habébant. 31. 
Aves volant in coelo. 32. In türribus altis erant multi mílites. 33. 
Praeceptóres diligéntiam soróris tuae  laudavérunt. 34. Ubi sunt 
vestri flores pulchri? In nostro horto sunt ?multi flores pulchri. 
注释 : 1. multae et pulchrae aves (许多 美丽 的 岛 儿 ) 中 的 multae X pulchrae 
形容 同一 名 词 aves; 两 个 形容 词 形容 一 个 名 词 时 ,中 间 必 须 用 一 个 连接 词 et， 例 如 : 
In schola nostra erant multi et clari praeceptóres. (在 我 们 学 校 里 那 时 有 许多 出 
名 的 老师 ) 2. multas naves longas (许多 军舰 )。 关 于 形容 词 mult-us, a, um (Wf 
多 的 ) 的 词 序 在 第 十 五 课 课 文 注释 1. 中 已 有 说 明 ,本 课 课 文 注释 1. 又 说 明 它 与 别 的 
形容 词 一 起 修饰 一 个 名 词 时 ,中 间 用 连接 词 et, 但 是 对 于 这 个 用 et 连接 两 个 形容 词 的 
词 序 有 很 多 的 例外 ,特别 是 把 被 形容 或 修饰 的 名 词 置 于 两 形容 词 之 间 时 , et 就 可 省 去 。 
例如 :mnutiae et pulchrae aves 就 相当 于 multae aves pulchrae; multi et boni vini 
就 相当 于 multi vini boni; 30. 里 的 multas naves longas 就 相当 于 multas et longas 
naves; 33. 里 的 multi flores pulchri 就 相当 于 multi et pulchri flores; navis longa 
作 “ 军 舰 ? 解 释 ， 这 里 的 multas naves lonsas 是 复数 宾 格 ,作为 habebant 的 宾语 。 


练 J 
将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

l. 西 塞 罗 是 罗马 演说 家 。 2. 我 的 姐妹 们 在 园子 里 唱歌 。 3. 85 
劳 农夫 的 收成 总 是 好 的 。 4. 男孩 们 和 女孩 们 在 大 教室 里 学 习 。 5. 我 
们 听 到 了 狮子 和 鸟 儿 的 声音 。 6. 马 的 颜色 黑 , BHAE, JILA 
色 红 。 “在 你 们 教室 里 许多 学 生 在 玩 。 8. 敌人 的 大 船 没 有 吓 倒 我 
们 的 战士 。 9. 敌人 将 战胜 不 了 你 们 的 士兵 。 10. BATRRS ANEA AT 
收成 。 11. 你 的 姐妹 们 有 红外 套 。 12. 我 们 的 城 里 没有 美丽 的 鸟 儿 。 
13. 他 们 有 教室 (复数 ) 的 钥匙 。 14. 你 们 的 教师 住 在 哪里 ? EE RN 
镇 里 。 15. 你 的 声音 将 要 吓 着 这 胆 小 的 女孩 。 16. 在 我 们 医院 里 有 
名 的 医生 们 治疗 了 生病 的 士兵 们 。 17. 维 琪 尔 曾 是 出 名 的 诗人 。 18. 
博学 的 教师 们 常 称赞 这 出 名 的 罗马 演说 家 的 讲演 。 19. 你们 今天 将 在 
什么 地 方 听 著名 演说 家 讲演 ?我 们 将 在 我 们 学 校 里 听 。20. 在 希腊 曾 有 
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许多 美丽 的 城市 。 21. 西 塞 罗 的 演讲 常 使 博学 的 教师 们 高 兴 。 22. 你 
们 的 士兵 将 战胜 许多 敌人 。 23. 我 们 的 战士 们 保卫 着 祖国 。 24. & 
人 在 哪里 ? 他 们 在 树林 里 。25. 学 生 们 在 我 们 学 校 里 学 习 数 学 ,物理 和 
化 学 。 26. 教师 们 和 学 生 们 住 在 什么 地 方 * 住 在 城 里 。27. 我 们 的 Hi 
友 马 库 斯 那 时 正在 读 西 塞 罗 的 演说 。 28. 女 教 师 的 妹妹 尤 丽 亚 在 读 西 
塞 罗 的 演说 。 29. 昨天 我 在 城 里 ,今天 我 在 园 里 。 但 明天 你 将 在 何 处 ? 
明天 我 将 在 树林 里 。 30. 今天 早上 你 在 哪里 ? 在 你 妹妹 的 园子 里 。 


第 二 十 课 


1， 第 三 变 格 法 的 中 性 名 词 
2， 第 三 变 格 法 名 词 的 例外 变 格 


1. 第 三 变 格 法 的 中 性 名 词 


第 三 变 格 法 里 除 阳 性 和 阴性 名 词 之 外 ， 还 有 中 性 名 词 。 和 这 
一 变 格 法 的 阳性 .阴性 名 词 一 样 ,中 性 名 词 的 单数 主格 词尾 多 种 多 
样 , 变 格 还 可 分 为 甲 , 乙 两 式 。 

D 第 三 变 格 法 中 性 名 词 单数 主格 的 词尾 :凡是 第 三 变 格 法 名 
词 的 单数 主格 以 -en, -us (单数 属 格 为 -ris #), -e, -al, -ar, 
-a, -ur, —, -t 为 词尾 者 大 都 属于 中 性 名 词 。 例 如 : 


flumen, flúminis, n. 河 | ig T: flumin- 
( 简 记 为 flüm-en, inis, n.) 
carmen, cárminis, n. 歌 , 诗 词 干 : carmin- 


( 简 记 为 carm-en, inis, n.) 
nomen, nóminis, n. 名 字 ( 简 记 为 nom-en, Inis, n.) jg]: nomin- 
opus, óperis, n. 工作 , 著作 , 工程 词 干 : oper- 
( 简 记 为 óp-us, éris, n.) 
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tempus, témporis, n. 时间 a) F: tempot- 
( 简 记 为 temp-us, óris, n.) 


corpus, córporis, n. 身体 ij-T: corpor- 
( 简 记 为 corp-us, óris, n.) 

mare, maris, n. 海 ( 简 记 为 már-e, is, n.) WF: mar- 

rete, retis, n. 网 ( 简 记 为 rēt-e, is, n.) iH-P: ret- 

cubile, cubilis, n. pk ( 简 记 为 cubi'l-e, is, n.) 词 千 : cubil- 

ánimal, animális, n. 动物 iT: animal- 
( 简 记 为 ánim-al, a'lis, z.) 

tribünal, tribunális, n. 衙门 iT: tribunal- 


( 简 记 为 tribü'n-al, à'lis, n.) 
calcar, calcáris, n. pp Oi ( 简 记 为 calc-ar, à'ris, n.) 词 千 : calcar- 


exémplar, exempláris, n. 榜样 ij] F: exemplar- 
( 简 记 为 exémpl-ar, à'ris, n.) 

cóchlear, cochleáris, n. 8k isl T cochlear- 
( 简 记 为 cóchlé-ar, a'ris, n.) 

thema, thématis, n. 题目 iH FP: themat- 
( 简 记 为 thém-a, átis, m.) 

poé ma, poé'matis, n. 诗 iT: poémat- 
( 简 记 为 poé' m-a, átis, n.) 

robur, róboris, n. 24,46Jj iT: robor- 
( 简 记 为 rob-ur, óris, n.) 

ebur, éboris, n. 象牙 ( 简 记 为 Eb-ur,，Sris, n.) iT: ebor- 

lac, lactis, n. 9| ( 简 记 为 lac, lact-is, n.) ii F: lact- 

caput, cápitis, n. zL ( 简 记 为 cáp-ut, itis, n.) 词 千 : capit- 


2) 第 三 变 格 法 中 性 名 词 的 变 格 形式 : 第 三 变 格 法 中 性 名 词 的 
变 格 词尾 已 在 第 十 九 课 的 “第 三 变 格 法 名 词 变 格 词尾 表 > 中 列 出 ， 
但 又 可 按 其 单数 夺 格 、 复 数 主 格 及 复数 属 格 的 不 同 格 尾 而 分 为 甲 
AMCA: 

a) 甲 式 : 除 了 单数 主格 词尾 为 <*，al，-ar 者 之 外 的 一 般 中 性 
名 词 均 属 甲 式 。 变 格 特点 是 : 单数 夺 格 词尾 为 <*， 复 数 主 格 词尾 
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为 -a, 复数 属 格 词尾 为 -um。 例 如 ,上 面 的 例 词 lumen, carmen, 


nomen, opus, tempus, corpus, thema, poë'ma, robur, ebur, lac, 


caput $ k R EN, 


b) CA: 凡 单 数 主格 词尾 为 -e, -al, -ar 的 中 性 名 词 均 属 乙 
式 。 变 格 特点 是 : 单数 夺 格 词尾 为 i 复数 主格 词尾 为 -ia， 复 数 


属 格 词尾 为 -ium。 例 如 上 面 的 例 词 mare, 


calcar, exémplar, cóchlear 4& £e gg 7,4, 


变 格 示例 
(a) FA: 单数 夺 格 词尾 为 -e， 复 数 主格 为 -a， 复 数 属 格 为 -um。 


füj—. flumen, flüminis, n. jn 


(3T: flumin-) 


单数 
主格 flumen 
rE flumen 
属 格 flümin-is 
与 格 flümin-i 
宾 格 flumen 
ZË) flümin-e 


复数 
flúmin-a 
fiúmin-a 
fiúmin-um 
flumín-ibus 
flümin-a 


flumín-ibus 


H=, caput, cápitis, n. 3L, E, 


首都 


(RJ: capit-) 


单数 
主格 caput 
BEER caput 
HE cápit-is 
与 格 cápit-i 
宾 格 caput 
ZPh& cápit-e 


复数 
cápit-a 
cápit-a 
cápit-um 
capít-ibus 
cápit-a 
capít-ibus 


rr pnma = OT eeta = s em 


rete, cubile, ánimal, 


I]. opus, óperis, n. 工作 ; XE 
作 ; 工 程 
( 词 干 ，oper-) 
单数 复数 
主格 opus óper-a 
IF. opus óper-a 
属 格 Óper-is óper-um 
与 格 Óper-i . Opér-ibus 
宾 格 opus óper-a 
Z4 Óper-e opér-ibus 


Mpg, thema, thématis, n. 题目 


(T. themat-) 


单数 
主格 thema 
WE thema 
属 格 themat-is 
与 格 themat-i 
Tz thema 
车 格 thémat-e 


re 


复数 


themat-a 
themat-a 
thémat-um 
themát-ibus 
thémat-a 
themát-ibus 
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IMATAM iA qu Ilagi o dn. ade enm ie oS e s ° 


除 属 于 乙 式 的 中 性 名 词 之 外 , 大 多 数 中 性 名 词 缘 按 上 面 早 式 例 词 的 变 格 
方式 变 格 。 

TE: 单数 属 格 词尾 -is 前 有 两 个 辅音 字母 的 中 性 名 词 ,其 复数 属 格 词尾 为 -ium 
(不 按 一 般 甲 式 为 -um)。 例如 os, oss-is, n. CE 3E). 及 cor, cord-is, n.( 心 ) 的 复数 
属 格 分 别 为 6ssium，cordium (而 不 是 ossum 和 cordum). 


b) CX: 单数 夺 格 词尾 为 -， 复数 主 格 词尾 为 -ia, 复数 属 格 为 ium, 


I#|—. mare, maris, n. 海 Hj., ánimal, animális, n. 动物 
GaP: mar-) (aF: animal-) 
单数 复数 单数 复数 

主格 mare már-ia 主格 ánimal animál-ia 

呼 格 mare már-ia 呼 格 ánimal animál-ia 

属 格 mar-is már-ium 属 格 animál-dis — animál-ium 
与 格 mar-i már-ibus 与 格 animál-i animál-ibus 
宾 烙 mare mar-la 宾 格 ánimal animál-ia 

Z% mar-i már-ibus 夺 格 animál.i animál-ibus 


=., calcar, calcáris, n. BRO Hi) 
( 词 千 : calcar-) 


单数 复数 
主格 calcar calcár-ia 
呼 格 calcar calcár-ia 
属 格 calcár-is calcár-ium 
与 格 calcár-i calcár-ibus 
宾 格 calcar calcár-ia 
车 格 calcár-i caleár-ibus 
凡是 第 三 变 格 法 的 单数 主格 以 -e, -al, -ar 为 词尾 的 中 性 名 词 均 按 上 面 


例 词 变 格 。 

注意 : 还 要 记 住 名 词 变 格 的 通用 规则 ,中 性 名 词 ( 不 论 甲 式 或 乙 式 ) 的 单数 和 复数 
的 主格 . 呼 格 、 宾 格 的 格 尾 一 律 相 同 (参阅 第 八 课 中 “1， 名 词 变 格 的 一 般 丢 念 及 共同 规 
RI"), 


2. 第 三 变 格 法 名 词 的 例外 变 格 


1) 单数 宾 格 有 特殊 的 词尾 Adm, 单数 夺 格 词尾 为 d, iX— 
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类 的 名 词 是 : 


a) 来 源 于 希腊 文 的 名 词 及 河流 的 名 称 : 


( 例 词 ) (单数 受 格 ) GR ART) 
dos-is, is, f. F] E dosim dosi 
análys-is, is, f. 分 析 análysim análysi 
Tíber-is, is, f. +A Eyf Tiberim Tiberi 

b) 有 几 个 单数 主格 以 -is 结尾 的 等 音节 名 词 : 

(Ahia (单数 受 格 ) (单数 夺 格 ) 
febr-is, is, f. 上 发烧, 热 症 febrim febri 
pupp-is, is, f. Ai puppim puppi 
rest-is, is, f. 强 , 索 restim resti 
secür-is, is, f. J2; 战乱 secürim secüri 
semént-is, is, f. 播种 seméntim seménti 
sit-is, is, f. iM sitim siti 
turr-is, is, f. Hf; 城楼 turrim turri 
tuss-is, is, f. 咳嗽 tussim tussi 


EE a), b) dL TIER 8 32 52 48 FZI EA UN 
格 仍 与 一 般 等 音节 名 词 的 变 格 相同 。 | 
注 : 凡 单 数 属 格 词 尾 为 -is 的 月 份 名 称 , 如 Octób-er, ris (+A), Decémb-er, 
ris (十 二 月 ) ,其 单数 夺 格 词尾 为 -i: Octóbri, Decémbri, 
2) 复数 属 格 词尾 不 规则 的 名 词 : 
a) 凡是 阳性 和 阴性 的 不 等 音节 名 词 在 它 的 单数 属 格 词尾 -is 
前 有 两 个 辅音 字母 的 , 它 的 复数 属 格 词尾 为 ium 《而 不 按 一 般 不 
等 音节 名 词 那样 具有 词尾 -um)。 例 如 : 


( 例 词 ) (复数 属 格 ) 
urbs, urb-is, f. 城市 ürb-ium 
dens, dent-is, m. 牙齿 dént-ium 
pons, pont-is, m. d pónt-ium 


b) 单数 主格 词尾 为 -s 或 <， 而 且 在 这 些 词尾 之 前 紧 连 元 
音 的 单 音节 词 ,其 复数 属 格 的 词尾 也 为 -ium。 例 如 : 
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( 例 词 ) (复数 属 格 ) 


fraus, fraud-is, f. 巧 诈 fráud-ium 
glis, glir-is, m. IS glír-ium 
ius, iur-is, zn. 法 律 ; 权利 iür-ium 
mus, mur-is, m., f. B mür-ium 
nix, niv-is, f. €& nív-ium 


上 面 这 几 个 属于 阳性 和 阴性 的 不 等 音节 名 词 及 一 个 属于 中 性 
名 词 甲 式 变 格 的 tus 的 复数 属 格 都 是 不 规则 的 ,因为 如 按 规则 变 
格 则 复数 属 格 的 词尾 应 为 -nm。 

c) 还 有 几 个 属于 甲 式 的 中 性 名 词 的 复数 属 格 词尾 为 -ium (而 
不 是 按 规则 为 -um): 


( 例 词 ) (复数 属 格 ) 
OS, Or-is, n. H | ór-ium 
iecur, iécor-is, n. WF iecór-ium 
pondus, pónder-is, n. 重量 pondér-ium 


d) 下 面 十 二 个 等 音节 名 词 的 复数 属 格 词尾 为 -um (而 不 是 
按 规 则 为 -ium). | 


(RD (复数 属 格 ) 
pater, patr-is, m. Æ patr-um 
mater, matr-is, f. HÆ matr-um 
frater, fratr-is, m. 兄弟 ; n; 弟 fratr-um 
iüvenis, iüven-is, m., f. 青年 iüáven-um 
senex, sen-is, mM., f. 老人 sen-um 
canis, can-is, m. Ji | can-um 
apis, ap-is, f. Stk ap-um 
sedes, sed-is, f. 座位 sed-um 
panis, pan-is, m. HiH; rm pan-um 
vólucris, vólucr-is, f. $r; 63k vólucr-um 
vates vat-is, m., f. F vat-um 
. accipiter, accípitr-is, m. JHi accípitr-um 
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r aF + nt lhi a a: aa a u i 


3) 两 个 变 格 特殊 的 第 三 变 格 法 名 词 : bos 及 vis 


bos, bov-is, m., f. 生 - vis, —, f. JJ 

单数 复数 单数 ”复数 
主格 bos bov-es 主格 vis vir-es 
IER bos bov-es WE vis vir-es 
属 格 bov- boum (或 bovum) 属 格 一 vír-ium 
与 格 bov-i bobus (或 bubus) 与 格 一 vír-ibus 
宾 格 bov-em  bov-es wk vim vir-es 
夺 格 bov-e bobus (或 bubus) 夺 格 vi vír-ibus | 


4) 来 源 于 希腊 语 的 两 个 名 词 asr, áér-is, m. (空气 ) 及 aether, 
áether-is, m. (Kk; 上 层 空气 ) 的 单数 宾 格 分 别 为 áëra 及 dethera, 


词 


cons-ul, ülis, m. 执政 官 

pisc-is, is, m. f 

rex, rég-is, m. £, d 

aedífic-o, à'vi, à'tum, à/re, 1. 建筑 , 建 
i 

terr-a, ae, f. 地 ; 地 球 ; 世界 

vi-vo, xi, ctum, vére, 3. 生活 ; 活 

Rom-a, ae, f. 罗马 

orb-is, is, m. SR; $6; 圆圈 ; 地 球 
orbis terrarrum 世界 ; 罗马 帝国 

fortitü!d-o, Inis, f. 勇敢 

déc-us, óris, n. 2E 

mens, ment-is, f. 理解 ; 思考 ( 力 ) 心情 


汇 


corp-us, óris, m. 身体 

iud-ex, fcis, m. 裁判 官 ,法 官 

aequ-us, s, um 公平 的 ,公正 的 ,正直 的 
operár-us, i m. 工人 | 

Ón-us, éris, n. Wg, HT 

port-o, arvi，artum， à're, l. 运送 ; Stoke 
vuln-us, éris, n. £5, 创伤 

pect-us, óris, n. 胸 ,胸膛 

áuré-us, a, um 金 的 ; 金色 的 ; 贵重 的 
Tácit-us, i, m. 塔 西 伦 ( 罗 马 史 学 家 ) 
sript-or, ó'/ris, m. 作家 ,著述 家 ， 
Cáról-us, i, m. 卡 罗 禄 斯 ( 男 名 ) 


文 


1. Cicero consul Graece sciébat. 2. Hómines et aves et pisces 
sunt animália. Rex animálium est homo. Hómines óppida, urbes, 


naves aedificant. Multi hómines in úrbibus habitant. Multi hómines 


agricolae sunt; multi sunt mílites. Agricolae agros arant; mílites pá- 


triam deféndunt. 


3. !In terra et in mari et in ácre.animália vivunt. 


H3 


4. Urbs Roma scaput orbis terrárum fuit. 5. Néscio nomen? matris 
tuae. 6. Hostes nostri multas turres aedificavérunt. 7. In ore sunt 
multi dentes. 8. Fortitüdo est decus iüvenum.* 9. Multa animália 
sunt magna et pulchra. 10. Puéllae pulchrae carmen longum can- 
tant. 11. Mens sana est in córpore sano. 12. Multa flumina pá- 
triae nostrae sunt longa et lata. 13. Iudex bonus deféndit — ius? 
pátriae. 14. Operárii navem magnam et pulchram aedificavérunt. 
15. Puéllae ténerae cantábant multa cármina in silva. 16. Equi se- 
num ónera magna portant. 17. Praeceptóres fortitüdinem | idvenum* 
laudavérunt. 18. Vülnera in péctore sunt decus mílitum. 19. Rex 
ávium est áquila. 20. Coróna regis est áurea. 21. Tácitus fuit doc- 
tus scriptor Románus. 22. Cárolus, fílius agrícolae, cármina Ver- 
gilii poé'tae legit. 23. Soróres nostrae corónas florum habent. 
24. Multi scriptóres Tácitum scriptórem Románum  laudavérunt. 
25. Epístulam tuam pater meus legit? et laudávit. 26. Magíster 
magnam diligéntiam fratrum tuórum laudábat. 27 Naves hóstium 
multos milites portant. 28. In máribus sunt multa et pulchra ani- 
mália. 29. Puerl timent dentes canum. 30. Patres vestri pulchras 
et altas turres aedificavérunt. 


注释 : 1. In terra et in mari et in áére (在 陆地 ,在 海洋 ,在 空中 ) 里 的 terra, 
mari, áëre (*aer, aéris，m.” ”的 单数 看 格 ) 都 是 地 点 夺 格 。 2. caput orbis terrárum 
(罗马 帝国 的 首都 ) EWEEK, orbis terrárum (EER, R” R) E t ii 
caput 的 定语 ，orbis 是 单数 属 格 ; orbis terrárum 变 格 时 仅 orbis 变 格 terrárum 
作为 它 的 定语 不 变 。3. nomen. (名 字 ) 在 这 里 是 单数 宾 格 , 作 néscio (我 不 知道 ) 的 直 
接 宾语 。 4. iüvenum 是 复数 属 格 不 规则 的 第 三 变 格 准 等 音节 名 词 " 记 ven-is，is,， m., f. 
青年 "的 复数 属 格 。 5. Æ “ius, juris, n. 法 律 ” 的 单数 宾客 。6，legit (他 读 了 ) 是 
"Je-go, gi, ctum, gere, 3. 阅读 ?的 主动 态 直 陈 式 完成 时 的 单数 第 三 人 称 。 这 个 动词 的 
主动 态 直 陈 式 的 完成 时 单数 第 三 人 称 。 和 现在 时 单数 第 三 人 称 的 拼写 形式 完全 一 样 ， 
只 是 前 者 的 e 是 长 元 音 (legi), 后 者 的 。 是 短 元 音 (légit), 


练 3 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 
1， 他 有 健康 的 身体 。 2， 勇 敢 是 战士 们 的 光荣 。 3. 罗马 城 曾 是 
大 而 美的 。 4. 我 们 祖国 的 这 条 河 长 而 宽 。 5. 我 不 知道 这 河 的 名 字 。 
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6. 母亲 称赞 了 兄弟 们 的 勇敢 。7 我 们 的 先辈 们 在 你 们 的 城市 里 建造 了 
许多 美丽 的 塔 。 8. 我 们 的 教师 们 党 称赞 著名 诗人 维 琪 尔 。 9. LE 
斯 是 我 们 的 朋友 ,他 是 著名 的 医生 。 10. 卡 罗 禄 斯 不 是 博学 的 医生 , 但 
是 一 位 著名 的 诗人 。 ll. 女孩 们 常常 读 维 琪 尔 的 诗歌 。 12， 这 匹 懒 马 
不 驮 重担 。 13. 许多 城市 的 墙 曾 是 高 的 。 14. 这 士兵 的 胸部 有 许多 创 
伤 。 15. 这 个 著名 作家 称赞 了 好 的 法 官 。 16. 儿子 的 勇敢 是 父亲 的 光 
Ro 17. 你 们 在 你 们 的 城 里 建造 了 一 座 美 丽 的 高 塔 。 18. 许多 大 动物 
EREE, 19. 向 马 不 中 重担 ， 懒 学 生 不 爱 长 练习 。 20. 作家 卡 罗 
禄 斯 在 阅读 塔 西 伦 的 作品 。 21， 花 冠 总 是 叫 我 的 妹妹 高 兴 。 22. 执政 
官 西 塞 罗 常 称赞 罗马 士兵 们 。 23. 君主 们 那 时 都 有 金 的 踢 马 刺 。 24. 
性 口 都 在 哪里 ? 在 田地 里 。25. 这 老人 的 口 里 牙齿 不 多 。26. 牙齿 的 颜 
色 ( 是 ) 白 (的 )。27， 罗 马 城 在 何 处 ? 我 不 知道 。28. 演说 家 们 将 在 演 
讲 中 称赞 我 们 士兵 们 的 勇敢 。 


第 二 十 一 课 


第 二 类 形容 词 也 叫做 < 第 三 变 格 法 形容 词 ?， 因 为 它 的 变 烙 词 


尾 跟 第 三 变 格 法 名 词 一 样 。 这 种 形容 词 的 各 性 的 单数 压 格 词尾 都 
为 -i， 复 数 属 格 词尾 都 为 dum, 中 性 复数 主格 (包括 与 它 有 相同 
形式 的 呼 格 、 宾 格 ) 的 词尾 为 -ia。 这 与 第 三 变 格 法 里 单数 主格 以 
-e, -al, -ar 为 词尾 的 中 性 名 词 己 式 的 变 格 特 点 相同 (参阅 第 二 十 
课 的 第 三 变 格 法 中 性 名 词 乙 式 的 变 格 形式 )。 


关于 这 一 类 形容 词 的 型 别 、 变 格 和 用 法 分 别 说 明 如 下 : 
l. 第 二 类 形容 词 按照 单数 主格 词尾 的 形式 分 为 三 种 类 型 
a) 三 尾 型 : 单数 主格 的 阳性 .阴性 .中 性 的 词尾 各 不 相同 B: 


-erT (m.), -is (f, -© (n.), 例如 : 


acer (m.,) acris (f), acre (n. 尖锐 的 ; 敏捷 的 
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céleber (m.), célebris (f£), célebre (n) 著名 的 

silvéster (m.), silvéstris (f), silvéstre (n.) 野生 的 

b) 双 尾 型 : 单数 主格 的 阳性 .阴性 的 词尾 相同 ， 中 性 词尾 不 
[i] , 即 : -is (m.), -is (f.). -€ (n.). 例如 : 

fortis (m.), fortis (f), forte (n. EKHI 

dulcis (m.), dulcis (f), dulce (n.) 8S B5 

brevis (7].), brevis (f), breve (n. 短 的 

c) 一 尾 型 : 单数 主格 的 阳性 ,阴性 ,中 性 的 词尾 完全 相同 。 词 
尾 有 -x (ex, -ax, -IX, -ox), -s, -ns (-ans, -ens), -r (-at, -or) 
等 。 例如 : 

audax (m.) audax (f), audax (m) 大 胆 的 

felix (m.), felix (f), felix (».) 幸福 的 

sápiens (Gm.) sápiens (f), sápiens (m.) 明智 的 

par (m. par (f), par (n.) 相等 的 

注意 : 拉丁 语词 典 及 本 书 词汇 玫 中 记载 第 二 类 形容 尊 了 时 ,采用 简 记 形式 : = E 型 
的 , 载 出 三 性 单数 主格 词尾 ,如 上 面 (a) 中 三 例 词 的 简 记 形式 为 : ac-er, ris, re; célšb- 
er,ris, re; silvist-er, ris，re。 双 尾 型 的 单数 的 阴性 和 阴性 主格 共 记 一 式 ,加 上 中 性 词 
B-A WEM b) 中 三 例 的 简 记 形式 为 : fortis, e; dulc-is,e; brév-is, e, 一 尾 型 的 ， 
除 载 出 三 性 共同 的 单数 主格 形式 外 ,还 载 出 它 的 单数 属 格 的 词尾 ( 象 par 那样 的 单 音 
节 词 的 属 格 则 将 金 词 载 出 ) ,如 上 面 c) 例 中 的 四 个 例 词 的 简 记 形式 为 : aud-ax, à'cis; 
fel-ix, i'cis; sápi-ens, éntis; par, paris. 

2. 第 二 类 形容 词 的 词 千 : 我 们 已 经 知道 , 名词 变 格 时 首先 要 
找 贝 它 的 词 干 (由 去 掉 单 数 属 格 词尾 得 到 )， 第 ~“ 类 形容 词 变 格 时 
也 需要 由 去 掉 它 的 阴性 单数 主格 词尾 得 到 词 干 ， 至 于 第 二 类 形容 
词 词 千 的 找 法 可 分 两 种 情形 ; 三 尾 型 及 双 尾 型 的 词 干 是 由 去 掉 它 
的 阴性 单数 主格 词尾 得 到 ， 而 一 尾 型 的 词 干 的 找 法 却 和 名 词 一 样 
是 由 去 掉 单数 属 格 词尾 -is 得 到 ,如 上 面 所 介绍 的 十 个 第 二 类 形容 
词 的 词 干 分 别 是 : 

acr-, celebr-, silvestr-, fort-, dulc-, brev-, audac-, felic-, 
sapient-, par-, 

3， 第 二 类 形容 词 的 变 格 : 这 一 类 形容 词 虽 然 按 单数 主格 词 
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尾 的 形式 分 为 三 型 ,但 是 在 变 格 上 仅 单 数 主格 不 同 , I 28 Ë TER 
尾 移 全 相同 。 这 里 先 介 绍 三 尾 型 和 双 尾 型 形容 词 的 例子 ， 一 尾 型 
将 在 下 课 介绍 。 


a) 三 尾 型 形容 词 的 变 格 示例 ; 
I]: ac-er,acr-is acr-e 尖 锐 的 ( 词 千 : acr-) 


"me|mnee[n nn 性 | t 


acr-is acr-e acr-es acr-es ácr-ia 
acr-is acr-e acr-es acr-es ácr-ia 
acr-is acr-is ácr-ium ácr-ium ácr-ium 
acr-i | acr-i ácr-ibus ácr-ibus ácr-ibus 
acr-em acr-e acr-es acr-es ácr-ia 


acr-i | acT-i ácr-ibus ácr-ibus ácr-ibus 


céléb-er, ris, re( 落 名 的 ); silvést-er,ris, re ( Ef Æj); salü'b-er, ris,re 
(滋补 的 ) alic-er,ris,re( 快 的 ) 等 词 都 按 上 例 同 样 变 格 。 


b) 双 尾 型 形容 词 的 变 格 示例 
fi: fort-is,e, 勇敢 的 : GF fort-) 


fort-is fort-e fort-es fort-es fórí-ia 


fort-is fort-e fort-es — | fort-es fórt-ia 
fort-is fort-is fórt-ium fort-ium | fórt-ium 


fort-i fort-i fórt-ibus fórt-ibus fórt-ibus 
fort-em fort-e fort-es fort-es | fórt-ia 
fort-i | fort-i fórt-ibus fórt-ibus | fórt-ibus 
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n————— r u= + 


dulc-is,e(#fñ#); brév-is, e(45g t), ülil-isie (3889); inatil-is,e( 无 
HA); l&v-is( 轻 的 ) ;facil-is,e( 容 易 的 ); diffictl-is,e( 难 的 )，grav-Is,e 
( 重 的 );omn-is,e( 一 切 的 ) 等 词 都 按 这 一 例子 变 格 。 
4. 第 二 类 形容 词 的 用 法 ， 第 二 类 形容 词 和 第 一 类 形容 词 一 
样 ,不 论 它们 与 哪 一 变 格 法 名 词 结合 连用 ,都 要 与 所 形容 或 修饰 的 
名 词 同 性 , 同 数 , 同 格 〈 这 并 不 是 指 形容 词 和 它 所 形容 的 名 词 一 定 
有 相同 的 格 尾 形式 ; 请 参阅 第 十 五 课 的 有 关 说 明 )。 当 然 ， 如 果 第 
二 类 形容 词 形容 或 修饰 的 名 词 是 属于 第 三 变 格 法 的 ， 一 般 说 来 词 
尾 形 式 往往 是 一 致 的 ,不 过 这 种 一 致 或 者 是 全 部 的 (如 果 所 修饰 的 
名 词 为 第 三 变 格 法 以 -e，-al，-ar， 为 单数 主格 词尾 的 中 性 名 词 )， 
或 者 是 部 分 的 《如 果 所 修饰 的 名 词 为 单数 主格 词尾 不 是 e, cal, 
-ar 的 其 它 第 三 变 格 法 名 词 )。 例 如 : 
Roma fuit urbs célebris. 罗马 曾 是 著名 的 城市 ， 
Carolus est puer fortis. 卡 罗 廊 斯 是 个 勇敢 的 孩子 。 
Puéllam fortem diligunt. bi E EAHA, 
Mílites Románi erant acres et fortes. 275 - I: (B) ARE (S), 
Vülnera in péctore sunt decus mílitum fórtium. 胸 前 的 伤 是 勇敢 的 
战士 们 的 光彩 。 
In silva sunt flores silvéstres. 在 树林 里 有 野花 。 
Naves classis Románae céleres fuérunt. 罗马 舰队 的 船只 ( 曾 是 ) 快 


(的 )。 

词 汇 
gráv-is, e 重 的 ; 心情 沉重 的 herb-a, ae, f. 草 
gládi-us, i, m. 剑 virid-is, e 绿色 的 
dulc-is, e 甜 的 ; 悦耳 的 ; 愉快 的 ód-or, 6!ris, m. 香气 ; 滋味 
Caes-ar, áris, m. ILS trist-is, e t f 89 , Æx 
nóm-en, Inis, n. 名 字 ; 名 词 ütil-is, e 有益 的 ; 有 用 的 
vent-us, i, m. 风 cél-er, éris, ére 快 的 ,敏捷 的 
nüb-es, is, f. = Corínth-us, i, f. 哥 林 多 城 


ágit-o, à'vi, à'tum, à're, l. 摇动 ; 驱赶 Itáli-a, ae, f. 意大利 
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équ-es, itis, m. 骑兵 áním-us, i, m. 心情 ; 心灵 ; 智力 
antíqu-us, a, um 十 的 ,古老 的 omn-is, e 一 切 的 ,全 体 
ví-déo, di, sum, dë're, 2. Æ , 见 到 


mox 


1. Roma fuit urbs célebris et pulchra. 2. Milites nostri sunt 
fortes et acres. 3. Onus erat grave. 4. Pueri !cibos acres non su- 
munt. 5. Tímidi hostes gládios acres fórtium mílitum nóstrum ti- 
ment. 6. Mater mea est magístra célebris. 7. Laeti pueri cármina 
dülcia cantant. 8. Magistri docti ópera? Cáesaris legunt. 9. Ce- 
lébria sunt nómina? Cáesaris et Cicerónis. 10. Milites longos et 
breves gládios habébant. 11. Ávium parvárum vocem dulcem 
audívimus. 12. Ventus acer mare et nubes ágitat. 13. Herbae ví- 
rides et flores silvéstres habent odórem dulcem. 14. Marcus Romam, 
urbem célebrem, amat. 15. Soror tua erat tristis, sed frater tuus 
erat laetus. 16. In urbe emérunt multos et útiles libros. 17. Roma, 
*célebris Itáliae urbs, virórum fórtium pátria fuit. 18. Naves classis 
Románae fuérunt céleres. 19. Iülia, magistri fília, epistulam brevem 
scripsit. 20. Corinthus fuit célebris Gráeciae urbs. 21. In Itália 
et Gráecia fuérunt multae et célebres urbes. 22. Epístulam Cároli, 

amici tui, laudávimus. 23. Equi céleres deléctant fortes  équites. 
` 24. Color nubis est albus. Color herbae est víridis. 25. Roma antí- 
qua fuit urbs célebris. 26. In Roma antiqua mílites habébant acres 
et breves gládios. 27. Ónera grávia saepe portábant. 28. Cármina 
dülcia Victóriae, soróris tuae, saepe audívimus. 29. Ubi est frater 
tuus? Est in turri alta. 30. Scriptóres fortitüádinem  équitum Ro- 
manórum laudavérunt. 


注释 : 1. 请 注意 课文 中 形容 词 与 名 词 的 词尾 形式 和 性 、 数 . 格 的 一 致 。 如 : acres 是 
第 二 类 形容 词 中 三 尾 形 容 调 “ac-er，ris, re 尖锐 的 ; 刺激 性 的 ”的 复数 阳性 宾 格 , 与 它 
所 修饰 的 cibos 在 性 、 数 、 格 一 致 ,虽然 词尾 形式 不 同 cibos acres 在 这 里 作 刺激 
性 的 食物 ” 解 。 2. ópera 是 “op-us, eris, m. 工作; 著作 ; LE” BS OR TES 
legunt (他 们 读 ) 的 直接 宾语 。 3. nómina Æ “nom-en, inis, n. Zu Um E, 
在 句 中 作 主 语 ,因为 指 的 是 凯撒 和 西 塞 罗 册 人 的 名 字 , 故 用 复数 。 4. célebris Ttáliae 
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urbs 作为 主语 Roma 的 同位 语 ， 意思 是 “意大利 的 名 起 ;cSlebris urbs 与 Roma 
hiki, Haliae 是 单数 属 格 作为 物 主 定 语 。 


练 习 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

1， 孩 子 们 敏捷 而 勇敢 。 2 这 女孩 的 声音 悦耳 。3. 他 总 是 称赞 西 
塞 罗 的 演讲 。 4. 你 的 女儿 尤 丽 亚 写 了 封 短信 。 5. 勇敢 的 战士 们 那 时 
都 拿 着 沉重 而 锐利 的 剑 。 6. 教师 已 称赞 过 你 妹妹 尤 丽 亚 。 7. 在 树林 
里 男孩 们 和 女孩 们 常常 看 到 美丽 的 乌 儿 。 8. 这 个 著名 的 教师 教 过 我 的 
女儿 。 9. 男 护 们 和 女孩 们 看 到 了 海上 美丽 的 岛 群 。 10， 卡 罗 禄 斯 在 
城 里 买 了 许多 新 书 。 11. 你 的 兄弟 们 在 驱赶 着 司马 。 12. 孩子 们 不 读 
JRZ, 13. 你 的 妹妹 维 克 多 丽 亚 在 唱 悦耳 的 歌曲 。 14. 花冠 
使 你 的 妹妹 尤 丽 亚 高 兴 了 。 15. 你 们 的 美丽 花 儿 使 病人 们 高 兴 。 16. 
你 们 将 看 到 我 们 士兵 们 的 巨大 工程 。 17. 忧 悉 的 人 没有 人 敏锐 的 智力 和 
壮实 的 身体 。 18. 他 背 着重 担 。 19. 博学 的 女 教 师 屡 次 称赞 勇敢 的 学 
生 们 。 20. 那 时 小 鸟 儿 的 叫 声 常 使 病人 高 兴 。 21. 长 投 枪 是 你 的 ， 而 
短 剑 是 我 的 。 22. 你 读 了 许多 有 益 的 书籍 。 23，、 游 戏 使 所 有 的 孩子 都 
高 兴 。24. 我 们 的 教师 读 过 凯撒 的 全 部 著作 。 


第 二 十 二 课 
1、 第 二 类 形容 词 ( 续 ) 


2. 间接 宾语 和 与 格 


3， 疑 问 词 nonne,num,-ne 


1. 第 二 类 形容 词 ( 续 ) 
第 二 类 形容 词 中 的 一 尾 型 形容 词 的 单数 主格 常见 词尾 形式 及 


例 词 ,在 上 一 课 里 已 提 到 ,如 : aud-ax, a'cis; felix, i'cis; sápi- 
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ens, éntis; par, păris 等 。 还 有 atr-ox, O'cis (风暴 的 ),conc-ors， 
órdis (和睦 的 ) 也 属于 一 尾 型 形容 词 。 下 面 是 儿 个 一 尾 型 形容 词 
的 变 格 例子 : 
一 尾 型 形容 词 的 变 格 示例 
例 一 、audax，audac-is 大 胆 的 ; 放肆 的 ( 词 干 ，audac-) 


阳性 ， 阴 性 | 中 d | 阳性 阴性 | H 性 


audax audax audác-es audác-ia 
audax audax audác-es audác-ia 
audác-is audác-is audác-ium audác-ium 
audác-i audác-i audác-ibus audác-ibus 
audác-em audax audác-es audác-ia 
audác-iCe) audác-i(-e) audác-ibus audác-ibus 


f&[—, atrox, atróc-is 残酷 的 (mp T. atroc-) 


阳性 ， BH | 中 #E x 阳性 . 阴性 x 中 Tk 


atrox atrox artóc-es atróc-ia 
atrox atrox atróc-es atróc-ia 
atróc-is . | atróc-is atróc-ium atróc-ium 
atróc-i atróc-i atróc-ibus atróc-ibus 
atróc-em atrox atróc-es atroc-ia 


主 
呼 
A 
与 
= 
A 


atróc-i(-e) atróc-i(-e) atróc-ibus atróc-ibus 


it 


Bn 


: 以 上 两 例 的 单数 夺 格 词 昆 往往 用 -e 代 -ie 


121 


I]  sápiens, sapiént-is 明智 的 ( 词 千 : sapient-) 


N 
DX. i 数 | 复 数 
EN _ 
性 
. 格 、 MHE- 阴性 | 中 性 | 阳性 .阴性 | 中 性 
+ 格 | sapiens sápiens sapiént-es sapiént-ia 
WE # | sápiens sápiens sapiént-es sapiént-ia 
属 格 | sapiént-is sapiént-is sapiént-ium sapiént-ium 
与 格 | sapiént-i sapiént-i sapiént-ibus sapiént-ibus 
4€ 格 |sapiént-em sápiens sapiént-es sapiént-ia 
村 $ | sapiént-i(-e) sapiént-i(-e) sapiént-ibus sapiént-ibus 


a 


4t ow dr mv m out 
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例 四 、 concors concórd-is $ni Gäl F: concord-) 


单 


阳性 阴性 | 中 # 


| concors 


concors 
concórd-is 
concórd-i 
concórd-em 
concórd-i 


数 


concors 
concors 
concord-is 
concórd-i 
concors 
concórd-i 


复 


数 


阳性 BM | 中 dE 


concórd-es 
concórd-es 
concórd-ium 
concórd-ibus 
concórd-es 
concórd-ibus 


pár-ium 
pár-ibus 
par-es 

pár-ibus 


conórd-ia 
concórd-ia 
concórd-ium 
concórd-ibus 
concórd-ia 
concórd-ibus 


pár-ia 
pár-ia 
pár-ium 
pár-ibus 
pát-ia 
pár-ibus 


还 有 几 个 一 尾 型 第 二 类 形容 词 变 格 不 规则 : 单数 夺 格 词尾 为 
c, 复数 属 格 词尾 为 -um， 中 性 复数 主格 (包括 与 它 有 相同 形式 
的 中 性 复数 呼 格 和 宾 格 ) 词 尾 为 -a〈 即 具有 第 三 变 格 法 中 性 名 词 
的 “ 甲 式 ” 变 格 的 特点 ,而 不 是 按 规则 地 上 有 具 有“ 乙 式 ”的 特点 )。 这 几 


个 一 尾 型 形容 词 是 : 
vetus, véteris 古 的 , 老 的 ; 陈 的 princeps, principis 为 首 的 
pauper, páuperis 贫穷 的 dives, dívitis 富有 的 
compos, cómpotis 具有 …. 的 párticeps, partícipis 有 份 的 


supérstes, supérstitis 剩 下 的 
以 上 七 个 形容 词 中 只 有 vetus, véteris 有 复数 中 性 。 它 的 变 
*àn F: 


vét-us, éris 硬 的 ; 老 的 ; 陈 的 (pF: veter-) 


Na 单 数 | 复 数 


~N[ d 
EN 性 
|a | Msn 中 性 阳性 * 阴性 中 性 
| X 格 | vetus vetus véter-es véter-a 
WE $% | vetus vetus véter-es véter-a 
| j | véter-is véter-is véter-um véter-um 
与 格 | véter-i véter-i vetér-ibus vetér-ibus 
s 格 | véter-em vetus véter-es véter-a 
ZF 格 | véter-e véter-e vetér-ibus vetér-ibus 


2. 间接 宾语 和 与 格 


间接 宾语 (obiéctum indiréctum) 可 说 是 间接 承受 动词 动作 

的 人 或 事物 ， 或 者 说 是 用 来 表示 动作 是 对 谁 或 为 谁 做 的 。 与 格 

(dativus) 是 间接 宾语 所 最 常用 的 一 个 格 〈 间 接 宾语 尚 有 用 属 格 及 
AER BUD. 

拉丁 语 里 有 些 动词 之 后 要 求 用 与 格 的 宾语 ， 有 些 动词 含有 
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“给 ”,“ 与 ”的 意思 ， 既 要 求 用 宾 格 的 直接 宾语 ,又 要 求 用 与 格 的 阅 
接 宾语 ; 还 有 些 形容 词 也 常 要 求 与 格 作 补 语 。 现 分 述 如 下 : 
a) 有 的 动词 要 求 用 与 格 作 宾语 ,如 : 
crëd-o, Idi, itum, ére, 3. 相信 ,信服 ; 
Serv-io, F vi (或 ID, 1'tum, i're, 4. Æ- MRS; 
stüd-éo, ŭi, —, Ere，2， 学 习 , 研 究 。 
例如 : f 
Aeger credit docto médico. 病人 相信 博学 的 医生 。 
Servimus patriae， 我 们 为 祖国 服务 。 
Linguae Latinae non studétis. 你 们 不 研究 拉丁 语 。 


这 些 例 名 中 docto médico, pátriae, Linguae Latínae 均 为 单 
数 与 格 。 

b) 含有 “给 ”“ 与 ”意思 的 动词 除 要 求 宾 格 的 直接 宾语 外 ， 还 
常 要 求 与 格 的 间接 宾语 。“ 给 > 某 人 什么 物件 ,“ 指 给 * 某 人 什么 事 
物 ,或 把 某 物 <“ 卖 2 与 某 人 等 ,这 时 ,“ 人 > 是 间接 宾语 ， 用 与 格 ,< 物 ” 
是 直接 宾语 ,用 宾语 。 常 见 的 含有 这 种 意思 的 动词 如 : 


do, dédi, dátum, dare, 1. 给 narr-o, à'vi, a'tum, à're, 1. 叙述 


nünti-o, a'vi, a'tum, are, 1. monstr-o, à'vi, à'tum, a're, 1. 指 
Ti 示 , 指出 
mi-tto, si, sum, ttëre, 3. xS vend-o, idi, Itum, ére, 3. 3; 


scri-bo, psi, ptum, bére, 3. =Œ  don-o, à'vi, à'tum, à're, 1. x* 
赠 ; 给 
例如 : 


Pater filio librum novum dat. 父亲 给 儿子 一 本 新 书 。 
Cárolus nauta narrábat pueris multas fábulas. 卡 罗 禄 斯 水 手 那 时 


在 给 孩子 们 讲 许多 故事 。 

Agricolae hostibus viam non monstravérunt. 农夫 们 没 给 敌人 指 
过 路 。 

Misísti discípulis diligéntibus longam epistulam. HMA S A EE 
们 发 出 了 一 封 长 信 。 
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注意 : 间接 宾语 一 般 置 于 直接 宾语 之 前 ,但 有 了 时 也 可 放 在 直接 宾语 之 后 ,例如 也 可 
将 上 例 的 第 一 句 写 成: Pater librum novum filio dat. 


c) 有 些 形 容 词 要 求 与 格 作 补 语 。 这 类 形容 词 常见 者 如 : 


cár-us, a, um 可 爱 的 grat-us, a, um 愉快 的 ,中 疮 的 ; Am 
molést-us, a, um 令 人 讨厌 的 思 的 
nóxi-us, a, um 有 害 的 iucünd-us, a, um 令 人 愉快 的 : 有 
símil-is,e 相似 的 趣味 的 
necessári-us, a, um 要 紧 的 , 必 — átil-is, e 有 益 的 
需 的 inütil-is, e 无 益 的 
例如 : | 
Fílius ímpiger matri carus est， 勤劳 的 儿子 对 母亲 说 来 (E) 可 爱 
(的 )。 
Cármina dülcia ávium agrícolis grata Sunt， 鸟 儿 的 悦耳 歌声 使 农 
夫 们 愉快 。 
Boni libri püeris et puéllis necessárii Sunt， 好 书籍 对 男孩 们 和 女孩 
们 是 必需 的 。 


Vinum püeris nóxium est， 酒 对 孩子 们 GE D, 


3. 疑问 词 nonne, num, -ne 


若是 疑问 句 所 问 的 是 句 中 谓语 动词 的 “是 ”“ 否 ”, 或 间 的 是 对 
谓语 动词 的 肯定 或 否定 ,那么 一 般 用 下 列 疑 问 词 ?| 导 问 句 : 

a) 若 预 料 回答 为 肯定 的 时 候 , 常 用 疑问 词 nonne CA 2105 tS 
不 是 ? )。 例如 : 

Nonne equi tui sunt albi? Sunt albi. 你 的 马 不 是 白色 的 吗 ? AE 

色 的 。 

Nonne Marcus est Iúliae amícus? Est Iúliae amícus. 马 座 期 不 是 

尤 丽 亚 的 朋友 吗 ? 是 尤 丽 亚 的 朋友 。 


Nonne Vergilius fuit poé'ta clarus? Fuit clarus poé ta Románus. 
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维 琪 尔 不 是 著名 的 诗人 吗 ? 他 是 著名 的 罗马 诗人 。 


Nonne magístrum sapiéntem audivístis? Audivimus. 你 们 不 是 
上 听 过 博学 的 教师 的 讲课 吗 ? 我 们 听 过 。 
(b) 车 预料 回答 为 否定 的 时 候 ， 则 常用 疑问 词 num (难道 ? 


莫非 ) 例 如 : 


Num vides? Non video、 难 道 你 看 见 了 ? RREI, 

Num ópera Cáesaris legisti? Non legl， 难 道 你 读 过 凯 搬 的 作品 ? 
我 没 读 过 。 

Num püeri pigri linguam Latinam amant? Non amant. 难道 懒 
孩子 们 喜爱 拉丁 请? 不 喜爱 。 

Num hostes timétis? Non timémus. 莫非 你 们 害怕 向 人 ?我 们 不 怕 。 
c) 车 不 能 预料 回答 是 肯定 还 是 否定 ， 则 用 接 尾 疑问 词 -ne 


(W), Wr), ne 常 连 在 一 句 中 所 问 的 主要 词 之 后 ,含有 这 个 接 尾 
疑问 词 的 单词 一 般 放 在 句子 的 首位 。 例 如 : 


Estne Iülia pulchra? Est pulchra. 尤 丽 亚 美 吧 ? 美的 。 

Nigríne sunt equi? Non sunt nigri. HEERE RERAN, 
Habétne orationem Cicerónis? Non habet. 他 有 西 塞 罗 的 演说 
Ul: 他 没有 。 

Laudavitne Cárolum? Laudavit， 他 称赞 了 卡 罗 禄 斯 吧 ?y 他 称赞 了 。 


注意 : 在 带 有 接 尾 疑问 词 -ne 的 词 里 ,重音 总 是 落 在 -ne 前 的 音节 上 。 


词 汇 

do, dédi, dátum, dáre, L. 25; 5 fér-ox, ó'cis. KÆ H w 8 H 
dilig-ens, éntis 勤勉 的 ,用 功 的 narr-o, à/vi, à'tum, à'/re, 1 叙述 ,说 
stád-éo, ŭi, .—,e're, 2. 学 习 ,研究 pün-io, i/vi (或 11), itum, i/re, 4. 惩罚 
créd-o, Idi, ftum, ére, 3. 相信 ; 信任 consílí-um, i, n. 3i i; & s 计谋 ; 会 议 
sérv-lo, ivi (或 Ii), i'tum, ire, 4. 29... mis-er, éra, érum 可 怜 的 

服务 ing-ens, éntis 全 大 的 
fel-ix, i'cis 幸福 的 conc-ors, órdis 和 姥 的 ,同心 的 。 
monstr-o, à'vi, á'tum, a/re, l. 指示 , 指 

出 ; 告知 
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mox 


1. Nonne pátria nostra sénibus et püeris est cara? Est cara. 
2. Mater mea soróri tuae librum ütilem dedit. 3. Discípuli diligén- 
tes linguae Latínae student. 4. Num discípuli pigri linguae Latínae 
student? Not student. 5. Médici docti aegros curant. Aegri mé- 
dicis doctis credunt. 6. Cárolus médico librum Latínum dabit. 7. 
'Agrícolae, mílites, magístri pátriae sérviunt. 8. Num  agrícolae 
monstravérunt hóstibus ferócibus viam? Non mostravérunt. 9. 
Senex iuvénibus fábulam claram narrábat. 10. Magíster sápiens 
püerum audácem non püniet. 11. Diligéntia discipulórum magís- 
tris est iucünda. 12. Discípulus apéruit magístro portam classis. 
13. Lingua Latina médicis necessária est, 14. Agrícolae vendunt nau- 
tis multas colàmbas. 15. Sumus concórdes. Multos hostes vincémus. 
16. Estne Marcus vester médicus? Noster médicus est Marcus. 17. 
Clarüsne est Cárolus poé'ta?? Non est clarus. 18. Gráecia, ?pátria 
poétárum clarórum, vestro magistro cara est. 19. Num dona 
dómini servo semper sunt iucünda? Servo non semper sunt iucünda, 
20. Erátne puer tímidus? Puer non erat tímidus, sed audax. 21. 
Nonne Iulia Gráeciam semper laudat? Iúlia, *fília poé'tae, Gráeciam 
semper laudat. 22. Nonne Marcus agrícola puéllae diligénti dona 
saepe dat? Marcus puéllae diligénti dona semper dat. 23. Nonne 
5témpora nostra felicia sunt? Sunt felicia. 


注释 : 1. 这 一 名 的 意思 是 “农夫 们 ,士兵 们 和 教师 们 为 祖国 服务 ”。 旬 中 的 Agri- 
colae. milites, magístri 相当 于 Agricolae et milites et magístri (参阅 第 十 一 课 的 ''2. 
连接 词 et"); 名 中 的 patriae Æ "pátri-a, ae, f. 祖国 ”的 单数 与 格 ,这 里 作为 要 求 用 
与 格 作 宾语 的 谓语 动词 sérviunt (他 们 为 .….…. 服务 ) 的 窒 语 。 2. poe'ta 在 这 里 是 主语 
Cárolus 的 同位 语 。 3. pátria poëtárum clarorum 作为 主语 Gráecia 的 同位 语 。4. 
4. filia poë!tae 作为 主格 Iúlia 的 同位 语 。 5. témpora nostra (我 们 的 时 代 ) 中 的 
témpora 是 “temp-us, oris, n. 时 间 ” 的 复数 主格 ! tempus 的 复数 可 作 “ 时 代 ” 解 。 


练 3 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 ; 
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1i: 
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L 不 是 星 展 给 水 手 们 指 路 吗 ? 星辰 总 是 给 水 手 们 指 路 的 ， 2. 3 
非 天 风 使 水 手 们 喜欢 ” ZR (使 水 手 们 ) 喜欢 。 3. 女孩 们 送 给 勇敢 的 士 
兵 们 花冠 。 4， 士兵 们 正 给 小 孩 们 讲 着 许多 有 名 的 故事 。 5. 新 月 使 
农夫 们 和 水 手 们 愉快 。 6. 陈 酒 甘美 四 ? 甘美 。 7. 你 的 父亲 是 名 师 
的 学 生 吗 ? ”8. 博学 的 医生 把 我 的 书籍 指 给 你 的 朋友 们 看 了 。 9. 我 
们 学 过 拉丁 语 。 你 们 难道 不 喜爱 拉丁 语 吗 ? 我 们 喜爱 拉丁 语 。 10. m 
实 朋 友 的 忠告 对 朋友 是 必需 的 。 0d. 我 们 把 拉丁 书籍 给 了 勤勉 的 学 
E, 12， 病 人 们 相信 博学 明智 的 医生 们 。 13. 过 去 穷人 们 的 孩子 是 
可 怜 的 。 14. 莫非 孩子 们 懒 情 ? 我 们 的 孩子 们 不 懒 情 。 15. 勤勉 的 
FENER SJE, 16. 莫非 今天 我 们 的 士兵 们 拿 着 巨 全 ? 17. XE 
道 孩 子 们 读 西 塞 罗 的 作品 ? 孩子 们 不 读 , 但 是 博学 的 人 们 称赞 西 塞 罗 的 
作品 。 8. 你们 齐心 ， 你 们 不 怕 凶 暴 的 敌人 。 19， 你 们 见 到 尤 丽 亚 
吗 ? 我 们 没 见 到 。 20、 诗 人 的 女儿 维 克 多 丽 亚 总 是 称颂 诗人 们 的 家 乡 
箱 腊 。 21. 女儿 象 娘 。 22， 你 们 的 马 是 黑色 的 吗 ? 不 是 黑 的 。 我 们 
有 许多 白马 。 2. 和 希腊 曾 是 出 名 诗人 们 的 家 乡 吗 ? 希腊 曾 是 许多 诗人 
的 家 乡 。 | 


第 二 十 三 课 


1， 第 一 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 由 现 
在 词 于 构成 的 时 式 
(1) 现 在 时 ; (2) 未 完成 过 去 时 ; OO 将 来 时 


2， 施 动 夺 格 (本 格 用 法 之 二 ) 


1. 第 一 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 
由 现在 词 干 构成 的 时 式 


象 动 词 的 主动 态 直 陈 式 一 样 被 动态 里 由 现在 词 干 构成 的 时 式 
被 动态 直 陈 式 的 现在 时 (tempus praesens), A&5tmb bf 


(tempus imperféctum) 和 将 来 时 (tempus futúrum). 
当 句 子 的 主语 是 动词 的 动作 所 及 的 时 候 ,就 用 动词 的 被 动态 。 
例如 : | 
Laudáris. 你 被 称 符 着 。(Qaud&ris 是 动词 lauda're, 1. 的 被 动态 直 
陈 式 现在 时 单数 第 二 人 称 。) 
Cárolus laudabhitur， 卡 罗 禄 斯 那 时 常 受 称 禾 。 (laudabátur 是 动词 
lauda're, 1. 的 被 动态 直 陈 式 未 完成 过 去 时 单数 第 三 人 称 。) 
Ópera Cáesaris laudabúntur. 凯撒 的 著作 将 受 称赞 。(laudabtuntur 
是 动词 jauda re，1. 的 被 动态 直 陈 式 将 来 时 复数 第 三 人 称 。) 
不 过 娶 记 住 的 是 ,只 有 及 物 动 词 才 有 被 动态 ; 及 物 动词 用 作 被 
动态 时 ,就 变 成 不 及 物 的 了 ,因而 也 不 能 再 有 宾语 。 | 
第 一 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 的 现在 时 ,未 完成 过 去 时 ,将 
来 时 的 构成 形式 也 是 在 动词 的 现在 词 二 后 加 上 各 时 的 人 称 词尾 ， 
不 过 这 种 词尾 是 被 动 式 的 人 称 词尾 罢了 ( 见 下 面 各 时 变 位 表 中 “组 
成 格式 ” 栏 内 的 各 相应 人 称 词尾 )。 
仍 以 第 一 变 位 法 动词 ama're ( 爱 ) 为 例 将 上 述 被 动态 三 个 时 
式 的 变 位 列表 如 下 : 


被 动态 直 陈 式 


1) 现在 时 (tempus praesems) 


组 成 格 = 
i + | 现在 时 人 称 词尾 


amá-tur 


amá-mur 


amá-mini - 


amá-ntur 他 们 被 受 
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注 ， 第 一 变 位 法 动词 主动 态 直 陈 式 现 在 时 单数 第 一 人 称 am-or 是 由 现在 词 干 
ama- 末尾 的 -a 与 现在 时 人 称 词尾 “or” 结合 而 形成 的 压缩 形式 ,这 和 主动 态 直 陈 式 
现在 时 单数 第 一 人 称 am-o 的 组 成 格式 一 样 (参阅 第 六 退 现 在 时 变 位 表 下 的 注 )。 


lauda're: curá're: visita're: 

1. laudor 1. curor 1. visitor 

单数 A laudáris 单数 2 curáris 单数 R visitáris 
3. laudátur 3. curátur 3. visitátur 
1. laudámur 1. curámur 1. visitámur 


复数 2 laudámini 


复数 2 curámini 
3. laudántur 


复数 2 visitámini 
3. curántur 


3. visitántur 


2) 未 完成 过 去 时 (tempus imperféctum) 


组 成 格 R | 

. u ， 

数 | 人 称 [—- Pemauam| A 站 8 ü & x 
ARRIJE ooo Io 

y | 第 一 人 称 | 现在 词 干 | -bar amá-bar 我 那 时 在 被 爱 着 

第 二 人 称 | RETF báris ama-báris 你 那 时 在 被 爱 着 

数 第 三 人 称 | 现在 词 干 -bátur ama-bátur 他 那 时 在 被 受 着 
ama-bámur 我 们 那 时 在 被 爱 着 
-bámini ama-bámini 你 们 那 时 在 被 爱 著 
-bántur ama-bántur fb FB TEMA 

laudá're: curá're: visità're: 
1. laudábar 1. curábar 1. visitábar 


单数 P. laudabáris 
3. laudabátur 


1. laudabámur 
复数 2 laudabámini 
3. laudabántur 
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单数 i curabáris 
3. curabátur 


1. curabámur 
复数 n curabámini 
3. curabántur 


单数 2 visitabáris 


3, visitabátur 


I. visitabámur 


复数 2 visitabámini 


3. visitabántur 


3) kij (tempus futúrum) 


组 ROM = 
数 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 | A 词 | 汉语 意义 
词 + | 将 来 时 人 称 词尾 
a | 第 一 人 称 | mist -bor amá-bor 我 将 被 受 
第 二 人 称 | MEF -beris amá-beris 你 将 被 受 
数 | 第 三 人 称 | 现在 词 千 -bitur amá-bitur 他 将 被 爱 
F 第 一 人 称 | 现在 词 干 | -bimur amá-bimur 我 们 将 被 爱 
第 二 人 称 | 现在 词 干 -bímini ama-bímini 你 们 将 被 爱 
数 | 第 三 人 称 | 现在 词 干 | -bintur | ama-búntur | 他 们 将 被 受 
laudà re: curàá re: visità' re: 
1. laudábor 1. curábor 1. visitábor 


单数 P laudáberis 单数 j2 curáberis M% 2 visitáberis 
3. laudábitur 3. visitábitur 
1. laudábimur ` I. curábimur 1. visitábimur 

复数 2 laudabímini 复数 2 curabimini 复数 2. visitabímini 
3. laudabímtur 


3. curábitur 


3. visitabüntur 


在 拉丁 语 里 用 被 动态 的 地 方 要 比 在 汉语 里 多 得 多 ， 汉 语 里 一 
般 多 在 难受 的 事 上 用 被 动态 ,如 : 受伤 ,受罚 , 受 剥 前 , 受 欺 骗 , 挨 中 
Ute 。 而 在 拉丁 语 里 无 论 在 难受 的 事 上 或 在 恰 快 的 事 上 均 常用 被 
动态 。 

拉丁 语 里 的 主动 态 句 子 能 换 成 被 动态 句子 ， 被 动态 句子 也 能 
换 成 主动 态 句子 ,在 意思 上 并 无 甚 差别 ,其 转换 方法 将 于 第 二 十 七 
VRAT 28. 

凡 汉 语 里 动词 前 有 “ 受 .被 . 叫 、 挨 、 因 ?等 字 , 在 拉丁 语 里 常用 
被 动态 动词 表示 ; 在 句子 里 作 谓 语 的 被 动态 动词 要 与 主语 在 数 和 
人 称 上 一 致 。 例 如 : 

Amicus meus laudátur. 我 的 朋友 受 称 锥 。 


3. curabüntur 
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Püen aegri curabuntur， 病 孩 们 将 受 治 疗 。 
不 过 有 时 汉语 里 虽然 没有 “ 受 , 被 ……” 等 字样 ,但 按 意思 也 以 
使 用 被 动态 为 宜 ， 例 如 ; 
“在 墙 上 写 下 了 ” 当 译 成 : “in muro scriptum est” (scriptum est 是 
第 三 变 位 法 动词 “scribere, 3. 写 ” 的 被 动态 直 陈 式 完 成 时 单数 第 
ZAR, 清 参 阅 第 三 十 一 课 里 第 三 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 完 成 
时 的 变 位 )。 


2. 施 动 竺 格 ( 帮 格 用 法 之 二 ) 


被 动态 里 ， 施 加 动作 的 人 或 物 叫 做 “ 施 动 者 ”?。“ 施 动 者 ”用 压 
格 , 它 前 面 加 介词 a 或 ab， 这 两 个 介词 可 译作 “被 ?2,“ 为 ?2,“ 受 ” 
或 由? 等。 这 时 ,这 个 夺 格 名 词 就 作为 介词 a 或 ab 的 宾语 。 例 
An: 
Urbs nova a Románis aedificabátur. 一座 新 城市 那 时 正 被 罗马 人 
E 
Fília ímpigra a matre amátur. 勤劳 的 女儿 被 母亲 所 爱 。 
Nonne oratiónes Cicerónis a magístro docto laudabántur? m% 
4 HS PL BIP AS A: e 1 ot Dr T8. =e CUR B k ik uyo 
Fábula clara püeris a magístro narrabitur， 一 个 有 名 的 故事 将 由 
教师 讲 给 孩子 们 听 。 
Ab amicis amámur. 我 们 为 朋友 们 所 爱 。 
Agri ab agricolis arántur. 田地 由 农夫 们 耕种 。 
Libri útiles ab homínibus laudabüntur. 有 益 的 书籍 将 受到 人 们 的 
PRIR. 
WER: 介词 a 和 ab 的 意义 相同 ,但 须 注 意 a 用 于 以 辅音 字母 为 首 的 单词 前 面 
Cn Einb, ab WR a 用 于 以 元 音字 母 或 h 开始 的 单词 前 面 (如 上 面 的 后 
三 例 ); 但 这 条 规律 并 不 严格 遵守 ,在 以 辅音 开始 的 单词 前 也 常常 可 用 ab. 


词 汇 
peri't-us, a, um 有 经 验 válíd-us, a, um 强壮 的 ,壮实 的 
Sin-a, ae, f. t: ES vísit-o, à'vi, à'tum, à'/re, 1. iji, E 
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(rríg-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 13k Hdi 

gubérn-o, á'vi, à'tum, à/re, 1. 管理 ， 
75 Ug 

iüvo, ivi, idtum, iuva're, 1. 帮助 

láp-is, idis, m. K 

condiscípül-us, m. 同学 


trazt-o, à/vi, à'tum, à're, 1. pie; Wf 
e 

vest-is, is, f. 4X 3€ 

láv-o, lávi, lautum, lavà're, 1. WW, OÉ 
UR 

Minérv-a, ae, f. 密 涅 瓦 (智慧 女神 ) 


declináti-o, ó'/nis, f. 变 格 法 


w x 


1. Laudátur. 2. A magistro sapiénti laudabímini. 
Cicerónis ab homínibus laudátur. 


3. Orátio 
4. Onus grave a patre meo por- 
tátur. 5. Aeger perítum médicum [audávit. Períti médici ab aegris 
laudántur. 6. Urbs pulchra ab operáriis aedificábitur. 7. Magis- 
ter magnam diligéntiam discipulórum laudábat. Magna discipulórum 
diligéntia a magístro laudabátur. 8. Sina, pátria nostra, laudátur. 
9. Milites fortes ab agrícolis laudántur. 10. Brevis fábula a patre 
narrábitur. 11. Nonne discipuli indüstrii a magístra sapiénte lau- 
dántur. 12. Iúlia ab amíco amátur. 13. Agri a Románo válido 
arabántur, 14. Nonne cármina ávium parvárum agrícolis operá- 
riis, fabris dulcia sunt? 15. A claro médico curátur. 
doctus magíster a discípulis saepe visitántur. 


vocátur. 


16. Sápiens et 
17. Puélla parva a sene 
18. Hortus noster ab ímpigris püeris irrigátur. 19. Naves 
magnae a nautis perítis gubernántur. 20. Iália ab equo vulnerátur. 
21. Aegri discípuli a magístro saepe iuvántur'. 22. Nómina mílitum 
fórtium a multis laudabüntur. 23. Urbes pulchrae a Románis aedi- 
ficabántur. 24. Graves lápides a bobus? portántur. 25. Condis- 
cípulus meus agrícolam válidum visitábat. Agrícola válidus a con- 
discipulo meo visitabátur. 26. Fábula clara puéllis a nauta narrá- 
tur. Nauta fábulam claram puéllis narrat. 27. Condiscípuli mei 
declinatiónem tractábunt. Declinátio a condisciípulis meis 
bitur. 28. Vestes fílii a matre lavabántur!. 

注释 : 1. düvo, iðvi, iütum, iuvà're, 1. GBB) JE 35 — "IE prz P f Ap AL n il , 
它 的 主动 态 直 陈 式 完成 时 单数 第 一 人 称 是 iuvi (而 不 是 “iuvavi7) — B2 ws 


tractá- 
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re REPAIR Ane os IER ursi s 


iutum 《而 不 是 “iuvatum”)。 但 以 现在 词 干 构成 的 各 时 仍 按 规 则 变 位 ，iuvintur 就 
是 用 现在 词 二 (iuva-) 按 规 则 构成 的 被 动态 直 陈 式 现在 时 复数 第 三 人 称 。 本 课 词汇 表 
中 的 lš vo, lávi, lautum, lavà/re, 1. (96 ,洗涤 ) 也 属于 这 种 完成 时 及 目的 分 词 不 规则 
的 动词 。 以 现在 词 干 lava- 构成 的 各 时 仍 按 规则 变 位 ,如 28. 里 的 lavabántur (他 们 
那 时 正 被 洗 着 ) 就 是 以 现在 词 干 构成 的 被 动态 直 陈 式 未 完成 过 去 时 复数 第 三 人 称 。2. 
bobus 是 第 三 变 格 法 名 词 “bos, bov-is, m., f. 牛 ” 的 复数 不 规则 夺 格 形式 ,作为 介词 
a 的 宾语 (参阅 第 二 十 课 “2. 第 三 变 格 法 名 词 的 例外 变 格 "中 3) 里 bos 的 变 格 )。 


练 J 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

1， 他 们 受 称赞 。 2， 卡 罗 禄 斯 教师 称赞 我 的 同学 。 我 的 同学 受 卡 
罗 禄 斯 教师 称赞 。 3. 马 库 斯 爱 拉丁 语 吗 ? 拉丁 语 不 受 马 库 斯 喜爱 。 
4， 学 生 们 热爱 祖国 。 祖 国 被 学 生 们 热爱 。 5 我们 的 大 船 由 有 经 验 的 
水 手 驾驶 着 。 有 经 验 的 水 手 驾驶 着 我 们 的 大 船 。 6. 许多 美丽 的 船只 
那 时 正 被 勤劳 的 人 们 建造 着 。 7， 明 智 的 教师 受到 学 生 访 问 。 8. "b 
格 法 那 时 正在 被 同学 们 讨论 。 9， 难 道 西 塞 罗 的 演说 受 女孩 们 称 筑 ? 
10， 患 病 的 工人 将 被 有 经 验 的 医生 治疗 。 11， 重 担 由 马匹 对 着 。 12. 
母亲 将 给 小 女孩 们 讲 一 有 名 的 故事 。 有 名 的 故事 将 由 母亲 讲 给 小 女孩 
II, 13， 有 名 的 故事 岂 不 叫 我 的 同学 们 高 兴 ? 14 朋友 ( 们 ) 受 朋 
友 ( 们 ) 帮 助 。 15， 你 的 餐厅 里 的 食品 味美 .营养 丰富 吗 ? 16、 工 人 们 
的 衣服 被 强壮 、 恰 快 的 人 ( 们 ) 洗 着 。 17. 有 经 验 的 水 手 帮 助 我 们 的 学 
生 们 。 我 们 的 间 学 受到 有 经 验 的 水 手 帮助 。 18. 牛 台 着 沉重 的 石头 。 
沉重 的 石头 由 牛 驮 着 。 19. 这 患 病 的 教师 受到 农夫 们 和 学 生 们 拜访 。 
20. 我 们 的 祖国 中 国 为 老人 们 ,男孩 们 ,女孩 们 ， 工 人 们 ， 农 夫 们 和 士兵 
们 所 热爱 。 21. 勤勉 的 学 生 们 受 明 答 的 教师 们 称赞 。 22， 在 诗人 们 
的 故事 里 密 涅 瓦 是 明知 的 ,她 喜爱 和 称赞 一 切 明 智 的 人 们 。 
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第 二 十 四 课 


1、 目 的 分 词 词 干 
2，、 第 一 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 由 目 
的 分 词 词 干 构成 的 时 式 : 
(D së pk hh (2) 过 去 完成 时 ; (D 将 来 完成 时 
3. 方法 和 原因 村 格 ( 夺 格 用 法 之 三 ) 


1. 目的 分 词 词 干 


动词 四 种 变 位 法 的 上 且 的 分 词 词 干 都 是 由 去 掉 动 词 的 第 三 个 基 
本 形式 目的 分 词 的 词尾 -um 后 而 得 到 ,例如 : 
ámo, amà'vi, amà'tum, ama're, 1. (Æ) 目的 分 词 词 和 于 amat- 
mónéo, mónüi, mónítum, moné re, 2. (3l) 8 øj isi T. monit- 
régo, rexi, rectum, régére, 3. (指导 ) Has iT. rect- 
aúdio, audi'vi, audi'tum, audire, 4. (D) ”目的 分 词 词 于 : audit- 
第 一 变 位 法 的 规则 动词 的 目的 分 词 词 干 ,实际 上 是 由 加 -t + 
现在 词 和 十 后 而 成 ,例如 amá're 1. (X), lauda're, 1. GRR), 
narra're，1.、《 猎 述 ) 这 三 个 第 一 变 位 法 动词 的 现在 词 千 是 ama-, 
lauda-, narra-, 它们 的 且 的 分 词 词 干 就 分 别 为 amat-, laudat-, 


narrat-. 
2. 第 一 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 
由 目的 分 词 词 干 构成 的 时 式 


第 一 变 位 法 动词 被 动态 直 陈 式 的 完成 时 .过 去 完成 时 、 将 来 完 
成 时 都 是 价目 的 分 词 闻 干 来 构成 的 ， 其 构成 方法 是 先 在 目的 分 词 
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词 千 后 加 上 与 第 一 类 形容 词 相同 的 主格 词尾 ,单数 为 -us (m.), -a 
(f.), -um (n.)， 复 数 为 -i (m.), -ae (f.), -a (n.)， 然 后 分 别 和 助 
动词 esse 的 直 陈 式 的 现在 时 ,未 完成 过 去 时 ,将 来 时 结合 而 构成 
各 时 式 : 

a) 完成 时 : 用 助动词 esse 的 直 陈 式 现在 时 构成 。 

b) 过 去 完成 时 : 用 助动词 esse 的 直 陈 式 未 完成 过 去 时 构成 。 

c) 将 来 完成 时 : 用 助动词 esse 的 和 叙述 式 将 来 时 构成 。 

现 仍 以 ama re，1.《〈 爱 ) 为 例 将 上 述 三 时 式 的 变 位 列表 如 下 : 


被 动态 直 陈 式 


1) 完成 时 (tempus perféctum) 


X ` 
poo 8556 的 直 例 9 
[T BARNE 
Haa um — sum  amátus(a, um) sum 
adum) amát-us(a, um) es 
H kaq um) + | | amát-us(a, um) est 
BR ANT sumus amát-i(ae, a) sumus | 我 们 被 爱 了 
HRS WFH estis amát-i(ae, a) estis | 你 们 被 爱 了 
aA AM sunt amát-i(ae, a) sunt wbi RT 
laudá're: | cura re: 
1. laudát-us(a, um) sum 1. curát-us(a, um) sum 
单数 d laudát-us(a, um) es 单数 2 curát-us(a, um) es 
3. laudát-us(a, um) est 3. curát-us(a, um) est 
1. laudát-i(ae, a) sumus l. curát-i(ae, a) sumus 
复数 >> laudát-i(ae, a) estis 复数 A curát-i(ae, a) estis 
3. laudát-i(ae, a) sunt 3. curát-i(ae, a) sunt 
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visità're: 
1. visitát-us (a, um) sum 
单数 2 visitát-us (a, um) es 
3. visitát-us (a, um) est 
1. visitát-1 (ae, a) sumus 
复数 2 visitát-i (ae, a) estis 
3. visitát- (ae, a) sunt 


2) 过 去 完成 时 (tempus plusquamperféctum) 


— H 89542 bilis] T + 
第 一 人 称 us(a, um) 
第 二 人 称 Hao ijin] T + 
数 |w (a| 月 的 分 词 调和 干 上 | Q. 
第 三 人 称 us(a, um) 
= deam 目的 分 词 词 干 十 
i(ae, a) 
H 83r Wa i-r + 
i(ae, a) 


———MÀ———À—M—M— |———M———— 


erat | amát-us(a, um) erat | 他 已 被 爱 了 


eramus 


eràtis 


amat-i(ae, a) erámus | 我 们 已 被 爱 了 
amát-i(ae, a) erátis | 你 们 已 被 受 了 


erant amát-i(ae, a) erant 他 们 已 被 爱 了 


(ae, a) 
lauda're: cura re: 
1. laudát-us(a, um) eram .]. curát-us(a, um) eram 
单数 2 laudát-us(a, um) eras 单数 2 curát-us(a, um) eras 
3. laudát-us(a, um) erat 3. curát-us(a, um) erat 
1. laudát-i(ae,a) erámus 1. curát-i(ae,a) erámus 
复数 2. laudát-i(ae,a) erátis 复数 j: curát-i(ae,a) erátis 


3. laudát-i(ae,a) erant 3. curát-i(ae,a) erant 


visità re: 
]. visitát-us(a, um) eram 
JB n visitát-us(a, um) eras 
la. visitát-us(a, um) erat 
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l|. visitát-i(ae,a) erámus 
复数 12. visitát-i(ae,a) erátis 
3. visitát-i(ae,a) erant 


3) 将 来 完成 时 (tempus futürum perféctum) 


组 成 K X 


il 汉语 意义 
目的 分 词 词 千 十 amát-us(a, um) ero 我 到 那 时 将 
us(a, um) , 被 爱 过 了 

目的 全 ra 下 十 amát-us(a, um) eris 
| HAA IN F + amát-us(a, um) erit T i 
Hiao a érimus | amát-i(ae, a) érimus RAIEN 
Piee a éritis amát-i(ae, a) éritis 将 被 受过 了 
HPI | erunt | amári(ae, a) erunt | LIAN 

landà re: cura're: 

1. laudát-us(a, um) ero 1. curát-us(a, um) ero 
单数 2 laudét-us(a, um) eris 单数 42. curát-us(a, um) eris 
3. laudát-us(a, um) erit . 3. curát-us(a, um) erit 
1. laudát-i(ae, a) érimus 1. curát-i(ae, a) érimus 
复数 h. laudát-i(ae, a) éritis 复数 j curát-i(ae, a) éritis 


3. laudát-i(ae, a) erunt 3. curát-i(ae, a) erunt 
visita're: 
1. visitát-us(a, um) ero 
单数 2 visitát-us(a, um) eris 
3. visitát-us(a, um) erit 
1. visitát-i(ae, a) érimus 
复数 h. visitát-i(ae, a) éritis 
3. visitát-i(ae, a) erunt 


在 上 述 三 个 时 式 的 “组 成 格式 > 栏 内 所 开 列 的 < 目的 分 词 词 二 
+ us(a,um)” 和 “目的 分 词 词 干 十 (ae，a) ”中 词尾 -us, -a, -um 
及 -i, -ae, -a 是 按照 主语 的 性 属 和 数 来 决定 的 。 例 如 要 说 “这 男 
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孩 受 了 称赞 则 须 译 成 Puer laudátus est， 因 为 主语 是 单数 阳性 ， 
故 谓 语 动词 中 目的 分 词 词 千 后 所 加 词尾 也 就 要 用 -us《 阳 性 单数 )。 
如 果 要 说 “女孩 们 受 称赞 了 >。 则 须 译 成 Puéllae laudátae sunt. 
因为 主语 是 复数 阴性 ， 故 谓语 动词 中 目的 分 词 词 二 后 所 加 词尾 也 
就 要 用 -ae 〈 复 数 阴 性 )。 再 举 数 例如 下 : 

Fílius amátus est. 儿子 被 爱 了 。 

Fília amáta est， 女 儿 被 爱 了 。 

Nomen Marci lauadátum est. LEER T. 

Filii amáti sunt. 儿子 们 被 爱 了 。 

Filiae amátae sunt， 女 儿 们 被 爱 了 。 

Nómina fortium militum laudáta sunt. 勇敢 的 士兵 们 的 名 字 受 

KET. 

Magister laudátus erat. 男 教 师 已 受 称 炊 了 。 

Magistra laudáta erat. 女 教 师 已 受 称赞 了 。 

Opus Ticiti laudátum erat， 塔 西 伦 的 作品 已 受 称 欠 了 。 

Magístri laudáti erant. $A mE SRT., 

Magístrae laudátae erant. 女 教师 们 已 受 称 物 了 。 

Cármina vestra laudáta erint. 你 们 的 诗歌 到 那 时 将 被 称赞 过 了 。 


3. 方法 和 原因 夺 格 (村 格 用 法 之 三 ) 


凡是 问 $ 用 什么 ”或 “ 因 什 么 ”而 完成 的 一 个 动作 ， 答 语 中 指出 
的 事物 通常 只 用 夺 格 而 不 必 再 加 介词 ,这 样 的 夺 格 被 称 为 “方法 车 
格 ( 或 工具 于 格 )” 和 “原因 夺 格 ”。 例 如 : 
Aüribus audímus. 我 们 用 耳 听 。 
Aves alis volant. 鸟 儿 用 起 飞 。 
Discipulus cálamo scribit epístulas. 学 生 用 笔 写 借 。 
Románis hastis et sagittis et gládiis pugnábant. 罗马 人 当时 用 标 
枪 . 箭 和 剑 作战 。 
Militem fortitüdine laudámus. 我 们 称 符 这 士兵 的 勇 赦 ( 或 : 因为 勇 _ 
敢 我 们 称赞 这 士兵 )。 
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Diligéntia laudáberis. {H [p 39 40 55 X 135, 


Nonne libri pulchri püeras deléctant? Püeri libris pulchris delec- 


tántur. 这些 美丽 的 书包 不 岂 孩 子 高 兴 ? 孩子 因 这 些 美丽 的 书 而 高 


DE 


ÁLNSNG 


Magístrae dülcibus carmínibus deléctae sunt. 女 教师 们 因 人 悦耳 


的 诗歌 而 高 兴 了 。 

这 八 例 中 前 四 例 里 的 夺 格 为 方法 达 格 ， 后 四 例 中 的 夺 格 为 原 
EIE bt. | | 
DIEE E, JU; 4p HEUS DARE E BU RET Jr 28 hu ys 25 ZF 
格 不 同 ， 施 动 夺 格 一 般 用 于 被 动态 语气 中 ， 多 指 完成 动作 的 人 或 
物 ,这 种 奏 格 前 要 用 介词 a 或 ab。 而 方法 ,原因 夺 格 则 不 论 在 主 
动态 或 被 动态 中 都 可 用 ,多 指 完成 动作 的 工具 ,方法 ,原因 ,并 且 只 
用 于 格 ,无 需 介词 。 下 面 几 个 例句 有 助 于 我 们 理解 它们 的 差别 : 

Colümbae a pueris lapidibus vulnerátae sunt. 例子 被 孩子 们 用 


石头 打 伤 了 。 


Agri ab agrícolis arátro novo aráti erant. 田地 已 被 农夫 们 用 新 犁 


BET, 


Cárolus diligéntia et fortitádine a praeceptóre laudátus est. —+ 

2 tK MH USES] ED B ce E EUER TE 
这 三 例 中 的 前 两 例 里 含有 施 动 夺 格 püeris, agrícolis 外 ， 还 
分 别 含 有 方法 (工具 ) 夺 格 lapidibus 和 arátro novo; 最 后 一 例 


中 则 含有 施 动 夺 格 “pracceptdre 


dine, 
isi 
Rómül-us, i, m. P iC Ug 
创建 人 ) 
auditórí-um,i, n. 讲堂 ,礼堂 
proféss-or, ó'ris, m. 教授 ,教师 ; 专家 
intérdum, ad. 有 时; 随时 ,不 时 
arátr-um i, n. %4 
orn-o, à'vi, à'tum, á/re, 1. 装饰 ， 打 
v 
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和 原因 村 格  diligéntia, fortitú- 


i 


látr-o, O'nis, m. 9A Ve, WQ; 海盗 

füg-o, à'vi, a'tum, a/re 1. £tjE ,38 X 

sáàn-o, á'vi, à'tum, à'/re, 1. £ , 褒 好 

oppügn-o, à/vi, à/tum, à/re, 1. 攻打 ， 
ZR h | 

pár-o, à'vi, à'tum, à/re, 1. Æ% 

ign-is, is, m. 火 

néc-o, à'vi, a/tum, à/re, 1. 3,363 


£ x 

l. Románi erant. Nonne Románi gládiis, hastis, sagittis pugná- 
bant? 2. Magistri filiae meae laudáti sunt. 3. Nonne urbs Roma 
a Rómulo aedificáta est? Roma a Rómulo aedificáta est. 4. In au- 
ditório magno erant multi professóres et discipuli. 5. Puélla vocáta 
erat. 6. !Diligéntia laudáta eras. 7. Multi hómines vulneráti sunt. 
8. *Laudáti estis. 9. Onus grave ab equo portátum est. 10. Opus 
tuum laudátum est. 11. Nonne praecéptor vester Cáesarem in- 
térdum laudat? Caesar a praeceptóre nostro saepe laudátur. 12. 
Horti et agri ?ab agricolis arátris novis aráti sunt. 13. Rosis albis 
et rubris ornáta erat parva puélla agricolae. 14. Multae naves a 
naütis sapiéntibus aedificátae sunt. 15. Arátra nova ab agricolis 
portáta erunt. 16. Latrónes feróces ab hominibus fórtibus fugáti 
sunt. 17. Flumen altum a milítibus monstrátum est. 18. Fábulae 
clarae a matre mea narrátae erant. 19. :A perito médico sanáta 
est. 20. Óppida vestra ab hóstibus audácibus oppugnáta erant. 
21. Muri alti magnis lapidibus aedificabüntur. 22. ?Avis ténera a 
püero lápide vulneráta est. 23. Bonum remédium a médico pará- 
tum est. 24. Latrónes feróces sagíttis vulneráti sunt. 25. Classis 
vestra ab amíca mea ornáta est. 26. Auditórium nostrum flóribus 
pulchris ornátun est. 27. Multi servi igni? necáti erant. 

注释 ， 1. Diligéntia laudáta eras. 中 laudáta eras 是 被 动态 直 陈 式 过 去 完 
时 的 单数 阴性 第 二 人 称 ,说 明 已 受 称 赞 的 人 是 女性 。 2. Laudáti estis.“ 你 们 受 了 称 
赞 " 中 的 “你 们 ”是 男性 或 男 、 女 性 都 有 ; 如 果 是 "Laudatae estis,” MERI H RiT E 
全 是 女性 (参阅 第 二 十 八 课 “2.， 一 个 形容 词 修 饰 两 个 或 两 个 以 上 名 词 时 的 性 和 数 ”)。 
3. ab agrícolis arátris novis aráti sunt 中 的 agricolis 是 施 动 夺 格 ,而 arátris novis 
则 属 方法 (或 工具 ) 夺 格 。 4. A perito médico sanáta est， 中 的 谓语 动词 用 sanáta 
est， 说 明 被 治愈 的 是 女性 。 5. Avis ténera a púero lápide vulneráta est. (小 乌 被 
男孩 用 石头 打 伤 了 。) 中 的 púero 是 施 动 夺 格 ， 而 lápide 是 方法 (工具 ) 夺 格 。 6. 
igni 是 “ign-is, is，m， 火 ”的 单数 夺 格 。 这 个 名 词 的 礁 烙 也 可 作 igne (参阅 第 十 儿 
PR 2. 第 三 变 格 法 的 阳性 和 阴性 名 词 “-… 节 最 后 的 注 )。 
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练 3 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 
1， 你 们 是 罗马 人 吗 ? 我 们 不 是 罗马 人 。 2， 莫 非 懒 孩 子 受 了 称赞 ? 
他 们 没有 受 称 锅 。 他 们 不 愉快 了 。 3.， 药 由 博学 的 医生 配 好 了 。 4. 她 
被 女 教师 招呼 过 了 。 5 田地 被 耕 过 了 。 6 你 们 在 医院 里 被 有 经 验 
的 医生 治愈 了 。 7 农夫 用 新 犁 耕 过 了 田地 。 8.， 田 地 被 农夫 们 用 新 型 
HET. 9. 学 生 们 用 美丽 的 花 儿 装饰 了 讲堂 。 10， 办 暴 的 敌人 已 被 
勇敢 的 人 们 赶 走 了 。 11. 农夫 们 宁 了 猪 和 羊 。 饭 由 妇女 们 准备 好 了 。 
12. 我 们 的 祖国 被 大 家 热爱 。 13. 许多 新 犁 由 强壮 的 马 运 来 了 。 新 弄 
受到 了 农夫 们 的 称赞 。 田 地 用 结实 的 新 犁 耕 过 了 。 14. 强 机 的 盗 髓 已 
被 赶 跑 了 。 妇 女 们 和 孩子 们 唱歌 、 跳 舞 了 。 15。 当 时 礼物 使 这 奴隶 高 
兴 吗 ?他 那 时 不 因 礼 物 高 兴 。 16， 水 手 因 极 大 的 勇 赦 受到 称赞 了 。 17. 
你 们 的 市 镇 有 时 受到 胆 小 的 敌人 效 击 。 18. 高 塔 是 由 罗马 人 用 大 石头 
建造 起 来 的 。 19. 在 希腊 有 过 诗人 吗 y 在 希腊 有 过 著名 的 诗人 。 许 多 
希腊 人 的 作品 现在 受到 人 们 的 称赞 。 20， 罗 马 城 在 何 处 ? 在 意大利 。 
21. 她 们 已 用 白 的 和 红 的 玫瑰 花 装 饰 起 来 了 。 22. 维 克 多 丽 亚 不 是 被 
母亲 爱 着 吗 ? 她 被 受 着 。 母 亲 们 总 是 妥 女 儿 的 。 23， 女 孩 因 美 丽 的 礼 
品 而 高 兴 了 。 24.， 强 横 的 敌人 用 火烧 死 了 农夫 们 的 牛 和 猪 。 25. 9 
募 禄 斯 建造 了 罗马 城 。 罗 募 禄 斯 的 名 字 那 时 不 是 受到 罗马 人 称赞 吗 ? 


第 二 十 五 课 


1， 形 容 词 的 级 
2. 形容 词 比 较 级 的 构成 规则 


3. 形容 词 比较 级 的 使 用 和 “无 quam apii" 
( 夺 格 用 法 之 四 ) 


1. 形容 词 的 级 


表示 性 质 的 形容 词 有 三 种 级 , 即 : 原 级 (gradus positivus)， 比 
较 级 (gradus comparativus) 和 最 高 级 (gradus superlatívus), 
a) AR: 是 形容 词 的 原始 形态 , 表示 人 或 事物 的 特征 而 不 含 
比较 意义 的 形容 词 的 级 。 例 如 : 
alt-us, a, um 〈 高 的 ) fort-is, e (SKi), 
sápi-ens, éntis (明智 的 )。 
我 们 已 经 学 过 的 第 一 ,二 类 形容 词 都 是 形容 词 的 原 级 形式 。 
b) 比较 级 ， 用 来 表示 两 个 人 或 两 样 事物 相 比 较 时 的 差别 。 
例如 : 
ált-ior, ius (HW), fórt-ior, ius (Œ$ H), 
sapiént-ior, ius. (更 明智 的 )。 
形容 词 的 比较 级 相当 于 汉语 中 原 级 形容 词 的 前 面 加 上 “ 较 ”， 
“更 ”或 在 后 加 “ 些 ”、“… 一 些 ” 等 字 。 
c) 最 高 级 ， 用 来 表示 三 个 或 三 个 以 上 的 人 或 事物 相 比 较 时 
“其 中 最 突出 的 一 个 的 性 质 。 例 如 : 
altíssim-us, a, um 〈 最 高 的 ) fortíssim-us, a, um (BKH), 
sapientíssim-us, a, um (最 明智 的 )。 
.形容 词 的 最 高 级 相当 于 汉语 中 原 级 形容 词 前 面 加 上 “最 ”、 
“ 极 ” 等 字 。 
形容 词 的 比较 级 ,最 高 级 和 原 级 一 样 也 其 有 性 、 数 , 格 的 变化 


2. 形容 词 比较 级 的 构成 规则 


在 形容 词 的 原 级 词 干 (参阅 第 十 五 课 和 第 二 十 一 课 的 关于 形 
容 词 的 词 干 找 法 ) 后 面 加 上 -ior 即 构成 阳性 和 阴性 的 比较 级 单数 
主格 ,加 -ius 即 构成 中 性 的 比较 级 单数 主格 。 例 如 : 
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-一 一 一 -一 -一 re 


( 原 级 ) G3 T) 


alt-us, a, um 高 的 alt- 
alb-us, a, um 白 的 alb- 
fort-is, e 勇敢 的 fort- 
brev-is, e 5:09 brev- 


(比较 级 ) 
ált-ior (m., f), ált-ius (n.) 较 高 的 
álb-ior (m., f.), álb-ius (2J 较 白 的 
fórt-ior (m., f.), fórt-ius (n.) 
$G 53 CJ | 
brév-ior, (m., f), brév-ius (m) 


较 短 的 


sápi-ens, éntis 明智 的 sapient- sapiént-ior (m., f.), sapiént-ius (n.) 


较 明智 的 


形容 词 比 较 级 没有 特别 的 变 格 词尾 ,阳性 ,阴性 按 第 三 变 格 法 
不 等 音节 名 词 变 格 (参阅 第 十 九 刘 的 不 等 音节 名 词 的 变 格 )， 中 性 
则 按 第 三 变 格 法 中 性 名 词 ( 甲 式 ) 变 格 ( 参 阅 第 二 十 课 的 中 性 名 词 
甲 式 的 变 格 ); 各 性 单数 夺 格 词尾 为 -e:， 复 数 属 格 词尾 为 -um， 中 


性 复数 主格 词尾 为 “a, 


为 外 ， 形 容 词 比较 级 各 性 单数 属 格 的 词尾 都 是 在 它 的 原 级 词 
王后 加 -idris。 例 如 上 面 五 例 的 各 性 单数 属 格 分 别 为 : 


alt-ióris, alb-ióris, fort-ióris, brev-ióris, sapient-ióris. 

Zia HOUSES SD -ic deb TAIRE E nj rt 2& B5 in) + 
《事实 上 与 阳性 .阴性 的 单数 主格 形式 相同 ), 变 格 时 和 原 级 形容 词 
一 样 在 词 干 后 配 上 各 格 的 相应 词尾 即 成 。 


形容 词 比 较 拟 变 格 示例 
例 一 、&ltior，altius 较 高 的 ( 词 干 : altior-) 


altior-e | altior-e 


E i 数 
X 
性 
N 阳性 、 阴 性 中 性 
i 
l 格 | a&ltior áltius 
UE $S áltior áltius 
[JR 格 | altiór-is altiór-is 
与 格 | altiór-i altiór-i 
| © $ |altiór-em áltius 
Roo 


复 数 
阳性 、 阴 性 中 性 

altiór-es altiór-a 
altiór-es altiór-a 
altióor-um altiór-um 
altiór-ibus altiór-ibus 
altiÓr-es altiór-a 
altiór-ibus altiór-ibus i 


例 二 、brevior，brevius 较 短 的 Ga T: brevior-) 


~ š 数 x i 
”性 

、| RM, Du | 中 t 阳性 、 阴 性 中 t 
格 | brévior brévius breviór-es breviór-a 
$k | brévior brévius breviór-es breviór-a 
Tk | breviór-is breviór-is breviór-um breviór-um 
烙 | breviór-i breviór-i breviór-ibus breviór-ibus 
格 | breviór-em brévius breviór-es breviór-a 
格 | hreviór-e breviór-e breviór-ibus breviór-ibus 


3. 形容 词 比 较 级 的 使 用 和 
“无 quam 夺 格 ”( 夺 格 用 法 之 四 ) 


1) 形容 词 比较 级 和 它 的 原 级 一 样 可 作 定 语 用 ， 也 可 作 表 语 
用 ,并 人 须 与 它 所 修饰 或 描写 的 名 词 在 性 , 数 , 格 上 一 致 ,一 般 置 于 它 
所 修饰 的 名 词 之 后 。 例 如 : 

via brévior 较 短 的 路 “meédicus peritior 较 有 经 验 的 医生 ; 
flumen látius 较 宽 的 河 。 

2) 形容 词 比较 级 常用 于 相互 比较 的 两 项 ， 如 “玫瑰 花 比 百合 
花 更 美 .” 一 句 中 , 主要 讲 的 是 “玫瑰 花 ”, 我 们 称 它 为 “ 首 项 (比较 
者 ”“ 百 合 花 ”是 用 作 上 比较 的 标准 ， 我 们 称 它 为 “次 项 ”( 被 比较 
者 ”。“ 更 美 ” 为 形容 词 比 较 级 ,“ 比 ” 字 用 "quam" 来 译 , 它 起 连结 
两 项 的 作用 . 

形容 词 比 较 级 在 名 中 应 该 与 “ 首 项 ”在 性 , 数 , 格 上 一 致 ,被 比 
较 的 “次 项 ”应 该 与 “ 首 项 ” 同 格 。 举 例如 下 : 

Rosa pülchrior est quam lílium. 玫瑰 花 比 百 合 花 美 。 
Epístula tua lóngior est quam mea (epistula). 你 的 书信 比 我 的 
(书信 ) 长 一 些 。 
Cárolus brévior est quam Marcus. FF aH BERE, 
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Graeci doctióres fuérunt quam Románi. 希腊 人 比 罗 蕊 人 博学 
些 。 

Non vidit urbem pulchriórem quam Romam. 他 没 见 过 比 罗 马 
更 美的 城市 。 

3) 在 句 中 如 只 有 首 项 而 设 有 指出 被 比较 的 次 项 ,这 时 形容 词 
比较 级 含有 最 高 级 “ 颇 ”“ 相 当 ”“ 很 ”的 意思 。 请 注意 下 面 例句 的 
汉语 意义 : x 

Via est látior. WR E (R. 路 相当 宽 )。 

Puélla cálamum pulchriorem hábuit. 女孩 有 枝 较 美 的 笔 (或 : K 

孩 有 枝 很 美的 笔 ) 。 
Ialia brévior est. 尤 丽 亚 较 矮 (或 : JC BRE TH 24$), 
4) 在 比较 句 中 ,有 时 也 可 不 用 quam， 而 把 被 比较 的 “次 项 ” 


用 等 格 来 表示 。 这 种 于 格 称 之 为 无 quam 在 格 ”( 夺 格 用 法 之 


四 )。 例 如 : 
Rosa lílio púlchrior est. = Rosa púlchrior est quam Iílium. 
Cárolus est brévior Marco. = Carolus est brévior quam Marcus. 
Graeci fuérunt doctióres Románis. = Graeci doctióres fuérunt 


quam Románi. 


Ta iL 

pretió's-us, a, um 贵重 的 ,宝贵 的 vél-ox, ó'cis 快 的 ,迅速 的 ,敏捷 的 

ferr-um, i, n. 4k rar-us, a, um 稀少 的 

dür-us, a, um 硬 的 fácil-is, e 容易 的 

pingu- is, e 肥 的 ， 壮 的 diffícil-is, e 难 的 

Gv-is, is, f. 3 , 18 3E cupr-um, i, r. 铜 

plumb-um i, n. & vit-a, ae, f. 生命 ; 生活 

argént-um, i, n. 银 sapiénti-a, ae, f. 智慧; 明智 ; 才智 
m x 


I. Carmen dülcius cantat. 2. Onus grávius portávit. 3. Vic- 
tória brévior est quam Ilia. 4. Aurum! pretiósius est quam ferrum!. 
3. Magistris? utilióres sunt libri quam hastae. 6. Cicero fuit dóctior 
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quam Caesar, sed Caesar fuit fórtior quam Cicero. 7. Dulce est vox 
tua; dülcius est ávium carmen. $8. Murus est altus; turris est ` 
áltior. 9. Ferrum lápide dürius est. 10. Non vidi puéllam pulchrió- 
rem quam lüliam. 1l. Cármina ávium parvárum dulcióra sunt 
quam vox tua. 12. Filia tua diligéntior est quam fílius meus. 13. 
Epístula tua brévior est quam mea (epístula). 14 Porci pinguióres 
sunt óvibus. 15. Miles gládium longiórem hábuit. 16. Estne tur- 
ris áltior quam murus? ?Turris est áltior muro. 17. Plumbum grá- 
vius est quam ferrum. 18. Ferrum utílius est quam aurum et argén- 
tum, sed aurum est ferro pretiósius. 19. Mária altióra sunt quam 
flümina. 20. Naves nostrae longióres erant quam hóstium (naves). 
2]. Nüntium velociórem quam amícum tuum mittémüs. 22. Flo- 
res rarióres sunt pretiosióres. 23. Agrícolae sunt validióres magis- 
tris. 24. Praecéptor dóctior est quam Marcus. 25. Num ópera prae- 
ceptórum erunt facilióra quam discipulórum? Ópera praeceptórum 
erunt difficilióra quam discipulórum. 26. Románi fuérunt fortió- 
res quam Graeci. 27. Estne Cárolus sapiéntior quam Marcus? Mar- 
co sapiéntior est. 28. Nostri mílites hóstibus fortióres sunt. 29. 
Minérva sapiéntia* a Románis laudabátur. 


注释 1. aurum(&) , ferrum. ($), plumbum ($) 等 表示 物质 的 名 词 一 般 只 
有 单数 形式 。 2. magistris 是 “magist-er，ri，m. 教师 ”的 复数 与 格 ， 由 于 形容 词 
útil-is, e (有益 的 ) 所 要 求 (参阅 第 二 十 二 课 “2. 间接 宾语 和 与 格 ” 的 c), 3. Turris 
est áltior muro， 的 回答 也 可 简略 为 Muro áltior est. 4. Sapiéntia 在 这 各 里 是 单 
数 夺 格 ( 原 因 夺 格 )。 ` 


练 3 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

1， 我 看 到 了 一 座 很 高 的 塔 。 2， 很 勇敢 的 士兵 受到 了 表扬 。 3. 
女孩 的 声音 比 鸟 儿 的 歌声 更 为 悦耳 。 4. 他 们 没有 见 过 比 罗马 再 美的 
城市 。 5. 你 们 的 书信 比 我 们 的 书信 长 。 6. 对 于 和 骇 子 们 母亲 比 父亲 
更 亲爱 。 7. 你 的 女儿 比 我 朋友 的 妹妹 更 美 。 8， 马 库 斯 比 维 死 多 
丽 亚 高 "。 9. 人 金 、 银 不 比 铁 更 有 用 处 。 10. 我们 没 儿 过 比 尤 丽 亚 更 
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大 胆 的 姑娘 。 11， 你 的 妹妹 比 我 的 妹妹 矮 ， 吗 ? 12， 你 比 你 所 有 的 
同学 更 聪明 , Mz, 13. 我 们 的 猪 比 你 们 的 ( 猪 ) 肥 。 14. AREE 
子 更 有 用 。 15. 老年 人 比 年 青 人 有 经 验 些 。 16，、， 对 我 们 的 士兵 祖国 
比 生 命 更 可 爱 。 17. 学 上 生 们 的 工作 比 教师 们 的 (工作) 容易 。 18. si 
腊 人 比 罗马 人 博学 。 19. 凯撒 是 明智 的 。 西 塞 罗 比 凯 撒 更 明智 。 20. 
铜 比 黄金 更 有 用 。 21. 难道 你 们 的 牛 比 我 们 的 ( 牛 ) 壮 吗 ? 22. $5 
士兵 曾 是 用 长 枪 和 短 全 作战。 23， 河 是 宽 的 , 但 海 更 宽 。 24. 法 官 卡 
罗 禄 斯 比 马 库 斯 医生 博学 。 25. 博学 的 法 官 不 是 比 国王 明智 码 ? 法 官 
是 比 国王 明智 。 26， 我 们 的 士兵 完成 了 一 个 艰巨 的 任务 。 27. 我 们 
的 时 代 岂 不 是 很 幸福 的 时 代 吗 ? 是 很 幸福 的 (时 代 》。 28， 对 农夫 们 来 
说 铁 比 铜 更 有 用 处 。 

ib: 1. 身材 的 高 颖 , 用 longus 和 brevis, 


第 二 十 六 课 


L 形容词 最 高 级 的 构成 规则 

2. 形容 词 最 高 级 的 使 用 

3， 形 容 词 比较 级 和 最 高 级 的 一 些 不 规则 构 
成 形式 

4， 状 态 夺 格 ( 夺 格 用 法 之 五 ) 


1. 形容 词 最 高 级 的 构成 规则 


在 形容 词 原 级 的 词 干 后 加 词尾 -issimus (m.), -íssima (f.), 
-issimum (n.) 即 构成 最 高 级 的 三 性 单数 主格 形式 。 例 如 : 
(RR) aF) 《最 高 级 ) 
alt-us，a，um 高 的 alt- altissim-us，a，um 最 高 的 
long-us, a, um 上 长 的 ”long-  longíssim-us, a, um 最 长 的 
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brev-is, e 短 的 brev- brevíssim-us, a, um 最 短 的 

sápi-ens, éntis 明智 的  sapient- sapientíssim-us, a, um 最 明智 的 

形容 词 最 高 级 的 变 格 完全 与 单数 主格 以 -as，-a，-um 为 词 
尾 的 第 一 类 形容 词 一 样 。 


形容 词 最 高 级 的 变 格 示例 


例 一 、altissim-us，a，um 最 高 的 (T: altissim-) 


阳 性 阴 性 中 性 


主格 altíssim-us altíssim-a altissim-um 
呼 格 altíssim-e altíssim-a altíssim-um 
届 格 altissim-i altissim-ae altíssim-i 

与 格 altíssim-o altissim-ae altíssim-o 
宾 格 altissim-um altissim-am altissim-um 
ZH altíssim-o altíssim-a altíssim-o 


阳 性 阴性 中 性 


主格 altíssim-i altíssim-ae altíssim-a 
呼 格 altíssim-i | altissim-ae altíssim-a 
属 格 altissim-órum altissim-árum altissim-órum 
与 格 altissim-is altíssim-is altíssim-is 
宾 格 altíssim-os altíssim-as altíssim-a 
ZEHA altíssim-is altíssim-1s altíssim-is 


|. brevíssim-us, a, um 最 短 的 (p T. brevissim-) 


mH 性 阴 tE 中 性 
主格 brevíssim-us brevissim-a brevíssim-um 
呼 格 brevíssim-e brevíssim-a brevíssim-um 
属 格 brevíssim-i brevissim-ae brevíssim-i 
与 格 brevissim-o brevissim-ae brevissim-o 
宾 格 brevíssim-um brevíssim-am brevíssim-um 
ZF £ brevíssim-o brevissim-a brevíssim-o 
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中 d 
brevissim-i brevíssim-ae brevíssim-a 


brevíssim-i brevissim-ae brevíssim-a 


brevissim-órum brevissim-árum brevissim-órum 
brevíssim-is brevíssim-is brevíssim-is 
brevíssim-os brevíssim-as brevíssim-a 
brevíssim-is brevíssim-is brevíssim-is 


ik. 形容 词 最 高 级 的 词 干 也 与 第 一 类 形容 词 一样 是 由 去 挤 阴 性 单数 主格 词尾 -a 
而 得 到 。 如 上 面 两 个 变 格 例 子 中 的 altissim-us, a, um 及 brevíssim-us; a, um 的 词 
THE altissim- 和 brevissim-， 它 们 分 别 是 由 altissim-a 及 brevissim-a = Hija Æ 
-d 而 来 。 | 


2. 形容词 最 高 级 的 使 用 


形容 词 最 高 级 可 作 定 语 , 也 可 作 表 语 即 和 联系 动词 esse 一 起 
组 成 复合 谓语 ,在 性 , 数 , 格 上 与 所 修饰 或 描写 的 名 词 一 致 ,一 般 置 
于 它 所 修饰 的 名 词 之 后 。 例 如 : 

amicus carissimus 最 可 爱 的 朋友 

epístula brevissima 最 短 的 书信 

flumen longíssimum 最 长 的 河 

libri utilissimi 最 有 用 的 书籍 

Via est brevíssima. 这 路 最 短 。 

Murus est altus; arbor est áltior; sed mons est altíssimus. 


墙 高 ; 树 更 高 ;但 是 山 最 高 。 


Románi Ciceronem oratórem claríssimum saepe audiébant. 多 

马 人 那 时 常 倾听 最 著名 的 演说 家 西 塞 罗 讲演 。 
形容 词 最 高 级 用 于 比较 ， 往 往 是 一 人 一 物 与 别 的 许多 人 或 物 
相 比较 ， 这 时 作 定 语 或 表 语 的 形容 词 最 高 级 要 与 它 所 修饰 或 说 明 
的 名 词 在 性 . 数 . 格 上 一 致 ,而 被 比较 的 名 词 须 用 复数 属 格 。 例 如 ; 


Frater tuus est ómnium discipulórum sapientissimus. 你 的 弟弟 是 
全 体 学 生 中 最 囊 明 的 。 
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Ferrum utilissimum ómnium metallorum est. 铁 是 一 切 金 属 中 最 
有 用 的 。 

Ómnium animálium leo est fortíssimus. 一 切 动物 中 轿子 最 强 。 

Sócrates ómnium Graecórum fuit sapientissimus. 苏 格 拉 底 是 全 
希腊 人 中 之 最 聪明 者 。 


3、 形 容 词 比 较 级 和 最 高 级 的 
一 些 不 规则 构成 形式 


a) 形容 词 原 级 单数 主格 词尾 为 -er 者 ,构成 最 高 级 时 是 在 原 
级 的 单数 主格 后 加 上 -rimus (m.), -rima (f.), rimum (n.) 以 构 
成 三 性 单数 主格 ; 比较 级 仍 按 规则 格式 构成 ， 即 加 -ior (m., f.) 
-ius (n.) 于 原 级 词 干 之 后 而 构成 单数 主格 。 例 如 : 


| ( 原 级 ) (比较 级 ) (最 高 级 ) 
pulch-er, ra, rum púlchr-ior, ius pulchér-rimus (a, um) 
美丽 的 
ten-er, éra, érum tenér-ior, ius tenér-rimus (a, um) 
enm) , 小 的 
ac-er, ris, re 锐利 的 ácr-ior, ius acér-rimus (a, um) 


b) 有 玫 个 单数 主格 词尾 为 -ilis 的 形容 词 ， 构 成 最 高 级 时 应 
于 原 级 词 和 于 后 加 -limus (m.), -lima (f), -limum (n.) 以 构 
成 三 性 单数 主格 ; 比较 级 仍 按 规则 格式 构成 , 即 加 -ior (m., f.) 
us (n.) 于 原 级 词 干 之 后 构成 单数 主格 。 例 如 ; 


(JR RO) (比较 级 ) (最 高 级 ) 

fácil-is, e 容易 的 facil-ior, ius facil-limus (a, um) 
diffícil-is, e 难 的 difficil-ior, ius  difficil-imus (a, um) 
símil-is, e 相似 的 simil-ior, ius simíl-limus (a, um) 
dissímil-is, e 不 相 dissimíl-ior, ius  dissimil-limus (a, um) 

似 的 
grácil-is, e 细 长 的  gracíl-ior, ius gracil-limus(a, um) 

Ji HJ 
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hümil-is, e 低 的 ; humil-ior, ius humil-limus (a, um) 
c) 有 几 个 形容 词 的 比较 级 和 最 高 级 都 不 按 规则 构成 , 它们 是 
用 不 同 于 原 级 的 形式 来 代替 比较 级 和 最 高 级 的 。 它 们 是 ; 


( 原 级 ) (化 较 级 ) (最 高 级 ) 
bon-us, a, um méli-or, us óptim-us, a, um 
好 的 更 好 的 最 好 的 
mal-us, a, um pei-or, us péssim-us, a, um 
坏 的 更 坏 的 最 坏 的 
magn-us, a, um mai-or, us máxim-us, a, um 
大 的 更 大 的 最 大 的 
parv-us, a, um min-or, us minim-us, a, um 
小 的 更 小 的 AS 
mult-us, a, um plus, pluris plürim-us, a, um 
多 的 更 多 的 最 多 的 


d) 有 几 个 以 -us 为 词尾 的 形容 词 ， 特 别 是 在 -us 之 前 紧 接 
着 ce 或 1 字母 的 ,在 构成 比较 级 时 是 在 原 级 前 加 副词 magis CE), 
构成 最 高 级 时 是 在 原 级 前 加 副词 máxime (C). fán: 


( 原 级 ) (比较 级 ) (最 高 级 ) 
idóneus magis idóneus máxime idóneus 
适当 的 更 适当 的 最 适当 的 
necessárius magis necessárius máxime necessárius 

LE 4o 更 要 紧 的 最 要 紧 的 
ánxius magis ánxius máxime ánxius 
焦急 的 更 焦急 的 最 焦急 的 
árduus magis árduus máxime árduus 
热忱 的 更 热忱 的 最 热忱 的 


ik 为 了 加 重 比 较 级 的 语气 可 另 加 一 词 multo 〈 多 ) ， 减 轻 比 较 级 语气 可 另 加 一 词 
paulo (b), 加 重 最 高 级 语气 也 可 用 multo, 或 者 用 longe( 大 ,多 )，quam ( 特 )。 例 
$n: 


multo áltior 比 ... 商 多 了 multo (longe) diligentissimus 或 
paulo mélior tE... E% tf quam diligentissimus 特别 用 功 的 
multo mélior 比 ... 好 多 了 longe doctíssimus 宏 博 的 

paulo minor 比 ... 略 小 quam máximus 特大 的 
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4. 状态 夺 格 ( 夺 格 用 法 之 五 ) 


说 明 一 个 行为 的 方式 或 态度 ， 常 用 夺 格 ， 这 种 压 格 可 称 为 “ 状 
态 夺 格 >。 状 态 夺 格 的 前 面 用 介词 cum( 用 ,以 ), 有 时 还 可 加 一 个 
修饰 状态 夺 格 的 形容 词 ; 有 时 也 可 不 用 介词 cum， 而 只 用 一 个 修 
饰 的 形容 词 。 例 如 : 

Cum cura scribit. 他 仔细 地 书写 。 
Magna cum cura scribunt. 他 们 将 很 仔细 地 书写 。 
Oratórem magno siléntio áudiunt. 他 们 很 安静 地 听 着 演说 者 讲演 。 


z K. 第 二 例 中 magna cum cura 这 一 词组 中 cum 播 在 形容 词 和 它 所 修饰 的 名 
词 之 间 ,这 就 是 前 面 已 提 到 的 拉丁 语 没 有 一 定 词 序 的 最 简单 的 一 例 。 


观察 以 上 三 例 有 下 列 几 点 值得 注意 : (a) cum cura (仔细 
Bh), magna cum cura (很 仔细 地 )，magno siléntio 《很 安静 地 ) 
全 都 是 状态 夺 格 , 指明 “书写 ?和 “ 听 ? 的 方式 ,态度 。 名 词 cura 和 
siléntio 均 为 夺 格 ; (b) 在 前 两 例 中 状态 夺 格 之 前 都 用 了 介词 ,但 
第 一 例 中 没有 修饰 cua 的 形容 词 而 第 二 例 中 却 有 个 修饰 cura 
的 形容 词 magna; (c) 在 最 后 一 例 中 的 状态 夺 格 siléntio 伴 有 一 
个 修饰 它 的 形容 词 magno 而 不 用 介词 cum。 

一 般 说 来 状态 村 格 前 用 介词 cum, 但 是 如 果 带 有 一 个 修饰 形 
容 词 时 , 则 介词 cum 常 可 不 用 。 再 举 数 例如 下 : 

Num, Cárole, cum cura scribis? Magna cum cura semper scribo. 


卡 罗 禄 斯 ,你 是 在 仔细 地 书写 吗 ? 我 总 是 很 仔细 地 书写 。 

Cicero librum máxima cum cura scribébat. 西 塞 罗 那 时 极 仔 细 
HEB, ' 

Discipuli tui oratiónes Cecerónis magna cum diligéntia legunt. 
你 的 学 生 们 在 很 勤奋 地 读 西 塞 罗 的 演讲 。 

Nonne Marcus, vester amícus, cármina Vergilii máxima voluptáte 
leget? Marcus, noster amícus, cármina Vergílii máxima cum vo- 
luptáte leget. 你 们 的 朋友 马 库 斯 将 极 愉 快 地 读 维 琪 尔 的 诗歌 吗 ? 
我 们 的 朋友 马 库 斯 将 极 恰 快 地 读 维 琪 尔 的 诗 欧 。 
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词 汇 


arb-or, Oris, f. 树 ,树木 sol, sólis, m. XH, HX 
aedifíci-um, i, n. 楼 房 ,建筑 物 Eurō'p-a, ae, f. 欧洲 ,欧罗巴 
impera't-or, ō'ris, m. 统帅 ; 皇帝 volüpt-as, à'tis, f. 快乐 ,愉快 ,喜悦 
cür-a, ae, f. 留心 ; 经 管 ; 用 心 verb-um, i, n. i5; 动词 

mons, montis, m. ij Horà'ti-us, i, m. Wn (ZOA) 
Ási-a, ae, f. 亚洲 ,亚细亚 Homé'r-us, i, m. $$ 3 GS EAD 


Plát-o, Ə'nis, m， 柏 拉 图 (希腊 哲学 家 ) . fact-um, i, n. 行为 ,行动 
课 x 

1. Ómnium Itáliae árbium clarissima est Roma. 2. Nonne Ci- 
cero fuit orátor clarus? Fuit claríssimus oratórum  Romanórum. 
3. Murus est altus; arbor est áltior; aedifícium est altíssimum. 4. 
Vestri mílites hóstibus fortióres sunt. 5. Aedifícium altissimum non 
vídimus. 6. Nonne Vergílius fuit poé'ta clarus? Fuit claríssimus poé- 
tárum Romanórum. 7. Puéllae 'imperatóri forti óptimum donum 
misérunt. 8. Humíllimi agri non sunt óptimi. 9. Hóstium naves 
minóres erant quam nostrae. 10. Marcus cum cura scribit. 11. 
Nonne semper cum cura scribétis? Semper magna cum cura scribé- 
mus. 12. Magíster sapientíssimus a discípulis multis laudátus est. 
13. Cárolus erat discípulus validíssimus. 14. Optimi mílites ab 
imperatóre forti laudáti sunt. 15. Óptimos libros ?*amíco tuo mon- 
strábimus. 16. ?Verba tua sapiéntia sunt. Libri tui utilissimi sunt. 
17. Discípuli diligéntes libros Cáesaris máxima cum cura saepe le- 
gunt. 18. Ubi sunt montes altíssimi? Altíssimi montes sunt in Ásia. 
19. Plato Graecórum? doctíssimus fuit. 20. Estne aedificium áltius 
quam arbor? Aedifícium est áltius quam arbor. 21. Nonne sapién- 
tia est mélior quam aurum? Sapiéntia auro mélior est. 22. Estne 
maior terra quam sol? Terra minor est quam sol. 23. Multi reges 
equos pulchérrimos habent. 24. Equus imperatóris vestri erat pul- 
chérrimus. 25. lustíssimum itidicem laudámus, laudabámus, lau- 
dábimus. 26. Multa flümina Asiae latióra? quam Európae sunt. 
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27. Colümbae áquilis dissimillimae sunt. 28 Equus non est ómnium 
animálium celérrimus$*. 29. Luna minor est quam terra. 30. Plú- 
rima et máxima animália sunt in mari. 


注释 1. imperatóri forti 是 imperátor fortis 〈 勇 敢 的 统帅 ) 的 单数 与 格 ， 作 为 
misérunt (她 们 送 了 ) 的 间接 宾语 (参阅 第 二 十 二 课 “2. 间接 宾语 和 与 格 *)。 2. amico 
tuo 是 amicus tuus (你 的 朋友 ) 的 单数 与 格 , 作为 monstrábimus (我 们 将 指 给 ) 的 
间接 宾语 。 3. Verba tua sapiéntia sunt. 中 的 sapiéntia 是 形容 词 "sápi-ens, 
éntis 明智 的 ”的 中 性 复数 主格 ， 在 句 中 作 表 语 ,与 主语 verba tua 的 性 、 数 、 格 一 致 。 
4. Graecórum (希腊 人 的 ) 是 由 形容 词 “Graec-us，a，um ”希腊 的 ”而 来 的 名 词 
“Graec-i, órum, m.pl. 希腊 人 ”的 复数 属 格 ( 参 阅 第 二 十 九 课 3. 形容 词 当 名 词 用 )。 
5. latióra 是 形容 词 “lat-us, a, um 宽 的 ”比较 级 中 性 复数 主格 。 6. celérrimus 是 
形容 词 “cel-er，eris, ere 快 的 ， 敏 捷 的 ”的 最 高 级 阳性 单数 主格 (参阅 本 课 “3. 形容词 
比较 级 和 最 高 级 的 一 些 不 规则 构成 形式 ”)。 


练 3 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

1. 他 是 我 的 最 亲爱 的 朋友 。 2. 在 亚洲 有 最 高 的 山脉 。 3. 我 们 的 
士兵 们 的 工事 极 坚固 。4. 最 大 的 工事 对 我 们 的 士兵 来 说 也 是 极 容易 的 。 
5. 小 女孩 不 是 仔细 地 书写 过 了 吗 ? 她 极 仔细 地 书写 了 。 6. 我 们 先辈 建 
造 了 一 座 极 美的 城市 。 7. 他 们 没 听 到 姑娘 们 的 极 悦 耳 的 歌曲 。 8. 我 
见 到 了 意大利 的 最 大 城市 罗马 。 9. 西 塞 罗 岂 不 是 有 名 的 演说 家 吗 ? 他 
是 罗马 演说 家 中 最 著名 的 。 10. 西 塞 罗 那 时 很 仔细 地 写 书 。 11. 卡 罗 
禄 斯 这 孩子 瘦 极 了 。 12. 你 的 同学 们 极 满意 地 读 了 西 塞 罗 的 演讲 。 13. 
在 小 树林 里 没有 很 珍贵 的 树木 。 14. 农夫 极 仔细 地 耕 着 地 。 15. 在 海 
洋 里 生活 着 最 大 和 最 小 的 动物 。 16. 拉丁 语 对 勤勉 的 学 生 们 是 很 容易 
的 。 17. 在 所 有 的 鸟 中 鹿 最 神速 。 18. 好 人 仔细 而 用 心地 工作 。 19. 防 
子 们 很 愉快 地 在 看 新 书 。 20. 树 高 ; 楼 房 更 高 ; 而 山 是 最 高 的 。 21. 我 
们 那 时 称赞 着 最 明智 的 教师 马 库 斯 的 话 。 22. 你 的 朋友 马 库 斯 的 话 比 
行为 更 坏 。 23. 你 莫不 是 在 极 细心 地 读 维 琪 尔 的 诗歌 ? OF É RODE Hb 
读 着 维 琪 尔 的 诗歌 。 24. 维 克 多 丽 亚 比 马 庆 斯 明智 吗 ?! 她 比 马 库 斯 
明智 。 25. 马 库 斯 那 时 是 最 强壮 的 水 手 。 26. 敌人 做 的 比 说 的 更 坏 。 
27. 你 们 的 学 生 们 很 用 心地 读 西 塞 罗 的 演讲 。 28. 维 琪 尔 是 有 名 的 诗人 ， 
贺 拉 西 更 出 名 ; 荷 马 是 所 有 古代 诗人 中 最 出 名 的 。 
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第 二 十 七 课 


l. 第 二 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 由 现 
在 词 干 构成 的 时 式 : 
(1) 现 在 时 ; (2) 未 完成 过 去 时 ; (3) 将 来 时 


2， 主 动态 句子 与 被 动态 句子 的 转换 


1. 第 二 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 
由 现在 词 干 构成 的 时 式 


与 第 一 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 一 样 ， 第 二 变 位 法 动词 的 
被 动态 直 陈 式 中 由 现在 词 干 构成 的 时 式 也 是 现在 时 ， 未 完成 过 去 
时 和 将 来 时 ， 其 人 称 词尾 也 与 第 一 变 位 法 被 动态 直 陈 式 的 相同 时 
式 的 人 称 词尾 一 样 (参阅 第 二 十 三 课 里 三 个 时 式 的 人 称 词尾 )。 

以 第 二 变 位 法 动词 mong're (劝告 ) 为 例 ,将 上 述 三 个 时 式 的 
变 位 列表 如 下 : 


被 动态 站 陈 式 


了 现在 时 (tempus praesens) 


| 组 成 * = 
“| P Um +] 现在 时 人 称 词尾 "ZEREX 
第 二 人 称 | 现在 词 干 -ris moné-ris 你 被 劝告 
数 第 三 人 称 | ERF tur moné-tur Dp UE 
FPE AR | 现在 词 干 -mur moné-mur 我 们 被 劝 & 
第 二 人 称 | 现在 词 千 mini moné-mini 你 们 被 劝告 
数 GEAR Si ftir = ntur mE  moné-ntur mr 
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terre're: docé're: vide're: 
1. térreor 1. dóceor 1. vídeor 
单数 hz terréris 单数 2 doceris A j2 vidéris 
3. terrétur 3. docétur 3. vidétur 
1. terrémur 1. docémur 1. vidémur 
复数 |2 terrémini 复数 2 docémini 复数 h. vidémini 
3. terréntur 3. docéntur 3. vidéntur 
2) 未 完成 过 去 时 (tempus imperféctum) | 
组 成 格 式 
数 | 人 称 — sss 例 词 汉 d * X 
词 + Es 
MA 第 一 人 称 | MEF -bar moné-bar 我 那 时 在 被 劝告 
第 二 人 称 | REF -baris mone-báris PREBIT dedi xp d 
M | 第 三 人 称 | 现在 词 千 |。 -bátur mone-bátur | 他 那 时 在 被 劝告 


-bámur mone-bámur 我 " 那 时 在 被 劝告 


一 


-bamini mone-bámini | 你 们 那 时 在 被 劝告 
他 们 那 时 在 被 劝告 


mone-bántur 


-bántur 


terre re: doce're: vidé're: 

t. terrébar ]. docébar 1. vidébar 
单数 2 terrebéris 单数 ,2. docebáris ”单数 l2 videbáris 
3. terrebátur 3. docebátur 3. videbátur 


1. terrebámur 1]. docebámur 1. videbámur 
. terrebámini 复数 42. docebámini 复数 2 videbámini 
3. terrebántur 3. docebántur 3. videbántur 
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3) 将 来 半 (tempus futürum) 


组 成 格 X 


| 

现在 词 干 |  “ bor | monébor | 我 将 被 劝告 

第 二 人 称 | 现在 词 王 | -beris moné-beris | 你 将 被 劝告 
数 | 第 三 人 称 | 现在 词 于 | -bitur — | monébitur | 他 将 被 劝告 
-bimur moné-bimur | R 1p XS 

第 二 人 称 | WEF -bímini mone-bímini | 你 们 将 被 劝告 

数 | 第 三 人 称 | 现在 词 干 -búntur mone-büntur | 4& [144 z 28 


terrë're: docë're: vidé' re: 
1. terrébor 1. docébor 1. vidébor 
单数 2 terréberis 单数 42. docéberis 单数 > vidéberis 
3. terrébitur 3. docébitur 3. vidébitur 
1. terrébimur ]. docébimur 1. vidébimur 
复数 2 terrebimini 复数 42. docebimini 复数 2 videbímini 
3. terrebüntur 3. docebüntur 3. videbüntur 


2. 主动 态 甸 子 与 被 动态 句子 的 转换 


主动 态 句 子 可 以 换 成 被 动态 句子 ,反之 ,被 动态 句子 也 可 换 成 
主动 态 句子 ,在 意义 上 无 其 差别 。 互 换 步 骤 如 下 : 

D 主动 态 句 子 换 成 被 动态 句子 的 步骤 : 

a) 变 主动 态 句子 的 主语 为 被 动态 句子 的 施 动 失格 ; 

b) 变 主动 态 句子 的 直接 宾语 为 被 动态 句子 的 主语 (用 主格 六 

c) 变 主动 态 句子 的 谓语 动词 为 相同 时 式 的 被 动态 , 数 和 人 称 
则 与 被 动态 句子 中 主语 一 致 。 

例如 下 面 妃 例 中 的 每 一 例 的 前 一 名 为 主动 态 句 子 ， 后 一 句 则 
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. 是 按 上 述 步 骤 换 成 的 意义 相同 的 被 动态 句子 : 
例 一 ，Pater tuus amicum meum monet. 你 的 父亲 在 劝 着 我 的 


朋友 。 
Amicus meus a patre tuo monétur. 我 的 朋友 在 受 你 的 父亲 
劝告 。 


例 二 ， Mater tristem filam monébat. 母亲 那 时 劝 着 忧 悉 的 女儿 。 
Tristis fília a matre monebátur. 忧愁 的 女儿 那 时 被 母亲 劝 着 

j=. Milites vestri óppida tenébunt. 你 们 的 士兵 将 固守 市 镇 。 
Óppida a milítibus vestris tenebüntur. 市 镇 将 由 你 们 的 士 


RAF. 
例 四 . Magistri discipulum diligéntem laudavérunt. ak Uii RE T 
勤奋 的 学 生 。 
Discipulus díligens a magistris laudátus est. 勤奋 的 学 生 受 
T SO Ys. 
要 注意 的 是 ， 只 有 在 主动 态 动词 支配 直接 宾语 的 时 候 可 以 的 
成 被 动态 ,否则 不 可 以 。 
2) 被 动态 句子 换 为 主动 态 句子 的 步骤 : 
a) 变 被 动态 句子 的 施 动 夺 格 为 主动 态 句子 的 主语 ; 
b) 变 被 动态 句子 的 主语 为 主动 态 句子 的 直接 宾语 ; 
c) 变 被 动态 句子 的 谓语 动词 为 主动 态 , 数 和 人 称 则 与 主动 态 
句子 中 的 主语 一 致 。 
例如 下 面 几 例 中 的 每 一 例 的 前 一 句 为 被 动态 句子 ， 后 一 句 则 
是 按 上 述 步骤 换 成 的 意义 相同 的 主动 态 句子 : 
例 一 、Carmen dulce a soróribus tuis saepe cantatur， 这 文 悦 耳 


的 歌曲 常常 被 你 的 姐妹 们 歌唱 。 
Soróres tuae carmen dulce saepe cantant. 你 的 姐妹 们 常 
常 唱 这 支 悦耳 的 歌曲 。 

例 二 、GOppidum a Románis oppugnabátur. 市 镇 那 时 被 罗马 人 
攻打 。 
Románi óppidum oppugnábant. 罗马 人 那 时 正在 攻打 市 镇 。 
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OT 


例 三 、Carolus，filius Marci, a magistris sapiéntibus docébitur. 
马 库 斯 的 儿子 卡 罗 禄 斯 将 受 明智 的 教师 们 教育 。 
Magístri sapiéntes Cárolum, filium Marci, docébunt. 明知 
的 教师 们 将 教育 马 库 斯 的 儿子 卡 罗 禄 斯 。 

例 四 、Agri ab agricolis arátro novo arati sunt. 田地 被 农夫 们 用 


Agrícolae agros arátro novo aravérunt. 农夫 们 用 新 犁 耕 过 
田地 。 
词 汇 
quotidie (或 cotidie), ad. 每 天 mó-véo, vi, tum, vere, 2. 动 , 摇动 ; 感 
vér-us, a, um 真 的 动 
audáci-a, ac, f. xx ,大 胆 ; 勇敢 bell-um, i, n. 战争 ,战事 
nunquam, ad. AR, R, ER ' memóri-a, ae, f. 记忆 ,回忆 ;记忆 力 
aú-gčo, xi, ctum, gë!re, 2. 增加 memória (abl.) tene're 记 住 , 记 牢 
civ-is, is, m., f. 市 民 , 居 民 , 公 民 . Ssédül-us a, um 辛苦 的 , 辛勤 的 , 忙 委 
dél-šo, é'vi, ë'tum, &re, 2. iX , BK 的 
ir-a, ae, f. 38 exérc-6o, ŭi, itum, e/re, 2. 练习 ;操练 ; 
lácrím-a, ae, f. iH p ES 
w x 


1. Laudáris. Móneor. 2. Nonne amíci vestri pueros monent? 
Ab amícis nostris quotídie monéntur. 3. Áves parvae vócibus pue- 
rórum terréntur. 4. A Marco, nostri amici fílio, docebáris. Marcus 
magíster a discipulis diligéntibus laudabátur. 5. Ab amícis 
meis monebámur. 6. Ferrum est utilius quam aurum. 7. Verba 
vera utilióra sunt quam !verba dülcia. 8. Ópera máxima ab hóstibus 
nostris timéntur. 9. Num audáciam hóstium terrémus? Non ter- 
rébimur; nunquam terrémur; nunquam audácia hóstium terrébi- 
mur. 10. Oves ténerae leónem timent. Leo ab óvibus téneris timé- 
tur. 11. Pigri discípuli a magístro monebüntur. Magíster moné- 
bit discípulos pigros. 12. Omnes cives vidébant ?ignem ingéntem. 
Ignis vento magno augebátur. Multa aedifícia delebántur. 13. Multi 
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hostes fortitüdine Romanórum terrebántur. 14. Cives portas urbis 
cláuserint. 15. Pátris ira a fíliis non timébitur. Lácrimis matris non 
movebüntur fílii. 16. Mons altíssimus a Románis tenebátur. 17. 
Óptima aedifícia urbis vestrae ab hóstibus delebántur. 18. Iália, 
amíci tui fília, a sapiénte praeceptóre docétur. 19. Silva igne magno 
delétur. Ignis magnus silvam delet. 20. Óppidum pulchrum a mi- 
lítibus nostris tenébitur. 21. Puer a patre quotídie monétur. 22. 
Nautae periti nübibus nigris et vento válido non terrebüntur. 23. 
Árbores altíssimae vento validíssimo movéntur. 24. Milites au- 
dácia in bello ab imperatóre laudáti sunt. 25. Magna discipuló- 
rum diligéntia a magístris laudabátur. 

注释 1. verba dülcia 章 为 “甜言蜜语 > 或 “好 听 的 话 *。 2. ignem ingéntem 是 
ignis ingens (大火 ) 的 单数 宾 格 ,在 名 中 作 动词 vidébant 的 直接 宾语 。 


练 J 


A. 将 下 列 句 子 译 成 拉丁 语 : 

1， 你 那 时 在 受 劝告 。 他 那 时 正 受 赞扬 。 我 们 那 时 在 受 教育 。 2. 
我 在 受 劝 告 。 你 们 将 受 老师 们 和 朋友 们 劝告 。 他 们 受到 父亲 和 母亲 的 
称赞 。 3. 他 被 狮子 吓 着 。 小 鸟 不 为 狮子 的 吼声 所 吓 。 4. 勤劳 的 学 生 
记 住 全 部 单词 。 懒 学 生 被 老师 劝告 。 5， 你 们 市 镇 的 高 塔 那 时 为 火 所 
SR, 6. 那 时 你 们 的 城市 被 全 体 市 民 管理 着 。 7. 乌云 为 大 风 吹 动 着 。8. 
我 们 的 士兵 那 时 正在 山里 受训 。 9. BATUR. 10. 她 
x MAC PF L Í | 

B. 将 下 列 被 动态 句子 换 成 主动 态 句子 : 

1. Aves tímidae puerórum vócibus terrebántur. 2. Cármina 
dulcíssima ab Iülia, soróre tua, cantáta sunt. 3. Árbores altíssimae 
vento validíssimo movéntur. 4. Frater meus a magístra bona do- 
cébitur. 5. Cena agricolis! a mea filia paráta est. 


注释 : 1. agricolis (为 农夫 们 ) 是 agrícol-a, ae, m. (农夫 ) 的 复数 与 格 在 句 中 
WEB] S | 


C. 将 下 列 主动 态 句 子 换 成 被 动态 句子 : 


1. Cives fortes hostes ferocissimos non timébunt. 2. Agrícolae 
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arátris novis aráverint agros frugíferos. 3. Magíster sápiens epís- 
tulam tuam laudávit. 4. Multi hómines amant !vetus vinum. 5. 
Agrícola válidus agrum  aráverat. 

注释 : 1. vetus vinum 是 vetus vinum ( 陈 酒 ) 的 单数 宾 格 ,在 句 中 作 直 接 宾语 。 


第 二 十 八 课 


1， 第 二 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 由 目 
的 分 词 词 于 构成 的 时 式 : 
(了 1) 完成 时 ; (2) 过 去 完成 时 ; (3) 将 来 完成 时 
2. 一 个 形容 词 修饰 两 个 或 两 个 以 上 和 名词 时 
的 性 和 数 


1. 第 二 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 
由 目的 分 词 词 干 构成 的 时 式 


象 第 一 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 一 样 ， 第 二 变 位 法 动词 的 
被 动态 直 陈 式 的 完成 时 ,过 去 完成 时 ,将 来 完成 时 也 是 头目 的 分 词 
词 干 来 构成 的 。 构 成 的 方法 也 是 在 目的 分 词 词 干 后 加 上 与 第 一 类 
形容 词 相同 的 主格 词尾 ， 然 后 分 别 和 助动词 esse 的 直 陈 式 现在 
时 、 未 完成 过 去 时 、 将 来 时 等 结合 而 构成 各 时 式 ( 参 阅 第 二 十 四 课 
的 第 一 变 位 法 动词 被 动态 直 陈 式 的 三 个 完成 时 的 变 位 表 )。 

第 二 变 位 法 动词 只 有 少数 用 简单 地 加 t 于 现在 词 干 尾部 的 
办 法 构成 且 的 分 词 词 干 , 例 如 | | 

《不 定式 现在 时 ) (现在 词 干 ) (完成 词 干 ) (目的 分 词 词 千 ) 


comple're, 2. 充满 comple- | complev- complet- 
dele're, 2. 消灭 dele- delev- delet- 
flere, 2. BE fle- flev- flet- 
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大 多 数 第 二 变 位 法 动词 的 目的 分 词 词 干 须 把 现在 词 干 尾部 的 
- 改 为 -i， 然 后 加 来 构成 。 例 如 : 
(不 定式 现在 时 ) ” ”( 现 在 词 于 ) (ARW (AWAIT) 


moné re，2， 功 告 mone- monu- monit- 
terré're, 2. prë terre- terru- territ- 
exercé' re, 2. 练习 exerce- exercu- exercit- 
habe're, 2. 有 habe- habu- habit- 


由 于 第 二 变 位 动词 的 昌 的 分 词 词 干 很 少 是 规则 的 ， 所 以 在 学 
习 这 一 变 位 法 动词 时 , 须 把 每 个 动词 的 四 个 基本 形式 很 好 地 记 住 ， 
按 去 掉 目 的 分 词 词 昨 -um 而 得 到 目的 分 词 词 干 的 办 法 来 确定 目 
的 分 词 词 干 。 例 如 : 
dóc-šo, ŭi, tum, ë're, 2. (教育 ) 的 完成 词 干 为 docu-, H BJ isl isl 
FPA doct- 
ví-déo, di, sum, dé're, 2. 〈 看 见 ) 的 完成 词 王 为 vide Haa F 
为 vis- 
现 仍 以 第 二 变 位 法 动词 mong're (劝告 ) 为 例 将 它 的 由 目的 
分 词 词 干 构成 的 三 个 被 动态 直 陈 式 完 成 时 的 变 位 分 别 列表 如 下 : 


被 动态 直 陈 式 
1) 完成 时 (tempus perféctum) 


组 成 * R 


数 | 人 称 词 F esse 2 例 w 汉语 以 义 | 
M 第 一 人 称 HG WEE sum mónit- us(a, um) sum | 我 被 劝告 了 | 
第 二 人 称 | B Vete M es mónit-us(a, um) es “| 你 被 劝告 了 
数 wc P um | St mente um) et Mane 

第 二 人 称 IE estis mónit-i(ae, a) estis | 你 们 被 劝告 了 
X 第 三 人 称 月 的 分 Wt sunt mónit-i(ae, a) sunt “| 他 们 被 劝告 了 
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terre re: docë re: 


1. térrit-us(a, um) sum 1. doct-us(a, um) sum 
单数 2 térrit-us(a, um) es 单数 2 doct-us(a, um) es 
3. térrit-us(a, um) est 3. doct-us(a, um) est 
1. térrit-i(ae, a) sumus 1. doct-i(ae, a) sumus 
复数 2 térrit-i(ae, a) estis 复数 42. doct-i(ae, a) estis 
3. térrit-i(ae, a) sunt 3. doct-i(ae, a) sunt 
vide're: 


1. vis-us(a, um) sum 
单数 h vis-us(a, um) es 
3. vis-us(a, um) est 


1. vis-i(ae, a) sumus 
复数 2 vis-i(ae, a) estis 


3. vis-i(ae, a) sunt 


2) 过 去 完成 时 (tempus plusquamperféctum) 


组 成 格 A 


esse 的 直 陈 式 5» s 
未 完成 过 去 时 
H ma een 十 mónit-us(a,um) eram 
aa WRP mónit-us(a,um) eras 
H 的 分 + mónit-us(a, um) erat 
B d 分 BWT T mónit-i(ae, a) erámus 
REA WETT erátis mónit-i(ae, a) erátis 
HERIT erant mónit-i(ae, a) erant 
terre're: doce're: 
1. térrit-us(a, um) eram 1. doct-us(a, um) eram 
单数 <2. térrit-us(a, um) eras 单数 «2. doct-us(a, um) eras 
3. térrit-us(a, um) erat 3. doct-us(a, um) erat 
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1. térrit-i(ae, a) erámus 1. doct-i(ae, a) erámus 


复数 <2. térrit-i(ae, a) erátis 复数 «2. doct-i(ae, a) erátis 
3. térrit-i(ae, a) erant 3. doct-i(ae, a) erant 
vide're: 


1. vis-us(a, um) eram 
单数 |2 vis-us(a, um) eras 
3. vis-us(a, um) erat 


1. vis-i(ae, a) erámus 
复数 A vis-i(ae, a) erátis 
3. vis-i(ae, a) erant 


3) 将 来 完成 时 (tempus futürum perféctum) 


组 成 格 X 


2| A 称 WT esse 的 站 例 词 UB» x 
. 陈 式 将 来 时 
单 第 一 人 称 ua, um) - -ero mónit-us(a, um) ero uoa 
第 二 人 称 目的 分 pr -eris mónit-us(a, um) eris 你 到 那 时 将 被 
复 第 一 人 称 P (ed -érimus | mónit-i(ae, a) érimus edi 
第 二 人 称 Hige a) -éritis mónit-i(ae, a) éritis Er bl 
数 第 三 人 称 目的 分 局 亲王 二 -erunt mónit-i(ae, a) erunt gr e 
terré're: doce're: 
1. térrit-us(a, um) ero 1. doct-us(a, um) ero 
单数 j2 térrit-us(a, um) eris 半数 h. doct-us(a, um) eris 
3. térrit-us(a, um) erit 3. doct-us(a, um) erit 
1. térrit-(ae, a) érimus 1. doct-i(ae, a) érimus 
复数 a térrit-(ae, a) éritis 复数 2. doct-i(ae, a) éritis 
3. térrit-i(ae, a) erunt 3. doct-i(ae, a) erunt 
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vide're: 
1. vis-us(a, um) ero 
单数 2 vis-us(a, um) eris 
3. vis-us(a, um) erit 
1. vis-i(ae, a) érimus 
复数 2 vis-i(ae, a) éritis 
3. vis-i(ae, a) erunt 
上 面 三 个 完成 时 里 mónit-us(a, um), térrit-us(a, um), etc., 
monit-i(ae, a), térrit-i(ae, a), etc. 的 用 法 性 质 与 第 一 变 位 法 被 
动态 直 陈 式 三 个 完成 时 里 的 amát-us(a,um), amát-i(ae, a) 相同 
(参阅 第 二 十 四 课 的 有 关 说 明 )。 这 里 仅 举 几 例 如 下 : 
Cárolus, fílius tui amíci, a patre meo mónitus est. 你 的 朋友 的 儿子 
卡 罗 禄 斯 被 我 的 父亲 劝告 过 了 。 
Puélla pigra a magistro mónita est. 懒惰 的 女孩 被 教师 劝告 过 了 。 
Onus grave a püero non motum erat. 重担 没有 被 男孩 所 搬 动 。 
Milites novi exérciti erunt. 新 兵 到 那 时 将 受过 训练 了 。 
Soróres tuae a praeceptóre sapiénti doctae erant. 你 的 姐妹 们 已 
被 明智 的 教师 教 过 了 。 
Püeri a praeceptóribus doctis docti sunt， 和 孩子 们 受到 博学 的 教师 
们 的 教育 了 。 


2. 一 个 形容 词 修饰 两 个 或 两 个 以 上 
名 词 时 的 性 和 数 


形容 词 无 论 作 定语 或 者 与 联系 动词 esse 一 起 作 复合 谓语 中 
的 表 语 ,都 应 该 与 所 修饰 或 描写 的 名 词 在 性 ,、 数 , 格 上 一 致 ,这 一 项 
规则 已 经 介绍 过 (参阅 第 十 五 课 和 第 十 八 课 的 有 关 说 明 )。 这 里 要 
介绍 的 是 , 当 一 个 形容 词 修饰 或 描写 两 个 或 两 个 以 上 名 词 时 ,形容 
词 的 性 和 数 应 如 何 配合 的 规则 : | 

1) 作 定 语 用 的 形容 词 常 与 它 最 靠近 的 名 词 的 性 . 数 、. 格 一 致 。 
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例如 : 
a. multae óperae ac labóris ( 须 花费 ) 许 多 辛苦 和 劳动 的 
b. vita morésque mei 我 的 生平 和 性 格 

a. lh óperae 是 óper-a, ae, f. (辛苦 ) 的 单数 属 格 ,labSeris 
是 lab-or, óris, m. (劳动 ) 的 单数 属 格 。 一 个 形容 词 multae 在 
修饰 这 两 个 用 并 列 连接 词 ac Cac 和 et 的 意义 都 为 “和 ”, 但 ac 
所 连接 的 两 词 闻 的 关系 更 为 紧密 ) 连 接 的 不 同性 属 名 词 时 , 它 与 最 
靠近 它 的 名 词 óperae 在 性 , 数 , 格 上 一 致 。 

b. rh mei 同时 修饰 vita( 生 活 ,上 生命 ,生平 ) 和 mores (OEH); 
-que 是 相当 于 et 的 后 接连 接 词 (参阅 第 三 十 三 课 “3. 并 列 连接 
i^», mei (我 的 ) 与 它 所 修饰 的 最 靠近 的 mores 〈 第 三 变 格 法 名 
i] “mos, mor-is, m. 风气 ， 习 俗 ; 性格” 的 复数 主格 形式 ) 在 性 、 
数 . 格 上 一 致 。 

2) 形容 词 作 表 语 时 如 果 描 写 的 几 个 作 主 语 的 名 词 同 属 一 性 ， 
那么 形容 词 用 复数 ,并 与 主语 同性 。 例 如 : 

Pater (m.) et fílius (m.) sunt docti (m. pl). 父子 都 是 博学 的 。 
Mater (f) et fíla (f) fuérunt aegrae (f. pl). 母 女 都 曾 患 病 。 

3) 作 主 语 的 几 个 名 词性 属 不 同时 , 所 指 如 为 有 生命 物 , 那么 
作 玫 语 的 形容 词 用 阳性 复数 ; 如 果 所 指 为 无 生命 物 则 作 表 语 的 形 
容 词 用 中 性 复数 。 例 如 : 

Puer (m.) et puélla ( f.) sunt séduli (m. pi.) 男孩 和 女孩 都 勤劳 。 
Agni (m.) et aves (f) sunt timidi (m. pl) 莱 革 和 鸟 儿 都 胆 小 。 
Ignis (m.) et aqua (/) hominibus sunt necessária (m. pl.) 水 、 火 
对 人 是 必需 的 。 

š: 两 个 或 两 个 以 上 的 阴性 抽象 名 词 作 主 语 时 ， 作 表 语 的 形容 词 也 用 中 性 复数 。 


例如 : 
Supérbia (f.) et stultitia ( f.) sunt nóxia (n. pl.). SHEHIA ek dH SER. 


上 上述 规则 也 适用 于 由 目的 分 词 词 千 构成 的 被 动态 各 完成 时 。 
例如 : 
Pater (m.) et fílius (m.) vulneráti (m. pl.) sunt， 父 子 都 受伤 了 。 


167 


Magistri (m.) et magístrae (f.) laudáti (m. pl.) erant. 男 教 师 和 


Ac SOS x T i». 
词 汇 
supérbi-a, ae, f. 1 i pax, pácis, f. 和 平 
stultíti-a, ae, f. Wi , Bk libért-as, à'tis, f. 自由 
mí-scéo, scüi, xtum, scé're, 2. 混合 ， ólé-um, i, n. ii 
£ tristíti-a, ae, f. Ri, ER 
sén-tio, si, sum, ti're, 4. 感觉 ,觉得 glórí-a, ae, f. 3; šË 
dól-or, ó'ris, m. 痛 ,疼痛 ; 苦痛 iustiti-a ae, f. 公道 ,正义 
rüm-or, ō'ris, m. 谣言 ; 与 论 ; 消息 pes, pédis, m. 脚 ,是 ; Pli 
课 文 


1. Multae urbes a Románis delétae sunt. 2. Fratres mei et SO- 
róres tuae a magístro sapiénti docti erant. 3. Filia amíci mei vóci- 
bus lupórum térrita est. 4. Vergilii cármina ab ómnibus Romá- 
nis legebántur. 5. Ingens ignis ab ómnibus cívibus visus est. 6. 
Supérbia stultítia! augétur. 7. Turris alta et porta magna mons- 
trátae sunt. 8. Lápides graves ?flüámine magno moti erant. 9. Ve- 
tus vinum aqua? mixtum est. 10. Sentiébat dolórem cápitis. 11. 
Nonne hómines intérdum rumóribus terréntur? Multi hómibes mul- 
tis rumóribus terréntur. 12. Magíster et magístra ab ómnibus dis- 
cípulis visi erant. 13. Liber tuus et epístula mea a Marco, patre 
Iüliae, laudáti sunt. 14. Lápides ingéntes ab agrícolis válidis moti 
erant. 15. Pacem et libertátem omnes cives amábant. 16. Aqua 
gravior est quam óleum. Óleum lévius est quam aqua. 17. Do- 
lor tristítia! saepe augétur. 18. Memóriam discípuli quotídie exér- 
cent. Quotídie exercémus memóriam; heri memóriam exercebámus, 
hódie exercémus, cras exercébimus. 19. Óptimi cives et mílites for- 
tíssimi ab imperatóre sapiénte laudáti sunt. 20. Glória  pátriae 
vestrae fortitüdine! ómnium cívium augétur. 21. Imperátor cármina 
dülcia puellárum audivit. 22. Onus grave a püero grácili* non mo- 
tum est. 23. Ímpigri fuérunt servi, sed a dómino nunquam laudáti 
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sunt. 24. Homérus, poé'ta claríssimus, in Gráecia habitávit. 25. 
Óptimi oratóres intérdum sunt péssimi cives. 26. Sed Cícero civis 
óptimus erat et acérrimus? consul. 


注释 : 1. stultitia 是 单数 夺 格 (参阅 第 二 十 四 课 “3. 方法 和 原因 夺 格 ”)。 同 理 ， 
17. 里 的 tristitia 和 20. 里 的 fortitüdine 等 也 属 同样 性 质 的 夺 格 。 2. flümine 
magno 《洪水 ,大 水 ) 中 的 flümine Æ “flum-en, inis, n.” 的 单数 夺 格 ， 在 这 里 作 水 
流 " 解 。 3. aqua 是 单数 夺 格 (参阅 第 二 十 四 课 “3. 方法 和 原因 夺 格 ")。4. grácili 是 
第 二 类 形容 词 “gracil-is, e 瘦 的 , 细 长 的 ”的 阳性 单数 车 格 ,修饰 施 动手 格 名 词 puero, 
5. acérrimus 是 第 二 类 形容 词 “ac-er, ris, re” 的 最 高 级 阳性 单数 主格 ,在 句 中 修饰 表 
Ë consul; 这 个 形容 词 在 指 道德 品质 时 前 训 x 是 “热烈 的 ",“ 热 情 的 ， 如 acres 
milites, acérrimus civis 等 ， 作 贬义 时 是 “ 暴 恶 的 " “暴躁 的 ” ,如 uxor acerrima (ux- 
or, óris, f. +). | 
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将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

1. 西 塞 罗 是 罗马 公民 ,最 明智 的 人 ,最 出 名 的 演说 家 。 2. 勇敢 的 士 
兵 们 将 不 怕 深 河 , 大 海 。 3. 你 们 是 勤奋 的 姑娘 , 并 展 次 受 老师 的 称赞 。 
4. 你 的 儿子 和 我 的 女儿 到 那 时 将 受过 好 教师 的 教育 。 5. 我 们 的 市 镇 的 
门 \, 墙 高 。 6， 和 平 对 你 们 的 市 民 岂 不 是 可 喜 的 ? 和 平 对 我 们 的 市 民 总 
是 可 寞 的 。 7， 你 们 的 法 官 卡 罗 禄 斯 因 公 正 受到 称赞 。 8. 我 们 每 天 银 
练 记 忆 力 ,今天 练 ,明天 也 练 。 9， 蕃 做 和 愚昧 对 所 有 的 人 都 是 有 害 的。 
10. 许多 药 用 油 调 和 。 11. 你 的 朋友 马 库 斯 和 我 的 妹妹 尤 丽 亚 生 病 了 。 
12. 国家 的 光荣 因 士 兵 们 的 勇敢 而 增加 。13， 我 们 的 教师 和 农夫 们 爱 和 
平 。 14. 空气 和 水 岂 不 是 对 所 有 的 人 都 是 必需 的 ? 15. 这 病人 感到 脚 
$55.16. 他 有 敏锐 的 智力 和 健康 的 身体 。 17. 病人 的 疼痛 将 在 医院 里 消 
Bk, 18. 明智 的 演说 家 被 全 体 市 民 看 到 了 。 19. 兄弟 姐妹 们 已 被 出 名 
的 诗人 教 过 了 。 20， 支 奋 的 学 生 们 喜爱 书籍 。 书 籍 被 勤奋 的 学 生 们 喜 
R, 21. 沉重 的 石头 没 被 巨 风 吹 动 过 。 22. 美丽 的 城楼 和 城市 的 阀门 
被 市 民 指 出 了 。23. 今天 你 们 不 是 要 昕 有 名 的 演说 家 讲演 吗 ? RIEN 
的 。24. 病人 的 疼痛 岂 不 是 要 因 忧 悉 而 加 重 ? 25， 许 多 城市 被 罗马 人 度 
XT. 
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第 二 十 九 课 


1， 第 四 变 格 法 名 词 
2. 第 四 变 格 法 名 词 的 几 个 变 格 例外 
3. 形容词 当 名 词 用 


1. 第 四 变 格 法 名 词 


第 四 变 格 法 名 词 的 基本 特征 是 单数 属 格 词尾 为 -us， 去 掉 这 
个 词尾 剩 下 的 为 词 干 。 

第 四 变 格 法 名 词 的 性 属 也 有 阳性 、 阴 性 和 中 性 。 单 数 主格 词 
尾 为 -us 者 绝 大 部 分 是 阳性 名 词 ， 属 于 阴性 者 极 少 ; 单数 主格 记 
RA -u 者 属于 中 性 ,但 只 有 几 个 。 例 如 : 


fluct-us, us, m. 波浪 corn-u, us, H. fi 《部 队 的 ) 性 
efféct-us, us, m. 效果 gén-u, us, n. f 
vult-us, us, m. A fa gél-u, us, n. 冰 ; 寒冷 


由 于 第 四 变 格 法 名 词 的 各 性 变 格 词尾 有 些 是 相同 的 ， 故 将 三 
性 词尾 共 列 一 表 于 下 : 


Sim deck size m 


X 
呼 
m 
5 
宾 
E 
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变 格 示例 
例 一 、ftuct-us，( 词 和 于 ，fuct-) fj, corn-u, (im-F: corn-) 


us, m. 波浪 us, n. ffi; (HBP RD E 
单数 复数 单数 复数 
主格 fluct-us fluct-us 主格 corn-u . córn-ua 
呼 格 fluct-us fluct-us 呼 格 corn-u córn-ua 
属 格 fluct-us flüct-uum 属 格 corn-us córn-uum 
与 格 fuct-ul flüct-ibus 与 格 corn-u(-ui) córn-ibus 
宾 格 flucttum — fluct-us 宾 格 corn-u córn-ua 
车 格 fluct-u flúct-ibus ZF R corn-u córn-ibus 


第 四 变 格 法 中 单数 主格 词尾 为 -us 者 , 一般 都 属于 阳性 , 属 
于 阴性 的 只 有 少数 几 个 词 ,其 中 包括 几 个 树木 的 名 称 。 例 如 : 


ác-us, us, f. 针 | nür-us, us, f. 48; 少妇 
an-us, us, f. 老 妇 pórtic-us, us, f. 走廊 
cól-us, us, f. £&£k^* SÓócr-us, us, f. th 
dóm-us, us, f. 房屋; 家 trib-us, us, f. 族 ; 宗族 
idus, íduum, f., pl. 十 五 日 ;十 ficus, us, f. IER 
三 日 querc-us, us, f. 橡树 


mán-us, us, f. 手 
ik: idus 是 十 罗马 历 的 三 月 、 五 月 、 七 月 、 十 月 的 十 五 日 ,其 他 月 份 的 十 三 日 。 


2. 第 四 变 格 法 名 词 的 几 个 变 格 例外 


a) 第 四 变 格 法 名 词 里 , 象 port-us, us, m. GB, 港口 》, ar- 
tus, us, m. (R$; 四 上肢), 和 其 他 少数 主格 以 -us 结尾 的 二 音节 
名 词 ,如 lác-us, us, m. GD), arc-us, us, m. (=), spéc-us, m., 
n. CA , 洞 ) 等 ,它们 的 复数 与 格 和 夺 格 词尾 为 -ubus: pórt-ubus, ár- 
tubus, lác-ubus, árc-ubus, spéc-ubus, 

ik. portus 和 specus 的 复数 与 格 和 夺 格 也 可 用 词尾 -ibus, | 
b) dom-us, us, f. (S Ei; 家 ) 部 分 按 第 四 变 格 法 变 格 ， 部 分 
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按 第 二 变 格 法 变 格 : 
dóm-us, us, 房屋 ;家 (GT: dom-) 


单数 复数 

主格 dom-us domus 

呼 格 dom-us dom-us 

属 格 dom-us (dom-i) dóm-uum (dom-órum) 
与 格 dóm-ui (dom-o) dóm-ibus 

宾 格 dom-um dom-os (dom-us) 
车 格 dom-o dóm-ibus 


注意 : 还 必须 记 住 由 domus 作成 的 几 个 常用 副词 : domi (在 家 里 ); domo (从 
35); domum 〈 往 家 里 )。 


3. 形容 词 当 名 词 用 


在 拉丁 语 里 , 当 形 容 词 形容 “男人 ”、“ 女 人 ”或 “事物 ”的 时 候 ， 
EA., 物 的 名 词 有 时 可 以 省 掉 , 形容 词 即 作 为 名 词 单独 使 用 : 阳性 
形容 词 用 作 指 男人 (或 泛 指 一 般 的 人 ), 阴 性 形容 词 用 作 指 女人 ,中 
性 形容 词 用 以 指 事物 或 抽象 的 性 质 。 例如 : 


(形容 词 ) ( 作 名 词 用 ) 
bón-us, a, um 好 的 boni 善人 (善良 的 人 们 )，bona iH 
货 、 财 产 
omn-is, e 一 切 , 所 有 的 omnes 众人 ,人 人 ; ómnia 一 切 
mai-or, us 较 大 的 maióres 祖先 
mín-or, us 较 小 的 minóres 子孙 
sápi-eis, éntis 明知 的 ,聪明 的  sápiens 后 十 ,聪明 的 人 
mult-us, a, um 许多 的 multi 许多 人 ; multa 许多 (东西 ) 
fort-is，e 勇敢 fortes 勇敢 的 人 们 
Román-us, a, um 罗马 的 Románi 罗马 人 
Graec-us, a, um 希腊 的 Graeci 希腊 人 
vër-us, a, um 真 的 verum 或 vera 真理 ,真情 
paup-er, éris 贫穷 的 páuperes 穷人 


172 


div-es, itis 富有 的 divites 富 人 
nost-er, ra, rum 我 们 的 nostri 《我 们 的 ) 朋友 ; nostra (我 
们 的 ) 所 有 物 
注 ， 形 容 词 当 名 词 用 的 情况 ,复数 较 多 ,单数 较 少 。 
当 名 词 用 的 形容 词 在 使 用 中 的 变 格 仍 按 它 所 属 的 形容 词 的 
性 . 数 一 样 变 格 。 例 如 : 

Boni semper patriae sérviunt. 善良 的 人 们 常 为 祖国 服务 。 
Sapiéntes saepe laudántur. 明智 的 人 往往 受 称 赞 。 

Multa scitis. 你 们 慌 得 很 多 。 

Omnes fórtia laudant. A ARABAKOAK IA). 

Num sapiéntes Gráeciae ómnia sciébant? Non ómnia sciébant. É 

JER EEEN EDO? 并 非 一 切 都 懂 。 
Plato Graecórum sapientíssimus fuit. 柏拉图 是 希腊 人 中 之 最 明 


智者 。 

HL | 
dext-er, ra, rum 右边 的 , 布 advént-us, us, m. 到 来 
exércit-us, us, zn. 军队 , 部 队 ; 群 gust-us, us, m. 味觉 ; 味 
siníst-er, ra, rum 左边 的 , 左 ”sens-us, us, m. 感觉 ; 感官 
audī’t-us, us, m. ÚW spër-o, à!vi, ā'tum, à're, 1. 盼望 ,期 望 
vis-us, us, m. 视觉 ; 视力 profünd-us, a, um # BJ 
stát-us, us, m. 状态 ; 情况 | frígid-us, a, um 冷 的 , 凉 的 
Gall-us, i, m. 高 上 户 人 fruct-us, us, m. 果实 ; 产物 
cerv-us, i, m. 鹿 láb-or, ó'ris, m. 劳作 ,工作 
equità/t-us, us, m. 骑兵 队 

R x 


1. dextrum cornu exércitus nostri 2. manus dextra et sinístra 
3. Mánibus laborámus. Pédibus ambulámus. Audítu audímus. Visu 
vidémus. 4. Num visus hóminis mélior est quam áquilae? 5. Ma- 
nus sinístra condiscípuli mei gládio vulneráta est. 6. Omnes boni 
pacem et libertátem amábunt. 7. Pater magístri mei a multis lau- 
dátus erat. 8. Num onus grave manu püeri motum est? 9. Įm- 
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perátor exércitus vestri hostes non timet. 10. Magnum exércitum 
et multas naves misérunt. 11. Status aegri péssimus! erat. 12. Exér- 
citus Románus a Gallis timétur. 13. Fluctum et ventum nautae 
períti non timébunt. 14. Ingens flumen exércitus Galiórum impe- 
divit. 15. Pater meus fuit sédulus agrícola. Domus pulchra est 
patris mei. Soror mea est domi. 16. In pórtubus nostris sunt plü- 
rimae naves. 17. Verba imperatóris sapiéntis ab ómnibus laudáta 
sunt. 18. Cornu sinistrum exércitus Gallórum ab hóstibus oppug- 
nátum est. 19. Exércitus? hóstium minóres? sunt quam Gallórum. 
20. Genu sinístrum agrícolae lápide ingénti vulnerátum est. 21. Puer 
et puélla in urbe vestra hábitant. Suntne domi? Sunt domi. 22. 
Nonne córnua cervi téneri sunt longióra et pulchrióra quam bo- 
vist? 23. Nautae fortissimi et validíssimi vento acre non térriti 
sunt. 24. Mea manu epístulam longam máxima cum cura scribam. 
25. Cornu dextrum exércitus Romanórum ab equitátu Gallórum 
oppugnátum est. 26. Advéntus Cáesaris  exercítui? semper fuit 
iucündus. 27. Estne in urbe tua domus? In urbe Roma domus est 
mea. 


注释 : 1. péssimus 是 形容 词 mal-us, a, um ( 坏 的 , 不 好 的 ) 的 不 规则 其 高 级 阳 
性 单数 主格 ,在 名 中 作 表 语 ,与 主语 status 在 性 、 数 . 格 上 一 致 。 2. exércitus 在 这 里 
是 复数 主格 , 作 名 子 的 主语 。 3. minóres 是 形容 词 “parv-us, a, um 小 的 ”的 不 规则 
比较 级 阳性 复数 主格 ,与 它 所 描写 的 exércitus 在 性 . 数 . 格 上 一 致 。 4. bovis 是 第 三 
变 格 法 名 词 bos, m.，f.( 和 后) 的 单数 属 格 (参阅 第 二 十 课 “2. 第 三 变 格 法 名 词 的 例外 
变 格 ”)。 5. exercitui 是 “exércit-us, us, m. 军队 ”的 单数 与 格 (参阅 第 二 十 二 课 
2. 间 接 宾 语 和 与 格 ? 的 有 关 说 明 ) 


练 3 


将 干 列 句子 译 成 拉丁 语 : | 

l. 人 有 左右 手 。 2. 在 意大利 的 山中 有 许多 湖 。 3. 听觉 ,视觉 \ 味 
觉 旨 是 人 的 感官 。 4 我 那 时 看 到 一 大 队 小 孩子 。 5. 骑兵 队 的 到 来 使 
市 民 们 乐 了 。 6. 牛角 不 长 。 鹿 角 比 牛角 长 而 美 。 7. 他 屠 时 正 盼 着 博 
学 明智 的 演说 家 的 到 来 。 8. 那 时 我 们 手 创 的 工程 常 般 于 水 火 。 9. 深 
UB Kis, 10. 农夫 们 爱 劳动 果实 。 11. 敌人 常常 害怕 我 们 
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的 极为 强大 而 勇 履 的 部 队 。 12. 你 们 称颂 勇敢 者 的 功绩 和 明智 者 的 话 。 
13. 罗马 人 的 部 队 的 右 权 被 敌人 攻打 了 。 14. 他 们 建造 了 一 座 美丽 的 
房屋 。 15. 重担 没 被 女孩 的 手 搬 动 过 。 16. 你 们 的 全 部 工作 已 被 明智 
的 人 们 称赞 过 了 。 17. 你 们 战胜 了 敌人 。 在 你 们 的 码头 上 没有 敌人 的 
船只 了 。 18. 木匠 的 左右 膝 都 受伤 了 。 19. 牛角 很 大 而 坚硬 。 20. 老 
应 的 视力 比 人 的 更 好 。 21. 衣裳 ,食物 ,房子 对 人 是 必需 的 。 22. 湖水 
较 河水 清 甜 。 23. 在 凯撒 的 军队 里 有 很 多 极 勇 敢 的 士兵 。 24. 你 的 弟弟 
EERE, EKG: 在 家 。 25. 你 的 弟弟 卡 罗 禄 斯 在 市 镇 里 建造 一 
座 大 而 美的 房屋 。 


L 第 三 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 由 现 
在 词 干 构成 的 时 式 : 
(1) 现 在 时 ; (2) 未 完成 过 去 时 ; (3) 将 来 时 


2. 介词 cum 和 ex 〈 帮 格 用 法 之 六 ) 
3. 几 个 疑问 副词 f 


1. 第 三 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 
由 现在 词 干 构成 的 时 式 


第 三 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 的 现在 时 ,未 完成 过 去 时 ,将 
来 时 也 是 藉 现 在 词 干 后 加 上 各 时 的 被 动态 人 称 词 尾 构 成 。 

但 是 ， 第 三 变 位 法 动词 的 现在 词 干 的 找 法 与 其 它 三 个 变 位 法 
的 找 法 不 同 ,这 一 点 要 注意 (参阅 第 十 三 课 的 说 明 )。 

现 仍 以 第 三 变 位 法 动词 régére 〈 指 导 ) 为 例 , 将 上 述 三 个 时 式 
的 变 位 列表 如 下 : 
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被 动态 直 陈 式 
1) 现在 时 (tempus praesens) 
组 成 格 式 


词 + | 现在 时 人 称 词 尾 TAE 
3 | 第 一 人 称 | 现在 词 千 -Or reg-or 我 被 指导 
第 二 人 称 现在 词 二 -eris rég-eris ”你 被 指导 
第 三 人 称 | 现在 词 子 | -itur rég-itur | 他 被 指导 
| 第 一 人 称 | 现在 词 二 | -imur | reeimor | mnes 
8 — A 现在 词 干 © imini reg-ímini EZ 
:第 三 A* 现在 词 干 -úntur reg-úntur dbi "mm f 
tégëre: mittére: deféndére: 
l. tegor 1. mittor 入 deféndor 
单数 12. tégeris 单数 2 mitteris 单数 1 defénderis 
3. tégitur 3. míttitur 3. defénditur 
]. tégimur 1. míttimur 1. deféndimur 


复数 2 tegimini 复数 >> mittímini ”复数 2 defendímini 


3. tegüntur 3. mittüntur 3. defendüntur 
2) 未 完成 过 去 时 (tempus imperféctum) 
组 成 格 式 


数 | 人 称 7 T | 来 完成 过 站 时 例 id OG iü & X 
i l - Agile | | _ 
网 " 第 -人称 GR -ébar reg-ébar RENTAS 
| 第 二 / 人 称 Ati -ebáris reg-ebáris demam 
数 MI 第 三 人 称 | Aen -ebátur reg-ebátur 他 那 时 正 被 指导 
复 | 第 一 人 称 | 现在 词 干 -ebámur reg-ebámur 我 们 那 时 正 补 指 时 
AZAR | 现在 词 于 -ebámini reg-ebámini rum 时 正 被 指 E 
£ | 第 三 人 称 | 现在 词 千 -ebántur reg-ebántur 他 们 那 时 正 被 指导 
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tégëre: míttére: deféndére: 
,l. tegébar 1. mittébar i. defendébar 
单数 32. tegebáris 单数 2. mittebáris ”单数 defendebáris 
l s mittebátur 3. defendebátur 
1. tegebámur 1. mittebámur 1. defendebámur 
复数 |2 tegebámini 复数 z, mittebámini 复数 2 defendebámini 
3. tegebántur l; mittebántur | 


3. tegebátur 


3. defendebántur 
3) 将 来 时 (tempus futúrum) 
组 成 格 式 


AE Da E | ARARE | 
y | 第 一 人 称 | 现在 词 干 -ar reg-ar 我 将 被 指导 
第 二 人 称 | 现在 词 二 -éris reg-éris 你 将 被 指导 | 
数 | 第 三 人 称 | MEF -étur | reg-étur 他 将 被 指导 
复 | 第 一 人 称 — -émur reg-émur 我 们 将 被 指导 
第 二 人 称 | REIF -émini ^ | feg-émini 你 们 将 被 指导 
数 | 第 三 人 称 | 现在 词 和 | -éntur reg-éntur — | 他 们 将 被 指导 
tégěre: mittére: deféndére: 
]. tegar f 1. mittar 1. deféndar 


单数 2 tegéris 单数 | 2. mittéris 单数 h. defendéris 


3. tegétur 3. mittétur 3. defendétur 

1. tegémur 1. mittémur 1. defendémur 
复数 2 tegémini 复数 J2, mittémini — & h. defendémini 

3. tegéntur '3. mitténtur 3. defendéntur 


注意 : 被 动态 直 陈 式 将 来 时 的 单数 第 二 人 称 的 人 称 词尾 与 现在 时 的 单数 第 二 人 
称 词尾 的 拼写 形式 虽然 都 是 -eris, 但 两 者 的 重音 位 置 不 同 ， 即 人 称 词 尾 中 和 的 一 为 
读 重 音 的 长 元 音 (将 来 时 ) ,一 为 不 读 重音 的 得 元 音 ( 现 在 时 )。 
2. 介词 cum 和 ex ( 夺 格 用 法 之 六 ) 


a) 介词 cum 表示 “ 同 ?.“ 带 ?>.“ 和 … 一 起 2 的 意义 时 要 求 夺 
77 


格 作 宾语 。 例 如 : 
Cum Cárolo vivit， 他 同 卡 罗 禄 斯 住 在 一 起 了 。 
Cum ómnibus discípulis cant&amus， 我 们 同 全 体 学 生 一 道 歌 唱 。 
In horto magistra cum filia mea ambulábat. 女 教师 同 我 的 女儿 在 
园 里 散步 。 
b) 介词 ex( 或 6) 表示 “从 ”“ 自 … 内 ”“ 由 ”等 意义 时 ,要求 
村 格 作 宾 语 。 例 如 : 
Ex urbe venit， 他 从 城 里 来 。 
Multi nautae ex Európa venérunt， 许 多 水 手 从 欧洲 来 了 。 


Puéllam e silva duxit， 他 把 女孩 从 树林 里 领 出 来 了 。 
注意 :在 以 元 音字 母 和 h 字母 开始 的 单词 前 面 当 用 ex, 但 在 以 辅音 字母 开始 的 
单词 之 前 用 ex mo e 都 可 。 
iS “从 某 城 市 ”的 译 法 ， 拉丁 语 里 不 用 介词 ， 只 须 将 城市 的 名 字 变 为 夺 格 即 可 。 
例如 : 
Roma venit. 他 从 罗马 来 。 


3. JULA SER] Ellis] 


在 第 二 十 二 课 里 我 们 已 经 学 过 用 在 疑问 句 中 的 三 个 疑问 i, 
这 里 再 介绍 下 列 几 个 疑问 副词 : 

ubi? 何 处 ? 在 什么 地 方 ? cur? 何故 ? 为 什么 ? unde? 从 哪里 ? 
quando? fnjiFH? | quámdiu? 多 久 * quómodo? 怎样 ? 
quo? 往 何 处 ? 
这 些 疑 问 词 放 在 句 首 即 可 构成 疑问 句 。 例 如 : 

Ubi est pátria tua? 你 的 家 乡 在 什么 地 方 ? 

Ubi sunt naves vestrae? In portubus nostris sunt. 你 们 的 船只 在 
什么 地 方 ? 在 我 们 的 港口 里 。 

Ubi hábitat médicus vester? In urbe nostra hábitat. 你 们 的 医生 
住 在 何 处 ? 他 住 在 我 们 的 城 里 。 

Unde venis? Ex horto meo. 你 从 哪里 来 从 我 的 园子 里 来 。 
Cur non labóras? Aeger sum. 你 为 什么 不 工作 ? REEM, 
Quando in Itália fuisti? 你 何 时 在 意大利 的 ? 
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Los PDP O M do 7 E C 


Quando venit Marcus? Hódie. 马 库 斯 何 时 来 的 ? 今天 来 的 。 
Quómodo patriam vestram defendétis? 你 们 将 怎样 保卫 你 们 的 


1H ES 2 
词 
ál-o, ŭi, itum, ére, 3. 饲养 ; 培养 
vé-ho, xi, ctum, hére, 3. xš 31; $T, Wk 
curr-us, us, m. ETF, 两 轮 车 ( 战 车 ); 饥 
wE 
cár-o, nis, f. W 
vari-us, a, um 各 种 的 ,各 样 的 
gën-us, éris, n. #h28; 品种 
galli'!n-a, ae, f. 母 鸡 


汇 


gë-ro, ssi, stum, rére, 3. 携带 ; 管理 ; 从 
E 
bellum gérére, 4E! 

péc-us, óris, n. Z gg Er 

mán-éo, si, sum, e're, 2. 居留 ; 停留 

cólo, cólüi, cultum, cólére, 3. 种 植 , 栽 
3 xu 


x 


' In urbe habitábant. 


1. Cum condiscípulis meis  mittar. 2. Multi püeri ex 
horto tuo venérunt. 3. Agrícolae alunt equos, boves!, oves. Boves! 
arátra vehunt. Equi currus vehunt. Caro equórum, boum!, óvium 
?multis homínibus grata est. 4. Ubi est Itália? In Európa est. 5. 
In Itália, pátria tua, sunt multi portus. Vária sunt génera návium 
in pórtubus? vestris. 6. Bella multa a Románis gesta erant. 7. 
Óptimum donum a soróre mea mittétur. 8. Cur non venit Iúlia? 
Aegra est. 9. In dextro cornu cum hóstibus bellum gerebátis. Cur- 
rus et naves hóstium non timebátis. Mílites gládios acres et arcus 
magnos mánibus tenébant. 10. Ubi habitábant condiscipuli tui? 
12. Soró- 
res meae domi? sunt. Mater mea génera pécorum alit. Pater meus 
in schola püeros docet. 13. A bonis dilígitur. 14. Omnes milites 
nostri 5máxima cum fortitüádine bellum gerébat. 15. Nüntii velóces 
ex urbe nostra mitténtur. Ab hóstibus non vincémur. 16. Quando 
venit Victória, fília agricolae? Hódie. 17. Ex civitáte clara vénient 
magístri et discípuli. 18. Püeri parvi ab amícis magnis tegüntur. 
Puéllae e silva a bono sene ducüntur. Magni amici et senex a má- 


11. *Vina vétera aegris grata sunt. 
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tribus puerórum et puellárum laudántur. 19. Pater cum fíliis venit. 
20. Ubi est Corínthus? In Gráecia est. Magna et pulchra fuit. 21. 
Ubi fuísti? Domi* cum soróre mea mansi. 22. Unde venit amicus 
magístr! tui? Ex óppido. 

注释 : 1. boves, boum 分 别 是 bos, bovis, m., f. 《 千 ) 的 复数 主格 (及 宾 格 ) 和 
复数 属 格 ; 第 3. 名 里 的 前 一 名 boves 为 复数 宾 格 ,后 一 句 句 首 的 Boves 为 复数 主 
格 〈 参 阅 第 二 十 课 “2. 第 三 变 格 法 名 词 的 例外 变 格 ”)。 2. multis hominibus (对 于 
许多 人 ) 是 复数 与 格 (参阅 第 二 十 二 课 “2. 间接 宾语 和 与 格 ”" 的 有 关 说 明 )。3. pórtubus 
是 “port-us, us, m. 码头 , 港口 ”的 复数 看 格 (参阅 第 二 十 九 课 “2. 第 四 变 格 法 名 词 的 
几 个 变 格 例外 ”)。 4. vina vétera. (BD 指 各 种 陈 酒 故 用 复数 ， 在 这 里 是 复数 主格 
(XH); 单数 主格 是 vinum vetus, 5. domi, ad. 在 家 里 。 6. máxima cum 
fortitúdine ( 极 勇敢 地 ) 是 “状态 夺 格 ”( 参 阅 第 二 十 六 课 “4. 状态 夺 格 ”)。 


练 3 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 ; 

1. 我 们 那 时 正 被 我 的 朋友 带领 着 。 2. 许多 种 家 畜 被 农夫 们 饲养 ， 
An. 马 , 牛 , 羊 , 母 鸡 , 狗 ， 猪 。 3. 罗马 城 在 哪儿 ? 在 意大利 。 它 曾 是 极 
有 名 和 极 美的 城市 。 4. 母亲 带 小 女儿 一 道 来 了 。 5. 那 时 强壮 的 农夫 
们 和 手 拿 着 巨 弓 。 6. 昨天 维 克 多 丽 亚 在 何 处 ; 在 镇 上 。 7. 那 时 在 你 的 
学 校 里 有 许多 同学 吗 ? 8. 在 你 们 的 都 市 里 我 们 看 到 了 许多 极 高 的 建 
琉 物 和 极 美 的 花园 。 9. 我 的 儿子 将 同 你 的 报信 人 一 起 被 派 遗 。 10. 
你 父亲 在 哪儿 ? 在 家 里 。 — 11. 高 上 户 人 那 时 用 大 军 攻打 着 你 们 的 城市 。 
在 右 凤 你 们 同 敌人 作战 。 你 们 的 统帅 和 士兵 们 打 过 许多 大 仗 。 12. 你 
们 的 女 教师 们 在 哪儿 ? 她 们 在 最 大 的 教室 里 。 13. 我 们 的 祖先 用 巨石 
建造 过 许多 美丽 的 塔 。 14. 明智 的 教师 们 有 许多 学 生 。 学 生 们 尊敬 这 
些 好 教师 。 15. 为 什么 马 库 斯 未 受到 称赞 ? 他 和 懒惰。 16. 你 从 何 处 
来 ? 我 从 讲堂 来 。 17. 懒 人 怕 劳 动 。 懒 汉 不 会 获得 丰硕 的 劳动 果 SE, 
勤劳 的 人 们 常会 获得 让 硕 的 劳动 果实 。 18. 你 的 教师 维 克 多 丽 亚 何 时 
来 ? 明天 来 。 19. 你 为 什么 和 你 的 母亲 留 在 家 里 ? 我 母亲 生病 了 。20. 
凯撒 岂 不 是 一 位 大 统帅 吗 ? 他 是 位 大 统 遇 。 21. 美丽 的 鸟 儿 在 何 处 ? 
在 我 们 的 园子 里 有 许多 美丽 的 鸟 儿 。 
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第 三 十 一 课 


1. 第 三 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 由 目 
的 分 词 词 王 构成 的 时 式 : 
(D sigo; (2) 过 去 完成 时 ; (3) 将 来 完成 时 


2. 介词 in 和 ad 


1. 第 三 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 
由 目的 分 词 词 干 构成 的 时 式 


被 动态 直 陈 式 的 第 三 变 位 法 动词 的 完成 时 ,过 去 完成 时 ,将 来 
完成 时 是 藉 目 的 分 词 词 干 和 助动词 esse 的 三 个 时 来 构成 的 ; 其 构 
成 方式 也 和 第 一 、 第 二 变 位 法 被 动态 直 陈 式 的 几 个 完成 时 的 构成 
方式 相同 (参阅 第 二 十 四 课 及 第 二 十 八 课 )。 | 

第 三 变 位 法 动词 的 目的 分 词 极 少 是 规则 的 ， 但 是 目的 分 词 词 
干 总 是 由 去 掉 目 的 分 词 的 词尾 -um 而 得 到 。 例 如 : 


(不 定式 现在 时 ) (目的 分 词 ) (目的 分 词 词 干 ) 
régere，3. 指导 rectum rect- 

tégére, 3. 遮盖 tectum tect- 

cólére, 3. 种 植 cultum cult- 

intellégére, 3. tif intelléctum intellect- 
míttére, 3. Jo misum mis- 

deféndére, 3. 保卫 defénsum defens- 


由 上 面 几 个 第 三 变 位 法 动词 的 目的 分 词 形 式 来 看 ， 可 见 学 习 

”这 一 变 位 法 动词 时 要 特别 留意 记 住 每 个 动词 的 目的 分 词 形式 ， 以 
便 找 出 目的 分 词 词 干 。 | 

仍 以 第 三 变 位 法 动词 régére GET A (I , TERES — 26 pr 2 Ue ob 
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态 二 陈 式 的 完成 上 时、 过 去 完成 时 ,将 来 完成 时 的 变 位 列表 如 下 : 


被 动态 直 陈 式 
1) 完成 时 (tempus perféctum) 


H X 格 式 
jl T esse HÉ 


_ ”| 陈 式 现在 时 
目的 分 词 词 千 十 
单 us(a, um) 
第 二 人 称 是 的 人 es rect-us(a, um) es 你 被 指导 了 
数 第 三 人 称 人 est rect-us(a, um) est 他 被 指导 了 
一 一 一 amsar [p — 一 = 
iae, a) 
H B3 2r lis] T + 
i(ae, a) 


HIA BIET 


例 词 汉语 意义 


我 们 被 指导 

LI 

他 们 被 指导 
了 


rect-i(ae, a) estis 


rect-i(ae, a) sunt 


tégére: míttére: 
1. tect-us(a, um) sum ]. mis-us(a, um) sum 
单数 2 tect-us(a, um) es | 单数 > mis-us(a, um) es 
3. tect-us(a, um) est 3. mis-us(a, um) est 
1. tect-i(ae, a) sumus 1. mis-i(ae, a) sumus 
复数 tect-i(ae, a) estis 复数 a mis-i(ae, a) estis 


3. tect-i(ae, a) sunt 3. mis-i(ae, a) sunt 


deféndére: 
1. deféns-us(a, um) sum 
单数 «2. deféns-us(a, um) es 
3. deféns-us(a, um) est 


1. deféns-(ae, a) sumus 
复数 f2. deféns-i(ae, a) estis 
3. deféns-i(ae, a) sunt 
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2) 过 去 完成 时 (tempus plusquamperféctum) 


组 成 格 X 


Ë 第 一 人 称 aN eram rect-us(a, um) eram 

第 二 人 称 H EL p eras rect-us(a, um) eras 

数 第 三 人 称 H m em) erat rect-us(a, um) erat 

| 目 的 分 WT erámus rect-i(ae, a) erámus 
H WAT erátis rect-i(ae, a) erátis 
fasi erant rect-i(ae, a) erant 


tégére: mittére: 
1. tect-us(a, um) eram 1. mis-us(a, um) eram. 
单数 2 tect-us(a, um) eras 单数 j^ mis-us(a, um) eras 
3. tect-us(a, um) erat 3. mis-us(a, um) erat 
1. tect-i(ae, a) erámus 1. mis-i(ae, a) erámus 
复数 2 tect-i(ae, a) erátis 复数 | 2. mis-i(ae, a) erátis 


3. tect-i(ae, a) erant 3. mis-i((ae, a) erant 


deféndére: 
1. deféns-us(a, um) eram 
单数 <2. deféns-us(a, um) eras 
3. deféns-us(a, um) erat 


1. deféns-i(ae, a) erámus 
复数 42. deféns-i(ae, a) erátis 
3. deféns-i(ae, a) erant 


3) 将 来 完成 时 (tempus futúrum perféctum) 


| 组 成 55 = 
数 | A 称 m + esse HJ E | 例 ij 汉语 意义 
EE" | _ 
音 第 一 入 称 H Ed no 十 ero rect-us(a, um) ero 我 al ii "e i 
BZAR | 目 的 分 ned 十 | eris rect-us(a, um) eris ur 将 被 
数 第 = 三 人 称 H A a WT t| erit rect- -us(a, um) erit 他 x 那 时 将 被 
复 各 人 称 目 ria T+ érimus  rect-i(ae, a) érimus ; n a um 
第 一 ARR E 的 分 Fu 十 | éritis rect-i(ae, a) éritis 你 i TU ud 
数 第 三 ARR H 的 分 M WFE erunt rect-i(ae, a) erunt 他 HNH 


tégére: míttére: 

1. tect-us(a, um) ero 1. mis-us(a, um) ero 
单数 2 tect-us(a, um) eris 单数 : mis-us(a, um) eris 

3. tect-us(a, um) erit 3. mis-us(a, um) erit 

1. tect-i(ae, a) érimus 1. mis-i(ae, a) érimus 
复数 2 tect-i(ae, a) éritis 复数 h mis-i(ae, a) éritis 

3. tect-i(ae, a) erunt 3. mis-i(ae, a) erunt 

deféndére: 


1. deféns-us(a, um) ero 
单数 j* deféns-us(a, um) eris 
3. deféns-us(a, um) erit 
Í. deféns-i(ae, a) érimus 
复数 2 deféns-i(ae, a) éritis 
3. deféns-i(ae, a) erunt 


2. 介词 in 和 ad 


a) 介词 in. 介词 in MAREX: HERRE, 在 
里 > 等 意思 en， 3-— Ti LAE ARA np 、“ 往 …?、“ 进 入 …”? 等 意思 。 前 
184 


者 要 求 用 夺 格 ,后 者 要 求 用 宾 格 。 试 比较 以 下 几 例 中 的 匡 的 用 法 : 
In horto erámus. 我们 那 时 正在 园子 里 。 
Magíster pueros in hortum ducébat. 教师 那 时 常 把 孩子 们 领 进 
园子 。 
Multi hómines in ürbibus hábitant. 许多 人 住 在 城市 里 。 
Caesar magnum exércitum in urbem hostium duxit. 凯撒 带领 了 
大 军 进入 敌人 的 城市 。 
Cantámus in auditorio nostro. 我 们 在 讲堂 里 唱歌 。 
Venérunt in auditorium nóstrum. 他 们 进 我 们 讲堂 来 了 。 


b) 介词 ad. 表示 “到 某 处 附近 ”或 “ 往 某 人 那儿 去 ”， 则 常用 
介词 ad 《到 , 往 , 近 ) 要 求 宾 格 宾语 。 例 如 ; 


Caesar ad flumen exércitum duxit. IE ENSAM., 
Exércitus nostri ad urbem conténdunt. 我 们 的 军队 向 城市 行进 。 
Multos discípulos ad praeceptórem sapiéntem misérunt. 他 们 派 


了 许多 学 生 到 高 明 的 教师 那里 去 了 。 
Praeceptor epístulam ad tuum patrem scripsit， 教 师 写 了 一 封 信 
给 你 父亲 。 


但 要 注意 ,如 果 去 向 的 地 点 是 一 座 城 市 , 则 只 须 变 为 宾 格 而 不 
加 介词 。 例如 : 
Ialia Romam venit. JW SET, 


Nautae Corínthum navigavérunt. 水 竹 们 航行 到 哥 林 多 城 了 。 
tE: 介词 ad 在 表示 目的 、 用 途 时 有 “为 "的 意思 ， 亦 要 求 宾 格 宾语 ， 如 ad usum 
intérnum (IN Jj) (us-us, us, m. 使 用 ;，intérn-us, a, um 内 部 的 )。 


词 汇 

Hánnib-al, á'lis, m. iy JE tR elephánt-us, i, m. @ 
occi/-do, di, sum, dére, 3. % , d: 3⁄2 Cartheginiéns-es, fum, m. „pl. WW A E 
capti/v-us, i, m. t£ 人 
frango, frëgi, fractum, frángére, 3. 1T nümer-us, i, m. 数 ,数目 ; 号 

RE; 折断 senténti-a, ae, f. A WL, 思想 
contén-do, di, tum, dére, 3. 行进 ,进军 vexíll-um, i, n. Tics 
trá-ho, xi, ctum, hére, 3. 拖 ,牵引 pópül-us, i, m. AE 
Gálli-a, ae, f. $853; 法 国 pauc-us, a, um 少 ,不 多 
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m x 


1. Agri frugiferi ab agrícolis sédulis culti sunt. 2. Nomen impe- 
ratóris sapiéntis nostri !ómnibus cívibus carum erat. 3. Nonne 
Hánnibal exércitum in Itáliam duxit? Magnum exércitum in Itáliam 
duxit. 4. Bellum cum Románis gestum est. In bello magno multi 
hómines occísi sunt. Multi captivi a Románis in urbem Romam 
ducti sunt. 5. Multae naves flüctibus et vento fractae erant. 6. 
Mater mea ad scholam meam véniet. 7. Fílium meum ad magís- 
tram bonam misi. 8. Omnes captivi a Románis occísi sunt. 9. 
Milites nostri captivos non óccidunt. 10. Num ad amicos saepe 
scríbitis et epístulas saepe expectátis? Epístulas saepe expectámus et 
ad amicos saepe scríbimus. 11. Magistri cum multis discipulis in 
urbem pulchram conténdunt. 12. Puéllae tímidae flüctibus et vento 
térriti erant. 13. Equus pulchérrimus? currum magnum traxit. 
Pueri laeti in hortum venérunt. 14. Equus magnus ab agrícola 
válido regétur. 15. Caesar magnum exércitum in Gálliam duxit. 
16. In exércitu Hannibális multi fuérunt elephánti. Fuerüntne ütiles? 
*Ad bellum elephánti utilíssimi fuérunt. 17. Libértas pátriae ómni- 
bus cívibus semper erit cara. 18. Ubi sunt captívi? In óppidum ducti 
sunt. 19. Nonne Hánnibal Carthaginiénses in Itáliam duxit? Magnus 
Carthaginiénsium nümerus in Itáliam ab Hannibále ductus est. 
20. Caesar bellum in Gállia magna cum glória gerébat. 21. Mul- 
tórum* vita fuit mísera. 22. Multa* a praeceptóribus Latíne dicta 
sunt. 23. Num multae senténtiae dictae sunt? Multae et  váriae 
senténtiae in consílio dictae sunt. 


ib. 1. ómnibus civibus carum est (--- w Z: fir Ee J uf ER) rS ómnibus 
civibus 是 复数 与 格 (参阅 第 二 十 二 课 “2. 间接 宾语 和 与 格 ” 的 有 关 说 明 )。2.，pulchkr- 
rimus 是 形容 词 “pulch-er, ra，rum， 美 丽 的 ”的 最 高 级 阳性 单数 主格 ， 在 句 中 作为 
定语 ,修饰 主语 equus (参阅 第 二 十 六 课 “3， 形 容 词 比 较 级 和 晤 高 级 的 不 规则 构 或 形 
式 ”)。 3. ad bellum (为 战争 ,为 打仗 ) 中 的 介词 ad 在 这 里 有 “为 ”的 意思 (参阅 本 课 
语法 部 分 最 后 的 “ 注 )。 4. multórum (许多 人 人 的) 及 multa GFS cf d BE 
344 VH, multórum 是 阳性 复数 属 格 作物 主 定语 限制 vita; multa 是 中 性 复数 主格 
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在 句 中 作 主 语 。 关 于 形容 词 当 名 词 用 ,可 参阅 第 二 士 九 课 的 有 关内 容 。 


练 3 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 。 

1. 许多 人 住 在 美丽 的 房子 里 。 2. 你 们 国家 的 旗子 的 颜色 是 白 的 。 
3. 我 们 的 祖国 由 全 体 人 民治 理 。 我 国 全 体 人 民 都 是 勤劳 ,勇敢 的 。 4. 
我 们 的 祖国 中 国 对 全 体 人 民 比 生命 更 可 爱 。 5. 你 的 父亲 将 到 你 学 校 
来 。 0. 同 罗马 人 已 打 过 许多 大 例 了 。 许 多 俘虏 被 带 到 城 蛙 了。 7. 
人 被 少数 罗马 人 战胜 了 。 敌 人 的 战 车 .船只 缘 被 巨石 击破 了 。 罗 马 人 的 
指挥 官 们 那 时 正 带 着 大 部 队 向 敌人 的 城市 行进 。 8. 老师 给 你 母亲 写 了 
一 封 信 。 9. 马 和 家 对 打仗 有 用 。 10. 卡 罗 禄 斯 现在 何 处 ? 正 同 诗人 
的 朋友 在 散步 。 11. 出 名 的 统帅 汉 尼 拔 有 时 受到 演说 家 们 的 颂扬 。12.、 
在 海里 有 极 多 最 大 和 最 小 的 动物 。 13. 许多 书籍 是 由 最 高 明 的 女 教师 
写 出 来 的 。 他 将 把 他 的 女儿 送 到 高 明 的 女 教师 那里 。 14. 博学 的 教师 
的 话 受 到 所 有 善 让 的 人 的 称赞 。 15. 我 的 同学 们 已 被 派 到 大 城市 里 去 
了 。 16. 大 家 不 是 被 虚假 的 消息 吓 住 了 吗 ? 许多 人 被 虚假 的 消息 吓 住 
T. 17. 勇敢 的 骑兵 将 不 被 敌人 战胜 。 18. 许多 同学 们 到 美丽 的 讲堂 
XT, 19. 你 们 的 骑兵 队 那 时 正 向 这 座 名 城 行进 。 20. 许多 水 手 航行 
到 哥 林 多 城 了 。 21. 俘虏 在 哪儿 ? 带 进 城楼 去 了 。 22. 你 所 有 的 话 都 
写 在 信里 了 。 


第 三 十 二 课 
1. 第 五 变 格 法 名 记 


2. 副词 及 副词 的 比较 级 和 最 高 级 


3.“ 在 何 时 "或 “在 何 时 内 ”的 表示 法 (RR 
用 法 之 七 ) 
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一 一 一 一 -一 -一 一 一 -一 一- 


1. 第 五 变 格 法 名 词 


第 五 变 格 法 名 词 的 基本 特征 是 其 单数 属 格 词尾 为 ei, 如 
dies, dič'i, m., f. CRF, KR; ELE; res rëi, f. (事情 ; 事物 )。 

第 五 变 格 法 名 词 的 性 属 ， 这 一 变 格 法 里 没有 中 和 性， 几乎 全 部 
属于 阴性 。 


词尾 变化 如 下 表 : 
第 五 变 格 法 名 词 变 格 词尾 表 
格 复 数 
主 -es 
mE "es 
属 -érum 
与 -ébus 
宾 -es 
在 f -ébus 


ffj—, dies, diei, m. fF. ARF, R; Fi E. [9j —, res, r&i, f. 36, 事物 


单数 复数 单数 复数 
主格 di-es di-es 主格 r-es r-es 
呼 格 di-es di-es 呼 格 r-es r-es 
属 格 di-éi di-érum 属 格 r-ei r-erum 
与 格 di-éi di-ébus 与 格 r-ei r-ebus 
宾 格 di-em di-es 宾 格 r-em r-es 
Z di-e di-ébus 存 格 r-e r-ebus 


第 五 变 格 法 名 词 中 只 有 dies 和 res 有 全 部 复数 ,其 余 的 名 词 
或 全 无 复数 或 只 有 复数 主格 , 呼 格 , 宾 格 。 


注意 : dies 用 于 复数 时 为 阳性 ， 而 单数 时 车 有 定期 的 意思 才 作 阳性 。 第 五 变 格 法 
名 词 中 只 有 dies 及 由 这 个 宇 得 来 的 meridies, meridië!i, m. (正午 ) 的 性 属 例外 。 


第 五 变 格 法 名 词 单数 属 格 词尾 -ei 中 的 。 前 有 元 音字 母 者 ， 
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i c 为 长 音 , 如 dies, die'i; 3; e 前 为 辅音 字母 者 , 则 。 为 短 普 , 如 
fides, fidéi, f. (忠实; 信用 )。 

还 要 注意 一 个 常用 词 respúblic-a, ae f Cka, 国家 )， 因 
为 这 个 词 是 由 res 和 publica 二 词组 合成 的 ， 变 格 时 前 半 部 
“res-” 和 后 半 部 publica? 各 自 按 所 属 的 变 格 法 变 格 ， 即 : res 
按 第 五 变 格 法 名 词 变 格 ，publica 按 单数 主格 以 “-us，-a，-um 
为 词尾 的 第 一 类 形容 词 阴 性 变 格 。 它 的 单 .复数 各 格 如 下 : 


单数 复数 
主格 respublic-a respublic-ae 
呼 格 respúblic-a respublic-ae 
属 格 reipublic-ae rerumpublic-árum 
与 格 reipüblic-ae rebuspúblic-is 
宾 格 rempúblic-am respublic-as 
Z% republic-a rebuspüblic-is 


2. 副词 及 副词 的 比较 级 和 最 高 级 


1) 副词 (advérbia)， 副 词 是 一 种 不 变化 的 品 词 , 主要 用 来 作 
状语 ,描写 或 修饰 动词 .形容 词 和 别 的 副词 。 副 词 在 句 中 常 放 在 它 
所 描写 或 修饰 的 词 的 前 面 ,如 Bene scribis! (你 写 得 好 !1 ) 及 Val- 
de bene scríbitis! (你 们 写 得 很 好 ! )。 

副词 分 为 “本 原 副 词 ”(advérbia primitíva) 和 “派生 副词 ” 
(advérbia deriváta): 

a) 本 原 副词 : 即 不 是 从 别 的 品 词 派生 而 来 的 副词 ， 例 如 我 们 
已 经 知道 的 cras CHR), cur (为 什么 ) 等 ; 又 如 tam 这样 ， 如 
JE), iam (BÆ), ita Cinik), sic 〈 这 么 ) 等 都 是 。 

b) 派生 副词 ， 即 由 形容 词 ,代词 等 派生 而 来 的 副词 ， 如 副词 
alte (ig Hb), raro CA FHE), fórtiter (CE Dk Hb) E A 

派生 副词 主要 是 由 形容 词 派 生 而 成 ， 大 多 数 在 第 一 类 形容 壮 
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词 干 后 加 e? 《也 有 加 “-o” 的 )。 在 第 二 类 形容 词 词 干 后 加 
“iter”: Rpke “ent, Min “er” 〔 关 于 如 何 找 出 形 
容 词 的 词 千 ,可 参阅 第 十 五 课 和 第 二 十 一 课 中 的 有 关内 容 )。 例 如 : 


(形容 词 ) GarT) 
alt-us, a, um 高 的 alt- 
doct-us, a, um 博学 的 doct- 
aeg-er, ra, rum JB jp aegr- 


pulch-er, ra, um 美丽 的 pulchr- 


cit-us, a, um t4 B5 cit- 
rar-us, a, um 稀少 的 rar- 
sübit-us, a, um 突然 的 subit- 
fort-is, e Bio fort- 
cél-er, éris, ére 快 的 celer- 
brév-is, e 短 的 brev- 
ac-er, ris, re 尖锐 的 acr- 
fel-ix, YV cis, 345 19 felic- 
fréqu-ens, éntis 常常 的 frequent- 
prüd-ens, éntis Š H, prudent- 
精明 的 


(副词 ) 

alte 高 高 地 

docte 博学 地 

aegre 不 适 ; 困 恼 
pulchre 美丽 地 , 妙 然 
cito 快 ,迅速 地 

raro 稀罕 地 

sübito 突然 

fórtiter Bib 
celéríter 迅速 

breviter 短 短 地 ,短促 地 
ácriter 尖锐 地 

feliciter 幸福 地 
frequénter 常常 地 
prudénter 审慎 地 ， 精 明 
地 


2) 副词 的 比较 级 和 最 高 级 : 由 形容 词 转 化 而 成 的 副词 也 有 比 
较 级 和 最 高 级 。 副 词 比较 级 的 形式 跟 它 源 出 的 形容 词 的 比较 级 中 
性 单数 主格 的 形式 完全 一 样 ; 副词 最 高 级 则 是 由 源 出 形容 词 的 最 
高 级 词 干 后 加 “-e” 而 成 。 例 如 下 列 几 个 副词 的 原 级 ,比较 级 和 最 


高 级 : 
( 原 级 ) (比较 级 ) 
alte 高 高 地 áltius 更 高 地 
docte 博学 地 dóctius 更 博学 地 


(最 高 级 ) 
altíssime 极 高 地 
doctíssime 极 博 学 地 


cito 快 ,迅速 地 — citius 更 快 地 ,更 迅速 citissime 极 快 地 , 极 迅 速 


地 


地 


pulchre 美丽 地 pülchrius 更 美丽 地 — pulchérrime 极 美丽 地 
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bene 好 ,好 好 地 — mélius 更 好 地 óptime 最 好 地 
sapiénter 明智 地 — sapiéntius 更 明智 地 sapientissime 最 明智 地 
fórtiter $ tit fórtius € 9c Hb fortissime Jk 3g Hb 
广 : 关于 副词 及 副词 的 比较 级 ,最 高 级 的 构成 :上面 所 介绍 的 只 是 一 般 的 规则 构 成 
B. 还 有 一 些 例 外 , 如 peius (更 坏 地 ) ，magis( 更 大 地 ) ，minus( 更 小 地 ， 更 少 地 ) ， 
plus (更 多 地 ) plúrimum ( 极 多 地 ,最 多 地 ) ,等 等 。 


拉丁 语 副词 的 比较 级 单独 使 用 时 ,汉语 用 “ 太 …2?,“ 颇 …2 等 来 
译 , 副 词 的 最 高 极 则 用 “很 …”, “非常 …”,“ 极 …” 等 来 译 。 例 如 : 
Milites fórtius pugnavérunt. 士兵 们 颇 为 勇敢 地 作战 了 。 
Remédium citissime parátum est， 药 极 迅速 地 配 好 了 。 


3 在 何 时 或 在 何 时 内 "的 表示 法 ( 季 格 用 法 之 七 ) 


表示 一 件 事 发 上 生 “在 何 时 ”或 “在 何 时 内 ”， 只 要 把 指 时 间 的 名 
词 ,如 年 ,月 ,日 ,白天 \、 黑 夜 , 钟 扩 等 变 为 年 格 ， 而 无 需 用 介词 。 例 
如 : 
anno praetérito 在 去 年 
mense Februário 二 月 间 
hora secünda 两 点 钟 时 
nocte 夜里 
témpore belli 战 时 
Die laborámus. 白天 我 们 工作 . 
Merídie non ambulámus. 中 午 我 们 不 散步 。 
Paucis diébus véniet， 他 不 入 就 要 来 。 
Híeme dies breves, aestáte longi sunt. ARAB, ERORE, 
Carthágo tempóribus Hannibális urbs claríssima fuit， 汉 尼 技 时 期 
迎 太 基 曾 是 最 有 名 的 城市 。 
Secundo anno a Románis victi sunt. 第 二 年 他 们 被 罗马 人 战胜 
了 。 
Multis annis Roman non venérunt. 他 们 已 多 年 没 来 罗马 , 
Tempóribus Augüsti Roma erat caput orbis terrárum. 奥 十 斯 都 斯 
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时 代 罗 马 是 罗马 帝国 的 首都 。 
注意 : 在 用 其 他 的 名 词 来 作 表 示 时 间 的 状语 时 ,通常 亦 可 用 带 介词 in 的 夺 格 ， 如 
in bello (FF), in senecttite (老年 时 )。 但 如 果 这 个 表示 “ 何 时 ”的 名 词 还 带 有 定语 ， 
出 仍 太 用 介词 而 仅 用 看 格 , 如 bello Européo (Kkiki), summa senectute (GR E 
时 候 )。 


词 iL 
nox, noctis, f. 3k; 夜间 póstér-us, a, um VA B ,将 来 的 
fáci-es, ei, f. Ks 5h Eu 表面 hor-a, ae, f. 小 时 ,钟点 ; 时 间 ; 季节 
cor, cordis, n. 心 ,心脏 pars, partis, f. 部 分 ; 地 域 ,地 方 
populāä'’r-is, e, ARA, B FARE secúnd-us, a, um 第 二 的 ; 顺利 的 
hi-ems, émis, f. 冬天 ,冬季 Atheniéns-is, is, m. 雅典 人 
mens-is, is, m. (> Hf) 月 aest-as, a'tis, f. 夏天 . 8 2 
Februári-us, i, m. 二 月 rus, rüris, n. 乡下 ,农村 (ruri 在 乡下 ) 
próxim-us, a, um 最 近 的 , 紧 接 的 ócül-us, i, m. 眼睛 
ann-us, i, m. #E; # nàs-us, i, m. 鼻子 


Ianuári-us, i, m. 一 月 

ik. Februárius (二 月 ) lanuárius (一 月 ) 也 可 与 mensis (月 ) 一 起 用 来 表 月 份 ， 
如 mensis Februárius (二 月 ) mensis lanuárius (一 月 ) 等 ,其它 月 份 也 如 此 。 另 
外 ,还 要 注意 拉丁 语 里 月 份 名 称 的 第 一 字母 要 大 写 。 


课 x 


1. Nocte dormímus. 2. Die laborátis. 3. Fácies mea nigra 
est. Cor meum laetum est. Corpus meum válidum est. 4. Marcus 
die in urbe labórat. 5. Óptimi cives pátriam semper fortíssime de- 
féndent. 6. Respüblica populáris nostra firma est. Pátria ómnibus 
pópulis cárior est quam vita. 7. Num Latine scitis? Latíne non sci- 
mus, sed !brevi témpore Latine sciémus. $8. Híeme dies breves 
sunt. 9. Nüntius velox ad patrem meum missus est. 10. Quando 
in Itália fuísti? Mense Februário fui, 11. Ubi ?próximo anno eris? 
In Sina ero mense Ianuário. 12. Onus máximum et gravissimum 
ad urbem vestram missum erat. 13. Mons altus a milítibus Romá- 
nis facíllime? tenebátur. 14. *Póstero die in urbe fui. 15. Num Mar- 
cus magíster Latíne sciébat? Optime Latine sciébat. 16. Hora est 
pars diéi. Dies est pars anni. Annus est pars vitae. 17. Puer 
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longam epístulam ad matrem míserat. 18. Pater meus nocte non 
labórat. 19. 5Hora secünda mílites nostri urbem hóstium oppugna- 
vérunt. 20. Antiquis tempóribus in repüblica Atheniénsium erant 
multi et clari cives. 21. Corinthus antiquis tempóribus urbs pul- 
chérrima fuit. 22. Nonne Homérum laudas? Hómerum, poé’tam 
claríssimum, laudo et semper laudábo. 23. Aestáte noctes breves, 
Shíeme longae sunt. 24. Nonne Cárthago fuit urbs clara? "Témpore 
Hannibális Cárthago urbs claríssima fuit. 25. sHieme  Corínthi 
habitábant, aestáte ruri. 


注释 1. brevi témpore (FEHR, PA) KAK mitih ZF A d, np Š H brevi 
或 in brevi 表示 。 2. próximo anno (明年 ) 是 单数 三 格 。 3. facillime ( 极 容 易 地 ) 
是 由 形容 词 “facil-is, e 容易 的 ”派生 而 成 的 副词 最 高 级 。 4. postero die (第 二 天 ,次 
日 ) 是 单数 夺 格 。 5. hora secúnda (两 点 钟 时 ) 是 单数 夺 格 。 6. “hieme longae 
Sunt.” 里 省 去 了 noctes. 7. témpore Hannibális (iXJg HIMA) 3€ 29 “ff. iN. J ER Ha zJ 
时 期 >”， 8. Híeme Corinthi habitábant, aestáte ruri. (JRM eiA RA EEE 
多 城 , 夏 天 住 在 乡下 ) 名 中 Corinthi (在 哥 林 多 城 ) 及 ruri GE S TO OS" EE (2 
疯 第 士 九 课 “3. 地 点 夺 格 "后 的 注 一 和 往 二 )。 


练 习 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : | 

l. 白 屋 在 冬季 比 在 夏季 短 。2. 勇敢 的 土 兵 们 将 英勇 地 保卫 你 们 的 
ARRAN. 3. 夜里 鸟 儿 不 歌唱 。 4. 在 夏季 里 田地 美丽 。 5. 两 
点 钟 时 我 们 将 从 城 里 派出 一 个 快 差 。 6. 水 手 们 正 给 农夫 们 讲 着 都 市 里 
的 新 事情 。 7. 冬天 我 们 住 在 罗马 ,夏天 住 在 乡间 。 8. 许多 人 已 被 你 们 
的 朋友 们 领 到 大 树林 里 去 了 。 9. 新 书 在 哪里 ? 新 书 在 桌子 里 。 10. 
去 年 我 在 意大利 家 中 。 11. 冬季 夜 长 ,县 短 。 12. EZE EE K , 夜 最 
kj, 13. 我 的 一 部 分 比 你 的 一 部 分 大 些 。 14. 你 的 书信 使 老师 极 高 
兴 。 15. 我 与 我 的 朋友 曾 留 在 罗马 。 16. 你 们 的 人 民 共 和 国 对 全 体 人 
民 是 可 爱 的 。 17. 明年 你 们 将 在 哪里 二 月 份 我 将 在 意大利 。 18. 古 
时 哥 林 多 曾 是 极 出 名 的 城市 。 19. 敌人 的 统帅 第 二 年 上 受伤 了 。 20. 
夜间 二 时 大 火 被 全 体 士兵 们 看 到 了 。 21. 难道 你 懂 拉 丁 语 ? 我 现在 不 
懂 拉 丁 语 ,但 不 久 我 将 懂 的 。 22. 眼睛 .身子 、 口 是 脸 的 部 分 。 23. 难 
道 你 们 要 用 很 高 的 墙 防护 你 们 的 城市 吗 ; 我 们 将 决 不 用 墙 防护 城市 。 
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24. 古 时 在 雅典 人 的 港口 里 有 许多 军舰 。 
- 第 三 十 三 课 


1. 第 四 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 由 现 
在 词 干 构成 的 时 式 : 
(1) 现 在 时 ; (2) 未 完成 过 去 时 ; (3) 将 来 时 

2. 动词 被 动态 的 几 个 双重 变 位 形式 

3. 并 列 连 接 词 

4. WE 


1. 第 四 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 
由 现在 词 干 构成 的 时 式 


第 四 变 位 法 动词 被 动态 直 陈 式 的 现在 时 、 未 完成 过 去 时 ,将 来 
时 均 由 现在 词 干 加 上 被 动态 人 称 词尾 来 构成 ， 第 四 变 位 法 动词 的 
现在 词 干 如何 得 到 ,在 第 十 六 课 里 已 有 说 明 。 

仍 以 第 四 变 位 法 动词 audi're〈 听 7) 为 例 ， 将 上 列 三 个 时 式 的 
变 位 列表 如 下 : 


被 动态 直 陈 式 
1) 现在 时 (tempus praesens) 


组 成 w4* X 
| 词 + | 现在 时 人 称 词尾 
Ë 第 一 人 称 | 现在 词 干 -Or áudi-or 


第 二 人 称 | 现在 词 二 -ris T audieris —— 
数 | 第 三 人 称 | 现在 词 二 -tur auditur — 
g | 第 一 人 称 | 现在 词 二 -mur audí-mur 

第 二 人 称 AT -mini audi-mini | 你 们 被 听 
数 | 第 三 人 称 | 现在 词 二 -üntur 。 | audióntur | 他 们 被 听 
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impedi're: custodi're: puni're: 
1. impédior 1. custódior , 1. púnior 
单数 2 impediris 单数 2 custodíris 单数 2 puniris 
3. impeditur 3. custodítur 3. punitur 
1. impedímur . 1. custodímur ]. punímur 
复数 2 impedímini 复数 > custodimini ”复数 2 punimini 


3. impediúntur 


3. custodiüntur 


3. puniüntur 


2) 未 完成 过 去 时 (tempus imperféctum) 


组 


B X 


impedi're: 


1. impediébar 


y | 第 一 人 称 | 现在 词 干 ébar audi-ébar JR IBS TE SERE 
第 二 人 称 E 在 词 千 -ebáris audi-ebáris pru 1 
第 三 人 称 | 现在 词 干 -ebátur audi-ebátur 他 JA 时 正 被 所 

8 第 一 人 称 现在 词 于 | -ebámur audi-ebámur | 我 | 我 们 — " 

-ebámini audi-ebámini | 你 们 那 时 正 被 听 
-ebéntur audi-ebántur | 他 们 那 Mx 


custodi re: 


1. custodiébar 


单数 R impediebáris 


单数 l2 custodiebáris 
3. impediebátur 


3. custodiebátur 


. impediebámur 
. impediebámini 
. impediebántur 


puni re: 

1. puniébar 
单数 42. puniebáris 

3. puniebátur 


1. custodiebámur 
. custodiebámini 
3. custodiebántur 
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mn ———————— ——— 


1. puniebámur 
复数 2. puniebámini 
3. puniebántur 


3) 将 来 时 (tempus futúrum) 


组 成 # A 
数 | 人 R UT T zzi. š | 汉语 意义 
A + | 将 来 时 人 称 词尾 
P 第 一 人 称 | 现在 词 干 -ar áudi-ar 我 将 被 听 
第 二 人 称 | 现在 词 干 -éris audi-éris 你 将 被 听 
数 第 三 人 称 | 现在 词 干 -Etur audi-étur | 他 将 被 听 
gp | 第 一 人 称 | 现在 词 二 -émur audiémur | 我 们 将 被 听 
第 二 人 称 | 现在 词 干 -émini audi-émini 你 们 将 被 听 
B | 第 三 人 称 BT -Entur audi-éntur | 他 们 将 被 听 
impedi re: custodi re: puni re: 
]. impédiar 1. custódiar 1. püniar 
单数 2 impediéris 单数 42. custodiéris 单数 2 puniéris 
3. impediétur 3. custodiétur 3. puniétur 
1. impediémur 1. custodiémur | ]. puniémur 


复数 2 impediémini 复数 )2. custodiémini 复数 2 puniémini 


3. impediéntur ls. custodiéntur 3. puniéntur 


2. 动词 被 动态 的 几 个 双重 变 位 形式 


在 第 十 七 课 里 我 们 已 经 学 过 动词 主动 态 的 几 条 双重 变 位 规 

则 。 在 被 动态 里 ,四 种 变 位 法 动词 被 动态 直 陈 式 的 现在 时 ,未 完成 

过 去 时 ,将 来 时 的 单数 第 二 人 称 也 都 有 双重 变 位 ， 即 人 人 称 词尾 景 后 

的 -ris 可 用 -re 替代 。 例 如 : 

现在 时 单数 第 二 人 称 : amaris = amáre; monéris = monére; tégeris 
= tégere; audiris = audire. 


— 
— 


monebáris — 


未 完成 过 去 时 单数 第 二 人 称 : amabáris 


monebáre; tegebáris 


amabáre; 


tegebáre; au- 
diebáris — audiebáre. 
将 来 时 单数 第 二 人 称 : amáberis 


bere; tegéris = tegére; audiéris = audiére. 


amabere; monéberis moné- 


3. 并 列 连 接 词 (coniunctiónes coordinántes) 


连接 词 有 两 种 : 一 为 并 列 连接 词 ,一 为 从 属 连 接 词 (coniuncti- 
ónes subordindntes)。 并 列 连接 词 所 连接 的 是 同等 的 词 ,词组 、 成 


分 或 句子 (从 属 连 接 词 是 用 来 引导 从 名 的 ,将 在 第 四 十 二 课 讲 到 从 


句 时 介绍 )。 
连接 词 属 于 不 变化 的 品 词 ,无 词 形变 化 。 
常见 的 并 列 连 接 词 如 下 : 
et et ... et | 又 …: 又， 
atque cum (或 quum)... tum Br-..X 
ac 和 ,及 ,也 nec, neque 又 不 , 亦 不 
-que neque ... neque, nec ... nec 既 非 … 
étiam 又 不 
| 也 , 亦 
quoque sed 
aut autem 
vero 但 是 ,到 底 ,然而 
vel 或 tamen 
sive | z at 
-Vve enim 
aut ... aut étenim | 因为 
] . l 
或 是 … 或 是 nam 
sive ... sive (gitur 
Seu ... seu itaque | 所 以 ,因此 
ergo 
例如 : 
In caelo solem et lunam et stellas vidémus. 我 们 看 到 天 上 的 太 


pp rs o dll AH] BRI t a 
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阳 ,. 月 亮 和 昨 展 。 

Étiam praeceptóres venérunt. 老师 们 也 来 了 。 

Praeceptóres quoque venérunt. ($ MX EE) 

Cárolus Marcüsque magna cum cura scribunt. 卡 罗 禄 斯 和 马 库 斯 
很 认真 地 在 写 。 

Cárolus et Marcus magna cum cura scribunt. (意义 同上 ) 

Nec Ilia nec Victória credit. 尤 丽 亚 不 售 , 维 克 多 丽 亚 也 不 信 。 
Neque discipuli neque magístri in schola erant. 在 学 校 里 那 时 既 无 
学 生 也 无 教师 。 

Ítaque ad urbem cito contendébat. 所 以 他 那 时 立刻 向 城 里 进发 。 
Monstrávit equos agricolis, sed milítibus non monstrávit. 他 把 蕊 
匹 指 给 农夫 们 看 了 ,但 没 让 士兵 们 看 。 

Mare autem est áltius quam flumen. 但 是 海 比 河 要 次 。 

Púeri epístulas studióse diligentérque legunt. 孩子 们 热切 而 留心 地 
RABE. 

Multi milites fortissime acerriméque pugnant. 许多 士兵 极 勇 猛 地 
在 战斗 。 

A magistris laudabimini, nam diligéntes fuistis， 你 们 将 受 教师 们 
称赞 ,因为 你 们 学 习 用 功 。 


In silva enim hábitat leo. 因为 狮子 栖 居 于 树林 里 。 
注意 .并列 连 接 词 在 句 中 大 都 有 习惯 上 常 处 的 位 置 ， 有 的 连接 词 常用 于 句 首 , 如 
étiam, sed, verum, at, itaque, nam 等 ; 有 些 连接 词 则 不 放 在 名 首 ,如 autem, enim, 
vero, quoque 等 ,其 中 autem, enim, ígitur 等 还 往往 是 置 于 一 名 之 第 二 位 (但 不 能 置 
于 介词 和 介词 所 支配 的 格 之 间 ); 还 有 -que, -ve 则 只 能 作 接 尾 词 , WEEE iA i 
之 后 (但 不 能 与 介词 相连 )。 


4。 呼 格 (vocatfvus) 


在 句 中 ,向 人 或 物 呼 唤 ,用 呼 格 , 它 一 般 与 主格 形式 相同 (只 有 
第 二 变 格 法 里 以 -us 为 主格 词尾 的 名 词 的 单数 呼 格 , 以 及 第 一 类 
形容 词 中 单数 主格 词尾 为 -us, -a, -um 的 形容 词 的 阳性 单数 呼 
格 不 与 主格 相同 ,而 是 以 -e 为 词尾 )。 
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下 列 几 个 词 的 单数 呼 格 是 不 规则 的 ,必须 记 住 ; 
fíli-us, i, m (JLF) 的 单数 呼 格 为 fi PÆ filie”); 
de-us, i,，m.《 神 ) 的 单数 呼 格 为 deus CR A" dee"); 


me-us, a, um (我 的 ) 阳 性 单数 呼 格 为 mi (不 是 “mee”)。 


人 名 以 cius 为 词尾 的 专 有 名 词 变 呼 格 时 ,只 要 把 主格 的 词尾 


-us 去 掉 即 是 呼 格 , 如 Cláudius ( 克 劳 底 乌 斯 ), Iálius hj 6,390, 
Lucius (路 齐 乌 斯 ) 等 三 个 人 名 的 呼 格 分 别 为 Claudi, Iuli, Luci, 


呼 格 不 常 置 于 名 首位 置 ， 而 常 置 于 句 末 或 句子 的 第 二 位 。 例 
An: 


Ubi hódie mane eras, Marce? Lg, 今天 早晨 你 在 哪里 ? 
Num, puéllae, Graece scitis? Graece non scimus, sed Latíne brevi 
(或 brevi témpore) sciémus. 女孩 们 ， 莫 非 你 们 人 懂 希 腊 语 ?7 我 们 不 异 
第 腾 语 ,但 不 久 就 情 拉 了 丁 语 的 。 

A praeceptóre, puüeri, laudámini, nam diligéntes fuístis. £-f-1i], 
你 们 受 老师 称赞 , 因为 你 们 学 习 用 功 。 

Habésne multos libros, Luci? Multos et pulchros libros hábeo. 
路 齐 乌 斯 ,你 有 许多 书 吗 ? 我 有 许多 美丽 的 书 。 

Nonne, mi fili, máxima cum cura scribis? 我 的 儿子 ， 你 不 是 在 很 
认真 地 号 吗 ? 

Nonne stellae, nauta, viam monstrant? 水 手 , 难 道 不 是 星辰 在 给 


你 指 路 吗 ? 


例句 中 的 Marce, puéllae, púeri, Luci, mi fili, 


nauta 均 为 


呼 格 , 常 用 逗号 把 呼 格 与 句子 的 其 它 成 分 分 开 。 


isi 

nütr-io, i/vi (或 ii), i'tum, ire, 4. E 3g, 
养育 

cår-čo, ŭi, —, €!re, 2. 缺少 ,缺乏 (abl.) 
studió'se, ad. 热切 地 ;注意 地 ; 认真 地 
cant-us, us, m. WB; nS. 诗歌 
pecún-la, ae, f. 钱 ; 财 货 
vall-um, i, n. RAR , 36 ER, B Bg 


汇 


foss-a, ae, f. Ii 渡 

vál-éo, ŭi, itum, €'re, 2. 无 落 , 壮 健 

ver, vēris, n. 春天 , 春 学 

vést-io, vi (或 1i), Utum, Ure, 4. %, 
饰 

gram-en, Inis, n. 青草 

jt-er, inéris, n. 路 ; 路 程 ,行程 
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R x 


]. Bellum brevi témpore finiétur. 2. A praeceptóribus, púeri, 
doctis erudimini, brevi témpore docti éritis. 3.!Secünda noctis hora 
portae urbis nostrae clausae sunt. 4. Ópera bona ĉa malis impedi- 
üántur. Ópera vestra ?a bonis laudántur. 5. Püeri ímpigri oves et 
equos nütriunt. 6. ?Boni amícis non carent. 7. In schola célebri a 
magístris celébribus erudímur. $8. Opus máximum finiétur. 9. 
Urbs nostra ab ómnibus cívibus magna cum cura custodiétur. 10. 
Ab imperatóre, milites*, laudámini, nam fortiter pugnavístis. 11. 
Victória Iuliáque epístulas studióse et diligénter legunt. 12. Aves 
non nutrímus, sed multa génera pécorum álimus. 13. Naves nostrae 
vento et flüctibus impediebántur. 14. Num, discípuli, Latíne scitis? 
Latíne nescímus, sed Latíne brevi? sciémus. 15. Oves et equi et porci 
ab agrícolis nutriüntur. 16. Hieme in urbe nostra cantus ávium 
non audítur. 17. Ópera máxima a milítibus fórtibus finiéntur. 18. 
Condiscípulus meus a magístro sapiénte non puniétur. 19. Urbes 
vestrae a milítibus fórtibus muniebántur. 20. Vulnus non est grave; 
nam cantat homo et ámbulat. 21. Ferrum utílius est quam aurum 
et argéntum, aurum autem est ferro pretiósius. 22. Ab agrícola enim 
nutrítur et erudítur. 23. Neque magistri neque condiscípuli in audi- 
tório erant. 24. Multi püeri a praeceptóribus doctis erudiüntur. 
25. Num agrícola sédulus caret pecánia?* Agrícola sédulus pecünia* 
nunquam caret. 26. Antíquis tempóribus urbs a cívibus "vallo fos- 
sáque muniebátur. 27. Nonne vales, caríssime | amíce? Heri non 
bene valébam sed hódie óptime váleo. Valésne? Semper váleo. 


注释 : 1. secunda noctis hora. (夜间 两 点 钟 时 ) 里 的 secánda hora 是 说 明 “ 在 何 
时 ”的 夺 格 ; noctis Æ “nox, noctis, f. 夜 ,夜间 ”的 单数 属 格 , 作 定语 。 2. a malis 
impediúntur ( 受 坏 人 的 阻碍 ) 中 的 malis 和 a bonis laudántur C4 ARM) 中 的 
bonis 都 是 形容 词 当 名 词 用 的 阳性 复数 施 动 夺 格 (参阅 第 二 十 九 课 “3， 形 容 词 当 名 词 
JP”), 3. Boni amicis non carent. (好 人 不 缺少 朋友 ) 中 的 boni 是 形容 词 当 台词 
用 ,在 句 中 作 主 语 ，amicis 是 “amic-us, i m. 朋友 ”的 复数 夺 格 ， 因 为 carë're, 2. 
(缺少 ) 要 求 夺 格 宾语 。 4. milites Æ "miles, itis, m. 士兵 ”的 复数 呼 格 。 5. brevi 
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(不 入 ) 相 当 于 brevi témpore. 6. pecünia 是 “pecuni-a, ae, f. 钱 ; 财 货 ”的 单数 夺 
格 ,可 参阅 本 课文 注释 3. 中 关于 夺 格 amicis 的 说 明 。 7. vallo fossáque (H DB m 
濠 沟 ) 相 当 于 vallo et fossa (参阅 第 二 十 四 课 “3. 方 法 ,原因 夺 格 ”)。 


练 习 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

1. 我 们 是 勤奋 的 学 生 。 你 们 是 强壮 的 农夫 。 他 们 是 有 经 验 的 医 
^, 2. 春 以 花草 装饰 大 地 。 春 季 里 在 树林 里 听 到 小 鸟 的 歌声 。 3. JL 
女 由 母亲 抚养 。 4. 农夫 不 养 鸟 , 但 是 马 . 羊 、 猪 被 农夫 饲养 。5. 我 们 很 
用 心地 学 习 拉 丁 语 ， 所 以 我 们 将 通晓 拉丁 语 。 6. 勇 歼 的 士兵 们 昕 到 了 
女孩 们 的 悦耳 歌曲 。 女 孩 们 尊敬 勇敢 的 士兵 。 7. 马 库 斯 ,你 好 吗 ? 我 
好 ,但 是 昨天 不 太 好 。8. 我 的 儿子 ,你 受 了 老师 的 称赞 ,因为 你 用 功 地 学 
习 了 。 9. 你 们 的 城市 将 被 士兵 们 和 全 体 市 民用 木 栅 \ 濠 沟 防 卫 起 来 。 最 
艰难 的 工事 即将 完成 。10. 当时 (他 们 ) 伤 势 不 重 ,因为 这 些 人 跳 着 , 唱 着 。 
11. 今天 早晨 我 在 农夫 的 园子 里 听 到 了 鸟 叫 。 12. 我 的 同学 卡 罗 禄 斯 
重视 拉丁 语 。13. 我 们 不 缺少 钱 和 朋友 。14. 马 库 斯 和 卡 罗 禄 斯 在 认真 
地 读 着 维 琪 尔 的 诗歌 。 15. 维 死 多 丽 亚 ， 莫 非 你 懂 拉 了 丁 语 吗 ? 我 不 懂 ， 
但 是 我 不 和 久 即 懂 希 腊 语 。 16. 今天 早晨 男孩 给 母亲 寄 了 一 封 长 信 。17. 
在 大 教室 里 那 时 既 没 有 男孩 也 没有 女孩 。 18. 卡 罗 禄 斯 ,老师 在 什么 地 
Jj: 老师 现在 花园 里 散步 。 19. 你 们 部 队 的 进程 那 时 正 被 许多 东西 阻 
挡 着 。 20. 我 们 的 市 镇 将 由 大 家 很 留心 地 防护 。 21. 我 们 被 博学 的 教 
师 们 教育 着 ,不 久 我 们 将 是 博学 的 。 22. 维 殉 多 丽 亚 ， 你 会 受 父亲 称赞 
的 ,因为 你 现在 学 习 用 功 。 23. 亲爱 的 朋友 ,昨天 我 一 直 等 着 你 的 书信 。 


第 三 十 四 课 


1. 第 四 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 由 目 
的 分 词 词 干 构 成 的 时 式 : 
(1) 完成 时 ; (2) 过 去 完成 时 ; (3) 将 来 完成 时 
2. 只 用 复数 的 名 词 和 单数 与 复数 意义 不 同 
的 名 词 
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1. 第 四 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 
由 目的 分 词 词 干 构 成 的 时 式 


第 四 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 各 个 完成 时 的 构成 方法 也 与 
前 面 第 一 ,二 ,三 , 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 各 完成 时 相同 ,就 是 
在 目的 分 词 词 干 后 加 上 词尾 ，-us (m.), -a (f), -um (n.) 然后 借 
助 于 助动词 esse 的 直 陈 式 现在 时 .未 完成 过 去 时 、 将 来 时 一 起 来 
构成 。 

第 四 变 位 法 规则 动词 的 目的 分 词 词 干 是 由 现在 词 干 上 加 字母 
t 而 成 。 例 如 : 


(不 定式 现在 时 ) OM fE a] T) (上 只 的 分 词 词 干 ) 
audi're B audi- audit- 

impedi re 阻碍 impedi- impedit- 

custodi re 和 守护 custodi- custodit- 

punire 惩罚 puni- punit- 

erudire 教导 erudi- erudit- 

finire 完成 fini- finit- 


现 仍 以 第 四 变 位 法 动词 audire 〈 听 ) 为 例 ， 将 三 个 完成 时 的 
变 位 列表 如 下 : 
dx xj ds E ER X 
1) 完成 时 (tempus perféctum) 
人 称 一 = i ^ pi xj | 汉语 意 
— ji Ww x 
词 + jus | 


单 第 一 人 称 H 59 5 en T | sum audit-us(a um) sum | REM T 

第 二 人 称 H AR I im) t| es audít-us(a, um) es 你 被 听 了 

数 第 三 人 称 H 5 H or est audít-us(a, um) est 他 被 听 了 
E H KWA WIT t | sumus | audít-i(ae, a) sumus | pi 
aree TT | estis audit- iae, a) estis 你 们 被 听 了 
E 目 的 分 加 亲王 * | sunt audít- i(ae, a) sunt 他 们 被 听 了 


impedi're: custodi re: 


l. impedit-us(a, um) sum 1. custodít-us(a, um) sum 
单数 2 impedit-us(a, um) es 单数 2 custodít-us(a, um) es 
3. impedít-us(a, um) est 3. custodít-us(a, um) est 
1. impedit-i(ae, a) sumus 1. custodit-i(ae, a) sumus 
复数 2 impedit-i(ae, a) estis 复数 42. custodít-i(ae, a) estis 
3. impedit-i(ae, a) sunt 3. custodit-i(ae, a) sunt 
puni re: 


1. punít-us(a, um) sum 
单数 2 punit-us(a, um) es 
3. punit-us(a, um) est 


1. punit-i(ae, a) sumus 
复数 42. punit-i(ae, a) estis 
3. punít-i(ae, a) sunt 


2) 过 去 完成 时 (tempus plusquamperféctum) 


^H 成 K R 
m esse 的 直 陈 式 例 


未 完成 过 去 时 
目 MA nA + audit-us(a, um) eram 
H 的 分 Tt andit-us(a, um) eras 
H a Wa + audít-us(a, um) erat 
H 的 分 eon) + erámus | audit-i(ae ,a) erámus 
H Ha Wr erátis audit-i(ae, a) erátis 
H 的 分 Wwrt sunt audít-i(ae, a) erant 
impedi re: custodi re: 
1. impedit-us(a, um) eram 1. custodít-us(a, um) eram 
单数 42. impedit-us(a, um) eras 单数 42. custodít-us(a, um) eras 
3. impedít-us(a, um) erat 3. custodít-us(a, um) erat 


203 


l. impedit-i(ae, a) erámus l. custodit-i(ae, a) erámus 
复数 42. impedít-i(ae, a) erátis 复数 42. custodít-i(ae, a) erátis 
3. impedit-i(ae, a) erant 3. custodít-i(ae, a) erant 


puni re: 
1. punít-us(a, um) eram 
单数 42. punit-us(a, um) eras 
3. punít-us(a, um) erat 


1. punít-i(ae, a) erámus 
复数 42. punít-i(ae, a) erátis 
3. punít-i(ae, a) erant 


3) 将 来 完成 时 (tempus futürum perféctum) 


组 成 格 式 
L À 称 uoc esse 的 直 例 词 汉语 意义 
陈 式 将 来 时 
第 一 人 称 | 目 的 分 een t| ero audít-us(a, um) ero a HE 被 
第 二 人 称 H MÀ mr T | eris audít-us(a, um) eris 你 到 那 时 将 被 
第 三 人 称 目 的 分 WW * | erit audít-us(a, um) erit kaz 过 时 将 t 
H 的 分 WAF + | érimus audit-i(ae, a) érimus 我 们 到 
H ma e TT | eritis audít-i(ae, a) éritis ”| 你 们 到 那 时 将 
H ma HT + erunt audit-i(ae, a) erunt 


impedi're: custodi' re: 
Í. impedit-us(a, um) ero d. custodít-us(a, um) ero 
单数 2 impedít-us(a, um) eris 单数 22. custodit-us(a, um) eris 
3. impedít-us(a, um) erit 3. custodít-us(a, um) erit 
1. impedit-i(ae, a) érimus 1. custodít-i(ae, a) érimus 
复数 2 impedit-i(ae, a) éritis 复数 (2. custodit-i(ae, a) éritis 
3. impedit-i(ae, a) erunt 3. custodiít-i(ae, a) erunt 


puni're: 


1. punít-us (a, um) ero 
单数 2 punit-us (a, um) eris 
3. punit-us (a, um) erit 


1. punít-i (ae, a) érimus 
复数 d punít-i (ae, a) éritis 
'3. punít-i (ae, a) erunt 


2. 只 用 复数 的 名 词 
和 单数 与 复数 意义 不 同 的 名 词 


a) 有 些 名 词 一 般 只 用 复数 ,如 : arm-a, ó'rum, n. pl. CRA) 


《 按 第 十 二 课 的 中 性 变 格 例 词 “donum2” 的 复数 变 格 7; 


divíti-ae, 


a'rum, f. 以 《财富 并 按 第 八 课 阴 性 变 格 例 词 “mensa” 的 复数 变 


格 ), 等 等 。 


b) 还 有 些 名 词 的 单数 与 复数 的 意义 不 同 , 如 : 


aed-es, is, f. gi 


castr-um, i, n. 炮台 


fin-is, is, f. 完毕 


cópi-a, ac, f. 多 ,丰富 
líttér-a, ae, f. 字 , 字 和 母 
natá'l-is, is, m. Æ H 


词 
advén-To, i, tum, ire, 4. 来 到 ,到 
sur-go, rë!xi, réctum, gére, 3. 起 来 ; 起 
床 
vin-Cto, xi, ctum, ci'/re, 4. 捆绑 
scüt-um, i, n. J&. #8 EA 
bráchi-um, i, n. M$ 


aed-es, ium, f. pl. 房屋 

castr-a, O'rum, n. pl. 军营 ; 营房 、 
OE 

fin-es, ium, m. pl. 边界 ; 境界 ; 领 
域 

cópi-ae, a'rum, f. pl. %EEÉN , 部队 

líttér-ae, à'rum, f. pl. 书信 

nata'l-es, lum, m. pl. £s 


ii 

post, praep. (acc.) 在 ... 后 

prándi-um, i, n. 午饭 , t iR 

ante, praep. (ace.) 在 ... 前 

ientácùl-um, 1, n. 早饭 

sená't-us, us, m. (H F SO) G DG: 上 
议院 


Æ: 词汇 表 中 介词 post 及 ante 之 后 的 facc.) 表示 它们 要 求 宾 格 宾语 。 
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Wo x 


l. Verba praeceptóris sapiéntis ab ómnibus discípulis audíta 
sunt. 2. Voces puerórum et cantus ávium in silva audíti sunt. 3. 
Imperátor sápiens cum multis cópiis in urbem antíquam contendé- 
bat. 4. Hódie cum magístro nostro in scholam vestram advenímus. 
3. Mane sürgimus. Die laborámus. Nocte dormímus. 6. !Pátriae 
et pópulis sérviunt. 7. Antíquis tempóribus multae urbes muris et 
türribus munitae sunt. 8. Opus medicórum ab agrícolis laudátum 
est. 9. Scitisne nomen magistri novi? Nomen magistri novi scimus. 
10. Ex Itália in rempüblicam? populárem vestram venit. 11. Ma- 
gistra sápiens laudávit Marcum ómnium discipulórum diligentíssi- 
mum. 12. Bella multa a Románis gesta erant. 13. [n classe nostra 
Cárolus diligentissimus est. 14. Urbs vestra ab ómnibus cívibus 
magna cum cura custodíta est. 15. Exércitus nostri ad castra con- 
téndunt. 16. Püeri, vestrae lítterae erant gratae magistris. 17. 
Ópera vestra finíta sunt. 18. Hostes feróces ab ómnibus pópulis 
*vincéntur et vinciéntur. 19. Marcus scutum in dextro bráchio gerit. 
20. Hostes audáces victi sunt. Captívi a milítibus ad imperatórem 
ducti sunt. 21. Fílii a patre in agros missi sunt. 22. Ubi sunt püeri? 
In scholam ducti sunt. 23. Cármina dulcíssima puellárum ab impe- 
ratóribus nostris audíta erant. 24. Num Marcus, miles fortis, scu- 
tum in dextro bráchio gerébat?* Non in dextro bráchio Marcus scu- 
tum gerébatf 25. Ubi est condiscípulus tuus? Romae? est. 26. 
Nonne castra muniétis? Castra semper muniémus et custodiémus. 
27. Cum ómnibus cópiis in nostros fines? contendébat. 


注释 : 1. Pátriae et pópulis sérviunt. (他 们 为 祖国 和 人 民 服 务 。) 名 中 的 
pátriae 和 populis 一 为 单数 与 格 ,一 为 复数 与 格 ,因为 "servire 为 … 服 务 ” 要 求 与 格 的 
宾语 。 2.rempüblicam E. “respúblic-a, ae, f. 共和国” 的 单数 宾 格 ,作为 介词 in 
的 宾语。 3. vincéntur et vinciéntur (他 们 将 被 战胜 和 捆绑 ) 中 vincéntur 是 “vin- 
cere 战胜 ?的 被 动态 直 陈 式 将 来 时 复数 第 三 人 称 ,而 vinciéntur Æ “vincire 捆绑 ?的 
被 动态 直 陈 式 将 来 时 复数 第 三 人 称 , 因 为 主语 hostes feroces 是 复数 第 三 人 称 。 4. 
gerébat Æ "gérere 携带 ”的 未 完成 过 去 时 单数 第 和 三人称。 5. Romae (在 罗马 ) ( 参 
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阅 第 十 九 课 “3. 地 点 夺 格 "后 的 注 一 )。 6. fines 是 “fin-es, ium, m. pl. 边界 ,境界 ” 
的 复数 宾 格 ,作为 介词 in 的 宾语 。 


AR 


soc 


5& 3 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : | 

1. Sp M Eq PA apii msi. 2. 农夫 ,水 手 和 土 
兵 都 为 祖国 服务 得 很 好 。 3. 女孩 们 的 声音 被 女 教 师 听 到 了 。4. 你 们 
的 书信 和 是 捕 学 的 老师 所 欣 茹 的 。 5. 我 们 的 工程 不 久 即 结束 。 6. 士兵 
们 的 工事 受到 了 英明 的 统帅 的 称赞 。7. 许多 人 从 城 里 被 派 到 乡里 。 8. 
你 们 被 我 的 父亲 和 许多 农夫 看 到 了 。 9. 难道 维 克 多 丽 亚 那 时 在 右 辟 上 
REE? 10. 午饭 后 我 们 常 散步 。 ll. 早饭 前 我 们 学 习 拉 丁 语 。 12. 
拉丁 语 书 籍 对 医生 们 岂 不 是 有 用 的 吗 ? 是 极 有 用 的 。13 .莫非 你 用 拉丁 
语 给 你 父亲 写 信 ? 我 不 用 拉丁 语 写 。14. 这 强盗 被 一 最 强壮 的 农夫 捆绑 
起 来 了 。15. 十 时 候 罗 马 人 打 过 极 多 极 大 的 仗 。16. 我 的 朋友 是 全 体 学 
生 中 最 聪明 的 。17. 他 们 看 到 了 意大利 的 古城 罗马 。18. 妇女 维 克 多 丽 
亚 那 时 岂 不 是 戴 着 盾 ? 她 戴 的 。19. 统帅 派出 了 全 部 队伍 。20. 这 罗马 
兵 那 时 总 不 是 在 左 辟 上 戴 盾 ? 那 罗马 兵 那 时 是 在 左 辟 上 戴 盾 。 21. 在 
树林 里 昕 到 了 小 鸟 儿 的 叫 声 。22. 夏天 比 冬天 更 为 孩子 们 喜爱 吗 ? 对 孩 
子 们 来 说 夏天 总 是 比 冬天 可 爱 。23. 他 指 着 全 军 来 到 统帅 凯撒 处 。24 . 
你 很 喜爱 拉丁 语 。 用 蕊 的 学 生 往往 喜爱 拉丁 语 也 研究 拉丁 语 。25. 今天 
他 们 从 统帅 府 来 到 了 我 们 元 老 院 。26. 那 时 士兵 们 用 濠 沟 和 案 栅 防卫 
军营 。 


第 三 十 五 课 


1. 数 词 


2.“ 经 过 多 少时 间 ” 的 表示 法 


1. 数 词 (nomen numerale) 


数 词 主要 分 为 表示 数目 的 基数 词 (numerália cardinália) 和 
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表示 顺序 的 序数 词 (numerália ordinália); 这 两 种 均 属于 数字 形容 


is). 
注 : 数 词 中 ， 属 于 数字 形容 词 的 还 有 分 配 数 词 


(numerália distributiva), 如 


síngul-i, aç, a (逐一 ,一 一 ) , bin-i, ac, a (每 两 个 ) 等 ( 按 第 一 类 形 窑 词 的 复数 变 格 》。 
此 外 还 有 属于 副词 性 不 变化 的 副词 数 词 (numrália adverbialia)， 如 semel (一 次 )， 
bis (两 次 ) ter (三 次 ) 等 。 这 两 种 数 词 本 书 不 作 专 节 介 绍 。 


基数 词 : 是 表示 数目 多 少 ,回答 问题 “多 少 ?y 若干 ?”(qu0t?) 的 


数 词 ， 亦 称 “ 计 数 词 或 “ 指 量 数 词 ?, 如 unus C—), duo (二 )， 
quinque (4), decem (CT) viginti (二 十 ), etc. 

下 面 是 从 一 到 一 万 的 基数 词 中 的 基本 数 词 ， 其 他 的 数 词 都 可 
由 这 些 词 来 组 成 : 
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unus (m.), una (f.), unum (n.) — 
duo (m.), duae (f.), duo (n.) 二 


tres (m., f), tria (n.) = 
quáttuor py 
quinque 五 

Sex 六 ` 

septem + 

octo 八 

novem JL 

decem 十 

ündecim 十 一 
duódecim 十 二 
tredecim += 
quattuórdecim 十 四 
quíndecim 十 五 
sédecim 十 六 
septéndecim ++ 
duodeviginti -+A 
undeviginti +JL 
viginti 二 十 


rr e- n9 os 


duodetrigínta 二 十 八 
undetrigínta 二 十 九 
triginta 三 十 
quadraginta 四 十 
quinquaginta T+ 
sexagínta 六 十 
septuaginta 七 十 
octoginta 八 十 
nonaginta 九 十 

centum 一 再 

centum unus 一 百 零 一 
ducént-i, ae, a 二 百 
trecént-i, ae, a = Tr 
quadringént-i, ae, a 四 百 
quingént-i, ae, a TrET 
sescént-ij ae, a XE 
septingénti, ae, a +T 
octingént2, ae, a 八 百 
nongént-i. ae, a JLF 
mile 或 mile (一 ) 千 


duo mília WF 


tria míla 三 千 


unus et viginti 或 viginti unus 二 十 一 
duo et viginti 或 viginti duo 二 十 二 
tres et vigínti 或 vigínti tres 二 十 三 decem milia 一 万 


现 将 基数 词 的 变 格 ,复合 数 的 表示 法 以 及 用 法 说 明 如 下 : 
D) 基数 词 的 变 格 : 在 一 千 以 内 的 基数 词 中 只 有 un-us, a, um 


(一 ) du-o, ae, o (Z), tres, tria (三 ) 以 及 队 ducént-i, ae, a 
(二 百 ) 到 nongént4, ae, a GLED 有 格 的 变化 ; 此 外 mille CT) 
在 单数 时 是 不 变 格 的 数 词 形容 词 , 复数 (二 千 , 三 千 …) 却 要 变 格 。 
这 些 基 数 词 的 变 格 法 如 下 : 


a) unus (m.), una (f.), unum (n.) 一 


阳性 阴性 中 性 
主格 unus una unum 
属 格 uníus uníus uníus 
与 格 uni uni uni 
E unum unam unum 
ZF) uno una uno 


基数 词 un-us, a, um 只 有 单数 ， 其 变 格 大 致 与 第 一 类 形容 
词 的 单数 相似 ， 只 是 单数 属 格 词尾 为 -ius， 与 格 词尾 为 -i JEE. 
这 两 个 格 在 三 性 中 都 相同 。 
b) duo (m.), duae (f.), duo (n.) 二 


阳性 阴性 中 性 
主格 duo duae duo 
属 格 duórum duárum duórum 
与 格 duóbus duábus duobus 
z duos duas duo 
看 烙 duóbus duábus duóbus 

c) tres (m.), tres (f.), tria (n.) = 

阳性 阴性 中 性 
主格 tres tres tria 
属 格 trium trium trium 
与 格 tribus tribus tribus 
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k tres tres tria 
Ze) tribus tribus tribus 
«du-o, ae, o? 及 “tres, tria? 只 有 复数 ; tres, tria 的 复数 
变 格 大 致 与 第 二 类 形容 词 的 复数 相同 。 
d) ducénti (m.), ducéntae (f.), ducénta (n.) ZA 


阳性 阴性 中 性 
主格 ducent-i ducént-ae ducént-a 
属 格 ducent-órum ducent-arum ducent-órum 
与 格 ducént-is ducént-is ducént-is 
宾 格 ducént-os ducént-as ducént-a 
夺 格 ducént-is ducént-is ducént-is 


基数 词 从 ducént-i, ae, a 到 nongént-i, ae, a 的 整 百 数 的 
变 格 完全 与 第 一 类 形容 词 的 复数 相同 . 

e) mille (或 mile) CT) 在 单数 时 可 看 作 不 变 格 的 形容 词 ,但 
它 的 复数 milia Cak millia) 的 变 格 与 第 三 变 格 法 的 单数 主格 以 “-e， 
-al, -ar” 结尾 的 中 性 名 词 的 复数 相同 : 

milia, milum, pl. + 
主格 milia (或 míllia) 
属 格 milium (或 millium) 
与 格 milibus (或 millibus) 
zæ milia (或 millia) 
Z&k& milibus (或 millibus) 

注 : 数 词 不 论 单 数 或 复数 都 没有 呼 格 。 

2) 基数 词 的 复合 数 的 表示 法 : 

a) 个 位 数 是 3 或 9 的 两 位 数 , 如 18, 19, 28, 29, 38, 39 ... 等 
通常 是 以 从 它们 后 面 的 整 十 位 数 , 如 20, 30, 40 … 减 去 1 或 2 来 
表示 (从 … 减 去 ”用 “-de-” 表 示 )。 例 如 : 

18: duodeviginti 20-2=18); 19: undeviginti (20—1—19); 
28: duodetrigínta (30—2—28); 29: undetriginta (30 — 1—29); 
38: duodequadragínta 39: undequadraginta (40 — 1 — 39), 

(40 一 2 一 38); etc. 
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b) 表示 个 位 数 不 是 0 的 两 位 数 , 如 23, 25, 36, 47 ...94 等 ,有 
两 种 方式 : 一 种 是 先 写 个 位 数 ， 再 加 连接 词 et 然后 写 十 位 数 ; 另 
一 种 方式 是 先 写 十 位 数 , 后 写 个 位 数 , 中 间 不 用 连接 词 。 例 如 ; 

23: tres et vigínti 或 viginti tres 

25: quinque et viginti sy, viginti quinque 

36: sex et triginta 或 trigínta sex 


47: septem et quadragínta gy quadraginta septem 
94: quáttuor et nonaginta 或 nonaginta quáttuor 


c) 表示 100 以 上 的 基数 词 ， 通常 与 汉语 里 的 复合 数 顺 序 相 
同 , 即 先 写 百 位 数 ,再 写 十 位 数 , 个 位 数 置 于 最 后 ,中 国都 不 用 连接 
词 。 例 如 : 
124: centum vigínti quáttuor 
365: trecénti sexagínta quinque 
2125: duo mília centum viginti quinque 
不 过 要 注意 个 位 数 的 “一 ”应 该 避免 与 复数 名 词 相连 续 。 例 如 : 
"31 名 士兵 ”要 写作 milites triginta unus 或 unus et trigínta milites, 
而 不 要 写作 “triginta unus milites “或 ”milites unus et triginta”. 
3) 基数 词 的 用 法 : 基数 词 是 数 词 形容 词 (adiectivum numer- 
ále), 人 象形 容 词 一 样 ， 当 它 与 名 词 连 用 时 , 须 与 名 词 在 性 , 数 、 格 上 
一 到。 例如 ; 
duae puéllae 两 个 女孩 ; tres médici 三 位 医生 ; 
tria flümina =% Mf; duo praeceptóres 两 位 教师 ; 
Duóbus mánibus laboramus， 我 们 用 两 手工 作 。 
Tres püeros et duas puéllas in schola vidi. 我 看 到 了 三 个 男孩 和 
两 个 女孩 在 学 校 里 。 
Hódie septem condiscípuli a tribus magístris laudáti sunt. 今天 
七 个 同学 被 三 位 老师 称赞 了 。 
Imperátor cum trecéntis sexaginta duóbus milítibus ad urbem con- 
tendébat， 统 帅 带 着 三 百 六 十 二 名 士兵 那 时 正 向 该 城 行进 。 
上 面 例句 中 的 septem (七 ) 和 sexaginta (XH) 因为 是 无 变 
化 的 数 词 形 容 词 ,虽然 并 无 变化 ,但 原则 上 也 应 分 别 视 作 与 它们 所 


211 


描述 的 名 词 condiscipuli 和 militibus 在 性 , 数 , 格 上 一 致 。 
基数 词 中 只 有 mille ( 千 ) 的 复数 milia 后 面 与 之 相连 用 的 名 


词 要 用 复数 属 格 ,例如 : 
duo milia militum 两 千 名 士兵 ; decem milia discipulórum — 
万 名 学 生 。 
[BAUR mília 之 后 还 有 别 的 数 词 则 后 面 的 名 词 仍 不 用 属 格 ， 
例如 : 


duo milia trecénti quinquaginta magistri 两 千 三 百 五 十 位 教师 (这 
里 的 magistri 是 复数 主格 而 不 是 复数 属 格 ， 因 为 milia 之 后 还 有 其 
它 数 词 )。 


“经 过 多 少时 间 ” 的 表示 法 


拉丁 语 里 表示 一 件 事 “经 过 多 少时 间 ” 或 “经 历 多 长 时 间 ”， 通 
第 用 宾 格 而 不 必 男 加 介词 。 带 有 数 词 的 时 间 , 则 数 词 用 基数 词 , 例 
A: 
Multos dies in silva fuit. 他 在 树林 里 已 多 天 了 。 
Decem menses in urbe Roma mansísti. 你 在 罗马 城 居 留 了 十 个 月 了 。 
Triginta annos vixit， 他 活 了 三 十 岁 。 
Quot annos regnévit Romulus? Triginta septem annos regnávit. 
区 莫 保 斯 统治 了 多 少年 ? 他 在 位 三 十 七 年 (quot 是 不 变化 形容 词 , 意 
为 “多少 ?7”， “EF”, “几何 ?>”) 。 


Œ: 有 时 为 了 强调 时 间 的 连续 性 亦 可 用 介词 per (经 过 ) 后 加 宾 格 宾语 来 表示 “经 
过 多 少时 间 ,如 per hiemem (整个 冬季 )，per decem dies (CEFA). 


词 汇 

plus, comp. ad. 更 多 , 较 多 ; 加 plusquam 或 plus guam, ad. 多 于 …， 
autümn-us, 1, m. 秋天 ,秋季 过 于 …. 

iam, ad. 已 经 ; 即将 cont-ínéo, Ínüi, éntum, inē're, 2. Í 
medici'n-a, ae, f. 医学 ; 药物 CEREK] 

dígit-us, i, m. 手指 dimídi-us, a, um 半 ,一 半 的 

tōt-us, a, um 整个 ,全 部 的 minus, comp. ad. 更 少 , 较 少 , 愈 少 ; 减 
pervén-Io, i, tum, Tre, 4. Æ $i regn-o, à'vi, à'tum, à/re, L JjiE, ik 
compóo'-no, süi, sítum, nére, 3. 组 成 政 ,统治 
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ik 1. plüs 及 minus f “comp. ad. 是 “副词 比较 级 "的 编写 。 
jk 2. tot-us, a, um 的 变 格 可 参阅 第 四 十 课 的 “3. 形 容 代词 。 


# x 

1. Tres horas laborávi. 2. Unus et unus sunt duo. 3. Sex et 
septem sunt trédecim. Centum vigínti quáttuor plus triginta quin- 
que sunt centum quinquagínta novem. 4. Médici Graeci clarióres 
fuérunt quam Románi, sed Sina hábuit celebérrimos médicos. 5. 
?Anni témpora sunt quáttuor: Ver, aestas, autümnus, hiems. 6. 
Viginti tres médici in nosocómio nostro labórant. 7. Iam per quát- 
tuor annos medicínae? studétis. 8. Homo habet unum os, duos 
óculos, duas manus, decem dígitos. 9. Imperatóres *cum decem 
mílibus mílitum in urbem magnam conténdunt. 10. Quot libros ha- 
bétis? Sex milia librórum habémus. 11. Pater meus quinquagínta 
duos annos vixit. 12. Quotídie octo horas laborámus. 13. Du- 
cénti discipuli a Cárolo, praeceptóre sapiénte, erudiebántur. 14. 
SPer totam noctem labórant. 15. Marcus, Iüliae amícus, multos : 
menses navigávit ad urbem Corínthum. 16. Magíster novus secündo 
die pervéniet. 17. Praecéptor Marci stria milia quingéntos libros 
hábuit. 18. Unas et vigínti puéllas vidérunt. 19. Triginta dies 
unum mensem compónunt. 20. Trium fratrum Iúlius erat diligen- 
tíssimus. 21. Plus quam duo mília equórum alunt. 22. Annus 
quáttuor témpora et duódecim menses cóntinet. 23. Post prándium 
dimídiam horam ambulámus. 24. Dies trigínta aut? trigínta unus 
unum mensem compónunt. 25. Durióres osse? dentes sunt. 26. 
*?Trecénti quinquagínta quáttuor minus ducénti duodevigínti sunt 
centum trigínta sex. 27. Quot annos regnávit rex? Vigínti duos 
annos regnávit. | 

注释 : 1. Centum viginti quáttuor plus trigínta quinque sunt centum quin- 
quaginta novem. (124 十 35 二 159) 这 名 中 的 plus 有 “加 ?的 意思 。2. Anni témpora 
sunt quáttuor: ... (一 年 有 四 季 ) 这 里 的 témpora Æ "temp-us, oris, n. 时 间 ; Æ” 
的 复数 主格 ， 在 句 中 作 主 语 , ani 是 修饰 témpora 的 定语 。 3. medicinae “是 
“medicin-a, ae, f. 医学 ”的 单数 与 格 ， 因 为 “studére, 2. 学 习 ; 研究 ”要 求 与 格 的 宾 
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i&, 4. cum decem milibus mílitum ...《 带 着 一 方 名 士兵 ) ,拉丁 语 里 10,000— decem 
milia，100,000 二 centum milia, 没有 专用 的 数 词 “ 万 ”。5. per totam noctem (—# 
夜 ) (参阅 本 课 语 法 部 分 最 后 的 注 )。6. tria milia quingéntos libros ... (三 千 五 百 本 
书 ) 也 可 写作 tria milia librórum et quingéntos ... 7. aut, c.( 或 ) 是 并 列 连接 词 。 
8. osse 是 “os,ossis, n. 骨头 ”的 单数 半 格 (参阅 第 二 十 五 课 “3. 形 容 启 比较 级 的 使 用 
和 :无 quam 邦 格 ””。 9. Trecénti quinquaginta quáttuor minus ducénti duode- 
viginti sunt centum triginta sex. (354— 218=136) 句 中 的 minus ERE 893€. 


Bo 
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练 3 


将 下 列 词组 和 句子 译 成 拉丁 语 : 

l. 五 十 二 座 房屋 。2， 一 千 辆 车 子 。 两 千 匹 马 。 五 千 三 百 个 水 手 。 
3. 在 人 的 头 部 有 六 十 三 块 骨头 。4. 他 将 带 一 千 名 士兵 来 到 。5. 我 照看 
着 三 千 个 学 生 。6. 山 撤 在 高 卢 打 了 七 年 使 。7. 我 的 母 厅 活 了 六 十 三 岁 。 
8. 四 十 五 加 二 十 四 是 六 十 九 。9. 八 百 六 十 四 减 去 二 百 十 八 是 六 百 四 十 
六 。10. 凯撒 活 了 五 十 六 岁 。11. 我 们 的 房子 有 两 个 门 。12. 十 八 和 十 
九 组 成 三 十 七 。13. 二 十 四 小 时 组 成 一 天 。 三 十 天 组 成 一 个 月 。 三 百 六 
十 五 天 组 成 一 年 。14 .在 你 们 班级 里 有 三 十 二 个 女孩 。15. 一 年 有 四 季 。 
秋天 是 最 令 人 愉快 的 季 市 。 16. 春季 里 勤劳 的 农夫 们 整 天 在 田间 劳动 。 
17. 我 们 有 三 十 二 颗 牙 上 元。 我 们 全 身 有 两 百 六 十 块 骨头 。18 .我 有 两 手 。 
一 只 手 上 有 了 五指。19. 三 个 孩子 用 六 块 石 头 打 伤 了 两 只 狗 。20. 高 上 户 人 
打 了 六 天 全 了 。21. 在 我 们 的 讲堂 里 有 一 百 二 十 三 人 。22. 汉 尼 技 曾 把 
几 头 象 带 进 了 意大利 ? 他 带 了 三 十 七 头 象 到 意大利 。23. 西 塞 罗 写 过 几 
本 书 ? 他 用 最 好 的 拉丁 语 写 过 许多 书 。 


第 三 十 六 课 


1. SC) 
2.“ 和 需要 多 少时 间 ” 的 表示 法 


1。 数 词 ( 续 ) 


拉丁 语 数 词 的 另 一 个 主要 部 分 是 序数 词 (numerália ordiná- 


lia). 


序数 词 : 是 表示 顺序 .回答 问题 ^ 第 几 ?2> (quot-us, a, um 第 
几 的 ? ) 的 数 词 ,如 prim-us, a um (第 一 ) secúnd-us, a, um (第 


Z), undécim-us, aum 〈 第 十 一 ) centésim-us, a, um (第 一 


E, etc. 


下 面 是 从 “第 一 ”到 “第 一 万 ” 


他 序数 词 : 

prim-us, a, um 第 一 
secünd-us, a, um 第 二 
térti-us, a, um 第 三 
quart-us, a, um 第 四 
quint-us, a, um 第 五 

sext-us, a, um 第 六 
séptim-us, a, um 第 七 
Octáv-us, a, um 第 八 

non-us, a, um 第 九 
décim-us, a, um 第 十 
undécim-us, s, um 第 十 一 
duodécim-us, a, um 第 十 二 
tértius décimus 第 十 三 
quartus décimus 第 十 四 
quintus décimus 第 十 五 
sextus décimus 第 十 六 
séptimus décimus 第 十 七 
duodevicésim-us, a, um 第 十 八 
undevicésim-us, a, um 第 十 九 


的 基本 数 词 ， 用 它们 可 以 组 成 其 


duodetricésim-us, a, um 第 二 十 八 
undetricésim-us, a, um 第 二 十 九 
tricesim-us，a，um 第 三 十 
quadragésim-us，a，um 第 四 十 
quinquagésim-us, a, um 第 五 十 
sexagésim-us, a, um 第 六 十 
septuagésim-us, a, um 第 七 十 
ocotogésim-us, a, um 第 八 十 
nonagésim-us, a, um 第 九 十 
centésim-us, a, um 第 一 百 
centésimus primus 第 一 百 零 一 
ducentésim-us, a, um 第 二 百 
trecentésim-us, a, um 第 三 百 
quadringentésim-us, a, um 第 四 百 
quingentésim-us, a, um 第 五 百 
sescentésim-us, a, um 第 六 百 
septingentésim-us, a, um 第 七 百 
octingentésim-us, a, um 第 八 百 


nongentésim-us, a, um 第 九 百 
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vicésim-us, a, um 第 二 十 millésim-us, a, um 第 一 千 
vicésimus primus 或 unus et vicési- bis millésim-us, a, um 第 二 千 
mus 第 二 十 一 
vicésimus alter 或 alter et vicésimus ter millésim-us, a, um 第 三 千 
第 二 十 二 | 
vicésimus tértius 第 二 十 三 décies millésim-us, a, um 第 一 万 
序数 词 的 变 格 和 用 法 : 

a) 变 格 : 全 部 序数 词 和 形容 词 一 样 有 性 , 数 、 格 的 变化 。 单 煞 
主格 词尾 为 -us 的 属 阳 性 ,为 -a 的 属 阴性 ,为 -um 的 属 中 性 , 变 
格 形式 完全 与 第 一 类 形容 词 中 单数 主格 词尾 为 -us,-a, -um 的 形容 
词 一 样 〈 参 阅 第 十 五 课 的 第 一 类 形容 词 变 格 示例 中 例 一 bon-us， 
a, um 的 变 格 )。 

表示 “第 二 于 ”到 “第 一 万 ”时 在 millésim-us, a, um 前 面 所 加 
的 bis (二 次 )，ter (三 次 )，quater (四 次 )，quinquies (五 次 )， 
séxies (六 次 )，sépties (七 次 )，Scties (Ax), nóvies (JL, 
décies 《十 次 ) 等 均 为 不 变化 的 副词 数 词 。 

b) 用 法 : 序数 词 与 名 词 连 用 时 ， 象 基数 词 或 者 说 与 一 般 形容 
词 一 样 要 与 名 词 在 性 、 数 , 格 上 一 致 。 在 通常 情况 下 ， 序 数 词 置 于 
名 词 之 后 。 例 如 : 

dies primus 第 一 天 

annus secündus 第 二 年 

hora octáva JAj& Bb 

flumen tértium 第 三 条 河 

classis tértia decima 第 十 三 班 

Estne Ianutrius anni primus mensis? 一 月 是 一 年 的 第 一 个 月 到 ? 
Frater tuus secündo die pervéniet. 你 的 弟弟 第 二 天 要 来 到 。 

Hódie est dies duodécimus Februárii anni millésimi nongentésimi 
septuagesími séptimi. 今天 是 一 九 七 七 年 (的 ) 二 月 十 二 日 。 

“在 哪 一 年 ?的 年 份 写 法 是 :“ 年 ?用 单数 告 格 ,数目 字 用 序数 词 
并 上 且 与 “年 ”在 性 , 数 , 格 上 一 致 ,例如 ; 
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Marcus occisus est ab hóstibus anno millésimo nongentesi- 


mo tricésimo séptimo. 马 库 斯 在 1937 年 上 被 敌人 杀 死 了 。 


注意 primus 有 时 可 用 unus 代替 ,如 vicésimus primus = vicésimus unus, 
也 可 用 et 放 在 十 位 数 (或 百 位 数 ) 之 前 ,写成 unus et vicésimus; secándus 有 时 可 


用 alter 代替 ,如 vicésimus secündus = vicésimus alter 或 alter et vicésimus. 


2. “需要 多 少时 间 ” 的 表示 法 


拉丁 语 里 表示 做 某 件 事 “需要 多 少时 间 ” 或 “在 多 少时 间 内 ” 完 
成 某 项 工作 , 指 时 间 的 名 词 可 单独 用 夺 格 表示 , 或 加 用 介词 intra 
(在 … 内 ) 后 接 宾 格 的 时 间 名 词 ; 如 附 有 数字 , 则 用 基数 词 。 例 如 : 

Galli fortes opus máximum octo ménsibus finivérunt. JB EXE 
卢 人 在 八 个 月 内 完成 了 这 项 巨大 工程 。 
Bellum paucis diébus finiétur， 这 场 战争 不 多 几 天 内 就 要 结束 。 

以 上 两 例如 用 介词 intra 来 表示 “在 多 少时 间 内 ”, 则 可 改 为 : 

Galli fortes intra octo menses opus máximum finivérunt. 和 Bellum 
intra paucos dies finiétur. (音义 与 前 面相 同 )。 


词 汇 
hón-or, 6'ris, m. zE St ,J6 38 Mái-us, i, m. (或 mensis Máius) 五 月 
quié-sco, vi, tum, scére, 3. 休息 de, praep. (abl.) XT , 论 
láli-us, i, m. (xx mensis Július) 七 月 dux, dücis, m. 首领 ; 主帅 ; ERE 
intra, praep. (acc.) 在 … 内 ,在 … 里 audácter, ad. KB Bb , 98 d hb 
natà'l-is, e 诞生 的 líbére, ad. 自由 地 ; 任意 地 
püblic-us, a, um 公共 的 , 公 ( 有 ) 的 cónstr-üo, axi Uctum, účre, 3. 建造 ， 
phíál-a, ae, f. $6: 小 瓶 建筑 
gramm-a, átis, n. w OR E% tr) 

# x 


1. dígitus quintus; séptimus mensis. flumen quartum; caput! 
tricésimum octávum. 2. hora prima et dimídia post meridiem. 
3. Hódie est dies primus labóris in horto. 4. Hora sexta sürgimus. 
5. In classe nostra primus es. 6. Hora nona et dimidia dormímus. 
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7. In classe tua ?tres primi discípuli a magístris laudáti sunt. 8. In 
pátria nostra *ómnibus homínibus labor res honóris est. 9. Ómni- 
bus annis decem menses in schola sumus. 10. Agrícolae séduli octo 
ménsibus opus difficillimum finivérunt. 11. Tres dies in nave cum 
nautis manébimus. 12. Merídie prándium sümimus. Post prán- 
dium horam dimídiam quiéscimus. 13. Cícero et multi cónsules a 
civibus Románis laudáti sunt. 14. Tres fratres mei die quarto per- 
vénient. 15. Duae soróres meae occísae sunt ab hóstibus anno 
millésimo nongentésimo tricésimo octávo, mense Túlio die quarto. 
16. Milites Románi intra tres dies opus máximum finivérunt. 17. 
Condiscípulus meus tres libros Latínos tenébat. 18. *Decémber est 
décimus mensis. 19. Ómnium ménsium Februárius est brevíssimus. 
20. Die séptimo mensis Iülii est dies natális patris mei. 21. Septua- 
ginta quáttuor plus sexáginta octo sunt céntum quadragínta duo. 
Septingénti quinquagínta sex minus quadringénti viginti sunt tre- 
cénti triginta sex. 22. Vere multi püeri ludunt in horto público. 23. 
Milites Románi bellum in Gállia multos annos gessérunt. 24. In 
phíala sunt *octoginta duo grámmata vini. 25. Nonne mensis Maius 
püeris est gratíssimus? Mensis Maius pueris est gratíssimus ómnium 
ménsium. 26. Nonne libros Cáesaris “máxima cum cura  legístis? 
Libros Cáesaris $magno labóre et 5máxima voluptáte légimus. 27. 
Omnes mílites de dücibus "audácter liberéque dicunt. 28. Multi 
discipuli de oratóribus Graecis et Románis óptime? scribunt. 
注释 : 1. caput 是 “cap-ut itis, z. 3k; 首都 ; 章 ” 的 单数 主格 ,这 里 作 “ 章 ” 解 。2. 
tres primi discípuli 〈 前 三 名 学 生 ) 为 阳性 复数 主格 ,在 名 中 作 主 语 。 3. ómnibus ho- 
minibus (对 于 所 有 的 人 ) 是 阳性 复数 与 格 。4. Decómber est décimus mensis， 最 初 
的 古 罗 马 历 只 有 十 个 月 ，Martius 是 第 一 个 月 ,所 以 Decémber 是 第 十 个 月 。 拉 丁 语 
月 份 名 称 Septémber, Octóber, Novémber, Július (旧称 Quintílis), Aógustus 
(旧称 Sextilis) 等 都 带 有 第 七 ， 第 八 ， 第 九 ， 第 五 , 第 六 等 序数 ， 也 是 这 一 缘故 。 5. 
octoginta duo grámmata vini( 八 十 二 殉 酒 ) 中 grámmata 是 "gramm-a, atis, n. 
克 ” 的 复数 主格 , 在 句 中 作 主 语 。vini 是 “vin-um, i, n. 酒 ” 的 单数 属 格 ， 表 示 所 有 关 
系 。6. máxima cum cura ( 极 仔细 地 )，magno labóre (很 努力 地 ) , máxima volup- 
táte RREH) MERKTA CR S REO. (参阅 第 二 十 六 课 “4. 状 态 夸 格 ”)。7. audác- 
ter liberéque (大 胆 和 自由 地 ) 等 于 audácter et libere; audácter 是 由 第 二 类 形容 词 
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“audax、&cis，、 大 胆 的 ”派生 而 成 的 副词 , 它 的 比较 级 是 audacius， 最 高 级 是 audacis- 
sime. 副词 libere 是 由 第 一 类 形容 词 “lib-er，、era, erum, 自由 的 ,任意 的 ”派生 而 成 
的 副词 (参阅 第 三 十 二 课 “2. 副词 及 副词 的 比较 级 和 最 高 级 ”)。 8. óptime (最 好 地 ) 
是 副词 最 高 级 , 它 的 原 级 是 bene, 比较 级 是 mélius (参阅 第 三 十 二 课 2.)。 


练 J 


将 下 列 词组 和 句子 译 成 拉丁 语 : 

1. 上 秆 十 时 。2. 我 的 教师 的 第 二 个 儿子 。 3. 今天 是 我 母亲 的 生日。 
4. 我 们 八 时 吃 早 饭 。 十 二 时 我 们 力 午 饭 。5. 我 们 在 十 天 内 建 起 了 一 * 座 
高 墙 。6. 第 三 天 我 从 城 里 派出 了 一 名 快 差 。7. 第 三 变 格 法 岂 不 是 最 难 
的 一 个 变 格 法 ? 第 三 变 格 法 是 所 有 变 格 法 之 中 最 难 的 。8. 今天 是 在 田间 
劳动 的 第 一 天 。9. 七 月 十 五 日 是 我 女 几 的 生日 。10. 不 多 几 年 里 他 就 建 
立 起 了 新 的 幸福 生活 。 11. 人 有 一 个 头 ， 两 眼 , REAME, 12. 在 你 
们 学 校 里 有 两 千 名 学 生 在 学 习 。 13. 午后 五 时 半 和 孩子 们 在 公园 里 游戏 。 
14. 第 一 件 礼 物 最 好 。15. 我 们 将 在 三 个 月 内 建 起 高 楼 。 16. 明天 是 一 千 
九 百 五 十 八 年 七 月 一 日 。17. 一 天 有 二 十 四 小 时 。18. 六 百 三 十 四 减 去 
四 百 一 十 六 等 于 二 百 一 十 八 。 19. 罗马 人 的 第 一 个 王 罗 幕 禄 斯 在 位 三 十 
七 年 。20. 马 库 斯 在 一 千 二 百 五 十 四 年 上 被 箭 射 伤 了 。21. 在 你 们 的 祖 
国 里 劳动 是 光荣 的 事 。22. 我 们 的 共和 国 对 于 全 体 人 民 是 最 可 爱 的 。 我 
们 正 建立 新 的 幸福 生活 。23. 在 瓶 里 有 五 十 三 克 水 。24. 维 克 多 丽 亚 是 
我 们 的 女 教师 的 第 二 个 女儿 。25. 一 年 的 第 一 个 月 是 正月 。26 . 二 月 岂 
不 是 所 有 月 份 中 最 短 的 一 个 月 ? 所 有 月 份 中 二 月 最 短 。27. 我 们 的 指挥 
官 关于 士兵 们 的 勇敢 谈 了 许多 。28. 是 不 是 这 些 极 高 的 出 里 有 一 座 市 镇 
这 市 镇 是 被 极 高 的 山 围 着 的 。 
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第 三 十 七 课 


1. 人 称 代词 
2. 指示 代词 
3. 复合 主语 的 谓语 人 称 
4. 物 主 与 格 


1。 人 称 代词 (pronómen personále) 


人 称 代词 所 代表 的 人 称 是 : 
a) 第 一 人 称 (prima persóna): ego (我 )，nos (我 们 )。 
b) 第 二 人 称 (secünda persóna): tu (R); vos (你们)。 
c) 第 三 人 称 (tértia persóna): is, (fb), ea (她 )，id CE); ii (他 
们 )，eae (ID, ea (它们 ) ,等 等 。 
三 个 人 称 都 有 单数 .复数 。 第 一 .第 二 人 称 的 性 不 国定 ， 同 一 
形式 司 指 阳性 亦 可 指 阴 性 。 下 面 是 第 一 和 第 二 人 称 代 词 的 变 格 : 


人 称 代词 变 格 
a) 第 一 人 称 : ego (我 ) nos (我 们 ) 
单数 复数 
主格 ego nos 
属 格 mei nostrum (nostri) 
与 格 mihi nobis 
宾 格 me nos 
车 格 me nobis 


b) 第 二 人 称 : tu (WR): vos (RID 
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单数 复数 


主格 tu VOS 

属 格 tui vestrum (vestri) 
与 格 tibi vobis 

宾 格 te VOS 

7p% te vobis 


拉丁 语 里 没有 专用 的 第 三 人 称 代词 ,一 般 以 具有 “他 , 她 , E? 
壬 人 称 意义 的 指示 代词 “is, ea, id”,“ille, illa, ilud”, “iste, ista, 
istud”, “ipse, ipsa, ipsum” 来 代 赫 。 这 些 指 示 代 词 的 变 格 和 用 
法 在 本 课 及 下 课 的 “指示 代词 ?中 说 明 。 值 得 注意 的 是 第 三 人 称 不 
仅 有 单数 .复数 ,还 有 性 别 , 要 按 所 指 人 、 物 的 名 称 的 性 属 来 决定 不 
同 的 变 格 词尾 形式 。 

人 称 代 词 的 主格 ( 作 主 语 时 用 ) 包 含 在 谓语 动词 中 ， 一般 不 用 
写 出 ， 只 在 加 重 语气 或 与 别 的 人 称 相 对 比 时 ， 才 表示 出 。 例 如: 
Amo pátriam. (我 爱 祖 国 , )，Amas rubram rosam、【〔 你 爱 红 玫 
瑰 ,)，Oppidum nostrum muniebámus. 《我 们 那 时 正 为 我 们 的 市 
镇 设防 .) 等 句 中 的 人 称 代词 即 包 含 在 谓语 动词 中 ,如 另外 写 出 就 
Æ “Ego amo pátriam.”, “Tu amas rubram rosam.” 和 “Nos mu- 
niebámus óppidum nostrum.” _ | 

但 是 如 要 译 “ 我 愉快 ,你 发 悉 ? 这 种 具有 对 比 意义 的 句子 时 , 则 
ju Adds iam Su «Sum laetus, tu es tristis.” 

介词 cum ( 同 , 和 … 一 起 ) (要 求 支配 压 格 宾语 ) 与 人 称 代 词 
结合 使 用 时 ,要 连结 在 人 称 代词 之 后 ， 如 : mecum 《和 我 一起) 
tecum 《和 你 一 起 为 nobiscum 《和 我 们 一 起 ); vobiscum《 和 你 们 
一 起 )。 


2. 指示 代 词 (pronómen demonstratívum) 


指示 代词 有 六 个 : 
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is, ea, id 他 (好 , 它 ); 那个 ,这 个 idem, éadem, idem 一 样 的 ,同样 
的 

bic, haec, hoc ix^, 他 (她 , 它 ) ile, illa, illud 那个 ， 他 (她 ， 它 ) 

iste, ista, istud 那个 ; 他 (她 , 它 ) ipse, ipsa, ipsum 自己 ,他 (hb, 
它 ) 自己 。 

上 列 六 个 代词 都 是 按 它们 单数 阳性 .阴性 .中 性 的 主格 形式 顺 
序 排列 的 。 本 课 先 介绍 前 两 个 指示 代词 的 变 格 ， 其余 儿 个 留待 下 
课 介绍 。 | 

a) is ea, id 他 (她 , 它 ); 那个 ,这 个 


ii A ei 
eórum 

is A eis 
eos 


~ 
格 性 


idem éadem idem iidem eaedem éadem 
eiüsdem | eiúsdem | eíusdem | eoründem | earúndem | eorúndem 
eídem eidem eidem eisdem eisdem eisdem 
eundem | eándem | idem eósdem eásdem éadem 
eódem eádem eódem eísdem eísdem eísdem 


fündig] "is, ea, id? BER WE JE 2 j JR X Pf E ICI: 

2j "is, ea, id” 作 形容 词 用 时 就 象 一 般 形容 词 一 样 要 与 它 所 
形容 的 名 词 在 性 S JA E—3x. 例如 ; 
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dw dr AH p 
FEFE] a 


is puer 那个 男孩 

ea puélla 那个 女孩 

id vexíllum 那 面 旗子 

eo témpore 那 时 (中 性 单数 夺 格 ) 

ab eo imperatore 被 那 位 统 师 

Ab eo magistro laudáti sunt. 他 们 被 那 位 教师 称赞 了 。 
Id aedificium est altum et pulchrum. 那 座 楼 房 高 而 美 。 


Exércitus nostri ad eam urbem contendébant. 我们 的 军队 那 时 — 


正 向 那 城市 行进 。 
Hánnibal eo témpore exércitum magnum in Itáliam ducébat. iX 
JeAkR SB 1E SE SACHE YE À £ All. 

XP is, ea, id? 作 代 词 用 时 ， 既 可 指 人 而 作为 第 三 人 称 代 词 
(表示 “他 ”“ 她 ”, “他 们 ”“ 她 们 ”), 又 可 指 物 ( 表 示 “ 它 ”,“ 它 们 ”， 
“那个 > “这 个 >“ 那些 >“ 这 些 ? 等 )。 例 如 : 

is fb; ea Mb; id Ë; i Bf] ea 那些 东西 ; ab eo 被 他 ,被 

IA 

Is est filius magistri mei. 他 是 我 的 老师 的 儿子 。 

Is est liber meus. 这 是 我 的 书 (liber 是 阳性 名 词 , 故 用 阳性 代词 is), 

Ea est manus mea. 这 是 我 的 手 (manus 是 阴性 名 词 ， 故 用 阴性 代 

词 ea), 

Ab ea laudámur. 我 们 受 好 称 链 。 

Id est pállium meum. 这 是 我 的 外 套 (pallium meum 是 中 性 , 故 用 

中 性 代词 id), 

Eum misisti. 你 派 遗 了 他 。 

Aedifícium altum ab eis aedificátum est. gps bid eoe, 

Püerum et eius patrem in urbe vidi. 我 在 域 里 见 到 了 和 孩子 和 他 的 

父亲 。 

指示 代词 “idem，6adem，idem2 $$ “is, ea, id? 一 样 也 可 
作 形 容 词 或 代词 用 ,不 另 举例 。 
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3. 复合 主语 的 谓语 人 称 
当主 语 是 不 同人 称 的 复合 主语 时 ,谓语 的 人 称 按 下 表 处 理 : 


第 一 人 称 十 第 二 人 称 | 复数 第 一 人 称 | “89 Cm mus. 


第 一 人 称 十 第 三 人 称 | 复数 第 一 人 称 | “最 a equam, an amus. 


第 二 人 称 十 第 三 人 称 | 复数 第 二 人 称 Tue amicus tuus cantátis. 


4. WESH 


与 格 的 用 法 除 在 第 二 十 二 课 所 介绍 的 情况 之 外 ， 它 还 可 和 动 
iaj esse 一 起 用 来 表示 所 有 。 这 时 动词 esse A” (= possidére, 
2. 有 ,占有 ) 解 , 表示 某 物 的 物 主 (posséssor) 的 名 词 或 代词 须 用 
与 格 , 这 种 与 格 则 做 “ 物 主 与 格 *(dativus possessóris), 例如 ， 

Est mihi liber. 我 有 一 本 书 。 
Magistro libri erant， 那 时 老师 有 些 书 。 
Est mihi nomen Marcus. 我 名 叫 马 座 斯 。 

UD “具有 ”,“ 拥 有 "等 意思 还 可 用 动词 habére, 2. (有 ) 来 表达 , 例如 我 们 可 以 说 
Multi amici mihi sunt. 或 Multos amicos h&4beo， 其 意义 均 为 “我 有 许多 朋友 ”。 
不 过 一 般 讲 到 一 个 人 的 品质 时 则 常用 动词 esse (或 inésse) in áliquo. ( 某 人 ) 的 方式 
来 表达 。 例 如 : | 


Máxima in Ciceróne eloquéntia erat. 西 塞 罗 有 极 好 的 口才 。 
In me sunt multa vitia. 我 有 许多 缺点 。 


D. iL 
nunc, ad. 自 下 ,现今 culp-o, A'vi, artum, š!re, 1. $R, jN 
urbá'n-us, a, um 城 里 的 ,城市 的 $t: 批评 
rüstíc-us, a, um 乡下 的 légi-o, ó'nis, f. 军团 ; 军队 
olim, ad. 从 前 régi-o, O'nis, f. 地 方 ,区 域 
lóc-us, i, m. Hbjj valde, ad. 很 ,其 ,非常 


trans, praep. (acc.) 经 过 ,通过 
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1. Te laudávit. 2. Nos mittet. 3. Tecum venérunt. 4. Multa 
dona mihi dedit.! 5. Is est liber tuus. 6. Ego et tu ambulámus. 
7. Tu et soror tua mecum ad eam civitátem veniétis. 8. Mílites eó- 
rum fórtiter pugnavérunt; nunc urbem nostram müniunt. 9. Estne 
ea manus tua? 10. Eam deléctat vita urbána, ?te vita rústica. 11. 
3Éadem ópera a bonis* semper laudabüntur. 12. Nunquam te vidi; 
nüntios ad te saepe misi. 13. Olim servus erat; nunc imperátor ves- 
ter est. 14. Ego tibi librum et rosam dedil. 15. Nos omnes eos 
laudávimus; tu tuos equos iis dedísti. 16. Mea mater est cara 
mihi 5et tua mater cara tibi. 17. Eius puélla nobíscum véniet. 18. 
Ego et tu cum iis in eódem loco semper manébimus. 19. Eos dis- 
cípulos trans id flumen saepe düxerat. 20. Pátria nobis cárior est 
quam vita. 21. Id lilium est album. 22. A te culpámur. Ab eo 
laudámini. Olim nos culpábant; nunc ab iísdem laudámur. 23. Id 
auditórium est magnum et pulchrum. 24. 9$Eódem die imperátor 
noster secándam legiónem trans id flumen misit. 25. Vos vitam rús- 
ticam semper laudátis, nos vitam urbánam intérdum laudámus. 26. 
"Multos annos cum eo in ea regióne mansísti. 27. Amíci eórum 
füerant nautae. 28. Ea rosa est alba. 29. Ego et tu in eándem ur- 
bem contendebámus. 30. Puéllam et eius matrem in óppido vidi. 
31. Colümba alba est puéllae. 32. Agrícolae est fílius. 33. Est mihi 
nomen Iülia. 34. Est mihi pater domi. 


注释 : I. dedit (他 给 了 ) 和 dedi (4 T )2y lÆ "do, dedi, datum, dare, 1. 
给 的 主动 态 直 陈 式 完成 时 单数 第 三 人 称 和 第 一 人 称 。2. te vita rústica 名 里 省 去 了 
deléctat. 3. éadem ópera (同样 的 工作 ) 在 这 里 是 中 性 复数 主格 , 在 句 里 作 主 话 ， 
ópera 是 “op-us, eris, n. 工程 ; 工作 ”的 复数 主格 ，éadem 是 修饰 它 的 定语 , 在 性 、 
数 , 格 上 与 它 一 致 。4. bonis 是 形容 词 当 名 词 用 ,在 这 里 是 阳性 复数 夺 格 ( 施 动 夺 格 )。 
5. et tua mater cara tibi 里 省 去 了 est. 6. eódem die (同一 天 里 ) 是 表示 “在 何 
时 的 夺 格 (参阅 第 三 十 二 课 “3. 在 何 时 ?或 “在 何 时 内 "的 表示 法 ”) 7. multos annos 
(多 年 ) 是 阳性 复数 宾 禾 ,表示 “经 过 多 少时 间 ” (参阅 第 三 十 五 课 3. 经 过 多 少时 间 的 
表示 法 ”)。 
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* 3 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : — 

l. 他 辐 我 一 起 来 了 。2. 我 比 你 好 些 。3. 我 工作 ,你 散步 , 他 们 休息 。 
4. 你 称赞 我 ,我 没有 称赞 你 。5. 你 和 你 的 弟弟 写 得 很 好 。6. 我 的 所 有 弟 
兄 我 觉得 都 是 可 爱 的 。7. 我 的 朋友 常 和 我 一 起 在 公园 里 散步 。8， 昨天 
维 克 多 丽 亚 的 儿子 在 你 家 吗 ? 他 确实 在 (我 家 )。 你 那 时 在 家 吗 ? 不 ,我 在 
田 里 。9. 你 们 相信 我 却 不 相信 。10. 他 的 朋友 是 名 医 。11. 你 们 中 许多 
人 在 同一 些 地 方 被 民 杀 了 。12. 这 工作 对 我 和 你 来 说 都 是 很 困难 的 。13. 
那 时 ,我 们 看 到 了 许多 鸟 儿 。14. 高 明 的 教师 的 话 我 们 是 欣赏 的 。15. 他 
们 那 时 和 第 四 军团 一 起 向 那 座 城 市 进军 。16. 我 和 她 一 起 在 同一 地 方 逼 
留 了 好 几 个 月 。17. 许多 书信 同时 被 统帅 发 往 罗 马 了 。18. 乡下 生活 使 
你 高 兴 ,城市 生活 使 我 高 兴 。19. 同一 天 , 他 的 军团 的 士兵 从 那个 地 方 被 
派出 了 。 20. 我 们 将 派 他 乘 那 条 船 到 同一 地 方 去 。 21. 他 们 老 是 责备 
他 ， 却 常常 称 链 你 。22. 同 一 个 月 里 全 部 俘虏 被 遗 送 到 意大利 去 了 。 
23. 在 那个 地 区 从 前 有 过 极 多 市 镇 。24. 他 们 中 许多 人 和 我 们 一 起 向 那 
都 市 行进 。25. 辣 一 天 的 三 点 钟 时 ,他 的 母亲 已 进 城 了 。26. 他 的 父亲 和 
峡 杂 将 受到 全 体 学 生 的 称赞 。27. 你 老 是 称赞 乡村 生活 ， 我 有 时 却 称道 
城市 生活 。28. 农夫 有 匹 黑 马 。29. 我 没有 父亲 也 没有 母亲 。30. RAN 
卡 罗 禄 斯 。 


第 三 十 八 课 


1. 指示 代词 ( 续 ) 
2. 反 身 代词 
3. 物 主 代词 


1. 指示 代词 ( 续 ) 
指示 代词 除 上 课 介 绍 的 is, ea, id 和 idem, éadem, idem 之 


Jb XR PAL: 
hic, haec, hoc 这 个 ;他 (她 , 它 ) 
ille, illa, illud 那个 ;他 (她 , 它 ) 
iste, ista, istud 那个 ; ft (Hh, E) 
ipse, ipsa, ipsum 自己 ;他 (她 , 它 ) 自 己 
这 几 个 指示 代词 的 变 格 如 下 : 


a) hic, haec, hoc 这 个 ;他 (她 , 它 ) 


NS 单 数 复 # 


w V m einen ms mu 中 性 
+ 格 | hic haec hoc hi hae haec 
EH 格 | huius huius huius horum harum horum 
与 格 | huic huic huic his his his 
宾 格 |hunc hanc hoc hos has haec 
# 格 | hoc hac hoc his his his 


b) ille, illa, illud 那个 ; 他 (她 , 它 ) 


NS % 数 复 数 


«Vm e| mene 阳性 | 四 性 | 中 性 


ille illa illud illi illae illa 


ilius illius illius illórum illárum illorum 
illi illi illi illis illis illis 
illum illam illud illos illas illa 


illo illa illo illis illis illis 


指示 代词 iste, ista, istud 4» ille, illa, illud 一 样 变 格 。 
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c) ipse, ipsa, ipsum 自己 ;他 (她 , 它 ) 自 己 


ipse ipsa ipsum ipsi ipsae ipsa 


ipsius ipsius ipsius ipsórum ipsárum ipsórum 
ipsi ipsi ipsi ipsis ipsis ipsis 
ipsum ipsam ipsum ipsos ipsas ipsa 
ipso ipsa ipso | ipsis ipsis ipsis 
上 面 几 个 指示 代词 的 用 法 如 下 : 
1) 指示 代词 hic, haec, hoc 指 与 说 话 人 较 近 的 人 物 , 而 ille, 
illa, illud 指 与 说 话 人 离 得 较 远 的 人 物 , 两 者 均 可 作 形 窑 词 或 代词 


a) 作 形 容 词 用 时 都 要 与 它们 所 连用 的 名 词 在 性 、 数 、 格 上 一 
致 。 例 如 : 
Hic senex est pater amíci mei. 这 位 老人 是 我 朋友 的 父亲 。 
Haec magístra Iüliam laudávit. 这 位 女 教师 称赞 了 尤 丽 亚 。 
Verümne est hoc verbum? 这 话 真 吗 ? 
In illo loco sunt multi elephanti， 在 那个 地 方 有 许多 象 。 
Illud opus ei facillimum erat， 那 件 工 作 当 时 对 他 来 说 是 容易 极 了 。 
Hi fortes mílites pátriam defendérunt. 这 些 勇 敢 的 土 兵 保卫 了 祖国 。 
Legistine hos libros, Marce? Eos Romae legi. 马 库 斯 ,你 读 过 这 
些 书 吗 ?我 在 罗马 谈 过 (它们 )。 
b) 作 代 词 用 ,例如 : 
Haec vidi. 我 看 到 这 些 东 西 。 
Hoc est pállium meum, illud tuum est. 这 是 我 的 外 套 , 那 是 你 的 外 
Ili vobíscum venérunt. 那些 人 和 你 们 一 起 来 了 。 
«hic, haec, hoc? 及 “ille, illa, illud? $% “is ea, id? 一 样 
可 作 人 称 代词 的 第 三 人 称 用 ， 如 ile 表示 “他 ; 那个 人 ”; hi 表示 
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“他 们 ; 这 些 人 ”。 
“ille, illa illud? #H “is, ea, id? 虽 然 都 有 “那个 ”的 音义 ,不 过 
通 匣 都 用 后 者 ,除非 在 “那个 ”与 “这 个 ”对 比 的 情况 下 才 用 前 者 。 
2) iste, ista, istud Lj ille, illa, illud 虽然 都 是 指 “ 那 个 > ,但 
前 者 指 的 “那个 ?是 涉及 到 与 之 交谈 的 对 方 的 ,所 以 也 称 为 “第 二 人 
称 指示 代词 2 ,如 iste equus 了 就 意味 着 iste tuus equus 〈 你 的 那 
匹 马 ); 而 后 者 所 指 的 “那个 ”是 指 的 远 处 的 “那个 ”, 因 而 也 称 为 “第 
三 人 称 指 示 代 词 ”, 比 较 下 面 例句 中 的 三 个 指示 代词 ; 
Hic liber est meus, iste liber est tuus, ille liber est praeceptóris. 
这 本 书 是 我 的 , 那 本 书 是 你 的 ,( 那 边 ) 那 本 书 是 老师 的 。 
3) 指示 代词 “ipse, ipsa, ipsum? 是 一 个 形容 词性 质 的 代词 ， 
常 与 它 所 涉及 的 名 词 或 代词 在 格 和 人 称 上 一 致 。 例 如 : 
Mater ipsa venit. 母亲 亲自 求 了 。 
Amícus ipse ad me venit， 朋 友 杂 自 到 我 这 里 来 了 。 
Ipse vidi. (HJ Ego ipse vidi) 我 亲自 看 到 了 。 
Ipsi vidísti. (BH Vos ipsi vidisti.) 你 们 自己 看 到 了 。 
Vos ipsos vidi. 我 看 到 了 你 们 本 人 。 


Eo témpore ducem ipsum cum ómnibus eius cópiis vidi. 那 时 


我 看 到 统帅 本 人 和 他 的 全 军 在 一 起 。 


2. 反 身 代词 (pronómen reflexívum) 


人 称 代 词 如 果 所 指 的 即 主语 本 身 ,就 是 反 身 代词 。 第 一 .第 二 
人 称 的 反 身 代词 等 于 其 相对 应 的 人 称 代词 ( 见 本 节 “ 注 意 2)2)。 第 
三 人 称 才 有 专用 的 反 身 代词 , 性 属 不 固定 , 单数 与 复数 形式 一 样 ， 
设 有 主格 ,只 有 主格 以 外 的 各 格 。 它 的 形式 是 : 
—, sui 他 (她 , 它 ) 自 己 的 ;他 们 自己 的 。 
主格 — 一 
属 格 sui sui 
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与 格 sibi sibi 


WM ”se (或 sese) se (或 sese) 

夺 格 ”se (或 sese) se (或 sese) 
ik. 用 sese 代 se 用 时 ,有 加 午 语 气 的 作用 。 

用 法 举例 如 下 : 


Nemo non benignus est sui iudex. 没有 人 不 对 自己 宽大 (或 直译 
JJ: 无 人 不 对 自己 充当 仁慈 的 裁判 官 )。 
Sibi est carus et ab se amátur. 他 对 他 自己 是 可 爱 的 ,并 且 被 自己 
受 着 。 
Nauta fortis se deféendet。 勇 充 的 水 手 将 保卫 自己 。 
Omnes hómines se (或 sese) amant. BÉ A S Buc, 
Filios mater ad se vocávit. 母亲 把 儿子 们 叫 到 自己 身边 来 。 
Omne áminal se ipsum diligit. 动物 皆 自爱 。 
E: D 介词 cum (和 … 一 起 ) 与 反 身 代词 se 结合 时 ，cum wE se 之 后 ,并 
连 写成 secum. 
2) 第 一 .第 二 人 称 没 有 特殊 的 反 身 代词 ,而 用 相应 的 人 称 代词 来 表达 。 例 
如 : 
Deféndo me. 我 保卫 自己 。 
Deféndimus nos. 我 们 保卫 自己 。 
Defénditis vos. 你 们 保卫 自己 。 
Tu te amas. 你 爱 你 自己 。 
3)“ipse，ipsa，ipsum ”与 “se” 不 同 : 前 者 用 以 加 强 语气 ,或 者 叫做 “ 强 
势 代词 " 作 形 容 词 用 ; 而 后 者 则 是 “ 反 身 代词 ” ,不 能 作 形容 词 用 。 例如 : 
Homo se videt. 这 人 看 到 自己 ( 反 身 代词 )。 
Homo ipse periculum videt. 这 人 自己 (加 强 语气 ) 看 到 危险 。 
Homo ipsum periculum videt. 这 人 看 到 危险 本 身 (加 强 语气 )。 
Sapiéntes hómines se ipsi non laudábunt. 明智 人 不 会 自己 (加 强 
语气 ) 称 丛 自 己 ( 反 身 代 词 )。( 注 意 : 这 和 句 中 的 ipsi 是 加 强 语气 代词 ， 虽 然 在 词 序 上 
排 在 作 宾 语 的 反 身 代词 se 之 后 ,但 它 是 主语 sapiéntes homines 的 同位 语 , 在 性 、 数 、 
格 上 一 致 的 。) 


3。 物 主 伐 词 (pronómen possessivum) 


物 主 代词 按照 第 一 类 形容 词 变 格 ， 也 作为 形容 词 用 。 这 类 代 
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词 大 都 已 经 学 过 。 它 们 是 : 
me-us, a, um 我 的 ; tu-us, a, um 你 的 ; su-us, a, um 他 (他 们 ) 自 
己 的 ，nost-er, ra, rum 我 们 的 ; vest-er, ra, rum 你 们 的 。 

要 注意 的 是 物 主 代词 “suus, sua suum” 所 表示 的 “他 《他们 ) 
自己 的 ”的 用 法 与 我 们 已 经 学 过 的 人 称 代词 “is, ea，id” 的 单数 
属 格 “éius”(m. f. n) RAAE “eórum (m.), eárum (f.), 
eórum (n.)" 的 用 法 不 同 : 前 者 所 讲 的 “他 (他 们 ) 自 己 的 ”是 讲 主 
语 本 身 的 , 也 就 是 讲 主语 “自己 ”的 什么 人 ,、 物 , 而 后 者 所 指 的 “他 
(她 , 它 ) 的 ?和 “他 (她 , 它 ) 们 的 ” 则 不 是 属于 主语 本 身 的 ,而 是 指 他 
人 的 什么 人 或 物 , 试 比 较 下 面 几 个 例句 : 

Fratrem suum amat， 他 爱 ( 他 ) 自 己 的 弟弟 。 

Fratrem éius amat. 他 爱 他 的 ( 指 旁 人 的 ) 弟 弟 。 

Marcus amícos suos laudávit. I ÆW T Ub) 自己 的 朋友 们 。 

Marcus amícos eórum laud&vit， 马 产 斯 称赞 了 他 们 的 ( 指 人 家 的 ) 
朋友 们 。 

Marcus est amícus Cároli. Cárolus amícum suum amat. H Œ 
斯 是 卡 罗 禄 斯 的 朋友 。 卡 罗 禄 斯 爱 他 ( 即 卡 罗 禄 斯 本 人 ) 自 己 的 朋 
友 ( 即 马 库 斯 )。 

Lücius est amícus Marci. Cárolus amicum éius amat. 路 齐 乌 斯 是 
马 库 斯 的 朋友 。 卡 罗 禄 斯 爱 他 的 ( 即 马 库 斯 的 ) 朋 友 ( 即 路 齐 乌 斯 )。 

Cícero scripsit litteras amicis suis. 西 塞 罗 写 了 一 封 信 给 他 自己 的 


朋友 们 。 
Cícero scripsit lítteras amícis eius， 西 塞 罗 给 他 的 ( 即 凯 撒 的 ) 朋友 
们 写 了 一 封 信 。 
Cicero scripsit litteras amícis eórum. 西 塞 罗 给 他 们 的 ( 即 希 腊 人 
的 ) 朋 友 们 写 了 一 封 信 。 
词 汇 
san-us, a, um 健康 的 inter, praep. (acc.) 在 … 中 间 ; 相互 
ab-do, didi, ditum, dére, 3. E& SK , FS BE fortü'n-a, ae, /幸运 ,好 运 ; 命运 
capr-a, ae, f. 山羊 măgis, ad. 3E Jim fx: AR 
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stüdi-um, i, n. 学 习 ; 勤学 ; 努力 告知 


celérit-as, à/tis, f. 迅速 ; 速度 arm-o, à'vi, à/tum, àa!re, 1. 武装 起 来 
pëd-es, itis, m. 步兵 ,陆军 mercšàft-or, ó/ris, m. 商人 
ostén-do, di, tum, dére, 3. 指示 ; 陈 示 ; séd-es,s, f. 椅子 ; 座位 


l. In illo loco sunt plürimae aves. 2. Pater illius puéllae médicus 
est. 3. !'Haec aedificia vidi. 4. Ipse haec? dixi. 5. Hunc saepe audi- 
vimus; illum nunquam vídimus. 6. Estne hic puer sanus? 7. Se cul- 
pávit. 8. Ego ad se vocábam eos. 9. In silvas se abdidérunt. 10. 
Suntne hi equi válidi? 11. Illa est amica mea. 12. Fíliam habet sed 
eam nunquam vidimus. 13. *Post haec naves omnes in eúndem locum 
misérunt. 14. Hos laudámus; sed illi ab ómnibus culpabántur. 15. 
Mílites hüius legiónis fórtiter pugnáverant; sed omnes occísi sunt. 
16. Hic equus est meus, iste equus est tuus, ille equus est agríco- 
lae. 17. Habébat secum tres legiónes et multos équites. 18. Nos 
ipsos culpávimus; vos ipsos laudavístis. 19. Mater amat filios 
suos. Fílii amant matrem suam. 20. Dedit tibi illud carmen pulchér- 
rimum. 21. Ego ipse vidi et audívi. 22. Haec epístula a médico 
ipso scripta est. 23. Hi libri sunt mei, illi libri sunt magístri mei. 24. 
Caprae tinter se córnibus pugnant. 25. Iúlia mecum domi Romae 
manet. 26. "Inter nos amámus. 27. Hi diligéntes discípuli a ma- 
gistris laudáti sunt. 28. Homo ipse est faber fortünae suae. 29. Ii 
se multos menses defénderant. 30. Librum suum amico dat. 31. 
Epístulas de hac re saepe scripsit. 32. Dux ipse his milítibus viam 
monstrávit. 33. Pater et mater nos magis díligunt quam se ipsos. 
34. Stüdium eárum laudátur. 35. Illo die imperátor ipse pugnávit 
et magna celeritáte pédites trans id flumen duxit. 36. Tu nobis res 
plürimas et pulchérrimas ostendísti. 37. Multa in illo libro de sa- 
piéntia atque de homínibus scripta sunt. 38. Nonne illi cónsules Graece 
scribébant? Óptime Graece scribébant. 39. Cives Románi 5se glá- 
diis et hastis armábant. 40. Mercatóres semper laudant res suas, 
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sed res eórum non ab ómnibus saepe laudántur. 41. Amicus meus 
est diligens discípulus, ego autem magis amo ludos quam stúdia. 


注释 : 1. haec aedificia (这 些 楼 房 ) 是 中 性 复数 宾 格 ， 在 名 中 作 vidi (我 看 到 
了 ) 的 宾语 。haec 是 指示 代词 作 形 容 词 用 与 它 连 用 的 名 词 aedificia 在 性 . 数 . 格 上 一 
致 ， aedificia 是 “aedifici-um, i, n. 楼 房 ,建筑 物 ” 的 复数 宾 格 。 2. haec 在 这 里 是 
指示 代词 当 名 词 用 ,中 性 复数 宾 格 , 在 名 里 作 dii (我 说 了 ) 的 宾语 ， 有 “这 些 话 ” 的 总 
思 。3. post haec. (在 这 些 事 之 后 ) , haec 在 这 里 是 指示 代词 当 名 词 用 ,中 性 复数 宾 格 ， 
作 介 词 post (在 … 后 ) 的 宾语 。 4. 汉语 中 的 互 指 代词 “彼此 ”在 拉丁 语 里 借助 介词 
inter 《在 … 中 间 ; 相互 ) 和 人 称 代词 、 反 身 代 词 的 复数 宾 格 一 起 来 表示 ， 如 inter nos 
(我 们 彼此 )，inter vos 〈 你 们 彼此 ) , inter se (他 们 彼此 )。 5. se gládiis et hastis 
armábant. 《他 们 那 时 用 剑 和 标枪 来 武装 自己 。) se 在 这 里 是 反 身 代词 的 复数 宾 格 ， 
作 armábant 的 宾语 ，gl&diis Æ “gládi-us, i, m. 剑 ” 的 复数 夺 格 ! hastis 是 “hast- 
a, ae, f. 标枪 ) 的 复数 夺 格 (参阅 第 二 十 四 课 “3 .方法 .原因 夺 格 )。 


练 3 
将 下 列 句 子 译 成 拉丁 语 : 

1. 在 那个 地 方 从 前 有 许多 市 镇 。 2. 我 从 未 见 过 他 ,但 是 我 听 到 过 
许多 关于 他 的 事 。 3. 他 们 批评 了 自己 。 4. 我 们 害怕 那个 人 ; 这 个 人 
为 大 家 所 爱戴 。 5. 他 屡次 写 了 信 讨 论 这 些 事 情 。 6 父亲 末 目 来 D. 
7. 学 生 们 不 是 为 教师 而 是 为 自己 的 祖国 学 习 。 8 这 里 有 我 们 学 校 的 
讲堂 。 这 座 建筑 物 又 高 又 美 。 它 的 座位 是 新 的 。 同 学 们 自己 来 管理 和 闭 
饰 它 。9. 教师 说 道 :“ 我 爱 我 的 学 生 们 ,我 的 学 生 们 也 爱 我 。10. 他 们 
的 勤学 受 称赞 。 11. 这 封 信和 是 我 的 ， 那 封 信 是 女 教师 的 。 12. 我 们 的 
女 教师 和 她 的 儿子 一 起 已 经 来 到 我 们 这 里 。 我 们 见 到 了 他 们 。 13. 我 
们 的 骑兵 那 时 为 深 河 所 阻挡 。 14. 我 们 看 到 了 他 的 儿子 。 他 责备 自己 
的 儿子 。 我 们 把 他 的 儿子 送 走 了 。 15. 他 本 人 受 指 责 ， 大 家 称赞 他 的 
儿子 。 16. 他 送 走 了 女儿 , 自己 在 城 里 留 下 了 。 17. 他 亲口 说 了 这 些 
话 。 18. 在 那个 地 方 当 时 有 极 美丽 的 鸟 类 。 19. 他 已 自卫 了 好 多 小 时 
JT. 20， 大 家 都 爱 自己 。 21， 我 们 见 到 了 执政 官 本 人 , 但 他 的 母亲 我 
们 没 看 见 。 22. 她 亲自 给 了 我 这 个 。 23. 这 个 军团 的 士兵 受到 了 明知 
的 指挥 官 的 称赞 , 因为 全 体 士 兵 极 勇 敢 地 打 了 会 。 24. 那 时 市 民 们 用 剑 
和 标枪 武装 自己 。 25. 在 我 们 城 里 现在 有 很 多 俘虏 。 我 们 将 同 他 们 一 
起 去 留 三 天 。 26. 这 一 切 对 我 和 你 将 是 极为 有 益 的 。 27， 这 些 事 发 生 
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后 ,他 们 便 迅 速 地 向 那个 地 区 行进 。 28. RBS ACIE A. fcd 
自己 的 东西 ,但 是 他 的 东西 不 受 大 家 称赞 。 29. 你 的 朋友 是 个 用 功 的 学 
生 , 但 是 你 爱 游 戏 胜 过 爱 学 习 。30. 你 们 有 一 位 指挥 官 ,但 你 们 从 没 见 过 
fib, 31. 我 的 朋友 和 我 一 起 到 过 意大利 。 32. 这 封 信 是 我 弟弟 写 BD, 
那 封 是 你 弟弟 写 的 , 那 边 那 封 是 作家 的 女儿 写 的 。 33. 我 的 儿子 , 你 为 
什么 一 直 受 到 老师 的 称 鞠 ? 我 勤奋 和 努力 工作 。 


第 三 十 九 课 


1. 动词 的 不 定式 及 其 用 法 
2， 形 动词 


1. 动词 的 不 定式 及 其 用 法 


1) 不 定式 (modus infinitivus): 不 定式 是 一 种 非 限定 的 动词 
形式 ,没有 人 称 , 只 表示 一 般 的 动作 或 状态 , 属于 动词 的 四 个 基本 
形式 之 一 。 

动词 的 不 定式 也 有 主动 态 和 被 动态 ,每 个 态 又 各 有 三 个 时 : 现 
在 时 、 完 成 时 .将 来 时 。 以 第 一 变 位 法 动词 “am-o, a'vi, à'tum, 
a're, 1. 爱 ” 为 例 ,下 面 是 它 的 不 定式 形式 : 

amáre ( 爱 );，amavisse (22 f); amatürus esse (343, amári 

(被 爱 ); amátus esse (被 爱 了 )，; amátum iri (将 被 爱 )。 

a) 主动 态 不 定式 三 个 时 的 组 成 格式 : 

现在 时 : 第 一 ,二 ,四 变 位 法 动词 由 “现在 词 干 十 -re” 而 
成 ， 第 三 变 位 法 动词 则 由 “现在 词 干 十 -ére” 
而 成 。 | 
完成 时 :各 变 位 法 动词 均 由 “完成 词 二 + -isse” 而 成 。 
将 来 时 : 各 变 位 法 动词 均 由 “目的 分 词 词 干 + -ur-us (a. 
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um) esse? mm, 


现 以 介绍 四 个 变 位 法 时 所 用 四 个 动词 及 esse 为 例 , 列 出 它们 


的 主动 态 不 定式 三 个 时 的 形式 如 下 : 


(现在 时 ) (完成 时 ) 

ama're = amav-Isse 4X5 T 
moné'-re 劝  monu-sse zj f 
rég-ére 指导 ”rex-isse 指导 了 
audi'-re 听 audiv-ísse pr Y 


esse 是 fu-isse 是 了 


(将 来 时 ) 

amatur-us(a，um) esse 将 爱 

monitúr-us(a, um) esse 将 功 
rectúr-us(a, um) esse 将 指导 
auditúr-us(a, um) esse 将 上 听 


futúr-us(a, um) esse 将 是 


b) 被 动态 不 定式 的 三 个 时 组 成 格式 : 
现在 时 : 第 一 、 二 、 四 变 位 法 动词 由 “现在 词 干 + -0 ”而 
成 ,第 三 变 位 法 动词 则 由 “现在 词 千 + ci^ 而 成 。 
完成 时 :各 变 位 法 动词 均 由 “目的 分 词 词 干 十 -us (a, um) 


esse? m. 
将 来 时 : 各 变 位 法 动词 均 由 “目的 分 词 词 干 十 -um iri? 
而 成 。 
仍 以 上 面 四 个 动词 为 例 ， 列 出 它们 的 被 动态 不 定式 三 个 时 的 
形式 如 下 : 
现在 时 完成 时 将 来 时 
ama -rl ama't-us (a, um) esse ama't-um iri 
mone '-ri mónit-us (a, um) esse mónit-um iri 
reg-i rect-us (a, um) esse rect-um iri 
audi'-ri audi t-us (a, um) esse audi't-um iri 


ik. 动词 esse 没有 被 动态 。 


注意 : 动词 不 定式 的 主动 态 将 来 时 及 被 动态 完成 时 里 的 esse 前 面 的 由 目的 分 词 
词 干 组 成 的 部 分 ， 皆 与 第 一 类 形容 词 中 单数 主格 以 -us (m.), -a (f.), -um (n.) 为 词 
尾 的 形容 词 一 样 ， 有 格 的 变化 ,但 是 将 来 时 里 iri 前 面 的 “目的 分 词 词 干 + -um 部 分 


是 不 变化 的 。 
2) 动词 不 定式 的 用 法 


不 定式 所 表示 的 动作 或 状态 不 受 动作 者 人 称 的 限定 ， 在 句 中 


可 作 主 语 . 表 语 和 宾语 。 
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a) 不 定式 作 宾 语 用 : 主要 是 一 些 表 达意 志 话 动 的 动词 ,如 “能 
W” ER” “SK SW “知道 2 决定 2 等 ， 以 及 “开始 ”， “EE 
杀 “”…“ 惯 于 7 等 动词 常用 不 定式 作 宾 语 。 

这 类 动词 中 常见 的 有 : possum (我 能 ) volo (我 愿意 ), nolo 
(我 不 愿意 )，scio (我 知道 )，néscio (我 不 知道 )，malo (RF 
愿 )，cupio (我 想 要 ) ，audeo (3k), constituo (我 决定 )，conor 
(我 试图 )，débeo (R MiZ), dübito (我 疑惑 ), recúso CRIE), 
moror (R Eti), disco (我 学 习 )，incipio (我 开始 )，maturo 
CREK), própero 《我 赶紧 )，soleo (IEF), etc. 例如 : 

Ego volo scríbere, tu vis légere. 我 愿 写 ,你 愿 读 。 

Scribere non possum. 我 不 能 书写 。 

Aúdeo dicere. 我 敢 说 。 

Nüntium ad vos míttere constituérunt. 他 们 已 决定 派 报 信人 到 你 
们 处 。 

 Pátriam deféndere debent. 他 们 应 该 保卫 祖国 。 

b) 不 定式 最 常用 于 “说 ”“ 想 ”“ 感 觉 ?“ 知 道 ” 等 动词 后 的 间 
接 陈 述 中 ,这 时 不 定式 的 实际 主语 要 用 宾 格 。 例 如 : 

Dicit se audíre. 他 说 他 在 听 。 


Dicit se audivísse. 他 说 他 听 了 。 
Dicunt Cáesarem eo témpore unam legiónem in Gállia habuísse. 


人 们 说 凯撒 那 时 在 高 上 户 有 一 个 军团 。 


Dícitis vos magnum amicórum númerum habitüros esse. 你 们 说 
你 们 将 有 许多 朋友 。 

上 面 几 例 中 不 定式 的 实际 主语 分 别 是 se, te, Cáesarem, vos, 
都 是 宾 格 ; 不 定式 也 根据 句子 的 意思 而 用 了 现在 时 (audire), 完成 
WF (audivisse, habuísse) 和 将 来 时 (habituros esse) WEER 
后 一 例 中 主动 态 不 定式 将 来 时 的 目的 分 词 词 干部 分 的 词尾 是 与 它 
形式 上 的 主语 vos 在 性 , 数 , 格 上 一 致 。 这 种 结构 , 在 拉丁 语 语法 
里 称 为 “ 宾 格 接 不 定式 (accusativus cum infinitivo), 

注 ， 如 果 “ 说 ”用 被 动态 形式 的 dicitur, dicúntur, 或 tráditur, tradüntur 3, + 


定式 的 主语 仍 为 主格 。 这 种 结构 称 为 “主格 接 不 定式 ”(nominativus cum infinitivo). 
例如 : 


236 


Puéllam amavisse dicitur， 据 说 他 爱 过 这 姑娘 。 

Laboravísse dicitur， 据 说 他 已 工作 了 。 

Magistri scriptúri esse vobis dicúntur. 据说 教师 们 将 写 信 给 你 们 。 

Haec epístula ab imperatóre ipso scripta esse dicitur， 据 说 这 封 信 是 出 元 帅 

亲自 写 了 的 。 | 

Homérus caecus fuisse tráditur. 据 传 说 荷 马 是 盲人 。 

注意 : 不 定式 的 用 法 在 “ 闻 接 陈述 名 ”和 “ 闻 接 祈 使 句 ” 中 还 要 讲 到 , 可 参阅 第 四 十 
八 课 的 有 基 说 明 。 

c) 不 定式 作 主 语 和 表 语 用 : 作 主 语 或 表 语 的 不 定式 具有 名 词 
性 质 。 作 主语 时 , 常 与 est 连用 , 并 把 它 看 作 是 中 性 单数 主格 。 不 
过 要 注意 它 同 时 仍 具 有 动词 的 一 些 性 质 ， 如 能 支配 宾语 和 被 副词 
修饰 。 例 如 : 

Erráre humánum est. 犯错 误 是 人 之 常情 (或 : 人 皆 有 错 )。 
Vere ambuláre gratum est. KKHG A, 
J Monéri est ütile. 受 规劝 有 益 。 
Superáre est gratum. PES A tt, 
Tua verba audire est difficillimum. 听 ( 懂 ) 你 的 话 极 难 。 
Habére amícos est gratum. 有 朋友 使 人 愉快 ， 
Aestáte aqua frígida lavári salübre est， 夏 洱 用 冷水 洗 身 体 是 合 平 
卫生 的 。 
Vívere est laboráre. 生活 即 工作 。 


Vidére est credere， 眼 见 为 实 ( 或 : 看 见 才 能 相信 )。 
2. 形 动 记 (particípium) 


形 动词 (也 称 “ 分 词 ”) 是 由 动词 变 成 的 形容 词 。 它 具有 动词 和 
形容 词 的 双重 性 质 , 既 象 动词 一 样 能 支配 一 定 的 宾语 ,又 象形 容 词 
一 样 与 它 所 修饰 的 名 词 或 代词 在 性 、 数 , 格 上 一 致 。 

形 动词 分 为 现在 形 动词 ,将 来 形 动词 和 完成 形 动词 ,前 两 种 是 
主动 态 , 最 后 一 种 是 被 动态 。 这 三 种 形 动词 的 组 成 格式 是 : 

现在 形 动词 : 第 一 ,二 变 位 法 动词 是 由 “现在 词 干 + -ns” 
而 成 , 第 三 、 四 变 位 法 动词 则 是 由 “现在 词 

P + -ens” 而 成 ; 
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将 来 形 动词 : 各 变 位 法 动词 均 由 “目的 分 词 词 千 十 -ur-us 


(a, um)? mig; 
完成 形 动 词 : 各 变 位 法 动词 均 由 “目的 分 词 词 千 十 -us (a, 
um)” 而 成 。 
以 前 和 面 介 绍 四 个 变 位 法 时 所 用 四 个 动词 为 例 ， 列 出 它们 的 三 
种 形 动词 形式 如 下 : 
《现在 形 动词 ) (将 来 形 动词 ) 
ama-ns (amánt-is) 爱 着 的 amatúr-us, a, um 将 爱 的 
mone-ns (monént-is) 劝 着 的 monitür-us, a, um 将 功 的 
reg-ens (regént-is) 指导 着 的 rectür-us, a, um 将 指导 的 
áudi-ens (audiént-is) yr Zr auditür-us, a, um 将 听 的 
(完成 形 动词 ) 


amát-us, a, um 被 爱 的 

mónit-us, a, um 被 功 的 

rect-us, a, um 被 指导 的 

audit-us, a, um 被 听 的 

IE: 将 来 形 动 记 和 完成 形 动词 的 变 格 与 单数 主格 以 us(m.), -a(f), -um(n.) 为 
词尾 的 第 一 类 形容 词 相同 ， 现 在 形 动词 则 按 第 二 类 形容 词 中 的 一 尾 型 形容 词 变 格 (上 
面 的 现在 形 动词 例 词 中 , 括号 里 的 形式 是 单数 三 性 的 属 格 , 去 掉 词 尾 -is, 即 得 到 变 格 
需要 的 词 干 ; 可 参阅 第 二 十 一 课 的 “2. 第 二 类 形容 词 的 词 千 "及 第 二 十 二 课 的 一 尾 型 形 
容 词 变 格 示例 中 例 三 、“s&piens” 的 变 格 )。 
现在 形 动词 的 变 格 这 里 仅 举 “amans” 为 例 , 变 格 如 下 : 


amans, amántis 爱 着 和 的 《 词 和 于 amant-) 


复 数 
阳性 、 阴 福 | 中 性 
Cs 
主 amans amant-es amant-ia 
呼 amans amánt-es amánt-ia 
M amánt-is amánt-is amánt-ium amánt-ium 
与 amánt-i amánt-i amánt-ibus amánt-ibus 
< amánt-em amans amánt-es amánt-ia 
2$ amánt-e(-i) amánt-e(-i) amánt-ibus amánt-ibus 
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注 : 现在 形 动词 作 形 容 词 用 时 单数 夺 格 词尾 为 -1 作 名 词 用 时 为 -e 

现在 形 动词 和 完成 形 动词 往往 可 作 名 词 用 ,例如 由 第 一 变 位 
法 动词 aegrotáre (生病 ) 的 现在 形 动词 aegrót-ans, ántis 和 它 的 
完成 形 动词 aegrót-us, a, um 即 有 作 名 词 用 的 :; aegrotántes (¿E 
Aly A4 D, aegrótus Gg AO; 又 如 audiéntes (听众 ), laudátiC % 
BRE IS NID AE SIDA E zh fe AB PIT. 


形 动词 作 形 容 词 的 例子 : 
agricola labórans 正在 劳动 ” agricolae laborántes 正在 劳动 的 农夫 
的 农夫 们 
miles vulnerátus 受伤 的 士兵 homines pátriam amantes 爱国 的 人 
们 
homo epistulam scribens epístula a te scripta — 封 你 写 的 信 
正在 写 信 的 人 


在 句子 里 ， 现 在 形 动词 表示 和 人名 中 主要 动词 所 表达 的 时 间 同 
时 发 生 的 动作 ， 完 成 形 动词 表示 一 个 动作 在 主要 动词 所 表达 的 时 
间 之 前 发 生 ， 将 来 形 动词 表示 它 的 动作 在 主要 动词 所 表达 的 时 间 
之 后 有 发生。 例如 : 
Marcus pugnans occiditur. 正在 战斗 的 马 库 斯 被 杀 死 。 
Vidi eum laborántem. 我 看 到 他 在 工作 。 
Agrícolam vidistis .onus grave portántem. 你 们 看 到 负 着 重 荷 的 
农夫 。 
Liber a te scriptus ab ómnibus laudátus est. 你 所 写 的 书 受 到 了 
大 家 称赞 。 | 
Milites pro pátria fórtiter pugnántes ab ómnibus cívibus laudáti 
sunt. 为 祖国 而 勇敢 作战 的 士兵 们 受到 了 全 体 市 民 的 称赞 。 
De rebus ab eo gestis magnus liber scriptus est. 一 本 记述 他 事迹 
WEAKER TI. 
Hostes oppugnáti térriti sunt. WAHRAN T. 
Latro me occisúrus venit. 要 杀 我 的 那个 强盗 来 了 。 
注意 : 现在 形 动词 和 完成 形 动词 还 用 于 “独立 夺 格 ”中 ( 参 锐 第 四 十 九 课 ` 3. 独立 
夺 格 ”)。 
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i3 


déb-éo, ŭi, Itum, €'re, 2. 应 读 ,必须 ; X 

turp-is, e 丢脸 的 ,可 耻 的 ; TL BN IU 

ég-čo, ŭi, —, ë!re, 2. 贫穷 ; 缺乏 ,需要 
(abl.) 

molést-us, a, um 令 人 讨厌 的 ,使 人 困 
Tes BJ 

castéll-um, i, n. 要 塞 ; 炮台 

Occüp-o, à'vi, a'tum, à're, l. ZEW, H 
取 , 占 有 

ob, praep. (acc.) 为 ,因为 

p6-no, süi, situm, nére, 3， 放 ,安置 ; 扎 
E | 

pár-éo, ŭi, itum, e're, 2. IRM., XA 


iL 
(dat.) 
matü'r-o, á'vi, à'tum, à're, l. 赶紧 


| rí-déo, si, sum, dé're, 2. 32, 欢笑; m 


笑 
tempést-as, ā'tis, f. RAMME R 
honà'/r-o, à'vi, à'tum, à!re, 1. PE ffr; 34 
奖 
obs-es, idis, m., f. 人质， RA; 抵押 
err-o, arvi à'tum, arre, L. $, yU, 
走 错 ,迷路 
süpér-o, à'vi, à'tum, à're, L 得 胜 , 战 
aegró't-o, á'vi, à'tum, à're, l. 害 病 


m x 


1. Cantáre est iucándum. 2. Non aüdeo dícere. 3. Nonne sem- 
per cum cura scríbere debémus? Semper magna cum cura scríbere 
debétis. 4. Türpe est haec de iis dícere. 5. Intra tres dies finire 
opus máximum est difficíllimum. 6. Egére cibo et vino est viris mo- 
léstum. 7. Id castéllum a Romanis occupári Gallis non gratum erit. 
9. Con- 
10. !Ob eas causes vobiscum veníre 
]1. Cópias nostras trans flumen dücere parábimus. 
12. Verba tua audíre non est fácile. 


8. Gratum erat vidére magnum nümerum equórum in agris. 
stítui tecum semper manére. 
constitüimus. 
13. Difficillimum erit eam ur- 
bem bene munire. 14. Fácile erit hoc bellum in iis regiónibus gé- 
16. !'Ob has 
17. Iucundíssimum est 
18. Semper est gratum laudáris. 19. *Pá- 
20. Püeris dona nostra monstráre maturámus. 
22. Caesar 
23. Pueri dicunt se primum 
24. Amici nostri haec dona nobis *datüri 


rere. 15. Vos in urbem cum eis mittere constituit. 
causas ?castra in eo loco pónere constituit. 
mihi hoc carmen audire. 
triae parére debétis. 
21. Cópiae arma ad terram novam portáre maturant. 
dicit se duas legiónes in Gállia habuísse. 
Cáesaris librum legísse?. 
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esse dicüntur. 25. Senem vídimus onus grave portántem. 26. Im- 
perátor eórum eo die fórtiter pugnans vulnerátus est. 27. Vidi pue- 
ros ridéntes.? 28. Nüntius a nobis missus ad urbem eórum venit. 
29. *5Multae naves ab eo missae tempestáte fractae sunt. 30. Marcus 
in eo loco fórtiter pugnans laudátus est. 31. ?Epístulae a te scrip- 
tae ab iis saepe laudátae erant. 32. Multi vulneratórum in ea silva 
a nostris püeris visi sunt. 33. Dux sápiens ab ómnibus honorátus 
venit. 34. Flores a te puéllis nostris dati" pulchérrimi sunt. 35. 
Óbsides ad eum a Gallis victis!? missi sunt. 36. Cur in hac urbe man- 
süri!? estis? 37. Cum ómnibus cópiis in nostros fines contendébat. 


38. Homo erranti^ monstrat viam. 

注释 ，1. ob eas causas 及 ob has causas 都 作 “ 因 为 这 些 原 因 ”,“ 因 此" 解 。 2. 
castra in eo loco pónére (在 那个 地 方 扎营 ) castra 是 “castr-a, órum, n. pl. 军营 ” 
的 复数 宾 格 ,在 名 中 作 不 定式 ponere 的 宾语 。 3. laudári ( 受 称赞 ) 是 动词 laudare， 
L. 称赞 ”的 被 动态 不 定式 现在 时 。 4. pátriae parére (服从 祖国 )，patriae J&" pátri-a, 
ae, f. 祖国 ”的 单数 与 格 ， 因 为 动词 “parére， 2. “要求 与 格 的 宾语 。 5.legisse 是 
“le-go, gi, ctum, gere, 3. 诵读 ”的 主动 态 不 定式 完成 时 。 6. datüri esse Æ “do, 
dedi, datum dare, l. 给 "的 主动 态 不 定式 将 来 时 的 形式 ， 目 的 分 词 部 分 的 datüri 与 
主语 amici nostri 在 和 性、 3x. d& E—3x, 7. ridéntes £ “ridére, 2. 笑 " 的 现在 形 动 
js], 5 Z PR ft Yi BJ pueros 在 性 , 数 , 格 上 一 致 。 8. multae naves ab eo missae (被 
他 派出 的 许多 船只 ) ,missae 是 “mi-tto, si, ssum, ttere, 3. 派遣 ”的 完成 形 动词 ， 与 
它 所 修饰 的 主语 multae naves 在 性 、 数 . 格 上 一 致 。 9. epistulae a te scriptae (你 
所 写 的 书信 ) scriptae Æ "scribere, 3. 号 "的 完成 形 动词 ， 与 主语 epistulae 在 性 、 
数 , 格 上 一 致 。 10. vulneratórum X xi ^vulneráre, 1. 伤 ,伤害 ”的 完成 形 动词 ,在 
这 里 作 名 词 用 , 是 阳性 复数 属 格 , 表示 部 分 :multi vulneratórum 作 “ 受 伤 者 中 的 许 
多 人 "和解 。 11. dati Æ “do, dedi, datum, dare, l. 给 ”的 完成 形 动词 , 与 句 中 的 主语 
flores 在 性 , 数 、 格 上 一 致 。 12. victis Æ “vinco, ci, ctum, ncere, 3. 战胜 ”的 完成 
形 动词 ,与 它 所 修饰 的 名 词 Gallis 在 性 、 数 、 格 上 一 致 。 13. mansüri Æ “mán-eo, 
si, sum, ére, 2. 居留; 停留 "的 将 来 形 动 词 ,与 它 所 修饰 的 未 写 出 的 主语 vos 在 性 、 数 、 
格 上 一 致 。 14. err&nti 是 “err&re, L $; 走 错 , 述 路 ”的 现在 形 动词 作 名 词 用 ,在 句 中 
fE monstrat. 的 间接 宾语 (阳性 .单数 .与 格 )。 


练 J 
将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 ， 
l. 得胜 令 人 和 愉快 。 2. 午饭 后 散步 半 小 时 是 合乎 卫生 的 。 3. 不 
懂 拉 丁 语 可 差 码 ? 不 懂 拉 丁 语 不 可 着, 但 是 乙 拉 丁 语 对 于 许多 人 来 说 是 
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有 用 的 。 4. 在 同一 地 方 扎 营 将 是 困难 的 。 5. 我 们 决定 以 高 速 行进 到 
边境 。 6. 缺乏 食品 和 药品 使 病人 们 感到 苦恼 。 7. 因为 这 些 原因 他 决 
定 迁 移 我 们 的 营地 。 8. 唱歌 有 趣 , 散 步 有 益 于 健康 ,劳动 是 必须 的 。 9. 
那个 城市 被 敌人 夺取 将 使 罗马 人 感到 不 安 。 10， 罗 马 人 将 急忙 用 标枪 
和 剑 武 装 自己 。 11. 今天 你 们 它 不 是 要 听 那 著名 有 学 问 的 演讲 家 讲演 
"y; 我 们 要 听 的 ; 因为 听 最 博学 的 演讲 家 们 的 讲演 总 是 和 价 快 和 有 益 的 。 
12， 统 帅 决 定 以 高 速 进军 到 营地 。 13. 冬季 用 冷水 洗 身 子 是 有 益 十 健 
康 的 。 14. 你 们 爱 昕 明智 者 的 话 。 15. 你 们 所 写 的 书 受到 所 有 青年 人 
的 称赞 。16. 一 本 关于 他 们 事迹 的 巨著 写成 了 。17. 我 们 听 到 了 伤员 的 

音 。 188. 我 们 不 怕 这 些 人 : 我 们 多 次 同 他 们 进行 过 战争 。 19. 我 看 
到 她 在 笑 。 20. 遭 到 袭击 的 敌人 步兵 被 吓 住 了 。 21. 我 看 到 你 在 城 里 
EE, 22. 要 杀 你 的 做 人 来 了 。 23. 夏天 我 们 的 学 生 们 常 在 那 条 河 里 
Wao ne Kh. 24. 你 给 我 们 的 学 生 的 书 将 是 很 有 用 的 。 25. 他 决定 
派 快 差 到 他 们 那里 去 。 26. 我 们 应 该 为 祖国 服务 ， 服 从 祖国 。 27. 男 
孩 们 嘲笑 了 出 差错 的 女孩 。 28. 据说 二 十 名 医生 将 派 到 同一 地 区 去 。 
29. 人 说 她 们 受到 了 称赞 。 30. 我 们 那 时 常 看 到 孩子 们 担负 着 重担 。 
31. 他 把 书 指 给 召 来 的 朋友 们 看 。 32. 你 为 什么 要 留 在 这 个 地 方 ? S. 
我 看 到 了 受伤 的 士兵 。 34.， 人 说 我 的 父亲 在 生病 。 35. 他 给 迷路 者 指 
路 。 36. 凯 搬 说 士兵 们 往往 关 虚 假 的 消息 受惊 。 


第 四 十 课 


l. $édschis 
2. NER 
3， 形 容 代 词 


1. Azji (Verbum depónens) 


异 态 动 词 是 具有 被 动态 形式 〈 即 与 被 动态 动词 有 相同 的 变 位 


格式 ), 而 有 主动 态 意义 的 动词 。 这 种 在 变 位 方面 没有 主动 态 的 形 
式 而 有 主动 态 意 义 的 动词 亦 称 ^ 反 态 动词 (在 字典 和 词汇 中 常 在 这 
类 动词 的 后 面 标 上 verbum depónens 的 缩写 “vd.>2)。 

异 态 动词 在 四 种 变 位 法 里 都 有 ， 但 较 常 见于 第 一 和 第 三 变 位 
法 。 这 种 动词 属于 哪 一 变 位 法 也 是 从 不 定式 (被 动态 ) 现 在 时 的 词 
尾 来 判别 的 : 

第 一 变 位 法 腊 态 动词 的 不 定式 现在 时 词尾 为 -ari, 例如 : hort-a'ri 35 8j 

第 二 变 位 法 异 态 动 词 的 不 定式 现在 时 词尾 为 -Eri, 例如 :ver-E'Ti 害 怕 

第 三 变 位 法 蜡 态 动词 的 不 定式 现在 时 词尾 为 -1， 例 如 : sequ-i 跟随 

第 四 变 位 法 异 态 动词 的 不 定式 现在 时 词尾 为 ri, fén: part-Y ri 分 给 

下 面 是 几 个 和 常见 的 异 态 动词 基本 形式 : 


直 陈 式 现在 时 直 陈 式 完 成 时 不 定式 现在 时 
单数 第 一 人 称 单数 第 一 人 称 

hortor horta'tus sum horta'ri 34$, Pi 
miror mira tus sum mira'ri 惊奇 

conor cona'tus sum cona'ri $4 JJ , iX 
véréor véritus sum vere'ri 害怕 ; 担心 ; t PL 
miséréor misérítus sum miseré'ri 4j 
séquor secü tus sum séqui 跟随 ; 追击 ; 听从 
lóquor locü'tus sum lóqui 说 

morior mórtüus sum móri 死 

aggrédior aggréssus sum ággrédi 攻击 ; 迫近 
ütor üsus sum üti 用 ,使 用 

fungor functus sum fungi 尽职 ; 履行 
früor fruitus( 或 fractus) sum  früi 享有 ;享受 
proficíscor proféctus sum proficisci 出 发 ,起程 
obliviscor obli'tus sum oblivísci 忘记 

partior parti'tus sum parti'ri 分 ,分 给 
mentior menti tus Sum menti'ri ik 

pótior poti'tus sum potiri 占有 


ik: 在 词典 、 词 汇 表 中 记载 异 术 动词 也 人 象 记载 四 种 变 位 法 动词 一 样 用 简 记 形 <, 
但 对 后 面 加 注 的 表示 变 位 法 的 数字 加 上 括号 ， 以 别 于 一 般 动 词 。 例 如 : hort-or, à'tus 
sum, à'ri, (I) vd.; vér-éor, itus sum, ē'ri, (2) vd.; sé-quor, cü'tus sum, qui, (3) vd.; 
párt-ior i'tus sum, i'ri, (4) vd.; etc. 


异 态 动词 的 变 位 正常 ,只 须 按 它 属 于 哪 一 变 位 法 ,就 仿照 那 一 
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变 位 法 动词 的 被 动态 来 变 位 。 例 如 conari, (1) CJ 就 按 第 -- 
变法 动词 ama're,，1.( 爱 ) 的 被 动态 amiri (被 爱 ) 变 位 (参阅 第 
二 十 三 课 和 第 二 十 四 课 里 有 关 第 一 变 位 法 动词 的 被 动态 直 陈 式 各 
时 式 的 变 位 及 其 组 成 格式 的 说 明 ); E, vereri, (2) CH 就 按 
第 二 变 位 法 动词 mong're, 2. (劝告) 的 被 动态 monë”ri (被 劝 ) 变 
位 (参阅 第 二 十 七 和 第 二 十 八 两 课 )。 其 他 属于 第 三 、 第 四 变 位 法 
的 异 术 动词， 就 分 别 按 第 三 ， 第 四 变 位 法 动词 的 被 动态 形式 变 位 
(参阅 第 三 十 、 三 十 一 三 十 三 .三 十 四 等 课 里 有 关内 容 )。 

为 了 清楚 起 见 ， 下 面 用 属于 第 一 变 位 法 的 异 态 动词 horta'ri, 
(1) 和 属于 第 三 变 位 法 的 异 态 动词 sequi, (3) 为 例 ， 将 它们 的 直 
陈 式 ,不 定式 , 形 动词 的 组 成 格式 和 变 位 列表 如 下 : 


例 一 、hortor，horta'tus sum, hortà'ri, (1)  3jjági; 激励 
(现在 词 干 、horta-; 目的 分 词 词 干 、hortat-) 


式 | 时 | 组 成 格 A|) A ia 
现在 词 二 十 hort-or, áris, etc. 
* 在 时 现在 时 人 称 词尾 我 (你 …) 劝 名 
E | nona . | 现在 词 hortá-bar, báris, etc. 
未 完成 过 去 由 KER IAM A FRU 我 (你 …) 那 时 正 劝 名 
将 来 时 现在 词 干 二 hortá-bor, béris, | etc. 
FERES A Ri E 我 (你 … -) 38 34) di 
陈 — ...— 
完 成 时 目的 分 词 词 干 十 hortát-us(a, um) sum, es, etc. 
76 | us(a, um) sum, etc. 我 (你 … DW Y 
TEM I 目的 分 词 词 干 十 hortát-us(a, um) eram, eras, etc. 
n" 过 去 完成 时 us(a, um) eram, etc. 我 (你 … OLDAT 
将 来 完成 时 目的 分 词 词 干 十 hortát-us(a, um) ero, eris, etc, 
N 75 | us(a, um) ero, etc. 我 (你 … .) 到 那 时 将 功 勉 过 | 
PA 在 时 | 现在 词 千 上 +Ii hortá-ri 3) fj 
| 且 的 分 词 词 寺 十 hortatúr-us(a, um) esse 
| Xj Æ 时 | urusa, um) esse J$ 3) 8h S 
m 目的 分 词 调和 干 十 hortát-us(a, um) esse 
A56 成 时 us(a, um) esse xl 


DÀ IUe eE c cess ONT. cn MEN A tpe amamus $ 


现在 词 干 十 


ans, antis 


形 | 现 在 


目的 分 词 词 干 十 


Ur~US (a, um) 


5» | 将 来 


目的 分 鹿 词 干 二 


us,(3, um) 


ij | 完 成 | 


hortatúr-us, a, um 


hort-ans, ántis 


3JJ 8,755 89 


FFH A M 


hortát-us, a, um 


2 D TH 


[8| —. sequor, secütus sum, sequi, (3) 跟随 、 


GRE T: sequ; 目的 分 词 词 干 : 
" 时 | 组 成 格 x 
& dm 时 | 一 秽 在 时 大 称 词尾 
坦 | 未 完成 过 去 时 KERARI 
将 来 时 LE 
T 完 成 时 aea um) sum, etc. 
p SEP 
将 米 完成 时 | 目的 分 词 词 etc 


secut-) 
例 词 

sequ-or, éris, etc. 

我 (你 …) 跟 随 
sequ-ébar, ebáris, etc. 

我 (你 …) 那 时 正 跟 随 
sequ-ar, éris, etc. 

我 (你 …) 将 跟随 
secút-us(a, um) sum, es, etc. 

我 (你 …) 跟 随 了 


secút-us (a, um) eram, eras, etc. 


我 (你 …) 已 跟随 过 了 


secút-us(a, um) ero, eris, etc. 


我 (你 …) 到 那 时 将 跟随 过 


现在 词 二 二 1 (ri) 


目的 分 词 词 干 十 


sequ-i 跟随 


secutür-us(a, um) esse 
i eR Pti 


secut-us(a, um) esse 
跟随 了 
sequ-ens, éntis 


跟随 着 的 


secutur-us, a, um 


将 跟随 着 的 


不 | 现 在 HM 

定 | 将 来 时 | rusla, um) esse 
式 | 完 成 时 | 目的 分 Wara. 
va a hoe 

动 | 将 来 nte» im) 
mja m grues 


c —— cni TNR AERE ER. aniaya; mi 77 


secüt-us, a, um 


跟随 了 的 
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上 上 列 动词 的 其 它 态 式 可 见 本 书 末 “语法 变化 表 ?" 中 的 有 关 变 位 形式 。 

注 一 : 异 态 动词 的 各 时 式 组 成 格式 与 它 所 属 变 位 法 的 被 动态 变 位 相同 , 变 位 时 先 
要 找 出 现在 词 于 和 目的 分 词 词 二; 异 态 动 词 的 现在 词 干 在 第 一 、 二 , 四 变 位 法 里 是 去 掉 
不 定式 现在 时 的 词尾 -ri 而 得 到 , 在 第 三 变 位 法 里 是 去 撩 不 定式 现在 时 的 词尾 -i, FË 
态 动词 的 目的 分 词 词 干 不 论 在 哪个 变 位 法 里 都 是 由 去 掉 它 的 直 陈 式 完 成 时 单数 第 一 
人 称 中 助动词 前 面 的 目的 分 词 部 分 的 词尾 -us 而 得 到 。 

注 二 : 记载 异 态 动词 只 记 三 种 基本 形式 ， 即 直 陈 式 现 在 时 单数 第 一 人 称 、 直 陈 式 
完成 时 的 单数 第 一 大 称 和 不 定式 现在 时 ， 因 为 完成 时 里 已 包含 目的 分 词 词 干 〈 如 由 
hortátus sum 即 可 得 出 目的 分 词 词 二 hortat), ， 所 以 记载 时 ， 无 需 再 写 出 目的 分 说 
形式 。 


注意 : 蜡 态 动词 虽然 按 被 动态 动词 变 位 ,但 仍然 有 某 些 主动 态 的 形式 : 

a) 异 态 动词 的 不 定式 将 来 时 仍 是 用 的 主动 态 形式 ,， 象 上 面 两 例 中 的 hortatur-us 
(a,um) esse 和 secutúr-us (a, um) esse (而 不 是 hortatum iri 和 secútum iri), X 
他 第 二 、 四 变 位 法 的 异 态 动词 也 是 如 此 。 例 如 : veritür-us, (a, um) esse (394148); 
partitúr-us (a, um) esse (将 分 )。 

b) 异 态 动词 的 形 动 词 是 同时 兼 有 主动 态 和 被 动态 两 种 形式 的 : MART EIE 
的 现在 形 动词 和 将 来 形 动词 又 兼 有 被 动态 形式 的 完成 形 动词 。 但 是 , 不 管 具 有 怎样 的 
变 位 形式 , 异 杰 动词 的 意义 总 是 主动 态 意 义 的 。 

一 般 来 说 ， 异 态 动 词 作 及 物 动 词 用 时 象 普 通 及 物 动词 一 样 绝 
大 多 数 要 求 宾 格 的 宾语 ,但 有 几 个 异 态 动词 却 要 求 夺 格 的 宾语 , 它 
们 是 ，itor，sus sum, ti (3) vd. 使 用 : frü-or, itus sum, i, (3) 
vd. 享受; pot-ior，itus sum, iri, (4) vd. 占有 ; fun-gor, ctus 
sum, gi, (3) vd. 尽 ( 职 ) ,履行 。 例 如 : 

Caesar hortátus est mílites. 凯撒 激励 了 土 兵 们 。 


Ipse cum celeritáte eos sequétur. {bÆ A xk itae. E fib]. 
Mortem non verémur. 我 们 不 怕 死 。 


Románi lingua Latina uti sunt. Lingua Latína non ütimur. € 
马 人 使 用 拉丁 语 。 我 们 现在 不 用 拉丁 语 。 

Multis rebus früimur et útimur. 我 们 享用 着 许多 东西 。 

Ego máxime Horátio fruor, ille multas et pulchras senténtias locu- 
tus est. 我 读 质 拉 西 的 著作 很 快乐 ， 他 在 著作 中 说 了 许多 优美 的 警 
句 。 

Officio functus est. 他 尽 了 义务 。 

Castris hóstium potiti sumus. 我 们 占领 了 敌人 的 营地 。 


246 


2. ^E te (verbum semidepónens) 
(缩写 为 v. semidep.) | 


有 四 个 动词 仅仅 完成 时 是 被 动态 形式 的 ,而 意义 仍 属 主动 态 ， 
故 称 之 为 * 半 蜡 态 动词 ?。 
半 异 态 动 词 也 具有 象 异 态 动词 一 样 的 三 个 基本 形式 〈 简 记 形 
式 也 相同 ?这 四 个 半 蜡 态 动词 是 : 
áu-déo, sus sum, deë're, (2) v. semidep. Wk (Bri T. aude-; H 
的 分 词 词 千 ，aus-) 
gá-udéo, vi'sus sum, udë're, (2) v. semidep. 高 兴 (现在 词 千 : gaude-; 
目的 分 词 词 干 : gavis-) 
fi-do, sus sum, dére, (3) v. semidep. 信任 (MEF: fid-; 目的 
分 词 词 干 ，fis-) 
sól-éo, ftus sum,  &'re, (2) v. semidep. WF (现在 词 千 : sole-; H 
的 分 词 词 千 : solit-) 
ib. 由 fido 加 前 绎 组 成 的 “confi'-do, sus sum, dére, (3) t: W R 
"diffi'-do, sus sum, dére, (3) 不 依靠 ; 不 信任 ”也 是 按 fido 一 样 变 位 的 半 蜡 态 动 
词 ,这 三 个 动词 要 求 与 格 的 宾语 。 
“hudéo” 及 “sol&o” 的 后 面 往往 需要 跟 动 词 不 定式 ,这 在 前 
一 课 介 绍 动词 的 不 定式 用 法 中 已 提 和 到。 这 里 再 举 几 个 半 异 态 动词 
的 用 例 : 
Praecéptor diligéntia discipulórum gavísus est. 老师 因 学 生 们 的 勤 
奋 而 高 兴 。 
Iúlia est puélla bene sibi confidens. Jg JE Æ P 4R EIL TJ ih ii, 
Marcus solet mentíri. B E T d. 


3， 形 窑 代 词 (adjectivum pronominále) 


形容 代词 共 九 个 : 
un-us, a, um 一 "个 uter, utra, utrum 二 者 之 中 哪 一 个 ? 
sol-us, a, um 独自 一 个 ,独自 的 alter, áltera, álterum 二 者 之 一 ， 


二 中 一 个 
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tot-us, a, um 整个 ,全 neuter, neutra, neutrum 二 中 无 
ull-us, a, um 某 个 ; 任何 一 个 一 个 ,二 者 性 非 
null-us, a, um 无 一 个 ,没有 álius, ália, áliud 别 的 , 另 一 ,上 共 他 


形容 代词 的 变 格 : 

a) 前 五 个 以 -us, -a, -um 为 单数 三 性 主格 词尾 的 形容 代词 ， 
除 单数 属 格 、 与 格外 ， 共 它 各 格 按 第 一 类 形容 词 中 以 -us, -a, 
-um 为 单数 三 性 主格 词尾 的 形容 词 变 格 ， 即 按 形容 词 bon-us, a, 
um (好 的 ) 变 格 。 

b) uter, utra, utrum 及 neuter, neutra, neutrum 两 词 的 变 
格 除 单数 展 格 、 与 格 之 外 .其 他 各 格 按 第 一 类 形容 词 ruber, 
rubra, rubrum 〈 红 的 ? 变 格 ， 即 变 格 时 除了 阴性 单数 主格 以 外 均 
去 掉 词 尾 的 字母 e, 

c) dlter, áltera, alterum 的 变 格 也 只 有 MMR RR 与 格 例 外 ， 
其 他 各 格 均 按 第 一 变 格 法 形容 词 liber, libera, liberum (自由 的 》 
变 格 , 即 变 格 时 保留 词尾 的 字母 e 

以 上 八 个 形容 代词 的 三 性 单数 属 格 词尾 为 -tus. BB: unius, 
solíus, totíus, ullíus, nullíus, utríus, alterius, neutrius; 它们 的 
三 性 单数 的 与 格 词尾 为 -i, BN, uni, soli, toti, ulli, nulli, utri, 
álteri, neutri. 

d) *álius, ália, diud” 的 变 格 特殊 , 变 格 如 下 表 : 

álius (m.), ália (f), áliud (n) 别 的 , 另 一 ,其 他 


单 数 复 数 


me neues 阳性 | 四 性 | 中 让 


主 álius ália áliud álii áliae ália 
属 álius álius álius aliórum aliárum aliórum 
5 Alii álii álii áliis áliis áliis 
T álium áliam áliud álios álias ália 
车 ália álio álils áliis áliis 


形容 代词 可 作 形 容 词 用 ， 但 如 采 这 种 形容 词性 的 代词 乙 后 不 
市 名 词 而 单独 使 用 时 , 它 就 当代 词 用 。 | 
形容 代词 álius 和 alter 往往 成 对 地 使 用 : 


álius ... álius 一 个 ... 一 个 ; álii ... álii 一些... 一 些 ， 

alter ... alter 一 个 .… 另 一 个 ; álteri ... álteri 一 方 .… 另 一 方 
例如 : 

Álius saltat, álius cantat， 一 个 跳 ,一 个 唱 。 


Álii student, álii labórant. 一 些 人 学 习 , 一 些 人 工作 。 
Alter iubet, alter paret. 一 个 下 令 , 另 一 个 从 命 。 
Aliud óppidum est válidum, áliud inffirmum， 一 个 市 镇 强 固 ， 另 
一 个 市 镇 不 坚实 。 
Alterum óppidum est magnum, álterum parvum. 一 个 市 镇 大 ， 
为 一 个 市 镇 小 。 
形容 代词 álius, ália, áliud 在 一 句 里 成 对 使 用 时 ,也 可 以 不 
Álius ália via ámbulat. 各 自 去 散步 (Hl. 一 个 人 走 这 条 路 散步 ， 一 
个 人 走 另 一 条 路 散步 )。( 句 中 alia via 是 单数 夺 格 。) 
Alii áliam urbem Occupant， 各 占 各 的 城市 ( 即 : 一 些 人 占 这 个 城 
市 ,一 些 人 占 为 一 个 城市 )。 | 
关于 形容 代词 的 用 法 ,再 举 数 例如 下 : | 
Omnes amíci eius iam discessérunt et is solus nunc manet. 他 的 
所 有 朋友 已 经 离 去 ,现在 唯 独 他 一 人 留 下 。 
Totíus scholae, non uníus solíus discípuli, magíster sum. 我 是 全 
校 的 教师 ,而 不 是 单独 一 个 学 生 的 教师 。 
Hostes agros oppidáque totíus ínsulae vastavérunt. fk K BE Bj [4 
岛 的 农村 和 市 镇 。 | 
Ea cívitas nec ulli legi nec ulli império parébit. 这 城市 的 居民 将 
经 不 服从 法 律 世 不 服从 权力 。 
Uter vestrum est Románus? Neuter nostrum. 你 们 二 人 中 谁 是 罗 
蕊 人 ?我 们 二 人 都 不 是 。 
Alii Cáesarem laudant, álii Ciceronem， 一 些 人 称赞 凯撒 , 一些 人 
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称赞 西 塞 罗 。 


Neutrum discipulum laud&vi， 两 个 学 生 我 都 没 表扬 。 


Pater neutri fílio donum dabit. 


父亲 对 两 个 儿子 将 都 不 给 赠 物 。 


Coróna nullíus alteríus puéllae est pulchra. 两 个 女孩 的 花冠 没有 


一 个 是 美的 。 


Álii híeme, álii aestáte ácrius lab6rant， 一 些 人 冬季 工作 效率 高 ， 


另 一 些 人 夏天 工作 效率 高 。 


ib. 形容 代词 uter, utra, utrum 加 后 级 -que 组 成 的 形容 代词 utérque, utrá- 
que, utrúmque (二 者 之 中 每 一 个 ; 二 者 都 ) 以 及 加 后 组 -cumque, -Vis，-libet 构成 
的 形容 代词 (都 有 “二 者 之 中 任何 一 个 ”的 意义 )， 变 格 时 只 要 在 uter, utra, utrum 的 
各 种 格 尾 后 加 上 这 些 后 缀 就 是 这 些 形容 代词 的 变 格 形式 。 还 有 一 个 形容 代词 ambo, 
ambae, ambo (二 者 一 起 ) 只 用 复数 ， 它 的 意义 与 utérque, utráque, utrumque 有 
区 别 , 如 Utérque scripsit librum. 的 意思 是 “两 人 各 写 了 一 本 书 ”, 而 "Ambo librum 
scripsérunt. 的 意思 则 是 “两 人 合 写 了 一 本 书 。 


词 

Sócrát-es, is, m. 苏 格 拉 底 

admi'r-or, à'tus sum, à'ri, (1) vd. ff 
叹 ; 钦佩 

cón-or, artus sum, àá!ri, (1) vd. %#7, 
试 

nihil, z. (indecl) E, ÆR; AF., KH 

ló-quor, cü'tus sum, qui, (3) vd， 说 ， 

offíci-um, i, n. .本 分 ,义务 

fun-gor, ctus sum, gi, (3) vd. 尽职 ,履行 

triümph-us, i, m. (E Bg iex; 
胜利 

nümér-o, arvi ā'tum, &/re, 1. 数 ,计算 ; 
列举 

frü-or, itus sum, i, (3) vd. 享有 ; 享受 


汇 


ü-tor, sus sum, i, (3) vd. 用 ,使 用 

virt-us, ü'tis, f. 品德 ,美德 ; 勇敢 ; 才能 

prof-icíscor, éctus sum, icísci, (3) vd. 
出 发 ,起 程 

pót-ior, i'tus sum, i'ri, (4) vd. hf 
得 到 

lux, lücis, f. Jt; W 

gá-udéo, vi'sus sum, udé're, (2) v. 
semidep. W, E824 

mór-ior, tüus sum, iri, (4) vd, 3€ 

discé/-do, ssi, ssum, dére, 3. 离 去 ， 离 
JF 

lex, legis, f. 法 律 

impéri-um, i, n. 命令 ; 权力 

vené/n-um, i, n. 825; 毒药 


E. nihil 后 面 括号 里 的 indecl. 是 indeclinábile (不 变 格 的 ) 的 缩写 形式 。 


Ba x 


1. Multi viri docti sapiéntiam Sócratis admiráti sunt. 2. Duae 
legiónes hóstium péditem sequebántur. 3. Portas óppidi frángere 
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conabántur!. 4. *De ea re nihil dícitur, sed multa de se locutus est. 
5. Discipuli boni offício semper fungüntur. 6. Imperátor ducis cla- 
ríssimi bella, victórias, triümphos admirans? numerávit. 7. memó- 
riat nostrae amicítiae fruar. 8. Nonne Románi ?lingua Latina usi 
sunt? 9. Virtütis viam semper sequémur. 10. Frater meus lingua 
Graeca uti conátur!. 11. *?Dux proféctus cum equitátu urbe potí- 
tus est. 12. Hostes castris vestris potíti sunt. 13. Luce solis früi- 
mur. 14. Tuam vocem sequémur. 15. Imperátor victória? mílitum 
gavísus est. 16. Iülia mórtua est anno millésimo nongentésimo sep- 
tuagésimo sexto. 17. Álius dormit, álius ludit. 18. Alter studébat, 
alter deambulábat. 19. Omnes mílites eius iam discessérunt et is 
solus nunc manet. 20. Uter vestrum est médicus? Neuter nostrum. 
2]. Alter álterum amat. 22. Neutram puéllam vidisti. 23. Alter 
alteríus onus grave portat. 24. Álii fossis, álii türribus urbes munié- 
bant. 25. Álteri vincébant, álteri vincebántur. 26. Áltera urbs est 
magna, áltera parva. — 27. In utra casa est Iulia? Iülia est in neutra 
casa. 28. Utra domus est Sócratis? Neutra domus est Sócratis. 29. 
Álii álias res portábant. 30. Nulli pigro püero donum dat magister. 
31. Alter puer erit nauta, alter agrícola. 32. Álii püeri aquam, álii 
terram amant. 33. Estne ullus carrus in agro tuo? Nullus carrus 
est in agro meo. 34. Latrónes nec ulli legi nec ulli império paré- 
bant. 35. Utérque scripsit epistulam. 36. Ambo epístulam scrip- 


sérunt. 

注释 : 1. conabántur (他 们 那 时 正 试图 ) 及 conatur (他 正 试 图 ) Ape 5e ds zn uj 
coná'ri, (1) 的 变 位 形式 。 前 者 是 直 陈 式 未 完成 过 去 时 复数 第 三 人 称 ， 后 者 为 直 陈 式 
现在 时 单数 第 三 人 称 。 这 个 动词 之 后 往往 跟 动 词 不 定式 (参阅 第 三 十 九 课 里 有 关 动 词 
不 定式 的 用 法 )。 2. De ea re nihil dicitur, sed multa de se locütus est. {关于 那 
件 事 他 丝毫 没 讲 , 但 关于 自己 却 谈 了 许多 话 。) 一 名 中 的 nihil 属 不 变 格 的 名 词 ， 在 这 
里 是 单数 主格 ,外 为 它 是 主语 ; multa 是 形容 词 当 名 词 骨 , 这 里 它 是 中 性 复数 宾 略 , 作 
为 locütus est (他 谈 了 ) 的 宾语 。 3. admirans (USC W) JE Sed si] "admira'ri, 
(D) 赞叹 , 惊 服 ” 的 现在 形 动词 ,在 这 里 它 与 所 修饰 的 主语 imperátor 在 性 、 数 . 格 上 一 
致 。 4. memória 在 此 是 单数 夺 格 ,作为 要 求 夺 格 宾语 的 动词 fruar 的 宾语 。 5. 
lingua Latina 是 单数 存 格 ,作为 要 求 在 格 作 宾 语 的 谓语 动词 ust sunt (他 们 使 用 了 ) 
的 宾语 。 6. lingua Graeca 是 单数 奈 格 ( 见 课 文 注释 5. 的 说 明 )。 7. Dux proféctus 
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cum 


equitátu urbe potitus est. (〈 带 着 骑兵 出 发 的 指挥 官 占领 了 城市 .) 一 句 中 的 


proféctus 是 完成 形 动 词 ,与 它 所 修饰 的 主语 dux 在 性 . 数 ,. 烙 上 一 致 ， urbe Æ "urbs, 
urbis, f£. 城市 "的 单数 夺 格 ,是 谓语 动词 potitus est (他 占领 了 ) 的 宾语 。 8. victória 
在 这 里 是 单数 夺 格 (参阅 第 二 十 四 课 “3 .方法 .原因 达 格 ”) 。 
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练 习 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

L 你 们 合理 地 使 用 时 间 。 2. 当天 三 点 钟 他 死 了 。 3. 受伤 者 中 
许多 人 那 时 死 在 那个 营 寨 里 。 4. 他 受 了 枪 伤 第 二 天 便 死去 了 。 5. 我 
们 应 该 经 常 称颂 这 样 的 明智 与 美德 。 6. 所 有 博学 的 人 都 钦佩 西 塞 罗 
的 演说 。 7. 他 们 将 试图 打破 城 门 。 8. 西 塞 罗 已 经 光荣 地 履行 了 执政 
官 的 职责 。 9. BER, 莫非 你 说 拉丁 语 ? 我 从 没 试图 说 拉丁 话 。 10. 
他 三 点 钟 动身 向 他 们 的 边界 行进 。 11， 西 塞 罗 说 拉丁 语 。 他 不 说 希腊 
语 吗 ? 据说 有 时 他 说 希腊 语 。12. 没有 什么 比 昕 他 的 话 更 令 我 愉快 13. 
他 一 点 钟 动身 到 我 这 里 来 了 。 14、 撒 谎 可 耻 。 15. 今天 早晨 部 队 出 发 
T, 16. 好 教师 劝 勉 了 自己 的 学 生 们 。17. 孩子 们 在 尽力 使 用 拉 于 语 。 
18. 我 族 说 。 19. 我 用 我 的 钱 。 20. 医生 没有 用 迷 药 。 21. 我 们 占据 
TRAKER, 22. 孩子 们 在 享受 日 光 。 23. 他 动身 到 意大利 去 了 。 
24， 他 敢于 到 意大利 去 了 。 25. 教师 们 因 学 生 们 的 勤奋 而 高 兴 了 。 
26. 三 个 军团 那 时 正 追 击 着 敌人 的 骑兵 。 27. $R .勤劳 的 人 们 总 是 尽 
责 的 。 28. 玩 的 玩 , 唱 的 唱 。 29. 一 些 人 糊涂 ,一 些 人 明智 。 30. 两 个 
孩子 我 都 没 称 铣 。 31. 两 个 女孩 你 都 没 见 过 。 32. 那 时 一 些 人 用 箭 打 
仕 , 一 些 人 用 全 打仗 。 33. 一 座 建筑 物 大 , 另 一 座 建筑 物 小 。 34. DE 
斯 在 这 两 班 中 的 哪 一 班 ? 两 班 马 库 斯 都 不 在 。 35.， 母亲 没有 给 懒 情 的 
女儿 赠 物 。 36. 两 个 孩子 中 一 个 将 成 为 商人 , 另 一 个 将 成 为 老师 。37. 
一 些 学 生 爱 游戏 ,一 些 学 生 爱 书 籍 。 38. 马 库 斯 是 这 个 老师 的 学 生 , Y 
幕 禄 斯 是 另 一 个 老师 的 学 生 。 


第 四 十 一 课 


第 三 变 位 法 的 “-io 动词 ” 


指 同 一 人 或 物 的 两 个 宾 格 
&& I8] 53 t 


1. 第 三 变 位 法 的 “-io 动词 


第 三 变 位 法 中 有 少量 常用 的 所 谓 “-io 动词 >， 这 种 动词 的 主 
动态 直 陈 式 现在 时 的 单数 第 一 人 称 词尾 为 -io 而 不 为 -0， 如 
cápio 《我 取 )，facio (我 作 )，fugio (我 逃 ) 等 颖 是 。 有 上 县 有 这 种 词 
尾 的 动词 ， 它 们 的 由 现在 词 干 构成 的 各 种 时 式 里 某 些 变 位 形式 与 
第 四 变 位 法 动词 的 相应 的 时 式 相 似 ; 也 就 是 说 它们 的 现在 时 ,未完 
成 过 去 时 ,将 来 时 的 变 位 与 第 四 变 位 法 动词 audirre，4.〈 听 ) 的 相 
应 时 式 相 似 。 

学 习 这 种 动词 时 ， 也 是 象 记 一 般 第 一 至 第 四 变 位 法 动词 一 样 须 
将 四 个 基本 形式 顺序 一 并 记 住 。 例 如 : 
cápio, cepi, captum, cápëre, 3. 取 ， 拿 (现在 词 千 : cap; 完成 词 干 : 
cep-， 目 的 分 词 词 干 : capt-)。 

下 面 即 以 这 个 第 三 空位 法 的 -io 动词 为 例 ， 将 由 现在 词 干 

(cap-) 构成 的 各 时 变 位 如 下 : 


A. REX 
(主动 态 ) (被 动态 ) 
| a) 现在 时 . 
1. cáp-1-0 1. cáp-i-or 
单数 1 2. cap-is 音 数 4 2. cáp-eris 
3, cap-it ~ 3. cáp-itur 
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((————MÁ— E 


1. cáp-imus 1. cáp-imur 


gs 2. cáp-itis T3 2. cap-imini 
l 3. cáp-i-unt 3. cap-i-üntur 
| b) 未 完成 过 去 时 
1. cap-i-ébam 1. cap-i-ébar 
单数 2. cap-i-ébas 单数 2. cap-i-ebáris 
3. cap-i-ébat 3. cap-i-ebátur 
1. cap-i-ebámus 1. cap-i-ebámur 
复数 2. cap-i-ebátis 复数 2. cap-i-ebámini 
3. cap-i-ébant 3. cap-i-ebántur 
c) 将 来 时 
1. cáp-i-am 1. cáp-i-ar 
"| 2. cáp-i-es "an 2. cap-i-éris 
3. cáp-i-et 3. cap-i-étur 
1. cap-i-émus 1. cap-i-émur 
复数 2. cap-i-étis 复数 2. cap-i-émini 
3. cáp-i-ent 3. cap-i-éntur 
B. 不 定式 现在 时 
cáp-ere cap-i 
C. 现在 形 动词 


Cpá-i-ens, cap-i-éntis 
tE. -io 动词 的 被 动态 直 陈 式 中 现在 时 ,未 洛 成 过 去 时 和 将 来 时 的 单数 第 二 人 称 也 
都 有 双重 变 位 形式 : AREK -ris 均 可 用 -re 替代 。 如 cáperis = cápere, capie- 
báris= capiebáre, capiéris = capiére (参阅 第 三 十 三 课 “2. 动 记 被 动态 的 见 个 双 
重 变 位 形式 ”)。 


可 以 看 出 ,第 三 变 位 法 的 “-io 动词 ”的 由 现在 词 千 构成 的 各 
时 式 虽 然 变 位 与 第 四 变 位 法 动词 相似 ， 但 这 种 相似 只 是 表面 上 外 
形 的 相似 ,因为 第 四 变 位 法 动词 的 i 是 属于 现在 词 干 的 ,而 且 是 自 
然 长 音 ( 除 按 音量 规则 为 短 音 者 除外 ), 如 audi mus, audi'tis, 而 第 
三 变 位 法 动词 里 的 i 是 插入 的 , 短 首 的 ， 非 重读 的 ， 如 cápimus, 
capitis, | 
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还 要 说 明 的 是 ,“-io 动词 ?的 命令 式 仍 按 一 般 第 三 变 位 法 动词 
的 构成 方式 构成 (参阅 第 四 十 五 课 “3. 动词 的 命令 式 ”)。 此 外 ,还 要 
注意 这 种 动词 的 被 动态 直 陈 式 现在 时 单数 第 二 人 称 词 尾 中 的 1 消 
A ,而 仍 用 一 般 第 三 变 位 法 动词 的 形式 ,如 cap-erls Mhi "cap- 


* * » 
i-eris?, 


<io 动词 > 的 由 完成 词 干 和 目的 分 词 词 干 构成 的 各 时 式 仍 按 
规则 变 位 ， 例 如 capio 的 由 完成 词 干 和 目的 分 词 词 干 构成 的 各 


A: 


(主动 态 ) 


- 


- 


- 


E 


T 


复数 


U hJ M 


cep-i 
cep-isti 
cep-1t 


cép-imus 


. Cep-ístis 
. Cep-érunt 


. cép-eram 
. cép-eras 
. cép-erat 


cep-erámus 


. cep-erátis 
. cép-erant 


. Ccép-ero 
. cép-eris 
. cép-erit 


. cep-érimus 
. cep-éritis 
. cép-erint 


A. 直 陈 式 


sa 


b) 过 去 完成 时 


I. 


Uu 2 一 


. capt-us (a, 
. capt-us (a, 


. capt-us (a, 
. capt-us (a, 
. capt-us (a, um) erit 


(被 动态 ) 


capt-us (a, um) sum 


. capt-us (a, um) es 
. capt-us (a, um) est 


. capt-i (ae, a) sumus 
. capt-i (ae, a) estis 
. capt-1 (ae, a) sunt 


capt-us (a, um) eram 
um) eras 


um) erat 


capt-i (ae, 
capt-i (ae, 
capt-i (ae, 


a) erámus 
a) erátis 
a) erant 


um) ero 
um) eris 


. capt-i (ae, a) érimus 
. capt-1 (ae, a) éritis 
. Capt-i (ae, a) erunt 
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B. 不 定式 


a) 完成 时 

cep-isse capt-us (a, um) esse 
b) 将 来 时 

captür-us (a, um) esse capt-um iri 
C. 形 动 词 


将 来 形 动词 : captür-us, a, um ”完成 形 动词 : capt-us, a, um 
注音， 第 三 变 位 法 “-io 动词 ?的 变 位 例 词 cápio 的 其 它 各 态 . 式 .时 的 形式 可 参 
阅 书 末 “语法 变化 表 ” 中 “HH. 第 三 变 位 法 的 “-io’ 动 词 ”。 
下 面 是 一 些 属于 第 三 变 位 法 并 和 cápio 一 样 变 位 的 动词 〈 按 
基本 形式 顺序 记载 ) 


cupio cupivi cupitum cüpére 4%, $ç 5H 

fácio feci factum fácére 做 ; ill; 选 

fügio fugi fügitum fügére 避 , 逃 去 

iácio ieci iactum iácére $), Hh 

conício coniéci coniéctum . conícére dx, 

reício reiéci reiéctum reícere dh; 355; Pani 
interfício interféci interféctum | interfícére 2$; JK 
suscípio suscépi ` suscéptum suscipére 担任 ; 承担 ;支持 
pário péperi partum párere Æ, FORD 

rápio rápul raptum rápére 2j, W 

mórior mórtuus sum mori, (3) vd. 死 

pátior passus sum pati, (3) vd. B5 


ik. mórior 及 pátior 是 属于 第 三 变 位 法 的 异 态 动词 ,它们 的 由 现在 词 干 构成 的 
时 式 象 cápio 的 被 动态 一 样 变 位 ; 还 要 记 住 morior 的 将 来 形 动 词 为 moritúr-us, a, 
um (将 要 死 的 ) 和 完成 形 动词 为 m6rtu-us, a, um ( 死 的 , 死 了 的 )。 


2， 指 同一 人 或 物 的 两 个 宾 格 
含有 “作为 ?>,“ 选 为 >“ 称 为 >“ 以 为 ”等 意义 的 及 物 动 订 ， 如 


crea're, 1.( 选 举 , 选 为 ,推举 )，appella’re，1.( 称 呼 , 叫做 , 称 为 )， 
putà're, 1.( 以 为 ， 当 作 ) 等 (这 种 动词 也 称 为 “作为 动词 ”), 往 往 要 
求 两 个 宾 格 宾语 ,例如 : 

Marcum regem- pópulus cre&vit， 人 民选 了 马 库 斯 为 王 。 


Cicerónem cónsulem creaverunt， 人 们 选 了 西 塞 罗 为 执政 官 。 
Summum consilium appellavérunt senátum. 人 们 称 最 高 议会 为 元 


老 院 。 
Te sapientíssimum putant， 人 人 们 把 你 当 作 最 聪明 的 人 。 
Cáesarem imperatórem fecérunt. 人 们 推选 凯 扩 为 统帅 。 

上 面 例 名 中 “credvit”,， “creavérunt”, “appellavérunt”, “pu- 
tant”, “fecérunt” 之 后 都 用 了 两 个 宾 格 宾语 ,而 这 两 个 宾 格 所 折 的 
为 同一 个 人 或 物 ,两 个 宾 格 中 的 后 一 个 如 果 人 缺少 了 ,句子 的 意义 就 
不 完全 。 

如 果 “ 作 为 动词 ?用 于 被 动态 , 它 就 变 成 联系 动词 , 象 动词 esse 
作 联 系 动词 用 时 一 样 , 这 时 表示 主语 的 性 质 . 状 态 等 的 名 词 或 形容 
词 应 与 主语 在 性 ., 数 、 格 上 一 致 ， 称 为 “主格 表 语 ”(praedicitum 
nominativum)。 例 如 : | 

Cicero consul creátus est. HÆ P 1EfEYG TA EC TE, 

Caesar imperátor factus est. 凯撒 被 选 为 统帅 。 

Tu sapientissimus put&aris， 你 被 当 作 最 聪明 的 人 。 

这 三 例 中 consul, imperátor, sapientissimus 都 是 主格 表 语 。 


3， 意 同 与 格 


第 二 十 二 课 和 第 三 十 七 课 里 已 介绍 过 一 些 与 格 的 用 法 ， 这 里 
又 一 种 用 法 的 与 格 ， 称 为 意向 与 格 (dativus finglis)， 是 许多 名 词 
的 与 格 与 动词 esse 或 其 他 少数 几 个 动词 一 起 用 来 表示 意向 、 目 
的 ,结果 的 一 种 与 格 用 法 例如: 


Milites locum castris delegérunt. 士兵 们 选 了 一 个 地 方 扎营 。 
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上 例 中 的 意向 与 格 castris 表示 选 地 方 的 目的 或 意 回 ,这 种 与 格 
往往 伴 有 另 一 个 表示 相关 人 、 物 的 与 格 ， 特 别 是 与 esse 连用 时 如 


此 。 例 如 : 


Hunc librum magíster mihi práemio dedit. 教师 把 这 本 书 当 作 奖 品 


给 了 我 。 


Haec castra erunt praesidio óppido. 这 座 军营 将 成 为 这 市 镇 的 警戒 。 
这 两 例 中 的 práemio 及 praesídio 是 意向 与 格 ， 而 mihi 及 
óppido 是 相关 人 、 物 的 与 格 ， 因 而 有 的 语法 书 里 就 把 这 种 结构 称 
为 “两 个 与 格 ”(duo dativiD)。 再 举 数 例如 下 : 
Librum dono tibi misit. 他 把 这 书 作 礼物 送 了 你 。 
- Hoc erit tibi doltori， 这 对 你 将 是 个 苦痛 。 
Auxílio nobis fuérunt， 他 们 成 了 我 们 约 帮 助 。 
Hoc erat magno impediménto Gallis. 这 对 高 卢 人 当时 是 个 大 障碍 。 
Lingua Latína magno üsui médicis est. 拉丁 语 对 医生 大 有 用 处 。 
这 些 例 名 中 dono, dolóri, auxilio, magno impediménto, ma- 


gno üsui 都 是 意 问 与 格 ， 而 tibi, nobis, Gallis, médicis 均 为 另 


一 个 相关 与 格 。 


注 : “两 个 与 格 " 中 的 表示 相关 人 或 物 的 与 格 , 亦 可 岂 做 ”损益 与 格 "(dativus cóm- 
modi vel incómmodi) 意 即 指 某 事 对 相关 的 人 或 物 有 损 或 有 益 。 


词 


fácio, féci, factum, fácére, 3. fE, Wk; 
制 ; 选 

inter-fício, fé/ci, féctum, ficere， 3. 

杀 : AHK 

sus-cipio, cë!pi, céptum, cípére, 3. 2; 

iB ff; 支持 

füg-io, i, Itum, ére, 3. W, gk X 

adiü-vo, vi, tum,và're, 1. 帮助 ; 扶助 

con-ícío, ié'ci, iéctum, ícére, 3. $t, $5 

mor-ior, tüus sum, i, (3) vd. 3C 

Ímpét-us, us, m. 攻击 ,进攻 

appéll-o, à/vi, à'tum, a/re, L #m-..uH 
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iL 


做 ,称呼 ,招呼 

summ-us, a, um 最 高 ; 最 大 ; 极 

ántëa, ad. 以 前 ,从 前 

ac-cípio, cë!pi, céptum, cípére, 3. Wr 
到 ,接受 

práemi-um, i, n. Xd; TR PU 战 获 之 物 

Pompéi-us, i, m. 庞 培 ( 男 名 ) 

püt-o, à'vi, artum arre, l. 以 为 , 认为 ， 
想 

cré-o, áà'vi, a!tum, à're, l. 选举 ， 选 出 ; 
创造 。 

cup-io, I!vi(=% li), tum, ére, 3. 想 要 ， 


希望 
Ov-um, i, n. 4 
páríio, pépóri, partum, párére, 3. Æ; 
下 (看 ) 
gall-us, 1, m. 公鸡 
riv-us, i, m. /þ f , i% 
iácío, iēci, iactum, iácére, 3. 扔 ,#h ha 
magnitü'd-o, inis, f. 大 ; 大量 ,众多 
praet-or, ō'ris, m. 统领 ,将 军 


Heródót-us, i, m. 极 赫 罗 多 杜 斯 〈 古 逢 
腊 的 史学 家 ) | 

histórí-a, ae, f. 历史 ;历史 学 

nómin-o, à'vi, à'tum, à'/re, |. 取 和 名 , 称 
IE 

Aédü-i, ó'rum, m. pl. RIRKA (0g P 
一 部 族 ) 

praesídi-um, i, n. 警戒 sp D. SEE 

impedimént-um, i, n. 障碍 ; 妨碍 


R x 

1. Difficíllimum erit haec fácere. 2. Multi captivórum in iis ca- 
stris interfécti sunt. 3. Nos arma capiémus et hoc bellum suscipié- 
mus. 4. His rebus térriti in silvas fugérel. 5. Duae legiónes hostes 
fugiéntes sequebántur. 6. Vestris vócibus térritae ad silvas fugiébant. 
7. Arma cápient, et suas fines deféndere conabüntur. 8. Difficile erit 
2hostes fugiéntes sequi. 9. Ipse per eas regiónes ?iter mecum saepe 
fecísti. 10. Ob has causas ipsi hoc bellum suscípient. 11. Consul 
ipse cum multis áliis captus est. 12. *Álius álium adiüvat. 13. 5Al- 
ter álterum adiüvat. 14. Fortíssimi eórum latrónes fugiéntes seque- 
bántur. 15. 6Multi fugiéntium se in id flumen coniecérunt. 16. Post 
tres menses in eódem loco mórtuus est. 17. Fília eius capta est, ipse 
in castra sua fugit, multi cívium in ália parte occísi sunt. 18. Équites 
eórum in cornu dextrum exércitus nostri "impetum fáciunt. 19. Multi 
civium se in silvas abdidérunt, álii se in id flumen coniecérunt. 20. 
Cáesarem pópulus Románus cónsulem eo témpore fecit. 21. Nonne 
cives Románi Cicerónem patrem pátriae eo témpore appellábant? 
Eo témpore Cícero pater pátriae a cívibus Románis appellabátur. 
22. Summum consílium appellávimus senátum. 23. Exércitus duo 
córnua habet; álterum appellátur dextrum, álterum sinístrum. 24. 
Nonne Galli ántea urbem Romam céperant? Urbs Roma a Gallis 
ántea capta erat. 25. Decem epístulas hódie accépi. 26. Accepis- 
tíne ipse ulla práemia pro diligéntia tua? Nulla accépi neque ulla ex- 
pécto. 27. Nonne pópulus Románus Pompéium cónsulem fecit? 
Pompéius consul factus est. 28. Cicero et multi álii offício cónsulis 
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magna cum glória functi sunt. 29. Habésne álios cálamos? Álios 
cálamos hábeo nullos. 30 Te felicíssimum putant. 31. Tu felicís- 
simus hóminum putáris. 32. Pater tuus ob has causas consul creá- 
tus est. 33. Ob has causas patrem tuum cónsulem creavérunt. 34. 
Tu stultus putáris. 35. Decem dies Romae manébant. Sed Románi 
cum eis pacem non fecérunt. Nam eos et ómnia bona delére cupivé- 
runt. 36. Neutrum cónsulem laudavérunt. 37. Ubi habitávit Cf- 
cero orátor claríssimus? Romae? habitávit. 38. Soror regis ?sese 
Romae interfécit. 39. Libros dono misit. 40.Mílites ibi erant 
praesidio. 41. Exércitus erat firmíssimo praesidio civitáti. 42. Hoc 
erit magno impediménto hóstibus. 

注释 ，1. fugére = fugérunt 是 第 三 变 位 法 的 -io 动词 “fgere, 3. 3E, ub 2:5 
主动 态 直 陈 式 完 成 时 复数 第 三 人 称 的 另 一 形式 ， 可 参阅 第 十 七 课 “2. 双重 变 位 形式 ” 
3) 的 说 明 。 2. hostes fugiéntes sequi (追击 在 逃 的 敌人 大 ) 中 的 sequi 是 不 定式 在 
名 中 作 主 语 ，hostes fugiéntes 是 它 的 宾 格 宾语 ; fugiéntes 是 现在 形 动 词 与 它 所 修饰 
的 hostes 在 性 . 数 . 格 上 一 致 ， 3. iter mecum saepe fecisti 意 为 你 屡次 和 我 一 起 旅 
行 。iter fácere 作 “ 旅 行 " 或 “行军 ” 解 。 4. Álius álium adiuvat， 这 是 一 句 当 记 住 的 
说 法 ,意思 是 “他 们 彼此 帮助 ”， 而 这 里 的 “他 们 ”是 指 " 若 干 人 ”, 也 就 是 说 “大 家 互相 帮 
Bj", 5. Alter álterum adiúvat. 这 句 话 的 意思 是 “他 们 彼此 帮助 ” ,但 这 里 所 指 的 “他 
们 ”是 “两 个 人 ”, 也 就 是 说 “他 俩 互相 帮助 "。 6. multi fugiéntiom (逃跑 中 的 许多 人 ) 
rh, multi 是 有 形容词 当 名 词 用 ,在 名 中 作 主 滞 ; fugiéntium 是 “-io 动词 ”"“fiigere, 3. 
避 , 逃 去 ”的 现在 形 动词 当 名 词 用 ,阳性 复数 属 格 ,作为 限制 multi 的 定语 。 7. impe- 
tum fáciunt 意 为 “他 们 进攻 ”。fmpetum fácere 作 “ 进 攻 ”、“ 攻 击 * 解 。8. Romae (在 
罗马 ) (参阅 第 十 九 课 “3, 地 点 夺 格 ”后 的 注 一 )。 9. sese Romae interfécit (她 在 罗 
马 自 杀 了 ) 中 的 sese 是 反 身 代词 的 单数 宾 格 ，sese 有 加 重 语气 的 作用 (参阅 第 三 十 八 
课 2.5 [ED]. Romae 是 “地 点 夺 格 ”。 


练 习 


将 下 烈 句子 译 成 拉丁 语 : 

|. STE AGE, 2. 西 塞 罗 赞 叹 着 列举 了 罗马 人 的 战斗 、 胜 
PMLE. 3. 孩子 们 往 那 小 河 里 扔 石头 。 4. 好 好 地 做 这 些 事 将 是 
容易 的 。 5. 害怕 这 些 事 的 高 卢 人 那 时 正 往 自己 的 城 里 逃 。 6. 你 们 
将 拿 起 武 费 迎接 这 场 战争 。 7. 你 屡次 亲自 和 我 一 起 遍历 那些 城市 旅 
行 。 8. 指挥 官 自 己 和 许多 别 的 人 一 起 被 俘 了 。 9. 敌人 的 步兵 在 向 你 
们 的 部 队 的 左翼 进攻 。 10. 俘虏 中 许多 人 在 那些 树林 里 被 杀 了。 H. 
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西 塞 罗 当时 赞叹 办 格拉 底 的 美德 和 伟大 的 心灵 。 12. 三 天 之 后 她 在 间 
一 市 镇 里 死去 了 。 13. 从 前 罗马 人 民 不 是 选 过 西 塞 罗 为 首领 吗 ? PHGE 
罗 曾 被 罗马 人 民选 为 统领 。 【4. 你 们 不 是 称 赫 罗 多 杜 斯 为 更 学 之 父 
H, 赫 罗 多 杜 斯 党 被 称 为 史学 之 父 。 15. 你 们 今天 收 到 几 封 书信 ? 我 
们 收 到 了 二 士 兰 封 。 16. 凯撒 在 高 卢 夺 取 了 许多 城市 。 17. 他 的 军团 
的 士兵 们 那 时 想 进攻 。 18. 你 们 承担 的 工作 难 极 了 。 19. 他 怕 这 危险 
MAERA TJ. 20. 关于 战争 和 他 自己 的 事 他 谈 了 许多 。 21. DE 
入 斯 用 自己 的 名 字 命 名 了 罗马 城 。 22. 罗马 元 老 院 不 是 称 埃 都 依 人 为 
兄弟 吗 ? 23. 他 的 儿子 因 这 些 原因 被 选 为 首领 了 。24. 为 这 个 原因 人 们 
选 了 你 的 弟弟 为 首领 。 25. 哲人 办 格拉 底 曾 住 何 处 ? 住 在 希腊 。 26. 
敌人 将 扔 挥 许多 盾 。 27. 我 看 到 你 在 工作 。 28. 他 想 成 为 罗马 公民 。 
29. 你 上 昨天 捕 到 儿 只 岛 ? 30. 西 塞 罗 极 光 来 地 尽 执政 官 的 职责 。 那 时 
西 塞 罗 被 罗马 公民 称 为 国父 。 31. 你 的 朋友 在 哪里 ? 在 罗马 。 32. 你 
被 人 认为 最 糊涂 。 33. 受伤 者 中 许多 人 跳 进 河 里 去 了 ; 因为 大 军 曾 追赶 
他 们 。 34. 那 时 对 埃 都 信人 这 是 一 大 阴 碍 。 35. 士兵 们 的 重伤 使 统帅 
担心 。 36. — T3 ROKTEBI SUIT, 


第 四 十 二 课 


L EA 
2. 动词 的 虚拟 式 
3. 目的 从 名 


1. 合 杀 (Propositio compósita) 


到 现在 为 止 , 我 们 所 学 的 句子 主要 还 只 限于 简单 名 (proposf- 
tio simplex)。 简 单 名 里 只 含有 一 个 谓语 。 例 如 : 


Canto. 我 在 歌唱 。 
Pátria nostra est firma. 我 们 的 祖国 强大 。 
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Opera Cáesaris légere conámur. 我 们 努力 读 凯 搬 的 作品 。 
Pompéius fuit civis Románus, vir fortíssimus, imperátor magnus. 
庞 培 是 罗马 公民 、 勇 士 . 大 元 帅 。 
这 四 个 句子 虽 长 短 不 一 ,但 都 是 简单 名 (propositio simplex), 
从 本 课 起 我 们 将 开始 学 习 一 些 比较 复杂 的 句子 , 即 所 谓 “ 合 句 ?”。 
合 句 (proposítio compósita). 是 含有 两 个 或 两 个 以 上 的 谓语 
的 句子 ,或 者 说 是 联结 两 个 或 两 个 以 上 的 简单 句 所 构成 的 句子 。 
合 句 按 其 构造 又 分 为 两 种 : 
(1) 并 列 句 (propositio coordináta): 由 两 个 或 两 个 以 上 的 等 
列 而 文 相 互 独 立 的 简单 句 构 成 。 这些 简单 句 以 “并 列 连 接 词 X(con- 
lunctiónes coordinántes) 相连 ,但 如 果 各 句 都 很 短 , 连接 词 也 可 不 
用 。 例 如 : 
Marcus labórat, sed Iülia ludit. 
Marcus labórat et Iulia ludit. 蕊 库 斯 工作 而 尤 丽 亚 玩 要 。 
Marcus labórat, DúHa ludit. 

象 这 样 一 些 句子 我 们 已 学 过 。 

(2) 复合 名 (propositio complex). 由 一 个 主 名 (propositio 
principális) 和 一 个 或 一 个 以 上 的 从 多 (propositio incidens) 组 成 。 
主 句 为 复合 句 的 主体 ,从句 亦 称 “ 依 赖 句 ”(propositio depéndens), 
因为 它 不 能 独立 ,只 作为 句子 的 一 个 成 分 ， 要 用 从 属 连接 词 (con- 
iunctiónes subordinántes) 与 主 句 连接 。 

从 句 按 其 功用 可 分 为 : 

(a) 名 词性 从 句 : 名 词性 从 名 在 复合 句 中 可 作 和 主语 宾语、 同 
位 语 ,也 可 用 以 构成 间接 陈述 名 ,间接 问 句 .目的 宾语 名 等 。 

(b) 状语 从 句 : 状语 从 名 在 复合 句 中 象 副 词 一 样 作 状 语 , 用 以 
修饰 主 句 中 的 动词 。 状 语 从 句 根 据 它 的 功用 又 可 分 为 : 目的 、 原 
因 、 时 间 , 效 果 条件 .让 步 等 从 名 。 

(c) 定语 从 句 : 在 复合 句 中 起 定语 作用 , 形容 主 名 的 主语 或 宾 
语 等 名 词 。 
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这 些 从 名 我们 将 从 本 课 起 陆续 介绍 : 


2， 动 词 的 虚拟 式 (modus subiunctivus) 


我 们 已 经 学 过 动词 的 直 陈 式 ,不 定式 等 ,这 里 要 介绍 的 是 动词 
的 虚拟 式 。 动 词 的 虚拟 式 主要 用 于 复合 名 的 从 旬 中 ,但 也 可 用 于 
独立 名 中 (参阅 第 四 十 六 课 “3. 虚拟 式 在 独立 名 中 的 用 法 ”)。 

动词 虚拟 式 有 四 个 时 式 , 即 ， 现在 时 .未 完成 过 去 时 ,完成 时 、 
过 去 完成 时 (没有 将 来 时 和 过 去 将 来 时 ), 它 也 有 主动 态 和 被 动态 。 

下 面 仍 以 介绍 四 个 变 位 法 动词 的 直 陈 式 时 所 用 的 四 个 作为 例 
词 的 动词 ama're ( 爱 )，mone’re (XJ), régére (指导 ), audi're 
(上 听 ) 为 例 , 将 它们 的 主动 态 ,被 动态 的 虚拟 式 各 时 式 的 变 位 形式 及 
组 成 方法 在 本 课 及 下 一 课 介 绍 ; 动词 esse 的 虚拟 式 的 四 个 时 也 列 
表 于 后 。 


A 拟 式 
a) 现在 时 (tempus praesens) 


第 一 变 位 法 | 第 二 变 位 法 | 第 三 变 位 法 | 第 四 变 位 法 


第 一 人 称 | am-em móne-am reg-am áudi-am 
第 二 人 称 | am-es mone-as reg-as áudi-as 
第 三 人 称 | am-et móne-at reg-at áudi-at 
£ | 第 一 人 称 | am-émus mone-ámus | reg-ámus audi-ámus 
£ 第 二 人 称 | am-étis ` mone-átis reg-átis audi-átis 
数 第 二 人称 | am-ent móne-ant reg-ant áudi-ant 
y | 第 一 人 称 | amrer móne-ar reg-ar áudi-ar 
ti 第 二 人 称 | am-éris mone-áris reg-áris audi-áris 
数 第 三 人 称 | am-étur mone-átur | reg-átur audi-átur 
动 
第 一 人 称 | am-émur mone-ámur | reg-ámur audi-ámur 
£ 第 二 大 称 | am-émini mone-ámini | reg-ámini audi-ámini 
第 三 人 称 | am-éntur mone-ántur | reg-ántur audi-ántur 
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注 : 第 三 变 位 法 的 “-io 动词 ”的 虚拟 式 现在 时 , 仍 保留 如 cáp-iam, cáp-ias, 


etc; cáp-iar, cap-láris, etc. 

从 上 面 的 变 位 例子 可 以 看 出 动词 的 虚拟 式 现 在 时 组 成 方法 
是 : 第 一 变 位 法 动词 须 将 现在 词 干 结尾 的 a 改 为 e, 然 后 再 加 上 主 
动态 或 被 动态 的 人 称 词尾 , 即 分 别 构成 两 种 芒 的 现在 时 ; 第 二 ,三 、 
四 变 位 法 动词 只 要 直接 在 现在 词 干 后 加 上 a， 然 后 象 第 一 变 位 法 
一 样 分 别 加 上 各 态 的 人 称 词 尾 即 成 。 不 过 要 注意 : 主动 态 各 时 的 
单数 第 一 人 称 启 尾 在 虚拟 式 里 是 m PÆ 0)。 


b) 未 完成 过 去 时 (tempus imperféctum) 


a 
位 法 | 第 一 变 位 法 | 第 二 变 位 法 | 第 三 变 位 法 | 第 四 变 位 法 


前 | 第 一 人 人 称 | ama-rem | moné-rem rég-erem audí-rem 
主 第 二 人 称 | ama-res moné-res rég-eres audí-res 
第 三 人 称 | amá-ret moné-ret rég-eret audi-ret 


动 
第 一 人 称 | ama-rémus | mone-rémus | reg-erémus | audi-rémus 

* T 人 称 | ama-rétis mone-rétis reg-erétis audi-rétis 
e = 三 人 称 | amá-rent moné-rent rég-erent audi-rent 
第 一 人 称 | amá-rer moné-rer rég-erer audi-rer 

D 45 — AGER | ama-réris mone-réris | reg-eréris audi-réris 


4t — A gk | ama-rétur | mone-rétur | reg-erétur audi-rétur 


a) 一 一 一 f 
i 一人称 | ama-rémur | mone-rémur | reg-erémur | audi-rémur 
£ | 第 二 人 称 | ama-rémini | mone-rémini | reg-erémini | audi-rémini 


第 三 人 称 | ama-réntur | mone-réntur | reg-eréntur | audi-réntur 
i - 


注 一 : 第 三 变 位 法 的 “-io zi" RSS AM AGB i, 例 如 cáp-erem, 
cáp-eres, etc.; cáp-erer, cap-eréris, etc. 

注 二 : 被 动态 虚拟 式 的 现在 时 及 未 完成 过 去 时 单数 第 二 人 称 在 四 种 变 位 法 中 也 都 
有 双重 变 位 ,用 -re 替代 词尾 多 -ris。 例 如 : 
现在 时 单数 第 二 人 称 : amére = améris; moneáre = moneáris; regáre = regáris; 


audiáre = audiáris. 
未 完成 过 去 时 单数 第 二 人 称 : amarére = amaréris; monerére = moneréris; re- 
gerere = regeréris; audirére = audiréris. 
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c) 动词 “esse ”的 库 拟 式 四 个 时 式 的 变 位 


IS | 
` 时 g 在 时 | 未 完成 过 去 时 | s 成 时 | 过 去 完成 时 
数 ARR | 
第 一 人 称 | sm essem fü-erim fu-íssem 
第 二 人 称 | sis esses fü-eris fu-ísses 
E | 第 三 人 称 | sit 


esset fü-erit fu-isset 


essémus fu-érimus fu-issémus 


essétis fu-éritis fu-issétis 


第 二 人 称 | sitis 
数 第 二 人 称 | sint 
ik. 动词 esse 的 合成 动词 abésse (不 在 ,缺席 ) , adésse (在 场 ,， 出 席 ) 等 的 虚拟 


式 亦 按 圭 式 变 位 ， 如 absim, absis, absit, etc.; adsim, adsis, adsit, etc.; abéssem, 
abésses, abésset, etc.; adéssem, adésses, adésset, etc. 


essent fü-erint fu-issent 


3. 目的 从 名 (propositio finális) 


具有 目的 ,意向 状语 作用 的 从 名 叫 做 “目的 从 旬 ”， 也 就 是 问 
“为 什么 "或 “为 什么 目的 ”的 回 管 句 。 

目的 从 名 的 谓语 用 虚拟 式 。 引 导 肯 定 从 名 时 用 连接 词 ut (有 
«X^. MUP “好 ?等 意义 )。 这 种 ut 称 为 “ut finále”, 引导 人 奋 定 
从 名 时 用 连接 词 ne 有 * 别 ”“ 恺 怕 ”、“ 不 叫 ”、“ 以 免 "等 意义 )。 
例如 : 

Véniunt ad hanc scholam, ut linguae Latinae studeant. 他 们 

为 攻读 拉丁 语 到 这 所 学 校 来 。 
Agrícolae fórtiter pugnant ne agri vasténtur. K Ki] mH 


PLS LAS EE URN 
ER: 含有 “ut "或 "ne B K JZ BS A RD wÍ 2, 


XX BUE? SEI H BJ A AJB a rtJ, A ut linguae Latinae 
studeant 及 ne agris vasténtur 分 别 说 明 主 名 的 行为 “来 "及 “ 战 
斗 的 目的 或 意 问 , 均 具有 状语 作用 。 

iz: 目的 从 多 一 般 置 于 主 句 之 后 ,但 也 可 放 在 宇多 之 前 ; 放 在 主 名 之 后 时 在 主 名 内 
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还 可 加 用 含有 ”为 此 ?“ 之 所 以 "意义 的 关联 词 : (deo, idcirco, eo consilio, etc., 这 些 
关联 词 汉 译 时 可 以 不 译 出 ,或 在 从 名 前 加 “就 是 为 …" 或 “ 原 是 为 …” 字 样 。 例 如 : 
Ídeo ad te veni, ut te consolárer. 我 到 你 这 里 来 (为 的 是 ) 安 奈 你 。 
Legum idcirco servi sumus, ut liberi esse possimus. 我 们 服从 法 律 原 是 为 了 
能 自由 。 


关于 目的 状语 从 名 的 用 法 再 举 数 例如 下 : 
a. Vénio, ut aüdiam. RÆ% (Jj T). 
b. Diligénter laborámus, ne culparémur. 我 们 认真 工作 以 免 受 


批评 。 

c. Domi manent, ut periculum vitent. 他 们 留 在 家 里 ， 为 了 躲避 
危险 。 | 

d. Venímus ad hanc scholam, ut a vobis doceámur. Rik iix 
所 学 校 为 了 接受 你 们 的 教育 。 

e. Pontem fáciunt, ut óppidum  cápiant. 他 们 造 桥 为 了 夺取 这 
市 镇 。 


f. Galli legátos mittent, ut pacem petant. 高 卢 人 将 遗 使 求 和 , 
g. Cives fórtiter pugnábant, ne óppidum incenderétur. 市 民 们 那 


时 勇 赦 战斗 ,以 免 市 镇 被 焚 。 
h. Magna voce dixit, ut ab iis audirétur. 他 大 声 说 了 ,为 了 让 


他 们 听 到 。 
i. Óppidum muníverant, ne ab hóstibus oppugnaréntur. 他 们 已 为 


这 市 镇 设防 ,以 免 他 们 被 敌人 歼 击 。 

这 些 例 句 中 连接 词 ut 或 ne 之 前 的 部 分 为 主 句 ， 由 连接 词 
ut 或 ne 引导 的 句子 为 从 名 (目的 从 名 )。 

观察 上 面 例 句 可 以 看 出 ， 当 主 句 的 谓语 动词 用 直 陈 式 现在 时 
〈 例 a.b.c.d.e.) 或 将 来 时 ( 例 人 上 ) ,从句 的 谓语 动词 用 虚拟 式 现在 时 ; 
当主 句 的 谓语 动词 用 直 陈 式 未 完成 过 去 时 ( 例 g.) ,完成 时 ( 例 h.) 
或 过 去 完成 时 ‘ 例 i.), 则 从 句 的 谓语 动词 用 虚拟 式 未 完成 过 去 时 。 
这 种 主 从 句 间 的 式 . 时 相应 关系 ， 可 参阅 下 一 课 中 关于 “虚拟 式 在 
从 名 中 的 用 法 "部 份 。 


注意 : 目的 从 名 内 的 代词 如 指 主 名 内 的 主语 , 当 用 反 身 代词 sui，sibj，se，suus 等 。 
例如 : 
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Arma capiémus, ut se et suam urbem defendamus， 我 们 将 拿 起 武器 保卫 自 
己 和 自己 的 城市 。 
注 一 : 如 果 主 名 中 有 "人 先行 词 "( 参 阅 第 四 十 四 课 “3. 定 语 从 旬 ”)), 则 可 用 qui 代替 
“ut 18” 和 “ut ei", Zn: 
Misit legátum qui pacem peteret， 他 派 了 使 考 去 求 和 (= Misit legátum, ut is 
pacem péteret.), 
Caesar hómines mittit qui pontem repériant. 凯撒 派 人 去 找 桥 (= Caesar 
hómines mittit, ut ei pontem repériant.), 
ik: 如 果 从 旬 含 有 副词 比较 级 , 须 用 “quo” 或 “ut eo" (quo 是 连接 词 , 作 为 
了 … RR, eo 是 副词 , 作 “ 更 加 " 解 , 两 者 作 这 样 解释 时 往往 与 副词 比较 及 连用 )。 例 如 : 
Pontem fáciunt, quo facílius óppidum cápiant. 他 们 造 桥 为 了 更 易于 夺取 这 市 


# (= Pontem fáciunt, ut eo facílius óppidum cápiant.), 


词 

serv-o, à!vi, a!tum, à're, 1. 保住 ; 保存; 
救 

pons, pontis, m. 桥 , 桥 梁 

Ər-o, ā'vi, à'tum, à're, l. WR, ARR, 
祈求 

mendi'c-us, i, m. £;'5 

lega't-us, i, m. 使 者 ; 大 使 ; 副将 

pét-o, i^vi (X ii), i'tum, ére, 3.:kK; £ 
求 

vast-o, á'vi, à'tum, arre, l. FER, tE yë 
X 

spes, spéi, f. 希望 

sál-us, ü'tis, f. 安全 ; 性命 

tradü'-co, xi, ctum, cére, 3. 领 过 , 引 过 


iL. 


idóné-us, a, um 适当 的 ,适合 的 

firm-o, ā'vi, à'tum, arre, l. 使 坚强 ; & 
励 

dél-igo, e'gi, éctum, igére, 3. 选择 

sust-ínéo, ínüi, éntum, iínē're, 3. TW 
ft , 抵 知 

diligénter, ad. 勤奋 地 ; 认真 地 

frustra, ad. 无 益 地 ,徒然 

depo'-no, süi, situm, nére, 3. 放下 ; 放 
F; 绝 ( 望 ) 

rip-a, ae, f. 河岸 ;海滨 

nünti-o (或 nüncio), à'vi, à'tum, à're, 
| 报 知 ; 宣告 

státim, ad. 立刻 ,立即 


m x 


1. Venítis, ut Victóriam videátis. 2. Venímus, ut laborémus. 


3. Véniunt, ut rem difficíillimam suscípiant. 
6. Pugnas, ne vincáris.' 7. Fórtiter pugná- 


tur, 5. Fugit, ne capiátur. 


tis, ut pátriam vestram defendátis. 
Legum! servi sumus, ut líberi simus. 
ll. Arma cepérunt, ut se et urbem suam defén- 


nostram servémus. 


4. Hoc facit, ut laudá- 


8. Venérunt, ut audírent. 9. 
10. Pugnámus, ut libértatem 
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derent, 12. Poniem custodiebámus, ne incenderétur. 13. Venit, 
ut in pátria sua doceátur. 14. Galli orábant, ut patria servétur. 15. 
Proficiscémur, ut exércitum eórum sequámur. 16. Fíliam misi, ut 
eam ipse vidéres. 17. Mendícus orat, ut pecüniam accipiat. 18 
Libros légimus rit multa discámus., 19. Epístulam mittet,” ut 
haec duci nüntiet. 20. Galli legátos misérunt, ut pacem péte- 
rent. 21. Urbem suam incéndent, ne a Románis capiátur. 22. Mi- 
lites Romani véniunt, ut agros vastent. 23. Laudábat álios, ut ipse 
ab áliis laudarétur. 24. Ob has causas ?omnem spem  salütis depó- 
nent. 25. Pontem fácere constituit, ut cópias* tradüceret. 26. Misit 
igitur ducéntos équites, ut locum idóneum delígerent. 27. 5Duo 
milia équitum misit, ut iter eórum impédiat. 28. Ante próelium impe- 
rátor ánimos mílitum firmávit, ut ímpetum équitum hóstium susti- 
nérent. 29. In eam urbem proféctus sum, ut haec ipse vidérem. 30. 
Venítis ad hanc urbem, ut ab eo doceámini. 31. Magna voce haec 
dixit, ut ab ómnibus audirétur. 32. Hi mórtui sunt, ut libertátem nos- 
tram servárent. 33. Óppidum munivérunt, ne ab hóstibus oppugnén- 
tur. 34. $Cicerónem ipsum audivi de hac re loquéntem. 35. Di- 
ligénter student, ut docti sint. 36. Te mecum ducam, ne frustra hoc 
iter fáciam. 37. Urbem ipsi incendérunt, ne ab hóstibus caperétur. 
38. Ad hanc scholam venérunt, ut vos audírent. 39. Statim proféc- 
tus est, ut haec praetóri nuntiáret. 40. Legátos ígitur ad eum mittit, 
ut pacem petat. 41. Illi castra movérunt, ne ab equítibus oppugnén- 
tur. 42. Hoc dicit, ut consul creétur. 43. Castra nostra in áltera 
ripa porémus, ut pontem custodiámus. 

注释 : 1. legum £& "lex, legis f. 法 律 ? 的 复数 属 格 。 2. ut haec duci nüntiet (好 
把 这 些 事 报 知 指挥 官 ) 中 的 haec 是 指示 代词 "hic, haec, hoc 这 个 “的 中 性 复数 宾 
格 , 当 名 词 用 , 作 直 接 宾语 ; duci Æ "dux, ducis, m. 指挥 官 ? 的 单数 与 格 ， 因 nunti- 
áre, L. ( 报 知 ) 要 求 与 格 (参阅 第 二 十 二 课 “2.， 间接 宾语 和 与 格 ” 里 的 有 关 说 明 )。 3. 
omnem spem salütis depónent (他 们 会 对 安全 绝望 ) 中 的 spem depónere af fE “jk 
FmHA 解 。4. cópias Æ "cópi-ae, árum, f. Ppl. 军队 ,部 队 ” 的 宾 格 (参阅 第 三 十 四 课 
“只 用 复数 的 名 词 和 单数 与 复数 意义 不 同 的 名 词 )。5. duo milia équitum (两 千 骑兵 ) 
中 équitum 是 “equ-es, itis, m. 骑兵 ”的 复数 属 格 ， 由 于 milia. j+ RB CES [RJ 
三 十 五 课 有 关 基 数 词 mille ( 千 ) 的 复数 的 用 法 说 明 )，duo milia équitum 在 各 中 作 
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Jj misit j} jE, 6. Ciceroncm ipsum audivi de hac re loquéntem. (我 昕 到 了 
西 塞 罗 本 人 谈论 这 件 专 ,〉 一 多 中 ipsum 与 Cicerónem 的 性 , 数 、 格 一 致 ，loquen- 
tem 是 “lo-quor，cutus sum, qui,(3) vd. 说 , 谈 ” 的 现在 形 动 调 ， 也 与 它 所 修饰 的 
Cicerónem 的 性 . 数 . 格 一 致 。 


练 3 


l. 我 来 看 你 。 2. 我 来 听 。 3. 他 们 为 了 打仗 而 武装 自己 。4. 他 
们 那 肝 为 了 打 任 而 武装 自己 。 5. 他 们 造 桥 为 了 夺取 这 市 镇 。 6. fibi] 
逃跑 以 免 受伤 。 7. 我 们 为 求学 而 进 学 校 。 8. 他 派 人 去 种 田 。 9. 为 
避免 被 我 们 发 现 , 他 们 都 逃跑 了 。 10. 我 们 看 到 了 女 教师 本 人 ,但 没 看 
到 她 的 女儿 。 11. 我 们 准备 武器 ， 以 免 遭 到 袭击 。 12. 你 们 那 时 昨天 
追 着 逃跑 的 敌人 。 13. 奴隶 们 努力 工作 ， 以 免 受 责备 。 14. 他 们 为 了 
保卫 自己 的 自由 而 打仗 。 15. 我 们 将 支持 这 场 战争 以 期 保全 自由 。16. 
那 时 他 们 准备 着 船只 ,因为 在 那 地 方 没有 任何 桥梁 。 17. 他 称 移 别人 为 
的 是 让 自己 受 别人 称赞 。 18. 将 军 坚 定 民 心 , 以 期 勇敢 地 抵御 敌人 的 进 
X, 19. 我 们 曾 被 派 去 选择 合适 的 地 方 。20. 你 将 带 他 和 你 一 道 去 ,以 
免 白 跑 这 趟 路 。 21. 我 来 这 城市 为 了 亲自 看 到 这 些 事情 。 22. 凯撒 派 
兵 去 破坏 敌人 的 农村 。 23. 这 些 人 为 保卫 祖国 和 人 民 而 死去 了 。 24. 
那 时 他 们 正 武装 自己 以 便 战 斗 。 25. 你 们 进行 战争 是 为 了 保住 你 们 的 
BH. 26. 他 们 来 求 和 了 。 27. 高 卢 人 遗 使 求 和 。 28. 我 们 为 了 受 
到 博学 老师 们 的 教育 而 上 学 。 29. 我 到 你 处 向 你 报告 这 些 事 。 30. 他 
说 了 这 些 话 ,以 免 士 兵 们 绝望 。 31. 他 高 声 讲话 ,好 让 大 家 听 到 。 32. 
我 们 那 时 正 守 住 桥 , 好 让 我 们 的 步兵 通过 。 33. 他 们 为 了 追 上 我 们 ， 将 
立刻 出 发 。 34. 他 们 拿 起 武器 自卫 。 35. 我 们 大 家 热爱 自由 与 和 平 。 
36. 因此 他 决定 遗 使 到 他 们 那里 议和 。 37. 统帅 鼓舞 军民 的 斗志 以 期 
顶 住 骑兵 和 步兵 的 进攻 。 38. 他 们 为 了 袭击 要 塞 而 把 军队 带 过 去 了 。 
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第 四 十 三 课 


l. 动词 虚拟 式 ( 续 ) 
2. 原因 从 名 
3. 时 间 从 名 


1. 动词 虚拟 式 ( 续 ) 
动词 虚拟 式 的 时 式 , 除 前 一 课 介绍 的 现在 时 和 未 完成 时 ,还 有 
完成 时 和 过 去 完成 时 。 这 里 仍 以 前 课 所 用 变 位 示例 中 的 四 个 动词 
为 例 ,将 这 两 个 时 的 变 位 及 组 成 方法 介绍 如 下 : 


E Od X 
a) 完成 时 (tempus perféctum) 


第 一 变 位 法 | LED | 第 三 变 位 法 | 第 四 变 位 法 


rect-i sint audít-I sint 


Ë 第 一 人 称 | amáv-erim | monú-erim | réx-erim audiv-erim 
E 第 二 人 功 | amáv-eris monü-eris | réx-eris audív-eris 

数 第 三 人 称 | amáv-erit monu-erit réx-erit audiv-erit 
动 | 

复 第 一 人 称 | amav-erimus| monu-érimus| rex-érimus | audiv-érimus 
+ 第 二 人 称 | amav-éritis | monu-éritis | rex-éritis audiv-éritis 
Au 

数 第 三 人 称 | amáv-erint |monú-erint | réx-erint audiv-erint 

B 第 一 人 称 | amát-us sim | mónit-us sim| rect-us sim | audit-us sim 
被 | 第 二 人 称 | amát-us sisi mónit-ussis | rect-us sis | audit-us sis 

数 第 三 人 称 | amát-us sit|mónit-us sit | rect-us sit |audít-us sit 
动 — 

复 第 一 人 称 |amat-i simus mónit-i simus| rect-i simus; audít-i simu 
£ 第 二 人 称 lamát-i sitis |mónit-i sitis | rect-i sitis laudít-i sitis 
MUS 数 


第 和 三人称 lamat-i sint (moniti sint 


注意 : 虚拟 式 被 动态 完成 时 中 的 完成 形 动 词 部 分 均 按 照 第 一 类 形容 词 中 以 主格 闻 
尾 为 -us, -a, -um 的 形容 词 一 样 变 格 ， 而 且 和 形容 词 一 样 应 与 句 中 的 主语 在 数 和 性 
上 一 致 。 下 面 b) 表 中 的 虚拟 式 被 动态 过 去 完成 时 的 完成 形 动词 部 分 也 是 如 些 。 


可以 看 出 ,虚拟 式 完 成 时 的 组 成 方法 是 : 


主动 态 : 


-mus, -tis, -nt); 


完成 词 干 十 eri 十 主动 态 人 称 词 尾 Cm 


被 动态 : 完成 形 动词 +esse 的 虚拟 式 现在 时 。 


b) 过 去 完成 时 (tempus plusquamperféctum) 


变 位 
-位 法 “| 第 一 变 位 法 | 第 二 变 位 波 


第 三 变 位 法 


E 第 一 人 称 | amav-issem | monu-íssem rex-issem 
第 二 人 称 | ammav-isses monu-ísses rex-ísses 
数 第 三 人 称 | amav-isset monu-isset rex-Isset 
动 | 一 一 
第 一 人 称 | amav-issémus| monu-issémus | rex-issémus 
£ 第 二 人 称 | amav-issetis | monu-issétis | rex-issétis 
数 第 三 三 人 称 | ammav-iSsent | monu-issent rex-issent 
第 一 人 称 |amat-us essem|mónit-us essem| rect-us essem 
被 第 二 人 称 |amat-us esses mónit-us esses | rect-us esses 
数 第 三 人 人称 amat-us essetimónit-us esset | rect-us esset 
动 一 一 一 -一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 -一 一 -一 -一 -一 rm a m 
复 XE — A fkamát-iessémus|mónit-i essémus| rect-1 essémus 
* 第 二 人 称 |amgat-i essétis |mónit-i essétis | rect-i essétis 
uU 


数 第 三 人 称 amat-i essent [mónit-i essent | rect-i essent 


可 以 看 出 ,虚拟 式 过 去 完成 时 的 组 成 方法 是 : 


主动 态 : 


-t; -mus, -tis, -nt), 


第 四 变 位 法 


audiv-íssem 
audiv-fsses 
audiv-Isset 


audiv-issémus 
audiv-issétis 
audiv-issent 


audit-us esse 
audit-us esses 
audit-us esset 


audit-iessému: 
audit-i essétis 
audit-i essent 


完成 词 干 + isse + 主动 态 人 称 词尾 Cm, -s, 


被 动态 : 完成 形 动词 + esse 的 虚拟 式 未 完成 过 去 时 。 
虚拟 式 各 时 式 在 从 句 中 的 用 法 : 动词 虚拟 式 虽 然 可 以 单独 使 
用 (参阅 第 四 十 六 课 “3. 虚拟 式 在 独立 名 中 的 用 法 27 ， 但 它 的 主要 


用 途 是 用 于 各 种 从 旬 中 。 下 面 的 主 句 与 从 句 的 式 、 


时 的 配合 规则 
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能 帮助 我 们 确定 从 名 中 虚拟 式 时 式 的 选择 : 
a) 从 句 的 行为 与 主 句 的 行为 同时 发 生 者 : 


主 句 若 为 直 陈 式 


aa 从 句 则 用 虚拟 式 现在 
HJ Ui a 

将 来 时 ， HJ. 7 

将 来 完成 时 ， 

未 完成 过 去 时 

n" ,从句 则 用 虚拟 式 未 

7 , | 完成 过 去 时 。 

过 去 完成 时 ， 


b) 从 名 的 行为 发 生 在 主 句 行为 之 前 者 : 


主 句 若 为 直 陈 式 


现在 时 ， 
将 来 时 ， 人 mana 
将 来 完成 时 ， 

TEASER S RURAL 
ERN, ES. 
过 去 完成 时 ， 


c) 从 句 行为 发 生 在 主 名 行为 发 生 之 后 者 : 


主 句 若 为 直 陈 式 


tE: 关于 复合 变 位 法 (coniug&tio periphrástica) 请 参阅 第 四 十 七 课 “2. 人 间接 疑问 


名 "一 节 最 后 的 注 。 


ALT 从 名 则 用 复合 变 位 法 
aJ [3 
将 来 时 ， VERME 
将 来 完成 时 ， 
RERE) 从句 则 用 复合 变 位 
完成 时 ， 法 虚拟 式 未 完成 过 
过 去 完成 时 ， JEM 


例如 要 译 “他 来 城 里 买 食物 ”这 样 一 个 含有 目的 从 名 的 复合 
名 ,根据 从 名 的 行为 “ 买 " 与 主 名 的 行为 来 是 同时 发 生 的 ,就 可 有 
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Ad urbem venit, 

Ad urbem véniet, | ut cibum emat. 和 
Ad urbem vénerit, 

Ad urbem veniébam 

Ad urbem venit, ut cibum émeret. 


Ad urbem vénerat, 
动词 虚拟 式 在 从 句 中 的 用 例 ， 将 陆续 在 本 课 的 原因 从 句 和 时 
间 从 杀 , 以 及 以 后 儿 课 介绍 的 几 和 种 从 句 中 列举 。 


2. 原因 从 名 (propositio causális) 


是 说 明 原 因 的 状语 从 句 , 即 问 “ 何 故 ?" “为 什么 “的 对 答 句 。 
这 种 从 名 如 果 以 连接 词 quod mE quia (都 作 “ 因 为 " 解 ) 来 引 
导 , 则 用 直 陈 式 ; 带 这 种 连接 词 的 从 旬 通 常 置 于 主 名 之后, 例如: 


Laudo te, quod hoc fecisti. 我 称赞 你 ,因为 你 做 了 这 事 。 
Nos nihil videmus，quia fenéstrae clausae sunt. 我 们 什么 也 看 不 


到 ,因为 窗户 关 起 来 了 。 

但 如 果 这 种 从 句 以 连接 词 cum 因为, 既然) 引导， 则 从 句 要 
用 虚拟 式 动 词 ; 檬 这 个 连接 词 的 从 句 通 芝 位 于 主 句 之 前 , 主 名 与 从 
句 的 时 间 关 系 亦 根据 上 市 所 介绍 的 “虚拟 式 在 从 句 中 时 式 的 用 法 ” 
AK ABER, (Un: 


Cum tu hoc fácias, omnes fácient. 既然 你 做 这 事 , 大 家 都 要 做 。 
Cum haec vidéres, portam  clausisti. 因为 你 看 到 这 些 事 ， 你 才 
关门 。 

Cum nuilas naves secum habérent, pontem fecerunt， 因 为 他 们 身 
边 没 有 船 ,他 们 就 造 了 一 座 桥 。 

Cum magístra ipsa hoc fécerit, omnes discípuli idem fácient. Bt 


然 女 教师 自己 已 做 了 这 事 , 全 体 学 生 就 将 照样 做 。 


3. 时间 从 名 (propositio temporális) 


是 说 明 时 间 的 状语 从 句 , 也 就 是 问 “ 何 时 ?>,“ 多 长 时 间 ? ”的 对 
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答 句 。 从 句 稍 用 时 间 连 接 词 引导 ,有 下 列 几 种 情况 : 

a) 车主 句 的 行为 与 从 名 的 行为 同时 发 生 , 则 从 句 用 时 间 连 接 
ii cum, dum, donec, quoad, quámdiu (E E*---Byp] pi us 24 
… 时 ? 解 ) 引 导 ,一 般 是 用 直 陈 式 。 但 要 注意 用 cum 引导 的 从 名 有 
两 种 情况 ,如果 连 接 词 cum 引导 的 从 句 仅 单纯 地 指 时 间 则 用 直 陈 
式 , 这 种 cum 称 为 < 时 候 cum? (cum temp6rale)。 例 如 : 

Cum sol oritur，Surglmus， 太 阳 一 出 ,我 们 就 起 床 。 

Cum mecum ambulábis, de his rebus loquar. 当 你 和 我 一 起 散步 

时 ,我 要 谈 这 些 事 。 

如 果 连 接 词 cum 引起 的 从 句 更 为 侧重 于 行为 或 时 间 的 特别 
情况 或 单纯 叙述 某 事 ， 则 用 虚拟 式 ， 这 种 cum RAIDUE cum” 
(cum narratívum), 一 般 用 虚拟 式 未 完成 过 去 时 来 表示 从 名 之 行 
为 与 主 句 之 行为 同时 发 生 ， 用 虚拟 式 过 去 完成 时 来 表示 从 句 的 行 
为 发 生 在 主 句 行为 之 前 。 例 如 : 

Cum adhuc dormírem, iam hospites venérunt. 2 J% yb Æ E wy 

时 候 , 客 人 就 米 了 。 

Cum idóneum locum delegíssent, castra posuérunt. 当 他 们 选 定 

TREBEN, f E TCU F T E. 

Cum urbes capta esset, cives necáti sunt. 城 被 占 之 后 ， 市 民 被 屠 

杀 了 。 

用 连接 词 dum 引导 的 时 间 从 句 要 用 直 陈 式 ,并 且 一 般 是 用 现 
在 时 。 例 如 : 

Dum vivimus, sperámus. 我 们 活着 ,我 们 就 希望 着 。 

Dum ego labóro, tu domi sedébas. 我 劳动 时 ,你 坐 在 家 里 。 

Dum milites vestri dórmiunt, hostes urbem aggressl sunt. 你 们 的 

士兵 睡觉 时 ,敌人 同 进 了 城 。 

b) 车 主 名 的 行为 先 于 从 句 的 行为 发 生 , 则 从 句 用 连接 词 án- 
tequam, priásquam 〈 尼 作 “ 在 … 前 2? 解 7 引导 ,用 直 陈 式 。 例 如 : 

Ántequam cenámus, ambulámus. 我 们 晚饭 前 散步 。 

Priusquam (ántequam) discéssit, magístrum suum visit&vit， 在 他 
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高 去 之 前 ,他 拜访 了 自己 的 老师 。 


c) 香 主 句 的 行为 后 于 从 名 的 行为 发 生 ， 则 从 句 用 连接 词 
cum, postquam ( 篆 作 “在 … 后? 解 ) 及 ut, ubi, simulac, simulát- 
que (EHE — BE ROS. RE EE. Bin: 

Cum véneris, de his rebus loquar. 你 来 之 后 ,我 要 谈 这 些 事 。 


Postquam cenávimus, ambulámus. 我 们 吃 黑 晚饭 散步 。 
Postquam consilium cepísti, consílium sequi debes! 你 采纳 这 计划 


之 后 ,就 该 按 计 划 行 事 ! 

词 
áci-es, ei, 阵列, 阵势; 战线 
ínstrü-o, xi, ctum, ére, 3. 排列 ; 布置 
ita, ad. 如 此 ,如 是 
conspéct-us, us, m. T WEE VU 
terg-um, i, n. 1$; 背后 
ver-to, ti, sum, tére, 3. ££, # 
conscén-do, di, sum, dére, 3. X* E; 上 

OR) 
con-sísto, stiti, stitum, sístére, 3. (F 


2b ITE 


pro-icio, ié'ci, iéctum, ícére, 3. $t, #8; 


课 


1. Veni quod me appellavísti. 


bonus es. 


3. Cum mater ipsa hoc fécerit, filii idem fácient. 


弃置 

pass-us, us, m. 2b; Jg R,PR 

pro-grédíor, gréssus sum, grédi, (3) 
vd. 前 进 

re-cíplo, cé'pi, céptum, cípére, 3. 收 
回 ; 退却 

spir- o, à'vi, à!tum, à'/re, 1. 呼吸 ; 活着 

ami'c-us, a, um 友爱 的 ; 同盟 的 

respón-déo, di, sum, dë're, 2. 回 管 ; 作 
* | 

flëo, flévi, flétum, flére, 2. 32r ,悲伤 


x 
2. Hoc malum non fácies, quia 
4. Im- 


perátor magna voce haec dixit, ut omnes mílites eum audirent. 5. 


5. Cum ille praetor creátus sit, nos nihil! timébimus. 
spem salütis deposuüerint, pacem petent, 


quod haec fecit. 


légerat, ut áciem instrüeret. 
eo die captus est. 


6. Cum omnem 
7. Magister puéllam laudat, 


8. Cum ómnibus cópiis in eórum fines conténdet. 
9. Vos nihil! vidétis, quia porta clausa est. 


10. Locum idóneum de- 


11. Consul ipse cum? ducéntis cívibus 
12. Ita locátus est, ne cives omnem spem depóne- 


rent. 13. Cum haec ita sint, prima hora ex urbe proficiscémur. 14. 


Venímus, ut eum loquéntem audirémus. 


15. Cum hostes ?in con- 


spéctu sint, proficiscéntur. 16. *Hoc malum non fáciet, quia bonus* est. 
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17. Cum bonus4 sit, hoc malum non fáciet. 18. Te felicissimus hó- 
minum putámus. 19. Frater tuus ob has causas consul creátus est. 
20. Tu sápiens putáris. 21. Cum nulla arma secum habérent, terga 
vertérunt. 22. Cum ventus idóneus esset, navem conscéndimus. 23. 
Cum ĉin conspéctum óppidi venísset, cónstitit. 24. Cum haec magna 
voce dixísset, se in mare proiécit. 25. "Cum tria mília passuum pro- 
gréssus esset, cónstitit. 26. Cum équites et pédites post se vidérent, 
5se in castra recepérunt. 27. Ubi haec audívit, ipse portas urbis clau- 
sit. 28. Cum in urbem ?se recepissent, portas clausérunt. 29. Post- 
quam omnes profécti sunt, ipsi secüti sumus. 30. Ubi ad eum locum 
venit, castra pósita sunt. 31. Ubi haec scivit, profécta est.* 32. Dum 
Spiro, spero. 33. Cum tecum ambulábo, de hac re lóqueris. 34. 
simulac hoc audívit, ipse venit. 35. Ubi nos vidérunt, omnes *terga 
sua vertérunt, 36. Cum haec audivísset, spem omnem depósuit. 37. 
simulac vocem tuam audivérunt, *terga vertérunt. 38. Cum Caesar 
in Gálliam venit, Áedui Románis amíci erant. 39. Donec eris felix, 
multos habébis amícos. 40. Postquam aegrótus medicínam sumpsit, 
tres horas bene dormívit. 41. Priüsquam rogo, iam respóndes. 
42. Postquam mater discéssit, filia flevit. 


注释 : l. nihil. 是 无 词尾 变化 的 中 性 名 词 ， 在 这 两 句 里 均 为 单数 宾 格 。2. cum 
在 这 里 不 是 时 间 过 接 词 ， 而 是 介词 ， 有 “和 … 一 起 ”的 意思 ,支配 帮 格 宾语 。3. incon- 
spéctu 可 译 为 “ 见 到 ”, “在 眼前 ”。4. malum 是 形容 词 “mal-us, a, um 坏 的 ,不 好 的 ”， 
当 名 词 用 , 指 坏事"， 在 这 里 是 中 性 单数 富 格 ， 作 faciet 的 宾语 ; bonus 是 形容 词 
"bon-us, a, um 好 的 ”, 当 名 词 用 ,阳性 单数 主格 . 指 " 好 人 ”, 在 句 中 作 表 语 , 与 未 表 出 
的 主语 (他 ) 在 性 、 数 , 格 上 一 致 。 5. tergum vertere (转身 逃跑 )， 这 里 因为 主语 是 复 
数 ， 所 以 才 有 terga vertérunt (他 们 逃跑 了 )，terga 是 “terg-um, i, n. 背 ”的 复数 宾 
格 , 作 vertérunt Rig, 6. in conspéctum venire (看 到 , 见 到 ) ， 要 求 将 看 到 的 人 
物 名 词 变 为 属 格 ， 如 这 名 的 Oppidi MÆ, 7. Cum tria milia pássuum  progréssus 
esset, coOnstitit、( 当 他 前 进 了 三 里 就 体 下 来 了 )。 passus 是 古 罗 马 人 的 长 度 单位 可 ， 
RI ERR BER”; 一 跨 尺 相当 五 罗马 尺 , 一 千 步 尺 构 成 一 个 里 程 单 位 ， 可 说 是 一 
里 。 8. se recipere ABE”, 9. profécta est (她 动身 了 ) 是 动词 “prof-iciscor, 
éctus sum icísci, (3)vq. 动 身 ， 出 发 ”的 完成 时 单数 第 三 人 称 ( 阴 性 )。 10. tres horas 
bene dormívit. (他 好 好 地 睡 了 三 小 时 。) 中 的 tres horas 是 阴性 复数 宾 格 〈 参 疯 第 三 
十 五 课 2. 经 过 多 少时 间 的 表示 法 )。 
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练 习 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

1. 我 看 不 见 什 么 , 因为 门窗 都 关 了 。 2. 因 为 你 们 招呼 我 们 ， 我 们 
就 来 了 。 3. 因为 统帅 亲自 做 了 这 事 , 我 们 大 家 将 同样 做 。 4. 顺风 时 ， 
他 动身 了 。 5. 英明 的 指挥 官 称 链 勇 敢 的 士兵 ,因为 他 们 在 为 国家 的 安 
全 勇敢 地 作战 。 6. 既然 他 当选 为 指挥 官 ， 你 们 将 不 怕 什 么 了 。 7. & 
人 的 骑兵 看 到 我 们 的 城市 后 停 下 来 了 。 8. 当 他 在 罗马 时 , 他 写 了 这 封 
信 。 9. 他 前 进 了 八里 后 就 孔 下 了 营 。 10. 在 全 体 学 生出 发 之 后 ， 我 
们 也 跟 上 去 了 。 11. 当 他 们 看 到 军营 时 就 摆 下 了 自己 的 阵势 。 12. 他 
大 声 说 完 这 些 话 就 给 到 军营 里 去 了 。 13. 因为 他 看 见 一 个 军团 在 身后 ， 
他 立刻 逃跑 了 。 14. 读 完 这 书信 ,我 将 作答 。 15. 当 他 听 到 了 这 些 话 ， 
就 向 他 们 进攻 了 。 16. 既然 他 对 安全 绝望 了 ， 他 将 逃 进 那 树 林 里 X, 
17. 他 这 样 说 ， 以 免 士 兵 们 绝望 。 18. 他 们 退 到 城 里 后 ,就 把 桥 柳 了 。 
19. 既然 如 此 ， 明 天 我 将 动身 。 20. 他 一 来 到 那个 地 区 ， 就 决定 架 桥 。 
21. 为 了 感动 大 家 ， 他 器 了 。 22. 这 些 青年 人 为 保全 这 个 共和 国 而 死 
X, 23. 他 们 一 听 到 这 些 话 就 亲自 来 了 。 24. 他 们 一 看 到 独子， 全 都 
逃跑 了 。 25. 他 一 见 到 军营 就 停 了 下 来 。 26. 当 我 们 准备 好 一 切 ， 就 
起 程 了 。 27. 他 收 到 信 后 就 把 我 们 叫 到 他 那儿 去 了 。 28. 马 库 斯 到 这 
个 学 校 来 为 祖国 很 勤奋 地 学 习 。 29. 我 怕 他 来 。 30. 他 这 样 回答 ， 为 
了 使 大 家 相信 。 31. RE BOW. 今天 你 步行 了 几 里 ? 今天 我 走 了 五 里 。 
32. 这 些 勇 敢 的 士兵 因为 保卫 了 国家 ， 所 以 受到 了 赞扬 。 33. 我 很 高 
兴 ， 因 为 你 来 了 。 34. 你 来 之 后 我 将 把 一 切 说 给 你 听 。 35. 在 我 父亲 
死 后 ,我 们 卖 了 我 们 的 房子 。 36. 吃 晚饭 前 ,我 们 做 游戏 。 37. 你 问 之 
前 他 已 经 回答 。 


第 四 十 四 课 


l 不 规则 变 位 动词 
2. 关系 代词 
3. 定语 从 名 
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1. 不 规则 变 位 动词 (verbum irreguláre) 


拉丁 语 里 有 少数 几 个 动词 的 变 位 是 不 规则 的 ,我们 称 之 为 “不 
规则 变 位 动词 ?。 本 课 及 下 一 课 将 介绍 这 些 不 规则 动词 的 变 位 。 
下 面 是 按 基本 形式 顺序 排列 的 几 个 不 规则 变 位 动词 : 
possum, pótüi, posse 能 ,会 ;可 以 
vólo, vólüi, velle 愿 , 欲 , 要 ,决定 
nolo (non vólo), nólüi, nolle RR, SK, EE 
malo (magis vólo), málüi, malle = J, T ëk 
čo, ivi (或 íi), itum, ire 走 ; X; 
féro, tüli, latum, ferre j&,4f,:2 29 
fio, factus sum, fíéri 变 成 ; 被 做 成 (fácëre 的 被 动态 ) 
注 章 : 上 列 动词 的 第 一 式 是 直 陈 式 现在 时 单数 第 一 人 称 ， 第 二 式 是 直 陈 式 完 成 时 
单数 第 一 人 称 , 最 后 一 式 为 不 定式 现在 时 ，itum 和 latum 是 目的 分 词 。 前 面 四 个 动 
词 无 目的 分 词 。 


这 几 个 不 规则 动词 的 变 位 如 下 : 


1) possum, pótui, posse 能 ,会 ;可 以 


将 来 时 


现在 时 


单数 1. pos-sum 单数 1. pót-eram 单数 1. pót-ero 


H 2. pot-es 2. pót-eras 2. pót-eris 
3. pot-est 3. pót-erat 3. pót-erit 
陈 | 复数 1.póssumus | 复数 1. pot-erámus 复数 1. pot-érimus 
| 2. pot-éstis 2. pot-erátis 2. pot-éritis 
Š 3. pos-sunt 3. pót-erant 3. pót-erunt 
| 单数 1. pos-sim 单数 ]. pos-sem | 
HE 
2. pos-sis 2. pos-ses 
3. pos-sit 3. pos-set 
M 复数 1. pos-símus 复数 1. pos-sémus 
2. pos-sitis 2. pos-seétis 
式 3. pos-sint 3. pos-sent . | 
不 定式 | posse | 


ib: possum 是 十 拉丁 形容 词 pot-is, e (有 能 力 的) 与 动词 sum 合成 的 。 它 的 现 
在 时 ,未 完成 过 去 时 ,将 来 时 与 动词 esse 的 这 几 个 时 的 变 位 无 异 ,但 要 记 住 : 


a) 若 动词 esse 变 位 之 首 字 是 s, M pot- Z t 字 同 化 为 s, 


"potsum", póssumus 替代 “potsumus”。 
b) "potessem" 及 “potesse” 分 别 缩短 为 possem 及 posse. 
至 于 这 个 动词 的 守成 时 、 过 去 完成 时 、 将 来 完成 时 ， 乃 大 由 已 废弃 的 古 拉丁 动词 


poteo 而 来 。 


in possum 替代 


由 完成 词 干 potu- 构成 的 各 时 仍 用 规则 变 位 词尾 , 它们 的 变 


位 如 下 : 


A. 直 陈 式 


«| 


2. 


3. 


. pótu-i 

. potu-ísti 

. pótu-it 

. potü-imus 
. potu-ístis 
. potu-érunt 


. potü-eram 

. potü-eras 

. potü-erat 

. potu-erámus 
. potu-erátis 

. potü-erant 


c) 将 来 完成 时 


. potú-ero 
. potü-eris 
. potü-erit 


. potu-érimus 


potu-éritis 
potü-erint 


B. id < 


1. potú-erim 
单数 | 2. potu-eris 

3. potu-erit 
1. potu-érimus 
2. potu-éritis 
3. potú-erint 


. potu-íssem 
. potu-ísses 
. potu-ísset 


. potu-issétis 
. potu-íssent 


MT 
RE 


1 
2 
3 
1. potu-issémus 
2 
3 


C. 不 定式 完成 时 : potuisse 
tk. 动词 posse 没有 命令 式 、 动 名 词 和 将 来 被 动 形 动词 。 
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2) vólo, vólüi, velle 愿 , 欲 ,要 


nólo, nó'lüí, nolle KE, RGkK. B 


malo, ma'lüi, malle FÆ, Tak 


这 三 个 不 规则 动词 的 变 位 形式 相似 , 共 列 一 表 如 下 : 


1. volo sr 1. nolo 单数 1. malo 
Tt 2. vis 2. non vis 2. mavis 
h 3. vult 3. non vult 3. mavult 
"L| 复数 1. volumus 复数 1. nólumus 复数 1. málumus 
人 2. vultis 2. non vultis 2. mavúltis 
| 3. volunt 3. nolunt | 3. malunt 
| 单数 1. velim 单数 d. nolim 单数 1. malim 
pi 2. velis 2. nolis 2. malis 
i 3. velit 3. nolit 3. malit 
现 | 复数 1. velimus 复数 1. nolímus 复数 1. malímus 
在 » ， »" 
时 2. velítis 2. nolitis 2. malítis 
| 3. velint | 3. nolint 3. malint 
W mW 1. vellem | 单数 J. nollem 半数 1. mallem 
A | 2. veiles 2. nolles 2. malles 
未 | 3. vellet 3. nollet 3. mallet 
d 复数 Y. vellémus 复数 1. nollémus 4 & 1. mallémus 
过 2. vellétis 2. nollétis 2. mallétis 
5 3. vellent 3. nollent 3. mallent 


注 : 上 表 中 未 列 出 的 其 它 各 时 式 ,. 按 第 三 变 位 法 动词 的 规则 变 位 法 变 位 (参阅 书 术 
“语法 变化 表 ” 的 K. 不 规则 动词 变 位 法 2.)。 这 三 个 动词 均 没有 被 动态 。 

上 列 四 个 表示 “能 ”“ 愿 ?“ 不 愿 ”、“ 宁 愿 ” 等 意志 活动 的 动词 
往往 与 另 一 动词 的 不 定式 连用 ， 也 就 是 以 不 定式 作 这 几 个 动词 的 
宾语 (参阅 第 三 十 九 课 “1. 动词 的 不 定式 及 其 用 法 ”)。 例 如 : 

Cármina ávium audire possumus， 我 们 能 听 到 鸟 儿 的 叫 声 。 
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-一 一 -一 -一 -= 一 中 a oe 


Galli vestrorum militum ímpetum sustinére non potuerunt， 高 
户 人 不 能 项 住 你 们 的 士兵 的 进攻 了 ， 
Nos vésperi ambuláre tecum nólumus; domi manére málumus. 
我 们 傍晚 不 想 和 你 一 道 散 步 ; 我 们 宁愿 留 在 家 里 。 
注 .“ 我 宁愿 … 不 愿 …” 的 拉丁 庄 表 示 法 是 “Malo ...quam...”, 如 Malo ambuláre 
quam domi mankre，( 我 宁愿 散步 不 愿 留 在 家 里 )。 


3) čo, ivi, (gi), Itum ire 去 ,行进 


[sm 1. eo 单数 1. ibam 单数 1. ibo 
&ü ! 2. is 2. i-bas 2. i-bis 
3. it 3. i-bat 3 i-bit 
陈 复数 1. imus 复数 1. i-bámus 复数 1. i-bimus 
2. itis 2. i-bátis 2. i-bitis 
A 3. eunt 3. -i-bant 3. j-bunt 


| 单数 1. eam 单数 1. irem 
2. eas 2' i-res 
" 3. eat 3. i-ret 
复数 1. eámus 复数 1. r-rémus 
2. eámus 2. i-rétis 
3. eant 3. ij-rent 
| ire | itür-us, a, um esse 


itür-us, a, um 


HSR HN) 2 


| iens, eüntis | 


这 个 动词 的 由 完成 词 干 〈iv-) 构成 的 各 时 式 仍 按 规则 变 位 ,但 
2] F ñ iv- J v Zhi, Ap H = ivi, iéram = íveram, iéro 
= ivero; 35b, ii fE s 前 时 可 合 为 i 如 不 定式 完成 时 可 用 
isse 代替 lisse (或 lvisse)。 

H eo 构成 的 复合 动词 和 eo 一 样 变 位 ,常见 者 有 下 列 动词 . 

áb-éo, li, itum, ire 走 , 离开 intró-éo, íi, itum, ire 进 , 入 


ád-éo, fi, itum, Vre 往 ; 到 达 pér-éo, Ii, Itum, rre 36; 坏 
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éx-éo, íi, Itum, Ure 出 ,出 外 ;前 red-so, ri, Itum, i' re [p] 3: , 1, 3& 
ft 
ín-eo, íi, Itum, vre 人 ;开始 süb-éo, íi, itum, re ££ F; 遭受 
intér-éo, fi, itum, Yre ZÉ; 消灭 tráns-éo, ñi, itum, Tre 过 , 渡 , 越 
HS 这 些 动词 的 直 陈 式 完成 时 单数 第 一 人 称 词尾 “ ú” 亦 作 “-ivi"， 但 较 少 用 。 


2. 关系 代词 (pronómen relatívum) 


关系 代词 qui，quae，quod〈 作 “那个 人 ， 他 ，… 者 ，… 的 ” 
解 ) 是 用 以 引导 定语 从 名 的 关联 词 , 它 一 方面 在 从 句 中 作为 句子 的 
一 个 成 分 (如 主语 .宾语 等 ), 另 一 方面 它 又 代表 主 句 中 为 定语 从 名 
所 修饰 的 那个 名 词 或 代词 。 这 个 代词 的 变 格 如 下 : 

qui, quae, quod 那个 人 ,那些 人 ; 那 件 东西 ,那些 东西 


格 

主格 qui quae quod qui quae quae 

HS 格 cuius cuius cuius quorum | quarum | quorum 
与 格 | cui cui cul quibus quibus quibus 
* 格 | quem quam quod quos quas quae 

Z 格 | quo qua quo quibus quibus quibus 


关系 代词 的 用 法 在 下 节 “ 定 语 从 名? 中 有 许多 例子 说 明 。 


3， 定 语 从 名 (Propositio attributíva) 


定语 从 名 在 句 中 起 定语 作用 ,修饰 主 句 中 的 某 一 名 词 或 代词 ， 
在 一 般 情况 下 ,这 种 从 句 的 谓语 动词 用 直 陈 式 。 

定语 从 句 一 般 放 在 句子 中 间 , 它 的 首 字 是 关系 代词 ,但 是 如 用 
关系 代词 之 前 有 介词 时 ,介词 仍 放 在 关系 代词 的 前 面 。 

定语 从 句 所 修饰 的 主 句 中 的 某 一 名 词 或 代词 ,我 们 称 之 为 " 先 
282 


行 词 ”。 关 系 代 词 与 先行 词 在 性 . 数 上 一 致 ， 而 格 则 须 看 它 在 从 名 
中 充当 的 句子 成 分 (如 主语 ,宾语 ,定语 、 表 语 ,状语 ) 来 决定 。 下 面 
的 例句 和 分 析 对 定语 从 名 与 关系 代词 的 应 用 提供 了 说 明 ; 
a. Discipulus, qui hoc fecit, est laetus. 做 了 这 事 的 学 生 高 兴 。 
b. Puéllae, quas laudátis, sunt laetae. 你 们 所 称赞 的 姑娘 们 高 兴 。 
c. Vos, qui pro libertáte pátriae vestrae pugnatis，vincetls， 你 们 
为 祖国 的 自由 而 战 , 你 们 将 获胜 。 
d. Ei, qui non magnum in re militári usum habent, saepe terréntur. 
在 军事 上 没有 丰富 经 验 的 人 往往 被 吓 着 。 
e. Puer, cuius vocem audivimus，abllt， 我 们 听 到 过 他 的 声音 的 男 


BERT. 

f. Puéllam, cui rosam dedisti，vidi， 我 见 到 了 你 给 过 她 玫瑰 花 的 
姑娘 。 

g. Aegrótus, de quo loquímini, mórtuus est. 你 们 谈论 的 那个 病人 
"Ef, 


h. Titus libro, quem de amicítia Cicero scripsit, delectátur. jJ 
柱 斯 因 ( 读 了 ) 西 塞 罗 所 写 的 论 友 谊 的 书 而 感到 愉快 。 

i. Frater meus libris, quos legit, delectátur. 我 的 弟弟 因 他 所 读 的 
那些 书 而 感到 愉快 。 

k. Magistra, cuius pueri in hoc horto ludunt, est in schola. 她 
B3 Ex T- 1L TEES Tp EL 0) Zc E Up PRAE ^E Be HL, 

l. Illi equi, quibus agrícola hunc agrum arant, sunt nigri. 农民 
用 以 耕 这 块 地 的 那些 马 是 黑色 的 。 


m. Omnes, quibus arma data erant, eum Sequebdntur， 所 有 给 


予 了 武器 的 人 们 那 时 都 跟着 他 。 


现在 选取 几 例 分 析 如 下 : 

a. 例 中 的 主 句 是 “discipulus est laetus.”, 定语 从 名 是 “qui 
hoc fecit”, JAJAJ E miu qui 与 它 所 修饰 的 先行 词 dis- 
cipulus (GHEREA E-A, HgO; 关系 代词 qui 
在 从 句 中 充当 主语 , 故 为 主格 。 
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b. 例 中 的 主 句 是 “Pukllae sunt laetae.2?， 定 语 从 名 是 “quaas 
lauditis?。 从 名 名 首 的 关系 代词 quas 与 它 的 先行 词 pucllae (Œ 
名 的 主语 7 在 性 . 数 上 一 致 (阴性 ,复数 ) ,关系 代词 用 quas, 这 是 由 
于 它 在 从 句 中 作为 谓语 动词 laudátis 的 直接 宾语 , 故 为 宾 格 。 

c. 例 中 的 主 句 是 “Vos vincétis.”, 定语 从 名 是 “qui pro 
libertáte pátriae vestrae pugngtis2， 从 名句 首 的 关系 代词 qui 与 
它 的 先行 词 vos 〈 主 名 的 主语 ) 在 性 、. 数 上 一 致 (阳性 .复数 7 关系 
代词 之 所 以 用 复数 主格 ,是 由 于 它 在 从 句 中 充当 主语 ; 还 要 注意 的 
是 从 名 的 谓语 动词 用 的 是 复数 第 二 人 称 pugnatis， 这 是 由 于 从 名 
的 主语 qui 所 指 的 是 vos〈 你 们 )。 

f.， 例 中 的 主 铝 是 “Pugkllam vidi”, ig MaE “cui rosam 
dedisti>。 从 名 名 首 的 关系 代词 cui 与 它 的 先行 词 puéllam (在 主 
名 中 作 宾 语 ) 在 性 、 数 上 一致 ( 明 性 ,单数 ); 关系 代词 之 所 以 用 单数 
与 格 ,是 由 于 它 在 从 名 中 作为 谓语 动词 dedisti (你 给 了 ) 的 与 格 间 
接 宾 语 。 

g. 例 中 的 主语 是 “Aegrotus mórtuus est.2， 定语 从 向 “de 
quo loquimini” 修 饰 的 是 主 句 的 主语 Aegrotus。 关 系 代词 quo 
与 他 的 先行 词 Aegrótus 在 性 ,、 数 上 一 致 (阳性 ,单数 ); 它 的 格 是 夺 
格 ， 这 是 因为 它 在 从 名 中 作为 要 求 夺 格 的 介词 de( 论 ,关于 ) 的 宾 
语 ,还 要 注意 介词 是 放 在 关系 代词 前 面 的 。 


jj aL 


intéil-fgo, éxi, éctum, ígere, 3， 懂 得 ， 
理解 

sé-déo, di, sum, de're, 2. 4$ 

ad-sum, füi, ésse, v. irreg. 在 场 ,出 席 


pér-éo, ii (zx 1' vi), ftum, ire, v. irreg. 


消失 ; 死亡 ， 
milità/r-is, e 军事 的 
üs-us, us, m. 使 用 ; 实地 应 用 
réd-éo, ii, Itum, ire, y. irreg. 回来 ; 回 
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去 
vesp-er, eris, m. K E, WẸ 
vésperi, ad. 傍晚 
pár-ens, éntis, m., f. 父 ; lg 
parént-es, um, m.pl. 父母 
áb-ëo, fi, (或 1'vi), Itum, Vre, v. irreg. 
离开 , bë 
coór-ior, tus sum, iri, (4) vd. 出 现 ; 兴 


起 


certe, ad. 一 定 ,无 疑 地 

dé-sero, sérüi, sértum, sérére, 3. r 3Ë , 
抛弃 

perícül-um, i, n. 危险 

süb-eo, íi, itum, i're, v. irreg. 1 F; W 
X 

nondum, ad. 尚未 ,还 没有 

re-scíndo, scidi, scissum, scíndére, 3. 
切 开 ; 切断 

prócul, ad. yi; 离 

ab-sum, füi, é/sse, v. irreg. XIE, fik 


m 


席 ; 离开 

Alp-es, tum, f. pl. BLZ S Nr U ik COE BK 
iD | 

tráns-éo, ti, ftum, i're, v. irreg. 越 
ii, Ux 

Carthà'g-o, inis, f. 迦 太 其 城 (在 北非 ) 

súbito, ad. 忽然 ; 立即 

natü'r-a, ae, f. 自然 ,大 自然 

sémel, ad. 一 次 ,一度 

praetér-éo, íi (或 i'vi), itum, Wre, v. 


irreg. 经 过 


文 


l. Loqui possum. 2. Ego volo scríbere, tu vis légere, frater tuus 


vult lüdere. 
gere non potüimus. 


domi sedére. 9. Oro te ut mecum ambuláre velles. 
saltáre malunt quam ambuláre. 


nómina? audívi. 


htári usum habet, non terrébitur. 


accépt. 
ab eis, captus est. 


3. Vidére non potest. 


4. Scribere non pótuit. 5. Lé- 


6. Pátriam deféndere vultis. 7. Püeri nolunt 
légere ea, quae! intellígere non possunt. 


8. *?Fu ambuláre mavis quam 
10. ?Soróres 


l1. Áderant eo die multi, quorum 
12. *Hoc bello multi et fortíssimi mílites peruérunt. 
13. Pueri, quos laudámus, sunt laeti. 


14. Dux, qui magnum in re mi- 


15. Roma? epístulas hódie mane 
16. Caesar Romam? redibit. 


17. Nüntius, qui missus erat 


18. Libros, de quibus locüti estis, vidimus. 19. 


Ego vésperi ambuláre vobíscum nolo; domi manére malo. 20. Cur 


mecum ambuláre non vultis? Ego et frater meus vésperi cum parén- 
tibus nostris ambuláre málumus. 21. Libertátem, quam a pátribus 
accépimus, defendémus. 22. Liber, quem scripsísti, ab amicis meis 
laudátur. 23. Eórum, quibus arma dedistis, multi fugérunt. 24. 
Cum hoc audivísset, abíre nolébat. 25. Ego ábeo, tu ex itinere redis. 
26. Pro pátria, quam amátis, pugnábitis. 27. Tempéstas, quae co- 
órta est, naves nostras impédiet. 28. Non possum non iuváre parén- 
tes meos. Certe débeo eos iuváre. 29. Cum omnes abíssent, ad ami- 
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cos suos rédiit. 30. Res, quam saepe locutus es, difficíllima est. 31. 
Hostes nostri volunt nos períre. 32. Eunt et rédeunt semper quát- 
tuor témpora anni. 33. Non possum haec fácere. 34. Desérere nolo 
eos, qui multa perícula mecum subiérunt. 35. Servus, quem ad eum 
misísti, nondum rédiit. 36. Pons, quem fecístis, ab hóstibus rescís- 
sus est. 37. Ad óppidum, quod non procul áberat, conténdimus. 38. 
Püeri, quorum libros magíster habet, sunt pigri. 39. Fábulae, quas 
parrávi, hos püeros delectavérunt. 40. Postquam venit, manére non 
pótui. 41. "Nomen ipsíus poé'tae, cuius libros légimus, est clarissimus. 
42. Tértio anno rédiit, postquam proféctus erat. 43. Alpes ante Han- 
nibálem cum exércitu tránsiit nemo. 44. *Legáti Roma missi Car. 
tháginem iérunt. | 


注释 1. quae 与 它 的 先行 词 , 主 句 中 的 宾语 ea 在 性 、 数 上 一 致 (中 性 .复数 ) ,这 
个 关系 代词 在 从 旬 中 作为 动词 intelligere 的 宾语 而 用 宾 烙 。 2， 这 两 句 都 是 属于 “ 宁 
愿 … 不 愿 ”" 的 句 型 ,可 参阅 本 课 不 规则 变 位 动词 的 2) 小 节 最 后 一 注 的 说 明 。3. nómina 
是 第 三 变 格 革 名词“nom-en, inis, n. 名 字 ? 的 复数 宾 格 ,在 从 名 中 作 audivi 的 宾语 。 
4. Hoc bello (由 于 这 场 战 争 ) 是 单数 夺 格 (参阅 第 二 十 四 课 “3 .方法 ,原因 帮 格 ")。 S. 
Roma (从 罗马 ) 是 “Rom-a, ae, f. 罗马 ”的 单数 夺 格 (参阅 第 三 十 课 “2. 介 词 cum 
和 ex” 一 节 最 后 的 注 )。 6. Romam (到 罗马 ) 是 单数 宾 格 ， 不 用 介词 (参阅 第 三 
十 一 课 的 “2. 介 词 in 和 ad” 一 节 中 的 说 明 )。 7. Nomen ipsíus poé'tae ( 正 是 这 位 
诗人 的 名 字 ) 的 ipsus 是 指示 代词 “ipse，ipsa，ipsum 自己 ;他 (她 , ©) 自己 ”的 阳性 
单数 属 格 与 它 所 修饰 的 pog'tae( 诗 人 的 ) 在 性 . 数 . 格 上 一 致 ,并 且 在 这 里 它 有 " 正 是 ”、 
“ 即 此 ”、“ 就 是 ”等 含有 加 强 语 气 的 意义 。 8. 这 人 句 中 的 Roma OA 2) E HOC ARES 
而 Cartháginem (nim Kb) 是 单数 宾 格 (参阅 本 课 课 文 注释 5， 和 6.)， 句 中 的 
iérunt 是 不 规则 变 位 动词 “eo, ivi GE iD, itum, ire 走 ， 去 ”的 直 陈 式 完成 时 复数 第 
ZA. | 


€& 3 


将 下 列 句 子 译 成 拉丁 语 : 

1， 他 愿意 来 。 2. 他 们 不 愿 追 赶 敌人 。 3. 你 们 宁愿 留 在 罗马 城 
里 。 4. 为 什么 昨天 你 不 能 和 我 们 一 起 散步 ? 5. 明天 我 将 去 罗马 。 你 
愿意 和 我 一 起 去 吗 ? 我 将 和 你 一 起 去 。 你 将 去 吗 ? 我 将 去 。 6. 古代 许 
多 哲 士 去 希腊 。 7. 我 们 收 到 了 他 亲手 写 的 书信 。 8. 他 宁愿 留 在 自己 
的 城 里 而 不 愿 同 我 一 起 离开 。 9. 我 们 在 你 来 的 那天 上 了 船 的 。 10. 他 
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行进 到 离 此 不 远 的 都 市 。 11. 受 称 揭 的 那 男孩 感到 愉快 。 12. KAR 
断 了 我 们 造 的 桥 。 13. 我 们 称 质 的 女孩 们 感到 愉快 。 14. 我 们 派 到 他 
那儿 去 的 几 个 报信 人 还 未 回来 。 15. 我 们 称赞 的 书籍 是 好 书 。 16. 你 
们 所 选 的 扎营 地 受到 自然 (条 件 ) 的 掩护 。 17. 我们 称赞 那个 明智 人 所 
作 的 忠告 。 了 3. 那 时 他 们 把 背 着 的 担子 扔 到 那 条 河 里 去 了 。 19. 他 所 
写 的 书 受到 你 的 朋友 们 称赞 。 20. 那 人 说 起 的 地 方 我 们 亲眼 见 到 过 。 
21， 他 们 截断 了 架 好 的 桥 。22. 许多 极 勇 埃 的 人 死 在 这 军营 里 。 23.3 
然 出 现 的 极 大 风暴 将 阻止 你 们 的 船只 。 24. 你 们 将 保卫 从 祖先 接 过 的 
自由 。25. 我 们 现在 会 做 许多 以 前 不 会 做 的 事 。26. 卡 罗 禄 斯 老师 能 说 
出 全 体 学 生 的 名 字 。27， 你 们 承担 的 工作 将 是 困难 的。28. 你 听 到 全 部 
事实 后 , 定 将 为 我 说 话 。 29. 一 度 过 去 的 光阴 将 永 不 再 来 。 30. 昨天 
你 不 愿 写 ; 现在 你 宁愿 写 而 不 愿 玩 。 31. 他 们 未 能 截断 那 河上 的 桥梁 。 
32. 他 们 中 多 数 逃 跑 的 人 被 我 们 抓 到 了 。 33. 马 库 斯 是 领导 我 们 的 人 。 
34. 有 益 的 ， 不 常 是 令 人 喜欢 的 。35. 我 们 将 懂得 许多 我 们 现在 不 愿 读 
的 东西 。 36. 他 宁愿 问 迎 太 基 去 。 


第 四 十 五 保 


l. 不 规则 变 位 动词 ( 续 ) 
2. 效果 从 名 
3. 动词 的 命令 式 


1. 不 规则 变 位 动词 ( 续 ) 


不 规则 变 位 动词 除 前 课 介绍 的 几 个 之 外 还 有 “fero”“fio”, 这 
两 个 动词 的 基本 形式 和 它们 的 变 位 如 下 : 
1) féro, tüli, latum, ferre 携带 ; 忍受 (现在 词 干 : fer-; 完成 词 干 : 
tul; 目的 分 词 词 干 : lat) 
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动 


单数 1. fer-o 单数 1. fer-or 


A x 2. fer-s 2. fer-ris 
3. fer-t 3. fer-tur 
复数 1. fér-imus 复数 1. fér-imur 
A 时 2. fer-tis 2. fer-ímini 
| 3. fer-unt 3. fer-úntur 
Ë 单数 1. fer-rem 单数 1. fer-rer 
* 2. fer-res 2. fer-réris 
成 3, fer-ret 3. fer-rétur 
x & 1. fer-rémus 复数 1. fer-rémur 
x 时 2. fer-rétis 2. fer-rémini 
3. fer-rent 3. fer-réntur 
不 现 
定 在 ferre ferri 
式 时 
A. EKR 
(主动 态 ) (被 动态 ) 
a) 未 完成 过 去 时 
fer-ébam, fer-ébas, etc. fer-ébar, fer-ebáris, etc. 
b) 将 来 时 
fer-am, fer-es, etc. fer-ar, fer-éris, etc. 
c) 完成 时 
tul-i, tulísti, etc. lat-us (a, um) sum (es, est, etc.) 
d) 过 去 完成 时 
tül-eram, tül-eras, etc. lat-us (a, um) eram (eras, erat, 
| etc.) 
e) 将 来 完成 时 
túl-ero, túl-eris, etc. lat-us (a, um) ero (eris, erit, etc.) 
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B. RHK 
a) 现在 时 


fer-am, fer-as, etc. fer-ar, fer-áris, etc. 


tülerim, tül-eris, etc. lat-us (a, um) sim (sis, sit, etc.) 
| c) 过 去 完成 时 

tul-íssem, tul-ísses, etc. lat-us (a, um) essem (esses, esset, 
etc.) 


C. 不 定式 
a) 完成 时 


tulisse lat-us, a, um esse 


b) 将 来 时 


latúr-us, a, um esse latum iri 


D. 形 动词 


a) 现在 形 动词 : fer-ens, éntis; b) 完成 形 动 词 : lat-us, a, um 
c) 将 来 形 动 词 : latür-us, a, um 
(动词 “fero” 的 其 它 的 时 式 , 请 参阅 书 末 “语法 变化 表 ” 中 KK. 里 这 个 动 
词 的 变 位 形式 。) 
由 fero 合成 的 复合 动词 和 fero 一 样 变 位 ,常见 者 有 : 
áfféro, áttüli, ala'tum, afférre 带 来 
aüféro, ábstüli, abla'tum, auférre 拿 去 
cónféro, cóntüli, collà'tum, conférre 聚积 
ínféro, íntüli, illà' tum, inférre f&yur 
ófféro, óbtüli, obla'tum, offérre # & 
pérféro, pértüli, perlà'tum, perférre 忍受 
práeféro, práetüli, praelà'tum, praeférre = #k 
référo, rétüli, rela'tum, reférre f£i,4r[u] ' 
注 ， 不 规则 动词 “fero” 基 本 上 按 第 三 变 位 法 动词 变 位 ,但 须 记 住 : 
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a) 直 陈 式 现在 时 单数 第 二 、 第 三 人 称 尾 部 之 s 或 t 前 的 字母 i 当 云 掉 ,如 ferlis, 
fert. 


b) 不 定式 两 T 之 闻 的 字母 e 也 要 去 掉 ,如 fer(e)re. 
c) 命令 式 尾部 的 e 也 当 去 掉 ( 见 本 课 “3. 动 词 的 命令 式 ”)。 


2) fio, factus sum, fieri 作成 ,成 为 ( 代 “f&cio” 的 被 动态 ) 


未 完成 过 去 时 来 时 


单数 1. fi-ébam fi-am 
. fi-ébas . fi-es 
. fi-ébat . fi-et 
fi-ebámus fi-émus 
. fi-ebátis . fi-étis 
. fi-ébant . fi-ent 


fí-erem 
. fi-erés 
. fi-eret 

fi-àmus fi-erémus 
. fi-átis . fi-erétis 
. fi-ant . fí-erent 


fieri x x factum iri 


A. 直 陈 式 : | 
a) 完成 时 ，fact-us(a，um) sum(es, est, etc.) 
b) 过 去 完成 时 . fact-us (a, um) eram (eras, erat, etc.) 
c) 将 来 完成 上 时: fact-us(a,um) ero(eris erit, etc.) 
B. 虚拟 式 : 
a) 完成 时 : fact-us(a,um) sim (sis, sit, etc.) 
b) 过 去 完成 时 :fact-us(a,um)essem (esses, esset, etc.) 
C. 不 定式 完成 时 : fact-us (a, um) esse 
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fio 是 动词 fácio (这 个 动词 的 四 个 基本 形式 是 fcio, féci, 
factum, fácére) 的 被 动态 形式 ; 动词 “ficio”( 按 第 四 十 一 课 介 绍 
的 第 三 变 位 法 的 “-io 动词 ”cdpio 一 样 变 位 ) 的 用 现在 词 干 构成 
的 时 式 中 没有 规则 的 被 动 形 式 如 “facior，faciris， etc.?, 而 是 用 
fio, fis, etc. $i, HEZ fácere 是 行为 动词 ， 而 fieri 
则 作 联 系 动词 用 。 例 如 : 
Tu magíster fies. 你 将 成 为 教师 。 
. Haec ómnia contra legem facta sunt. 这 一 切 是 违法 作出 的 。 
Saepe ex inimíco amicus fieri potest. 仇人 往往 可 成 朋友 。 
Cicero a pópulo Románo praetor factus est. MPSR PDOA ARE 
选 为 首领 。 
Hae puéllae fiunt diligentióres illis Pueris， 这 些 女 防 变 得 比 那些 
男孩 更 用 功 。 


2. 效果 从 旬 (proposftio consecutfva) 


这 种 从 句 是 表示 “效果 ?或 “结果 ”的 状语 从 句 ， 亦 称 为 “连续 
从 名 , 稍 置 于 主 句 之 后 。 
效果 从 名 用 连接 词 ut. CHATEAR TO, "eg" 所以” “故此 ”， 
“就 是 ”等 音义) 引导 ,这 种 ut 称 为 “效果 ut? (ut consecutívum), 
表示 否定 意义 时 用 ut non， 从 名 的 谓语 动词 用 虚拟 式 。 
效果 从句 的 主 句 里 通常 含有 下 列 状语 或 形容 词 ， 它 们 是 用 来 
加 强 语 气 的 关联 词 。 例 如 : | 
状语 ， ita, tam, sic, tantum, eo, ádeo, eiúsmodi 等 ， 都 作 “ 这 么 ”， 
“那么 “如 此 地 ”解释 (它们 用 来 描写 形容 词 \ 动 词 , 状 语 )。 
形容 词 : tantrus，a，um( 如 此 大 的 ; 如 此 多 的 ) tal-is, e (这 样 的 ,如 
此 的 ) (这 两 个 形容 词 用 来 描写 名 词 )。 
例如 : 
Féminae et púeri ita terréntur, ut in silvas fügiant. 11102 


子 们 被 吓 得 逃 进 树林 。 (或 : 妇女 们 和 和 孩子 们 这 么 受 是 , ELS T sut 
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树林 )。 

Féminae et püeri ita terrebántur, ut in id flumen se proícerent. 
妇女 们 和 和 孩子 们 当时 是 得 黄 至 投入 那 条 河 里 。 (或 : 妇女 们 和 和 巷子 
们 当时 如 此 地 受 吓 ,以 至 于 投入 那 条 河 里 去 了 )。 

Is discipulus tam fortis erat, ut ab ómnibus magístris laudarétur. 
J> Hz: Ant Z 93 W VA 8 T $1 2: Ps 25 UR RES 

Victória ádeo timet, ut loqui non possit. #tZr & Wg WF 4E 03 UG 1H 
话 来 (或 : EVE S BRE XXX ZELDA S T AB651616). 

Multa animália tam parva sunt, ut oculis nostris vidéri non possint. 
许多 动物 是 如 此 之 小 ,甚至 于 不 能 用 我 们 的 眼睛 看 见 。 

Tantum erat periculum, ut omnem spem deponeret， 和 危险 当时 大 
得 以 至 于 使 他 绝望 。 

Tanta est vis tempestátis, ut sólvere non possimus. MÆ J 4n 
此 之 大 ,以 至 于 我 们 不 能 开 船 。 

Cárolus tam celériter fugit, ut non caperétur. 卡 罗 禄 斯 逃 得 这 么 
快 所 以 没 被 捕 。 

Talem ducem nunc habétis, ut nihil timeatis， 你 们 如今 有 这 样 一 
位 指挥 官 ,就 不 怕 什 么 了 。 

Muri urbis vestrae tam alti sunt, ut nemo ascéndere possit. 你 


们 的 城墙 如 此 之 高 ,以 至 于 设 人 能 攀登 。 


3. 动词 的 命令 式 (modus imperativus) 


命令 式 是 用 以 发 命令 ,或 表示 请 求 .告诫 等 ， 所 以 往往 只 用 第 
二 人 称 。 如 有 果 命 令 式 表示 "禁止 "时 , 则 不 用 否定 词 non R), 而 
是 用 动词 noo (我 不 愿 ) 的 命令 式 单数 第 二 人 称 noli 及 复数 第 
二 人 称 nolite， 接 动词 的 不 定式 。 例 如 

Noli timére! 你 别 怕 ! 

Nolite venire! 你 们 别 来 ! 


BS 表示 制止 的 命令 式 , 除 使 用 上 述 结构 外 ,还 有 用 cave 接 虚拟 式 现在 有 时 第 二 大 
称 和 用 ne 接 虚 拟 式 现在 时 第 二 人 称 接 命令 式 的 。cave (你 当心 ! ) 是 动词 “chveo, vi, 
utum，vere，2 .注意 、 当 心 , 防 襄 ” 的 命令 式 现在 时 单数 第 二 人 称 。 


292 


命令 式 虽 然 有 现在 时 及 将 来 时 ,但 将 来 时 少 用 ; 命令 式 也 有 主 
动态 与 被 动态 之 分 ,但 被 动态 亦 必 用 处 不 大 的 形式 。 异 态 动 词 的 售 
令 式 与 被 动态 命令 式 相 同 ( 命 令 式 将 来 时 及 被 动态 命令 式 现在 时 
的 形式 在 本 书 末 “语法 变化 表 ” 中 各 种 动词 变 位 表 中 都 有 ， 可 以 
参阅 )。 

仍 用 以 前 介绍 四 种 变 位 法 动词 时 所 用 四 例 动词 及 “-io 动词 
的 例 词 cápio 为 例 ,把 它们 的 主动 态 命令 式 现在 时 例 示 如 下 : 


主动 态 命令 式 现在 时 
例 词 | 单数 第 二 人 称 复数 第 二 人 称 
amà'-re, 1. Æ ama 你 爱 吧 ! amáte 你 们 爱 吧 ! 
moné'-re, 2. 劝告 mone 你 劝告 吧 ! monéte 你 们 劝告 吧 ! 
rég-čre, 3. 指导 rege 你 指导 吧 ! régite 你 们 指导 吧 ! 
cáp-ére, 3. % cape 你 拿 吧 ! cápite 你 们 拿 吧 ! 
audi'-re, 4. Wr audi 你 听 吧 ! audite 你 们 听 吧 ! 


一 般 规 则 动词 的 主动 态 命令 式 现在 时 的 构成 方法 是 : 去 掉 动 
词 的 主动 态 不 定式 现在 时 的 词尾 -re 就 是 它 的 命令 式 单数 第 二 人 
称 ; 去 掉 -re 后 再 加 -te 就 是 它 的 命令 式 复数 第 二 人 称 ; 不 过 要 福 
意 第 三 变 位 法 动词 在 构成 复数 第 二 人 称 时 ,还 要 在 去 掉 -re 以 后 
EiT ERA e 改 为 i 然后 再 加 -te。 

有 少数 几 个 动词 的 命令 式 具 有 不 规则 的 形式 : 


主动 态 命令 式 现在 时 

例 词 单数 第 二 人 称 复数 第 二 人 称 
dícëre, 3. 说 dic 你 说 吧 ! dícite 你 们 说 吧 ! 
dücére, 3. 引导 duc 你 引导 上 吧 ! dücite 你 们 引导 吧 ! 
fácére, 3. 做 fac 你 做 吧 ! fácite 你 们 做 吧 ! 
ferre, v. irreg. 携带 fer 你 携带 吧 ! ferte 你 们 携带 中 1 
ire, v. irreg. 去 i 你 去 吧 ! ite 你 们 去 吧 ! 
esse, v. irreg. 是 es 你 是 吧 ! este £i EE 


注意 : 表示 命令 ,请 求 等 除 直接 用 命令 式 之 外 ,还 有 其 它 表达 方式 ， 例 如 从 下 一 - 课 
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里 我 们 要 介绍 的 “ 虞 拟 起 在 独立 句 中 的 用 法 ?中 ,虚拟 起 在 表示 催促 某 人 做 某 事 也 是 一 
种 代 棱 命令 式 的 用 法 ; 又 如 第 五 十 课 里 要 介绍 的 将 来 被 动 形 动词 和 esse 连用 也 可 用 
以 表明 某 事 “应 当 ”、“ 必 须 "完成 ,含有 表示 义务 或 命令 的 意思 。 


词 


sérvit-us, ü'tis, f. 奴役 ,为 奴 

lex, legis, f. 律 , 法 ; 法 律 

senéct-us, ü!tis, f. 老年 ,高 年 

prudénti-a, ae, f. 0 W: gç FE; 慎重 ; 明智 

áfféro, áttüli, allà'tum, afférre, v. ir- 
reg. 带 来 

prüd-ens, éntis 聪明 的 ; 精明 的 ; 慎重 的 

relí-nquo, qui, ctum, nquére, 3. W F; 
遗弃 ,丢弃 

patiénter, ad. 29. IM O ,容忍 

láb-or, ō'ris, m. 劳作 ,劳动 

mént-ior, i'tus sum, i'ri, (4) vd. 撒谎 

rect-us, a, um 直 的 ,笔直 的 ; 正确 的 

cu-rro, cúrri, rsum, rrére, 3. 跑 ,#E 


auxili-um, i, n. 帮助 , 授 助 ; £ (pl) 


iL 
inimi'c-us, i, m. 仇人 ,仇敌 


áu-déo, sus sum, dé!re, (2) v. semidep. 
敢 ; 试 ; WK T 

gráviter, ad. 重 ,沉重 地 

ném-o, inis, m. 没有 人 ,无 人 

ibi, ad. 在 那里 ; 当时 

ágo, egi, actum, ágére, 3. 驱赶 ,推动 ; 
BE SE; 做 

glorífíic-o, à/vi, à'tum, à/re, l. 显扬; 
FRÜR 

deféss-us, a, um 疲乏 的 ,很 疲倦 的 

unquam, ad. 一 时 ,曾经 ; 从 来 

ascén-do, di, sum, dére, 3. LX, 

sol-vo, vi, ü/tum, vére, 3. 出 航 , 开 船 ; 


RE JT 


gm x 


1. Hómines líberi! servitütem ferre non possunt. 
Cáesaris erant multi qui ?arma in Itália tülerant. 
Románis latae sunt. 4. Senéctus prudéntiam 


óptimae a cívibus 


2. In exércitu 
3. 3Multae leges 


affert. 5. Senectüte prudéntior fis. 6. Hoc nobis da!* 7. Arma paráte 


et pátriam, quam amátis, deféndite! 
Nulla enim spes vobis relícta est. 9. Me séquere?, Marce, mif amíce! 
11. Nolíte mentiri. 

14. Dic mihi rectam viam ad acholam 


16. Venimus ut vobis auxilium ferámus. 


10. Ferte patiénter labóres! 
^mi fili! 13. Audi et scribe! 
tuam! 15. Nolíte cürrere! 


17. Saepe ex inimico amicus fieri potest. 


est, ut capi non póterit. 


8. Legátos de pace mittite! 


12. Veni ad cenam, 


18. Urbs tam bene muníta 


19. Multi térriti sunt, ut in silvas se abdide- 


rint. 20. Talem cónsulem nunc habétis, ut nihil timeátis. 21. Tan- 
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tum erat perículum, ut spem omnem depónerent. 22. Tam procul 
áberat, ut eum non audire possémus. 23. Ita locütus est, ut a vobis 
laudarétur. ' 24. Hi mílites erant tam tímidi, *ut império ducis parére 
non audérent. 25. Tam celériter fugit, ut non caperétur. 26. Tam 
gráviter vulnerátus est, ut caperétur. 27. Tantum est perículum, ut 
omnes terreántur. 28. Tam fortes sunt,ut timeántur. 29. Muri tam 
alti sunt, ut nemo ascéndere possit. 30. ?Hae lítterae ita male!? a te 
scriptae erant, ut eas légere non possémus. 31. Ita rus amo, ut má- 
ximam partem aestátis ibi semper agam. 32. Ita locütus es, ut laudé- 
ris. 33. Ómnia ita faciémus, ut pátriam glorificémus. 34. Latrónes 
fratrem éius tam gráviter vulneravérunt, llut brevi morerétur. 35. 
Cum imperátor auxílium milítibus deféssis áttulit, omnes gavísi sunt. 
36. Puer ádeo timet, ut loqui non possit. 37. Mater sic amávit fílium, 
ut pro filio mórtua sit. 38. Tam altus est hic mons, ut nemo unquam?? 
eum ascénderet. 39. Nemo tam doctus est, ut ómnia sciat. 40. Tanta 
est vis tempestátis, ut sólvere non possímus. 41. Post paucos dies 
vis tempestátis tanta erat, ut omnem spem salütis deposüerint. 

注释 : 1. liberi 是 第 一 类 形容 词 “Jib-er, era, eum 自由 的 ,自主 的 ”的 阳性 党 数 
主格 ,与 它 所 修饰 的 主语 hómines 在 性 、 数 , 格 一 致 。 2. arma ... tülerant (他 们 已 
服 过 军 役 ) 中 的 arma ferre 作 “ 服 军 役 ” 或 “从 军 ” 解 。 3. Multae leges óptimae a 
civibus Románis latae sunt. (许多 极 好 的 法 律 普 被 罗马 公民 提出 。) 句 中 的 latae 
sunt 是 “fero，tuli，latum，ferre v. irreg.” 的 直 陈 式 被 动态 完成 时 复数 第 三 人 称 ， 
所 以 用 “latae”, 因为 主语 leges 是 阴性 复数 主格 ,不 规则 动词 ferre 在 这 里 作 提出 - 
解释 。4. da (你 给 ! ) 是 动词 “do, dedi, datum, dare, 1. 给 ”的 主动 态 命令 式 现在 时 单 
数 第 二 人 称 。 5. séquere (你 跟随 ! ) 是 “se-quor, cútus sum, qui, (3) vd. PRBE” BS dir 
令 式 现在 时 单数 第 二 人 称 。 6. mi 是 物 主 形容 词 “me-us, a, um 我 的 ”的 阳性 单数 呼 
W (参阅 第 三 十 三 课 “3. 呼 格 ")。 7. mi fi (我 的 儿子 !) 是 呼 格 (参阅 第 三 十 三 课 “3， 
BEER"), 8. ut império ducis parére non audérent (以 至 于 他 们 不 敢 服 从 指挥 官 
的 指挥 ) 中 的 império JE "impéri-um, i, n. 指挥 ”的 单数 与 格 ,由 于 要 求 与 格 作 宾 语 
的 动词 “parére, 2. 服从 ,顺从 ”的 要 求 ，audérent 是 半 异 态 动词 áu-deo, sus sum, 
dére, (2) v. semidep. 敢 ” 的 虚拟 式 未 完成 过 去 时 复数 第 三 人 称 。 9. hae litterae 
(这 封 信 ) 中 的 litterae 是 “litter-ae, árum, f. pl. 书信 ?的 复数 主格 (参阅 第 三 十 四 课 
“2. 只 用 复数 的 名 词 和 单数 与 复数 者 义 不 同 的 名 词 ?。 10. male 是 由 形容 词 “mal- 
us, a, um 十 的 ,不 好 的 ” 变 成 的 副词 ( 转 成 副词 ) ,在 旬 中 作 状 语 ,修饰 scriptae erant 
(参阅 第 三 十 二 课 “2. 副词 及 副词 的 比较 级 和 最 高 级 ”)。 11. ut brevi morerétur (以 
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至 于 不 久 即 死去 ) 中 的 brevi 是 副词 作 “ 不 多 时 以 后 ,不 入 ” 解 , 它 与 in brevi 或 brevi 
témpore 的 意义 相同 morerétur 是 “mer-ior, tuus sum, i, (3) vd， 死 "的 虚拟 式 未 
完成 过 去 时 的 单数 第 三 人 称 。 这 个 动词 属于 第 三 变 位 法 的 异 态 动词 , 它 的 由 现在 词 干 
构成 的 时 按 “-io 动词 ?的 被 动态 一 样 变 位 (参阅 第 四 十 一 课 “1. 第 三 变 位 法 的 “io 动 
R”), 12. unquam 是 时 间 副 词 , 往 往 用 于 否定 句 中 ,有 时 岂 用 于 含有 否定 回答 的 疑 
问 名 及 条 件 句 中 ,很 少 用 于 肯定 句 中 。 
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将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

1， 这 人 将 不 服 兵役 。 2. 许多 极 好 的 法 律 由 你 们 提出 。3. 自由 人 
将 决 不 忍受 奴役 。 4. 我 和 弟弟 傍晚 宁愿 和 父亲 一 起 散步 。 5. 你 耐心 
忍受 辛劳 吧 ! 6. 他 们 来 帮助 我 。7. 孩子 们 ,你 们 要 求 的 事 是 办 不 到 的 。 
8. 那个 人 不 能 服 兵役 。 9. 你 们 别 想 那 办 不 到 的 事 。 10. (请 ) 把 去 医院 
的 正确 的 路 告诉 我 ，11. 土 兵 们 ， 烧 掉 营 寨 吧 ， 免 得 被 敌人 夺 去 。 12. 
你 们 别 怕 ! ”13. 孩子 们 啊 ， 你 们 要 敬重 老人 呀 ! 14. 你 给 我 工作 吧 1 
15. 你 们 听 和 写 吧 ! 16. 他 迅速 逃走 ,以 免 被 捕 。17. 他 逃 得 这 么 快 ,所 
以 得 救 了 。 18. 他 跑 得 快 为 了 得 救 。19. 我 们 逃 得 这 样 快 ,所 以 没 被 抓 
住 。 20. 当 指 挥 官 帮助 了 疲乏 的 市 民 , 皆 大 欢喜 。 21. 危险 如 此 之 天， 
以 至 很 少 人 来 。 22. 营 寨 已 防御 得 如 此 之 好 ,所 以 不 可 能 被 夺取 。 23. 
我 们 的 士兵 们 勇敢 得 叫 所 有 敌人 害怕 。 24: 你 这 样 说 ,为 了 受到 大 家 的 
称赞 。25, 你 为 了 受 称赞 才 说 了 。26. 这 石头 重 得 没有 人 能 够 移动 它 。 
27. 敌人 如 此 重伤 了 他 们 的 指挥 官 ,以 致 不 久 他 就 死 了 。 28. 他 如 此 之 
用 功 ,以 至 于 全 体 教 师 和 同学 都 称赞 他 。 29. 他 睡 得 这 样 好 , 以 至 于 没 
听见 你 (的 话 )。 30. 为 了 备战 ， 他 们 干 这 一 切 。 31. 墙 高 得 以 至 从 来 
没 人 攀登 它 。 32. 他 来 (为 了 ) 援 助 他 们 。 33. 当时 你 离 得 那么 远 ， 所 
以 我 不 能 听见 你 (的 话 )。 34. 他 这 样 爱 乡村 ,甚至 常 在 那里 度 过 大 部 分 
的 冬季 。 35. 他 因 高 年 而 变 得 更 精明 。36. 当时 风暴 力量 如 此 之 大 ,以 
致 我 们 不 能 开 船 。 37. 你 们 立刻 烧 掉 营 案 吧 ! 因为 你 们 已 经 没有 希望 
了 。 38. 使 者 们 来 到 后 ,就 要 求 罗 马 人 别 烧 他 们 的 市 镇 。 


第 四 十 六 课 


1. 不 全 动词 | 


2. 无 人 称 动 词 
3. 虚拟 式 在 独立 句 中 的 用 法 


1。 不 全 动词 (verba defectíva) 


拉丁 语 里 有 八 个 动词 的 变 位 形式 不 完全 而 称 为 不 全 动词 。 它 
们 是 : memini (我 记得 )，novi (我 知道 )，odi (我 恨 )， coepi 
(我 开始 了 )，inquam (我 说 )，aio (我 说 )， quaeso (我 请 求 ). 
fari Cii) 

下 面 是 这 八 个 动词 所 有 的 几 种 变 位 形式 和 用 法 : 

1) mémini 我 记得 2) novi 我 知道 3) odi 我 恨 4) coepi 
我 开始 了 


A. 直 陈 式 
a) 完成 时 
mémini 我 记得 ”novi 我 知道 ”odi 我 恨 coepi 我 开始 了 
| b) 过 去 完成 时 
memineram 我 ”noveram 我 那 oderam 我 那  cóeperam REF 
那 时 记得 时 知道 EHR ta T 
c) 将 来 完成 时 
memínero 我 将 novero 我 将 知 Gdero 我 将 恨 cóepero 我 到 那 时 
记得 道 将 开始 了 
B. RHR 
a) 完成 时 
memínerim nóverim óderim cóeperim 
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b) 过 去 完成 时 


meminissem novissem odissem coepíssem 
C. 不 定式 完成 时 

meminisse novísse odísse coepísse 
D. 命令 式 

单数 第 二 人 称 : 

meménto 你 记 住 ; 无 无 无 

复数 第 二 人 称 : 

mementete 无 无 无 

你 们 记 住 ! 

这 四 个 动词 中 只 有 coepi 有 被 动态 : 

A. EER 


a) 完成 时 : coeptus sum; b) 过 去 完成 时 : coeptus eram; 
c) 将 来 完成 时 : coeptus ero 


B. Bei x 
a) Zik. coeptus sim; b) 过 去 完成 时 : coeptus essem 
C. 不 定式 完成 时 D. 完成 形 动词 
coept-us(a, um) esse coept-us, a, um (开始 了 的 ) 


在 用 法 上 ， 这 四 个 不 全 动词 的 前 三 个 动词 的 完成 时 县 有 现在 
时 的 意义 ,过 去 完成 时 具有 未 完成 过 去 时 的 意义 ,而 将 来 完成 时 则 
具有 将 来 时 的 意义 。 这 样 ，mémini 的 意义 是 “我 (现在 ?记得 ,而 
不 是 “我 记 住 了 ”，novi ER RE) 知道 ”而 不 是 “我 知道 了 ， 
odi 是 “我 (现在 ) 恨 ?而 不 是 “我 恨 过 ”, 等 等 。 

coepi 可 以 代替 动词 incipio (我 开始 ) 的 完成 时 ， 如 Dicere 
coepi (我 开始 说 )。Consilium coepit (3 议 开 始 了 )。 

coepi 这 个 动词 的 被 动态 ， 如 coept-us(a,um) sum (es, est, 
etc.) 等 常 和 被 动态 的 不 定式 动词 连用 ， 例 如 ; 
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Urbs aedificári coepta est， 城 开始 建立 。 
Coeptus sum vocári. 我 开始 被 呼唤 。 
但 如 果 说 “我 开始 呼唤 ” 则 应 该 是 “Coepi vocáre.? 
5) inquam 我 说 : 
直 陈 式 ” 现 在 有 时: inquam, inquis, inquit (单数 ); —, —, inquiunt 


(复数 ) 
未 完成 过 去 时 : —, —, inquiébat (单数 ); —, — 一 (复数) 
将 来 时 : —, Íínquies, ínquiet (单数 )， 一 , 一 ,一 (复数 ) 
完成 时 : —, —, inquit (单数 )， 一 ,一 ， 一 《复数 ) 
命令 式 ”现在 时 : inque (单数 ) 
将 来 时 : inquito (单数 ) 


这 个 动词 除 用 于 诗词 中 ,还 常 插入 直接 引 语 间 而 放 在 第 二 位 。 
例如 : 
"Haec", inquit, “mea est.”“ 这 个 ”, 他 说 , “是 我 的 。” 
“Bona mea,” inquit, “mecum porto Omnia.”“ 我 的 财物 ,” 他 说 ， 
“我 全 部 都 带 在 身边 。” | 
6) aio. 我 说 ; 我 说 是 。 
EKR ”现在 时 : aio, ais, ait (单数 ); 一 ， 一 ，aiunt (复数 ) 
未 完成 过 去 了 时: aiébam, aiébas, aiébat (单数 ); aiebámus, aiebá- 
tis, aiébant (复数 ) 
完成 时 : —, —, ait (单数 ); 一 ,一 ,一 (复数 ) 
这 个 动词 多 用 于 间接 陈述 ,如 : Univérsos pares esse aiébat. 
(他 当时 说 ,全 体 平等 。》 
7) quaeso 我 请 求 。 
直 陈 式 ” 现 在 时 quaeso (单数 第 一 人 称 ); quáesumus (复数 第 一 人 称 ) 
这 个 动词 仪 有 此 两 式 ,其 余 各 式 均 无 ,往往 译作 语 助 词 : “请 ”， 
如 Da mihi, quaeso, pecüniam. (RARE), Ubi est, quaeso? 
《请 问 他 在 何 处 ? ) 
8) fari 说 
这 个 动词 属于 第 一 变 位 法 的 异 态 动词 , 虽 有 多 种 变 位 形式 ,但 


299 


常见 者 是 动 名 词 夺 格 fando, Ap Fando audivi. (我 听 说 了 .)， 还 
有 直 陈 式 现在 时 的 单数 第 三 人 称 fatur. (他 说 )。 

但 在 由 fari 合成 的 动词 如 afiari ONE Ai, praefári CA 
言 ,序言 ) 等 动词 中 仍 具有 各 种 变 位 形式 。 

iE: 还 有 几 个 只 有 命令 式 的 动词 : 

ave, avéte, aveto (不 定式 为 avEre，2.) 安 好 ! 告别 ! 


salve, salvéte, salvéto (不 定式 为 salvére, 2.) 你 好 ! 再 见 ! 
vale, valéte (不 定式 为 valére, 2.) 你 好 |! 再 见 ! 


2。 无 人称 动词 (verba impersonália) 


无 人 称 动 词 不 多 。 在 用 无 人 称 动 词 的 句子 里 主语 无 一 定 的 人 
称 ， 不 能 有 我 ”、 你 ”、 他 ?等 做 主语 。 这 种 动词 只 有 单数 第 三 人 
称 ,它们 的 主要 变化 形式 只 有 直 陈 式 的 现在 时 、 完 成 时 和 不 定式 的 
现在 时 ， 下 面 的 1 至 3) 里 的 无 人 称 动 词 就 是 按 这 三 式 的 顺序 
排列 的 : 

D 表述 气候 ,天象 的 无 人 称 动词 : 


fülminat fulminávit fulmináre, 1. 打 闪 ,闪电 
grándinat — grandináre, 1. FET 
illucéscit illàxit illucéscere, 1. 天 渐 明 

ningit ninxit ningere, 3. FE 

pluit pluit plüere, 3. F 

rorat rorávit rorare，1， 下 露水 , 降 露 
tonat = tónuit tonáre, 1. %6, JT SE 

| vesperáscit vesperávit vesperáscere, 3. 
advesperáscit advesperávit advesperáscere, 3. | AU 


注意 ， 这 种 无 人 称 动词 均 无 宾语 。 
2) 表述 心境 ,情绪 的 无 人 称 动词 : 


piget pigüit pige're, 2. Big, 苦恼 ,不 悦 
pudet púduit pudére, 2. 害羞 xm 
páenitet paenítuit paenitére, 2. Jrif ,痛恨 
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taedet . táeduit taedére, 2. 烦恼 ;厌恶 

míseret — miserére, 2. „afis, tti 

用 法 : 这 几 个 无 人 称 动词 无 明确 主语 ,但 如 果 要 用 它们 描述 茶 
人 , 则 要 求 把 人 称 代词 或 名 词 放 在 宾 格 ,作为 感受 这 种 情绪 的 动词 
的 宾语 ; 而 引起 这 些 情绪 产生 的 原因 的 名 词 须 放 在 属 格 ， 作 为 第 
二 人 宾语， 例如: 

Piget me infirmitátis meae， 我 在 为 我 的 病 烦 恼 。 

Avarítiae tuae patrem tuum táeduit. 你 的 父亲 厌恶 你 的 贪 吝 。 

上 面 两 例 中 与 无 人 称 动词 piget 〈 烦 恼 ) 及 táeduit (厌恶 了 ) 
连用 的 分 别 为 宾 格 的 人 称 代词 me (我 ) 和 宾 格 的 名 词 patrem 
tuum 《你 的 父亲 ), 而 作为 引起 情绪 产生 的 原因 的 名 词 infirmitátis 
meae( 我 的 病 ) 和 avarítiae tuae( 你 的 贪 音 ) 均 为 属 格 。 

3) 要 求 动 词 不 定式 作为 形式 主语 的 无 人 称 动词 : 


decet décuit decére, 2. 适当 ,相宜 
dédecet dedécuit dedecére，2.、 不 适当 ,不 相宜 
opórtet opórtuit oportére, 2. ZEE ,应 当 
libet líbuit libére, 2. 欢喜 ,愿意 

licet lícuit licere, 2. 许可 ,合法 


用 法 : 这 用 个 无 人 称 动词 中 的 前 三 个 , 即 decet, dédecet, o- 
portet， 要 求 作 为 逻辑 主语 而 与 它们 连用 的 人 称 代词 或 名 词 用 宾 
格 , 而 后 两 个 , 即 libet, licet 却 要 求 与 它们 连用 的 人 称 代词 或 名 词 
用 与 格 。 例 如 : 

Te opórtet hoc scire. 你 应 该 知道 这 事 。 
Püeros decet tacére. 孩子 们 理应 不 出 声 。 


Legem brevem esse opórtet. 一 Cicero. 法律 要 简短 ( 西 塞 罗 语 ) 。 
Œ: 这 种 用 法 的 句子 称 为 宾 格 接 不 定式 句 ” (参阅 第 四 十 八 课 “1. 间接 陈述 名 ”的 
有 关 说 明 )。 
Libet tibi loqui、 你 愿意 说 。 
Eis licet hoc fácere. 他 们 可 以 做 这 事 。 
注 : 有 些 动词 仅 在 用 于 某 些 意义 时 作为 无 人 称 动词 ,如 &ccidit( 再 有 ; RÆ), ap 
páret ( 显 出 )。 还 有 些 不 及 物 动词 的 被 动态 形式 只 能 作 无 人 称 动词 ， 例 如 :， pugnátur 
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打仗 ,有 场 战争 ，cdrritur (人 ) 跑 ; EC; itur (人 ) 去 ; eundum est ik, A ven- 
tum est 来 了 ; 等 等 。 


3. 虚拟 式 在 独立 句 中 的 用 法 


动词 虚拟 式 除了 用 于 从 包 中 ， 还 可 用 于 独立 句 中 。 虚 拟 式 用 
于 独立 句 中 可 表示 命令 .告诫 .愿意 .愿望 .可 能 等 意义 : 

1) 表示 命令 、 告 诚 ,愿意 ,愿望 时 ,还 可 与 副词 tinam (L 
得 , 恨 不 能 ) 或 ne( 别 ,不 可 ) 连 用 ,表明 催促 、 愿 意 的 虚拟 式 , 往 往 
译 成 “让 …”; 表明 愿望 时 , 对 于 将 来 的 愿望 用 虚拟 式 现在 时 , 对 于 
现在 的 愿望 用 虚拟 式 未 完成 过 去 时 ， 对 于 过 去 的 愿望 用 虚拟 式 过 
去 完成 时 。 例 如 : 

Abeat. 让 他 走 开 吧 。 

Nos eámus. ERIE, 

Eum moneámus. 让 我 们 戏 他 吧 。 

Statim proficiscámur. 让 我 们 立刻 动身 吧 。 

Ne maneámus. RHA Ti 

Ne id videat， 别 让 他 看 见 这 个 ! 

Bonum ánimum hábeas. E&jfj C dr Du 

Cives sint be&ti. 愿 市 民 们 幸福 ! 

Puer gládium ne hábeat. 孩子 不 可 有 剑 ! 

Ütinam pater mox adsit. 愿 父亲 不 久 来 此 ! (我 希望 父亲 不 久 

来 此 ! 但 愿 父 亲 不 久 来 此 : ) (与 虚拟 式 现在 时 连用 的 utinam 亦 可 

省 去 )。 | 

Ütinam pater nunc adésset， 了 巴不得 父亲 现在 此 地 ! 《我 希望 父亲 

现在 在 此 ! 父亲 现在 在 此 多 好 ! ) 

Ütinam pater beri adfuísset. 恨 不 能 父亲 了 昨日 在 此 ! (我 希望 父亲 

昨日 在 此 ! 要 是 父亲 有 昨天 在 此 多 好 !) 

观察 上 例 中 的 最 后 三 例 可 以 看 出 ， 用 虚拟 式 现在 时 表示 所 愿 
望 的 事 仍 在 希望 中 ， 而 用 未 完成 过 去 时 及 过 去 完成 时 则 表示 愿望 
未 能 福 足 或 未 能 实现 。 
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iE: TEBE AE hb hh E 55 d de CUAL E r ABRE ER ir 2 3k AN XE 3 A EE 
物 如 何 处理 ,如 Mixtüras ágitet. (3825 & 01: ) (如 接受 命令 者 不 止 一 人 则 用 Mixtüras 
ágitent.) 若 用 被 动态 虚拟 式 现在 时 第 三 人 称 来 译 , 则 将 受 其 支配 的 名 词 用 主格 : Mi- 


xtúrae agitkntur，(〈 如 “合剂 ?为 单数 则 是 Mixtüra agitétur.) 
22) 表 示 “ 让 步 ?“ 假 定 2 虚拟 式 有 这 种 含意 时 ， 一 般 用 它 的 现 
在 时 ,完成 时 ,有 时 也 用 未 完成 过 去 时 。 否 定式 用 ne。 例 如 : 


Sit latro， 就 算 他 是 强盗 。 


Füerit malus civis. Bib ARAR, 
DER 义务 ”: 表示 做 某 件 事 是 应 该 或 合理 的 ,也 就 是 说 是 属 
于 义务 的 时 候 , 也 可 用 虚拟 式 ( 一 般 用 现在 时 ,未 完成 过 去 时 ,有 时 
还 可 用 过 去 完成 时 )。 这 样 用 法 时 , 否定 式 用 non (而 不 是 用 ne), 


例如 : 


Quo me nunc vertam? 现在 我 该 回 到 哪儿 ? 
Nonne argéntum rédderem? Non rédderes. 我 该 还 这 笔 钱 吗 ? 


你 不 必 。 


注意 : 表示 “义务 "也 可 用 “将 来 被 动 形 动词 ” (参阅 第 五 十 课 的 有 关 说 明 )。 


词 


grammátic-a, ae, f. 语法 

Catili'n-a, ae, m. 卡 提 里 纳 ( 罗 马 人 名 ) 

Alexánd-er, dri, m. 亚历山大 ( 马 其 
WE) 

intérróg-o, á'vi, ā'tum, ā're, l. 问 ; 
讯问 

dign-us, a, um 相宜 的 , 值得 的 ， 配 得 
上 的 

attén-do, di, tum, dére, 3. 留神 ,专心 

salū’t-o, à!vi, à'tum, a/re, l. 问候 , 致 
a 

infámt-a, ae, f. RAH, BA 

tác-čo, ŭi, Itum, &'re, 2. 不 出 声 , 不 言 ， 
沉默 

contra, praep. acc. 相反 ; 对 面 

mos, moris, m. 风气 ; 风俗 


汇 

pecco- o, š!vi, à'tum, á!re, 1. jp TE D 
错误 

irá-scor, tus sum, sci, (3) vd. RÆ, Æ 
E 

minime, ad， 极 少 ; 决 不 

thea'tr-um,i, n, 戏院 ; 戏台 

ündique, ad. 从 各 处 ,从 四 面 八 方 

veheménter, ad. 猛烈 地 ,剧烈 地 

somn-us, i, m. HERR; 4 

beà't-us, a, um 幸福 的 

mox, ad. 不久 ; 即时 ,不 一 会 儿 

prorsus, ad. 的 确 , 真 实地 ; 直 截 地 

conscén-do, di, sum, dére, 3. XF, EF 

revér-to, ti, sum, tëre, 3. 返回 gris, 
Hx 

per, praep. (acc.) 经 过 ,通过 ; d d 
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课 x 


1. Marcus omnes grammáticae partes bene novit. 2. Pons ae- 
dificári coeptus est. 3. Multi magis meminérunt eórum!, quos odé- 
runt, quam eórum!, quos amant. 4. Catilína? omnes bonos óderat; 
sed non minus omnes boni illum óderant. 5. Meménto mori! 6. 
Te hóminem esse, meménto! 7. Tui! semper memiínero. 8. Ale- 
xánder móriens interrogátus, cui impérium relínqueret: “Dignissimus,” 
inquit, *accípiat" et mórtuus est. 9. Atténdite, quaeso, diligénter! 
IO. “Ave, Caesar, moritüri te salütant"" 11. Hoc feci dum licuit. 12. 
Eos hómines infámiae suae neque pudet neque taedet. 13. Me vitae 
meae non taedébat. 14. Me tur miseret. 15. Discípulos decet ta- 
cére. 16. Me hoc fácere opórtet. 17. Mihi libet, epístula longas scrí- 
bere. 18. Némini? licet exércitum contra pátriam dücere. 19. Nonne 
mihi licet inimícos odísse? 20. Me *civitátis morum piget taedétque! 
21. Opórtet omnes discípulos témpore? bene uti. 22. Dédecet ves 
peccáre. 23. Postquam hortum irrigásti$, deambuláre tibi licet, 24. 
Oratórem irásci mínime decet. 25. Hora octáva in scholam eündum 
est. 26. Véspere' in theátrum cürritur. 27. Hac nocte ündique ful- 
minávit et tam veheménter pluit, ut *somnum cápere non potuéri- 
mus. 28. Fortes sint. 29. Pátriam amémus. 30. Ütinam mater mox 
adsit. 31. Pátriam suam deféndant. 32 Fílii a patre statim mone- 
ántur. 33. Ütinam cives nostri sint beáti. 34. Ütinam nos domi 
essémus. 35. Ütinam nos heri domi fuissémus. 36. Ne perículis 
terreámur. 37. Ímpetus hóstium sustineátur. 38. Ornámus cór- 
pora; ornémus étiam ánimos. 39. Ütinam, mei amíci, ?in rebus se- 
cündis sapiéntes fuissémus 40. Tres horas Latíne jiocuti sumus, 
pueri; nunc per agros ambulémus. | 

注释 : 1. 不 全 动词 mémin-i, ísse (记得 ) 及 异 杰 动词 “misér-eor, itus sum, 
ériQ) vd. 可 怜 , 怜 钢 ” 均 要 求 属 格 的 宾语 。 这 三 名 里 的 eórum 及 tui 即 因此 而 用 属 
格 。 2. Catilina 是 古 罗 马 一 个 破 茵 人 贵族 ,公元 前 一 世纪 时 拥 兵 闫 乱 , 被 Cicero 揭 
发 ,后 在 Pistoia 被 杀 。 — 3. némini 是 “ném-o, inis, m., f. 没有 人 ,无 人 ”的 单数 与 
$o 4. civitátis morum (这 都 市 的 风气 ) 的 morum Æ “mos, moris, m. 风气 , 习 
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俗 ”的 复数 属 格 ， 表 示 “ 厌 恶 “ 的 原因 ， 用 属 格 。$. témpore 是 “temp-us， oris,z. 
时 间 ? 的 单数 夺 格 , 这 是 由 于 支配 它 的 动词 “uti (3) vq. 用 ,使 用 ”所 要 求 。 6. irrigásti 
是 “irrig-o, ávi, átum, áre, L 灌溉 ”的 主动 态 直 陈 式 完 成 时 的 单数 第 二 人 称 的 双重 
变 位 形式 ,等 于 irrigavisti (参阅 第 十 七 课 “2. 双重 变 位 形式 ”)。7. vEspere 是 “vesp-er， 
eris, m. 夜晚 , 黄 氏 ”的 单数 夺 格 (参阅 第 三 十 二 课 “3… “在 何 时 ”'、“ 在 何 时 内 ’ 的 表示 
法 ”) ,这 个 词 也 可 用 vésperi ad. (ii) it, 8. somnum cápere fE“ A RE” RE, 

9. in rebus secundis (在 顺利 的 事 上 ) 或 “在 顺境 中 >;  secündis 是 第 一 类 形容 词 
“secund-us, a, um 顺利 的 ”的 阴性 复数 夺 格 与 它 所 修饰 的 rebus 在 性 . 数 . 格 上 一 致 ， 
还 要 注意 这 个 形容 词 的 另 一 意义 是 “第 二 的 "(序数 词 )。 10. tres horas (三 个 小 时 ) 
是 复数 宾 格 (参阅 第 三 十 五 课 喉 .经 过 多 少时 间 的 表示 法 ”)。 


练 3 


将 下 列 句 子 译 成 拉丁 语 ; 

1. 我 一 直 记 得 你 。 2. 诗人 的 女儿 尤 丽 亚 部 知 全 部 语法 。 3. 开 
始 建造 城楼 了 。 4. 我 知道 你 的 愚昧 。 5. 他 说 过 他 也 不 恨 这 人 也 不 
恨 那 人 。 6 国王 说 :“ 你 们 到 底 听 到 了 什么 ?” 大 家 说 “我 们 的 确 没 听 
到 什么 。 7. 请 给 我 粮食 和 水 ! ”8. 再 见 ,我 的 朋友 ,好 好 走 吧 ! 9. 我 
的 马 库 斯 ,你 好 ! 10. 我 对 自己 的 最 昧 感到 盖 剧 和 痛恨 。 ”11. 你 不 厌 
恶 你 的 生活 。 ”12. 天 浙 明 时 ,我 们 骑 上 马 飞快 地 回 家 了 。 ”13. 父亲 很 
厌恶 儿子 们 的 骄傲 。 ”14. 你 欢喜 写 短信 。15. 大 家 应 当 善 于 使 用 时 间 ， 
16. 你 们 可 以 做 这 事 。 ”17. 在 你 浇 了 园子 后 ,你 可 以 玩 。 18. 早晨 该 
上 学 。19. 让 我 们 功 告 她 吧 ! 20. 让 我 们 前 进 ! 21. 愿 我 的 兄弟 们 幸福 。 
22. 但 愿 这 是 真 的 。 23. 现 在 让 我 们 说 拉丁 语 吧 ! 。 24. 愿 我 们 的 士兵 
顶 住 黎 人 的 进攻 。 — 25.459 e — 26. 愿 这 件 事 好 转 。 ”27. 愿 我 们 
热 受 祖国 。 28. 你 可 能 看 到 维 克 多 丽 亚 。 29. 但 愿 我 看 到 那 一 天 。 
30. 孩 子 们 不 可 有 箭 。 ”31. 我 们 别 给 敌人 指 路 。 32. 愿 祖国 受 大 家 热 
受 和 赞美 。 ”33. 我 们 别 为 许多 谣言 所 吓 着 。 ”34. 让 我 们 拿 起 武器 , 保 
卫 自 由 吧 ! 35. 但 愿 我 们 的 市 民 在 顺境 中 力戒 骄傲。 
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第 四 十 七 课 


直接 问 名 


间接 问 名 
不 定 代词 


1. Er d In] 


拉丁 语 里 形成 问 色 的 方法 是 多 种 多 样 的 ,一般 是 用 疑问 代 启 、 
疑问 形容 词 .疑问 副词 等 来 引导 问 句 。 

问 句 分 为 直接 问 名 和 间接 问 名 。 关 于 直接 问 句 ， 在 第 二 十 二 
课 介 绍 的 疑问 词 nonne, num, -ne 以 及 第 三 十 课 的 几 个 疑问 副 
词 ,都 可 以 用 来 引导 这 种 问 句 。 这 里 再 介绍 些 用 疑问 代词 .疑问 形 
容 词 .疑问 副词 引导 直接 问 名 的 方式 : 

1) 引导 问 句 的 最 常用 疑问 代词 是 : 

quis (m., f.) fy quid (n.) 什么 ? ( 作 和 名 词 用 ) 

qui (m.), quae (f£), quod (n) 什么 ? (FER HM) 

这 种 疑问 代词 的 变 格 如 下 : 


t * 

ER Hu cuius cuius cuius quorum | quarum | quorum 

与 格 cul cul cui quibus quibus quibus 
quid 

* 和 格 quem quam i quos quas quae 
quod 

4 格 quo qua quo quibus quibus quibus 
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注意 上 表 中 单数 三 性 主格 及 单数 中 性 宾 属 都 有 西 种 形式 ， 其 中 小 面 ~ 种 是 作 名 
词 用 时 的 形式 ， 下面 一 种 是 作 形 容 词 用 时 的 形式 ( 它 与 关系 代词 的 变 格 形式 完全 相 
Fj), | 

作 和 名 词 用 的 疑问 代词 引导 的 疑问 句 , 例 如: 

Quis es tu? Sum praecéptor. 你 是 谁 ? 我 是 老师 。 

Quis est amicus tuus? 谁 是 你 的 朋友 ? 

Quis est magíster, qui te dócuit? 谁 是 教 过 你 的 教师 ? 
Quid est hoc? 这 是 什么 ? 

Quid fecisti? 你 做 了 什么 ? 

Qui sunt amici tui? 你 的 朋友 们 是 谁 ? 

Cuius est amícus? 他 是 谁 的 朋友 ? 

Cuius est puélla ista? 这 女孩 是 谁 的 ? 

Cuius est puer iste? 这 男 护 是 谁 的 ? 

Cui dat Marcus id donum? 马 库 斯 把 这 礼物 给 谁 ? 

Cui epístulam scribes? 你 将 给 谁 写 信 了 

A quo vulnerátus est? 他 被 谁 所 伤 ? 

Quem vidisti in via? 你 在 路 上 看 到 谁 ? 

Quorum óculi sunt aegri? WEBSIBSH JA? 

作 形 容 词 用 的 疑问 代词 引导 的 疑问 名 ,例如 : 

Qui magíster te decuit? 哪个 教师 教 过 你 ? 

Quae domus est tua? 哪 问 房子 是 你 的 ? 

Quod remédium est óptimum? 什么 药 最 好 ? 

Quod carmen cantas? 你 唱 什 么 歌 ， 

Quem fiúvium transísti? {RI i TWAN? 

Quam spem habémus? 我 们 有 何 希 望 ? 

Quos libros habes? fyfi £4 2.5: 

Quorum erat impérium Háliae? Impérium Itáliae erat Romanórum. 
当时 意大利 的 统治 权 是 谁 的 ? 当时 意大利 的 统治 权 是 罗马 人 的 。 
2) 疑问 形容 词 ， 

quant-us, a, um 怎样 大 的 ? 多 大 的 ? ( 按 第 一 类 形容 词 变 格 ) 
quotus, a, um 第 几 ? ( 按 第 一 类 形容 词 变 格 ) 
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qualis, e 哪 一 种 的 7 如 何 的 ? ”〈( 按 第 二 类 形容 词 中 的 双 尾 型 变 格 》 

uter, utra, utrum 二 者 中 谁 ? ”( 变 格 涪 明 见 第 四 十 课 的 “3. 形容 

代词 ) 

quot 多 少 ? 几何 ? (无 变化 》 

用 疑问 形容 词 引 导 的 句子 中 疑问 形容 词 常 位 于 句子 首 位 ， 例 
Zt: 

Quanta ínsula est Británnia? kRAS A-8J— 4" t 

Quota hora est? 几 点 钟 ? 

Qualis scriptor fuit Tácitus? 堪 西 伦 是 怎样 的 一 位 作家 ? 

Quales hómines habent multos amícos? 哪 种 人 有 许多 朋友 ? 

Uter puer est fílius tuus? 两 个 孩子 中 谁 是 你 的 儿子 ? 

In utra casa est Victória? 维 克 多 丽 亚 在 两 闻 小 屋 中 的 哪 一 间 里 ? 

Quot epístulas hódie accepisti? 今天 你 收 到 几 封 信 ? 

3) 如 果 问 句 是 二 中 选 一 式 的 选择 问 句 , 则 用 疑问 副词 表示 : 

utrum ... an ...? 


-ne ... an ...? 是 … 还 是 … 呢 ? 
an ...? 


选择 问 句 的 前 一 项 用 疑问 词 utrum Cir ha T 498 9X -ne ( 常 
为 接 尾 词 )， 或 者 全 无 疑问 词 ; 选择 问 句 的 后 一 项 细 用 疑问 词 an 。 
例如 要 译 “ 你 们 是 教师 还 是 学 生 昵 ? ?这 个 句子 , 束 可 用 三 种 方式 表 
达 : 

Utrum magístri estis an discípuli? 
Magistríne estis an discipuli? 
Magistri estis an discipuli? 
又 例如 : 
Utrum venit an ibi manébit? 他 是 来 还 是 果 在 那 边 ? 
Utrum sol an luna maior est? 是 太阳 还 是 月 亮 大 些 ? 
Tu stüdia an ludos magis amas? Ego ludos magis amo. 你 是 更 爱 
学 习 还 是 更 爱 游戏 ? 我 更 爱 游 戏 。 

如 果 选 择 问 句 问 的 是 “是 … 还 是 不 … 呢 ? ”类 型 的 句子 , 则 用 疑 
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mlin “utrum (或 -ne )...annon? ”来 表达 。 例 如 ; 

Utrum pacem vultis annon? 你 们 是 委 和 平 还 是 不 要 呢 ? 

Venitne hódie annon? WARE Xm? 

注 : 拉丁 语 对 疑问 名 的 回答 虽然 可 以 用 副词 ita (是 ,就 是 这 样 ) sane (确实 , 当 

然 ) , certe (的 确 , 确 然 ) 等 作 肯 定 回答 ,用 副词 non CR) non ita (不 是 这 样 ) ,minime 
( 决 不 ,不 对 ) 等 作 否 定 回答 ， 但 一 般 来 说 回答 往往 还 是 用 重复 问 句 动词 的 方式 表示 肯 
定 , 上 用 动词 前 加 non 以 表示 否定 。 例 如 回答 问 铝 Vidistine eum? (你 看 到 过 他 吗 7) 
的 肯定 回答 是 Vidi. (我 看 到 了 ) ,否定 回答 是 Non vidi. (RREA. 


2. 间接 问 句 


间接 疑问 句 包 售 主 句 与 从 句 。 从 名 用 疑问 名 quis, quid, cur, 
ubi 等 引导 ， 从 名 的 动词 须 用 虚拟 式 。 主 句 内 的 动词 一 般 用 的 是 
表示 询问 ,意识 ,感觉 等 意义 的 动词 。 这 种 动词 常见 者 如 下 : 

rog-o，a'vi，a'tum，a’‘re，1， 问 ,询问 ; 请 , 求 

quae-ro, sivi, si'tum, rére, 3. 问 , 探 问 

intérróg-o, à'vi, a'tum, a're, 1. J]; Æ fo), if fe 

di-co, xi, ctum, cére, 3. 说 

scio, scivi (gx scii) scitum, scire, 4. 知道 

nésc-io, Ivi (或 iD, rtum, ire, 4. 不 知道 

igno'r-o, á'vi, à'tum, à're, 1. 不 知 ; 不 识 

sén-tíio, si, sum, ti're, 4. 感觉 ,觉得 ,认识 到 
Bin: 

Rogat quis sit. 他 问 他 是 谁 。 

Rogat ubi sit médicus. 他 问 医 生 在 什么 地 方 。 

Scio ubi sis， 我 知道 你 在 何 处 。 

Interrogavérunt ubi fuísses. 他 们 问 过 你 在 何 处 。 

Rogávit quis Gallos vinceret. (kiii EERE T aA Ao 

Hic puer tibi monstrábit ubi amicus tuus hábitet. 这 巷子 将 给 你 指 

出 你 的 朋友 住 在 何 处 。 | 

Dic mihi num hoc sit verum. (你 ) 告 诉 我 这 是 否 是 真 的 1 

Quid scribit tuus frater? Néscio quid meus frater scribat. 你 的 弟 
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弟 在 写 什 么 ? 我 不 知道 我 的 弟弟 在 写 什 么 。 

Quid heri scripsit? Néscio quid heri scripserit. ERK T ITZ,+ 
我 不 知道 昨天 他 写 过 什么 。 

Nonne sciebátis ubi eo témpore luderent? Nesciebámus ubi eo 


témpore luderent， 当 时 你 们 不 是 知道 他 们 那 时 在 什么 地 方 玩 玛 ? 我 

们 当时 不 知道 他 们 那 时 在 何 处 玩 。 

Cur non a magistro quaeris quis summum honorem méreat? 

你 为 什么 不 向 老师 探 问 谁 应 得 最 高 荣誉 ? 

Rogásne cur pauci multos amicos et réliqui nullos hábeant? 你 

间 为 什么 少数 人 有 许多 朋友 而 别 的 人 却 没 有 朋友 吗 ? 

为 了 辨别 直接 问 句 与 间接 问 名 的 分 别 ， 并 注意 到 直接 问 铝 改 
为 间接 问 句 时 的 动词 如 何 由 直 陈 式 变 成 虚拟 式 “参阅 第 四 十 三 诬 
里 讲 的 主 名 与 从 旬 的 式 、 时 的 配合 规则 ), 试 比较 下 列 几 组 例句 : 


直接 问 句 间接 问 名 

1) Quid facis? 你 在 做 什 Nescit quid facias， 他 不 知 
Z+ 道 你 在 做 什么 。 

2) Quid faciébas? 你 那 时 Nescivit quid fáceres. 他 
在 做 什么 ? 那 时 不 知道 你 做 什么 。 

3) Quid fecisti? 你 做 了 什 Nescit quid féceris. 他 
41 不 知道 你 做 了 什么 。 

4) Quid féceras? 你 已 做 过 Nescivit quid fecisses. 他 
什么 ? 那 时 不 知道 你 已 做 过 什么 。 


注 : 如 果 要 译 象 “我 不 知道 他 将 做 什么 ?及 “ 我 那 时 不 知道 他 将 做 什么 ”这 种 需 用 将 

来 时 从 名 的 句子 , 则 可 借助 一 种 名 为 “复合 变 位 法 (coniugátio periphrástica) ”的 形式 
来 译 。 复 合 变 位 法 的 构成 方式 是 : 目的 分 词 词 千 十 Ur-us (a, um) sim, sis, ... sint JH 
于 主 甸 内 动词 是 现在 时 ,将 来 时 或 将 来 完成 时 的 从 名 中 ) ,及 目的 分 词 调和 于 十 ur-us (a, 
um) essem, esses,... ... essent 〈 用 于 主 名 内 动词 是 未 完成 过 去 时 、 完 成 时 或 过 去 完 
成 时 的 从 句 中 )。 前 者 称 为 “复合 变 位 法 虚拟 式 现在 时 ”, 后 者 称 为 “复合 式 变 位 法 虚拟 
式 未 完成 过 去 时 ”。 它 们 可 代 “ 虚 氢 式 将 来 时 ”使 用 ( 即 可 补 虚 拟 式 无 将 来 时 之 不 足 )。 
例如 : | 

Néscio quid factürus sit. 我 不 知道 他 将 做 什么 。 

Nescívi quid factüri essent. 我 那 时 不 知道 他 们 将 做 什么 。 
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3. 不 定 代 词 (pronómina indefiníta) 


不 定 代 词 不 象 指示 代词 那样 指 限 定 的 人 或 物 ， 而 是 用 以 不 确 
定 地 指 菜 人 或 某 物 ; 不 定 代 词 象 指示 代词 一 样 ,也 既 可 作 和 名 词 用 又 
可 作 形 容 词 用 。 

最 简单 的 作 名 词 用 的 不 定 代词 quis A, 有 人 ;不 论 何 人 ) 
和 作 形 容 词 用 的 qui, quea, quod CH; 任何 ) 都 按 本 课 介 绍 的 疑 
IR EI] — FEAR dé, 其 他 作 名 词 或 形容 词 的 不 定 代词 都 是 加 前 绥 
《如 al-) 或 后 级 (如 -que,-dam) 而 构成 的 复合 词 ,常用 者 为 liquis 
( 某 人 ,有 人 ), quisque (每 人 , 各 人 ), quidam ( 某 人 )。 这 种 不 定 


代词 也 各 有 两 种 形式 : | 

1) 作 名 词 用 时 的 形式 (单数 主格 ): 

阳性 阴性 

quis 某 人 ,有 人 ,不 论 何人 quis 某 人 ,有 人 ,不 论 何 人 
áliquis 某 人 ,有 人 áliquis $A, HA 

quisque 每 人 ,各 人 ;无 论 谁 quisque 每 人 ,各 人 ;无 论 谁 
quidam 其 一 男人 quaedam 划一 女人 

中 性 


quid 某 事 ; 不 论 何事 
áliquid 某 事 ,有 件 事 
quidque 每 事 ,各 事 ; 无 论 什么 
quiddam 某 一 件 事 
注 ; 还 有 接 不 变 后 级 -quam，-piam 的 : quisquam, quidquam (无 阴性 和 复数 形 
式 ) 意 为 “不 论 何 人 ”、“ 无 论 何事 ”。 
2) 作 形 容 词 用 时 的 形式 (单数 主格 ): 


阳性 阴性 中 性 

qui quae quod 某 ; 任何 

Aliqui áliqua áliquod $, %4 
quisque quaeque quodque 每 ,各 ,任何 


quidam quaedam quoddam 某 一 
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以 上 的 不 定 代词 的 变 格 “ 般 是 按 疑 问 代 词 作 名 词 和 作 形 容 词 
时 的 形式 变 格 (复合 词 的 前 级 ali- 和 后 缀 -due，-dam 在 变 格 时 不 
变 ; 它们 的 全 部 变 格 见 书 末 " 话 法 变化 表 ” 中 下。 里 的 “4. 不 定 代 
1875, 5 5h ,还 须 记 住 : 
a)“dliquis” 作 形容 词 用 时 ,不 仅 单 数 阳 性 主格 是 áliqua, 其 
中 性 复数 的 主格 , 宾 格 也 是 áliqua, 
b) “quidam” (qui 十 -dam) ZKR RARR “qui” 一样 , 但 有 
一 例外 , 即 凡 m Æ d 前 时 要 变 成 n, 如 quendam 《阳性 单数 宾 
Hr), quandam (Bi PETRO MED, quorandam 阳 性 及 中 性 的 复数 
Mtk), quarúndam (阴性 复数 属 格 )。 | 
虽然 这 几 个 不 定 代 词 都 不 指 确定 的 人 , 物 , 但 在 意义 上 和 用 法 
上 还 是 有 些 区 别 的 : quis 和 qui 作 不 定 代 词 用 时 从 来 不 放 在 从 名 
首位 ,而 且 也 用 得 少 , 它 只 在 连接 词 siCIA , 若是 ) ,nisi (除非 ; BR 
… 之 外 )，ne，num 之 后 代替 áliquis 和 áliqui 使 用 (如 ， si quis 
WEKA, Si qud 若 有 茶 事 ; nisi quis 除非 茶 人 )。 一 般 用 
áliquis 和 áliqui 分 别 代 替 quis 和 qui, 
áliquis 表示 的 “ 某 人 ”有 “我 不 知道 谁 ? 的 意思 , 而 quidam 是 
比 quis 和 áliquis 所 表示 的 不 定 意 思 较 少 的 代词 , 对 它 所 指 的 某 
人 或 某 物 , 有 "在 某 条 件 下 也 可 以 说 出 究竟 是 谁 ? 的 含意 。 例 如 : 
Estne áliquis in horto? 在 园子 里 有 人 吗 ? 
Est quidam in horto. 在 园子 里 有 个 人 。 
Quisque ilti forti míliti áliquid dare debet. 每 人 该 给 那个 勇敢 的 十 
兵 一 点 什么 。 | 
Est in vita cuiüsque áliqua advérsa fortúna. 每 人 的 生命 中 有 其 种 


厄运 。 

Epístulam ad amícum quendam scribo; eius nomen dicere nolo. 
我 在 给 我 的 一 位 朋友 写 信 ; 我 不 愿 说 出 他 的 名 字 。 

Die quodam natus sum, áliquo móriar. 某 日 我 出 生 了 ， 有 一 日 我 
将 死去 。 


Sunt quaedam regiónes in quibus nec mons nec collis vidéntur. 
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有 这 么 一 些 地 区 在 那里 既 看 不 到 出 也 看 不 到 丘陵 。 

Haec aio, nec quisquam negat. 我 说 是 ,并 无 人 否认 。 

Tertio quoque anno delegátus eligátur. 每 三 年 选举 一 个 代表 。 
Celérrimum quemque equum eliget， 他 将 挑选 一 匹 最 快 的 马 。 


ik. quisque 往往 出 现在 序数 词 及 形容 词 最 高 级 之 后 ， 如 上 例 中 的 最 后 两 例 ; 与 
形容 词 最 高 级 连用 时 可 表示 “普遍 性 ”或 “一 般 性 ?。 例如 : óptimum quidque 
rarissimum est (所 有 最 好 的 东西 最 稀奇 ) (或 : 几 事 之 稀 与 贵 是 成 比例 的 )。 


词 
lécti-o, o'nis, f. 诵读 ,阅读 ; TE 
adhuc, ad. 还 , 尚 ; 至 今 
desider-o，arvi，artum，a're， 1. BE. 

t ,希望 ; 请求 

metáll-um, i, n. 4&/A.Rh4,9 gy 
óptíme, ad. (bene 的 最 高 级 ) 最 好 
médi-us, a, um 半 ,一 半 的 ; 中 间 的 
fals-us, a, um 假 的 , 控 造 的 
mér-éo, ŭi, (tum, e're 2. 应 受 , 应 得 
quare, ad. 为 什么 ? 何故 ? 因此 ,所 以 
delegát-us, i, m. 代表 ,委员 
rélíqu-us, a, um 3t x89 f F RS 


课 


1. Quis es tu? Sum Iulius. 


汇 


cas-us, us, m. 意外 事 ,事变 : 不 幸 事 

advérs-us,，a,um 逆 的 ,相反 的 ; 不 顺利 的 

re-pério, péri, pértum, peri're, 4. = 
WW. 

él-Igo, ë!gi, éctum, ígére, 3. 挑选 , 选 
出 

praes-es, idis, m. 总 统 ,主席 ; 监督 

ánül-us, i, m. 戒指 ; £ 

índ-üo, ŭi, ü'tum, üére, 3. £e E; S E 

qui-es, e'tis, f. 休息 ; 休养 

dübft-o, à/vi, à'tum, à're, l. 疑惑 ,路 


P 


x 


2. Quid dixísti? 3. Quid fácere 


póssumus? 4. Quid legis? Scisne légere hunc librum? Léctio hüius 
libri mihi adhuc diffícilis est. 5. Quam spem habétis? 6. Quid de- 
sideras? Dic mihi, quid desíderes! 7. !Quot dentes sunt in ore hó- 
minis? In ore equi? Suntne dentes in ore áquilae? 8. Quid est pretio- 
síssimum metállum? Quod metállum est pretiosissimum? 9. Quem 
laudábimus? Omnes enim optime fécerant. 10. Ubi es? Vídeo ubi 
sis. 11. Quid dülcius esse potest quam haec vidére? 12. Quando 
redíbit nüntius, quem ad eam misísti? 13. ?Quómodo te habes? 14. 
Ubi eras? Rogábam ubi esses. 15. Quis est ante portam? Ego sum. 
16. Dic mihi quis véniat! 17. Cur fugérunt? In quam partem se rece- 
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pérunt? 18. Nonne hoc verum est? Dic mihi, num hoc sit verum! 

19. Unde véniunt hae feminae? *Quam ob causam venérunt? 20. 

Quaerit discípuli sitis an magistri. 21. Ubi fuisti? Nescívi ubi fufs- 
ses. 22. Nonne mélius est mori quam pacem pétere? 23. Utrum 
amícus es an hostis? 24. Utrum mílites in castris sunt an profécti 
sunt? 25. Audivistíne imperatórem ipsum eo die loquéntem? 26. 
Utrum ibis* annon? 27. Ubi füeras? Nescívi ubi fuísses. 28. Cur 
média nocte abiísti?? 29. Utrum mavültis pacem fácere an bellum 
longum gérere? 30. Estne hoc verum an falsum? Dic mihi sitne hoc 
verum an falsum! 31. Dic mihi quot manus hábeat homo! 32. 
Cur non a duce quáeritis quales mílites summum honórem méreant? 
33. Quis sapiéntior eo delegáto est, quem delégimus? 34. Post pau- 
COS dies intélliges, quare tibi hoc dixerim. 35. Néscio quando ventári 
sint. 36. ‘Qua navi tránsitis tam latum flumen? 37. Rogavitne cur 
pauci multas epístulas et réliqui nullas accíperent? 38. Quid dixit 
frater ad sorórem? Non audívi quid frater ad sorórem díceret. 39. 
Dic mihi quis locütus sit! 40. Nescímus ubi moritüri simus. 4l. 
"Quaesívimus a nüntio quando profectürus esset. 42. Nesciébam quan- 
do ventüri essent. 43. ?Quota hora est? Néscio, sed condiscípulum 
meum interrogábo quota hora sit. 44. Áliquis debet tibi viam mon- 
stráre. 45. Quisque nostrum? illi forti míliti aliquid dare debet. 46. 
Audívi áliquem de quibüsdam casibus loquéntem sed non bene intel- 
léxi. 47. Est vero in vita cuiüsque hóminis áliqua bona fortüna. 48. 
sunt in vita cuiúsque lores advérsae. 49. Duo nova flümina a quibüs- 
dam viris audácibus repérta sunt. 50. Sexto quoque anno praeses 
eligátur. 

iE f£. 1. Quot dentes sunt in ore hóminis? (Æ A. fg H doi £ bur 181) —#J rh 

的 dentes Æ "dens, dentis, m. FA” BJ EE EER, ore JE os, oris, n. 的 

单数 在 格 , 作 介 词 in 〈 在 … 里 ) 的 宾语 。 2. Quómodo te habes? fe "frd nis " 8g, 

相当 于 Quomodo vales? 这 里 的 quómodo 〈 怎 样 ? 如 何 ? ) 是 疑问 副词 。 4. Quam 
ob causam ( 因 何 原因 ? 何故 ?), quam causam 用 宾客 是 由 于 介词 ob 的 要 求 。 4. 
ibis 是 不 规划 动词 “eo, ivi (或 ii), itum ire £, 去 ”的 直 陈 式 将 来 时 单数 第 二 人 称 . 

5. ablisti 是 由 不 规则 动词 eo 组 成 的 复合 动词 “abeo, ábii, ábitum, abire JF” PL 
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陈 式 完成 时 单数 第 二 人 称 。 “6. qua navi (用 什么 船 ? ) 是 单数 帮 格 (参阅 第 二 十 四 课 
3. 方法 和 原因 夺 格 ”),“nav-is, is, f. 船 " 的 单数 在 格 是 navi, 也 可 以 是 nave( 参 阅 第 
FARR “2. 第 三 变 格 法 的 阳性 和 阴性 名 词 ”一 节 中 最 后 的 注 )。 7.Quaesivimus a 
nuntio. (我 们 曾 向 报信 人 打 W)。 向 菜 人 打 昕 或 探 询 ,被 询问 者 前 用 介词 a, ab, de, ex 
等 ， 所 以 这 里 nüntio 前 用 介词 a。8. Quota hora est? 意 为 “现在 几 点 钟 ”， 答 语 
中 的 钟点 数 用 序数 词 。 9. nostrum 是 人 称 代 词 nos (我 们 ) 的 展 格 , 它 仅 用 于 表示 
部 分 ,如 utérque nostrum (我 们 两 人 )。 10.res adversae 作 不幸? 或 “灾祸 ? 解 。 


& 习 


将 下 列 匀 子 译 成 拉丁 语 : 

1. 你 说 什么 ? SORT. 2. 谁 来 了 ? 我 不 知道 谁 来 了 。 3. 你 在 
做 什么 ? 我 不 知道 你 在 做 什么 。 4. 谁 怕 老 师 ? 5. 你 们 给 了 我 们 自 
由 ,你 们 将 成 为 首领 。 6. 那 时 我 问 你 在 何 处 。 7. 因为 这 个 原因 那些 
人 将 被 选 为 代表 。 8. 我 知道 你 为 什么 来 。 9. 这 些 事 在 这 座 城市 的 
中 心 发 生 的 。10. 我 们 有 几 只 手 ? 一 只 手 上 有 几 个 指头 ? 我 们 用 哪个 手 
指 戴 戒指 ? 。” 霸 . 什 么 比 时 间 更 宝贵 ? ”什么 时 间 最 宝贵 ? ”12. 你 有 病 
吗 ? 把 你 的 舌头 伸 给 我 看 ! ”13. 难 道 这 是 真 的 ? 〈 你 ) 告诉 我 这 是 否 是 
RA 14. 今天 你 收 到 了 几 封 信 ? 我 收 到 两 封 。 — 15. 谁 爱 长 久 的 
休息 ? 懒 人 爱 长 入 的 休息 。 16. 你 的 学 校 在 何 处 ? ”你 有 多 少 同学 ? 
17. 我 们 岂 不 该 拿 起 武器 保卫 祖国 ? 18. 你 的 马 不 是 黑 的 吗 ? 是 黑 
的 。 19. 他 间 过 为 什么 我 做 了 这 些 事 。 20. 你 看 到 过 她 么 ? 我 没 看 
到 。 21. 难道 你 们 那 时 已 能 自己 完成 这 个 工作 吗 ? 22. 你 昕 到 过 这 
位 教师 的 话 吗 ? 他 当时 没有 责备 我 也 没有 称赞 我 。 23. 今天 你 是 来 还 
是 不 来 ? ”24. 你 们 是 朋友 还 是 敌人 ? 25. 我 们 不 知道 你 们 何 时 会 来 ? 
26. 西 塞 罗 是 怎样 的 一 位 演说 家 ? 27. 青年 人 ， 你 们 为 什么 犹 汽 不 决 
M+ 有 什么 比 为 祖国 而 战 更 使 人 快乐 ? 你 们 不 是 要 拿 起 武器 跟随 我 吗 ” 
28. 那 时 你 不 知道 他 们 何 时 要 来 。 29. 你 们 今天 来 不 来 ? ”30. 二 女孩 
中 哪个 是 你 的 女儿 ? — 31 我 问 过 为 什么 他 离开 了 。 32. 现在 几 点 钟 ? 
我 不 知道 ,但 我 将 问 父 亲 现 在 几 点 钟 。 33. 你 将 能 怒 受 这 长 入 的 劳动 
Qj; 34. 他 问 过 你 看 见 了 谁 。 35. 或 者 是 他 本 人 来 , 或 者 是 他 将 派 他 
自己 的 徒弟 到 我 们 这 儿 来 。 36. 你 是 宁愿 和 我 们 一 起 离开 ， 还 是 留 在 
这 个 镇 上 ? ”37. 我 们 称赞 这 些 人 ,我们 是 靠 了 他 们 的 才智 得 以 保全 的 . 
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38. 你 为 何不 问 高 明 的 监督 谁 应 得 最 高 的 玉堂 ? ”39， 你 问 过 为 什么 少 
数 人 有 许多 马匹 而 其 余 的 人 却 没 有 吗 ? — 40. 门 前 坐 着 一 个 人 。 41. 
某 人 坐 在 门 前 。 42 我们 每 人 该 给 那个 可 怜 的 孩子 一 点 什么 。 43. 
我 在 乡间 看 到 了 一 个 沿 那 条 边界 行进 的 人 。 ”44、 某 孩子 给 我 讲 了 这 
些 事 。 45. 我 在 写 信 给 一 位 同学 ,我 不 愿 说 他 的 名 字 。 “46. 在 那 树林 
里 约 三 十 个 强盗 被 杀 了 ; 他 们 《所 执 ) 的 一 些 人 质 获 释 了 。 47， 他 将 挑 


一 匹 最 壮实 的 站 。 
第 四 十 八 课 
l. 间接 陈述 句 
2. 间接 祈 使 句 


名 词性 从 句 按 其 所 代 主 名 内 的 句子 成 份 是 主语 还 是 宾语 而 分 
为 主语 从 句 及 宾语 从 名 ， 不 论 是 主语 从 句 或 宾语 从 句 皆 可 用 于 间 
接 陈 述 句 ,间接 问 句 或 间接 祈 使 句 中 。 间 接 问 名 上 一 课 已 经 讲 过 ， 
这 里 要 介绍 的 是 间接 陈述 句 和 间接 祈 使 名 


1. 间接 陈述 名 


间接 陈述 名 可 作为 “说 ”“ 知 道 ”、“ 感 觉 ”>,“ 想 ”等 意义 动词 的 
宾语 从 句 , 或 作为 无 人 称 动词 和 某 些 词组 的 主语 从 名, 分 述 如 下 : 

D 间接 陈述 名 作为 dicere, 3. GH), scire,4. (知道 )，audire， 
4. CUT, Ur BL), vidére,2. (看 , 见 )，putdre,1.( 想 ,以 为 )，Sperdre,1. 
《和 项 望 ) 等 动词 的 宾语 从 句 。 这 种 从 句 亦 称 " 宾 格 接 不 定式 句 > 或 “ 宾 
格 接 不 定式 结构 > 《参阅 第 三 十 九 课 中 关于 不 定式 用 法 的 讨论 )， 
它 的 特点 是 从 名 的 主语 放 在 宾 格 ， 谓 语 则 用 不 定式 表示 。 试 比较 
下 列 左边 的 直接 陈述 名 和 右边 的 间接 陈述 句 的 差别 : 
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直接 陈述 名 间接 陈述 句 
a. Tu scribis. Dicimus te scríbere. 
(你 在 写 。) (我 们 说 你 在 写 。) 

b. Mons ab hóstibus tenétur. Dicunt montem ab hóstibus tenéri, 
〈 山 被 敌人 占 着 。) (他 们 说 山 被 敌人 占 着 。) 

c. Médicus es. Scio te esse médicum. 
(你 是 医生 。) (我 知道 你 是 医生 。) 

d. Epístula scripta est. Putámus epístulam scriptam esse. 
(书信 和 写 过 了 。) (我 们 以 为 书信 已 写 过 了 。) 


e. Tu scribes. Sperámus te scriptúrum esse. 
(你 将 写 。) (我 们 希望 你 将 写 。) 

观察 上 面 例句 ,可 以 看 出 , 布 边 的 间接 陈述 句 是 在 左边 的 直接 
陈述 句 前 加 上 T 说 >、 知道 ?等 意义 的 动词 ,使 原来 的 直接 陈述 句 
变 成 了 这 种 动词 的 宾语 句 (propositio obiectiva)。 原 来 的 直接 陈 
述 句 中 的 主语 (主格 ) 在 间接 陈述 句 中 变 为 宾 格 ,而 直接 陈述 句 中 
的 谓语 动词 在 间接 陈述 甸 中 变 成 不 定式 。 只 是 要 注意 ， 如 果 宾 语 
从 名 中 的 不 定式 是 主动 态 不 定式 将 来 时 (如 e. 例 右边 句 中 的 scrip- 
túrum esse) 或 是 被 动态 不 定式 完成 时 (如 d. AALA Hy serip- 
tam esse), esse 前 面 的 目的 分 词 词 干 二 ur-us (a, um) EZ THE 
的 分 词 词 干 十 us( a, um) 部 分 须 按 第 一 类 形容 词 中 单数 三 性 主格 
词尾 为 -us,-a,-um 的 形容 词 变 格 ， 在 间接 陈述 句 中 要 与 宾语 句 中 
放 在 宾 格 的 主语 在 性 , 数 , 格 上 一 致 。 

间接 陈述 句 中 不 定式 的 时 态 按 下 述 原 则 处 理 : 

a) 如 果 从 句 的 行为 发 生 在 主要 动词 的 时 间 的 同时 , 则 不 定式 
用 现在 时 。 例 如 : 


Dicit 他 说 
Dicet te scríbere. 他 将 说 | 你 在 写 
Dixit 他 说 过 
Dicit 他 说 
. ; p 、 书信 在 写 ( 即 : 
Dicet epístulam scribi 他 将 说 | 书信 在 被 写 )。 


Dixit 他 说 过 
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D 如 有 果 从 名 的 行为 发 生 在 主要 动词 的 时 间 之 后 , 则 不 定式 用 
将 来 时 。 例 如 : 


Dicit 他 说 

Dicet | te scriptúrum esse. 他 将 说 | 你 将 写 。 

Dixit 他 说 过 

Dicit 说 

Dicet epístulam scriptum iri. 他 将 说 | LER ES. 
Dixit 他 说 过 


注意 : 被 动态 不 定式 将 来 时 的 目的 分 词 (supinum) 和 iri 都 是 不 必 变 化 的 。 


c) 如 果 从 名 的 行为 发 生 在 主要 动词 的 时 间 之 前 , 则 不 定式 用 
完成 时 。 例 如 


Dicit | 他 说 

Dicet te scripsísse. 他 将 说 RET. 

Dixit 他 说 过 

Dicit 他 说 . 

Dicet epístulam scriptam esse. 他 将 说 PEEL pd 
Dixit 说 过 


对 间接 陈述 句 里 从 句 中 的 不 定式 还 有 下 面 几 点 须 加 注意 : 
a) 如 果 从 名 中 的 动词 不 定式 是 联系 动词 ,那么 表 语 应 与 主语 
( 宾 格 ) 同 格 。 例 如 : | 
Scimus terram rotündam esse. 我 们 知道 地 球 是 圆 的 。 
Credo te verum amícum esse. 我 相信 你 是 真 朋 友 。 
上 两 例 中 从 句 的 主语 分 别 是 terram 和 te， 表 语 分 别 是 ro- 


tundam 和 verum amicum, 


b) 如 果 从 名 中 的 动词 不 定式 是 及 物 动 词 ， 它 还 可 以 带 有 究 


语 。 (itn: 
Omnes sciunt vos magistrum nostrum visitavisse， 大 家 知道 你 们 拜 
态 了 我 们 的 教师 。 


寺 例 中 从 名 的 不 定式 visitayvisse 是 及 物 动词 “visitare，1. 拜 
访 ” 的 主动 态 不 定式 完成 时 , 它 的 宾语 是 magistrum nostrum, 
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c) 虽然 在 独立 名 中 作 主 语 的 人 称 代词 一 般 不 必 写 出 < 如: 
Ambulas. 你 散步 ;Cantat. 他 歌唱 ), 但 在 间接 陈述 句 中 ,由 于 不 定 
式 中 不 含有 人 称 意义 ,主语 如 杂 是 人 称 代 词 则 必须 写 出 (用 宾 格 )。 
例如 : 

Vidi te ambuláre. 我 见 到 你 散步 。 
Audivi eum cantáre. 我 昕 到 他 歌唱 。 

不 过 要 注意 ,如 果 从 名 的 主语 “他 >“ 她 ?>、“ 他 们 >” 指 的 是 主要 

动词 的 主语 本 身 时 , 则 告 用 反 身 代词 的 宾 格 se 来 表示 。 例 如 : 
Caesar dicit, se duas legiónes in Itália conscripsísse. 凯 搬 说 他 (6 


DERRAME f SE Hi, 

Cárolus dixit, se ventürum esse。 卡 罗 禄 斯 说 他 (自己 ) 要 来 。 

以 上 两 例 中 从 何 的 se CO. 分 别 指 主要 动词 dicit 和 dixit 
的 主语 Caesar 和 Cárolus, #n# E Cárolus dixit eum ventürum 
esse. 〈 卡 有 罗 禄 斯 说 他 要 来 ) 那 么 句 中 的 eum 就 是 指 旁 人 ,而 不 是 
Cároluszk Ey, 

2) 作为 无 人 称 动词 如 patet (显而易见 ,显然 )、oportet (应 
MD, decet GEH, 应 该 ) 等 和 某 些 用 “est” 与 中 性 形容 词 或 名 词 
组 成 的 词组 如 certum est (~Œ), verum est ( 真 的 ), turpe est 
(可 耻 , 不 好 看 )，ttile est Cfi23)2, necésse est (要 紧 ， 必 须 )， 
opus est( 必 须 ) 等 引导 的 主语 从 名 ， 这 种 从 句 也 属 “ 窒 格 接 不 定式 
9^, fn: 

Opórtet te veníre. 你 应 当 来 。 

Opórtet me hoc dícere. 我 应 该 说 这 话 。 

Adolescentem decet esse verecúndum. 青年 人 应 该 谦虚 。 

Certum est te pátriam amáre. 你 一 定 爱 祖国 。 

Iustum est malos puníri. 恶人 理应 受罚 。 

Turpe est vos mentiri. THERI Æ fedi HRUE, 

Necésse est püeros quotidie laváre manus. Xr, 
Verum est nos mortáles esse. 确实 我 们 都 是 终 有 一 死 的 。 
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. BRIE% 


这 种 从 名 是 应 主要 名 中 具有 "请 求 ” .劝告 2>、“ 忠 各 2、“ 命 令 ” 
“禁止 2“ 允许 ?等 意义 的 动词 的 要 求 而 用 的 从 名 ,一 般 用 下 面 两 
种 方式 来 表达 : 

1) 和 “目的 从 名 参阅 第 四 十 二 课 ) 一 样 用 连接 词 ut 或 ne 
(否定 时 用 ) 引导 ,从 名 的 动词 用 虚 伺 式 ,所 用 时 式 也 与 目的 从 名 
中 的 一 样 ， 只 是 这 种 从 名 不 是 目的 状语 从 名 而 是 目的 宾语 从 向 
(proposítio finális obiectíva), 

了 要求 这 种 从 句 的 主 名 动词 往往 是 下 列 一 些 动词 ， 

róg-o, ā'vi, a'tum, à're, 1. 求 ,请 求 
Óbsécr-o, à'vi, a'tum, ā're, I. Rk, Y£ oR 
hórt-or, à'tus sum, à'ri, (1) vd. 3d, 激励 
món-éo, ŭi, itum, é're, 2. J; 忠告 

préc-or, à'tus sum, a'ri, (1) vd. 乞求 ,祈求 
persuá-déo, si, sum, de're, 2. 说服 
suá-déo, si, sum, dē're, 2. 劝告 

impér-o, a'vi, à' tum, a're, 1. 命令 

mand-o, a'vi, à'tum, a're, 1. f; nf] 
pét-o, 1'vi (或 ïi), Vtum, ére, 3. 求 ,要 求 
póstül-o, a'vi, a'tum, a're, l. 请求 ,要 求 

ik JL A AE RR “sp 9 98 g S a , ERN RT JR EAS TR] 
按 祈 使 ,但 对 被 请 求 .劝告 的 人 要 求 的 格 并 不 相同 : 前 面 五 个 动词 
(HIJA rogo 到 precor) 要 求 宾 格 。 例 如 : 

Hortor te ut oratiónem Cicerónis jegas， 我 劝 你 读 西 塞 罗 的 演讲 。 
Milites suos hortátus est ne spem omnem depónant. bs) HB B, 
的 士兵 别 绝望 。 

Te monébo ut domi máneas. 我 要 功 你 呆 在 家 里 。 

Nos obsecrant ne eámus. fi f ERER Hd a, 
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中 间 的 四 个 动词 ( 即 从 persuádeo 到 mando) 一 般 要 求 被 < 劝 
告 >“ 命 令 ? 的 人 用 与 格 。 例 如 ; 

Suádeo tibi ne cum áliis de hac re loquáris. 我 劝 你 别 同 别人 谈 这 
件 事 。 
Ímpero ei ut véniat. 我 命令 他 来 。 

最 后 两 个 动词 ( 即 peto 和 póstulo) 要 求 在 被 请求 ”的 人 之 
前 加 介词 ab ,并 用 夺 格 ; póstulo 也 要 求 宾 格 ， 但 不 用 介词 。 例 
如 : 

Petiit ab ea ut daret. 他 已 求 她 给 。 
tE. 有 “害怕 ”意义 的 动词 metüere, 3,, timére, 2., veréri, (2) vd， 所 要 求 的 宾 
语句 常用 ne 引导 表示 "“ 怕 某 事 发 生 ”( 即 不 要 某 事 发 生 ) ,而 用 ne non 或 ut 引导 表示 
ME XE SCIRE HEP CS E AES HD ,例如 Timeo, ne véniat. 的 意思 是 “我 怕 他 来 ”， 
而 Timeo, ne non (X ut) véniat, 的 意思 是 “我 怕 他 不 来 "。 从 旬 的 动词 一 概 用 虚拟 
式 , 汉 译 时 ne 不 必 译 出 ，ne non (或 ut) 可 译 为 不 。 

2) 另 一 种 是 用 含有 “命令 ”、 禁 止 >、“ 人 允许 ?等 意义 的 动词 接 

“ 宾 格 接 不 定式 名 2 来 表达 间接 祈 使 要求 等 。 这 类 动词 第 见 的 有 : 
iü-béo, ssi, ssum, be're, 2. 命令 ,指挥 
vét-o, ŭi, itum, a're, 1. #*& L pH IE 
prohíb-éo, ŭi, itum, é're, 2. 禁止 ,不 许 
sino, sivi (或 sii), situm, sínére, 3. 允许 ,让 
pá-tíor, ssus sum, ti, (3) vd， 容 许 , 许 可 
cÓ-go, é'gi, áctum, gére, 3. 强迫, 有 逼迫 

例如 : 
Iubet milites conscéndere naves. 他 命令 士兵 们 上 船 。 
Magister püeros légere iussit， 教 师 命 学 生 们 诵读 。 
Veto te haec dicere. 我 禁止 你 说 这 些 话 。 
Prohibébo vos pontem transire. 我 要 禁止 你 们 过 桥 。 


词 i 
difficült-as, à/tis, /困难 mortā'l-is, e 红 有 一 死 的 ， 不 免 一 死 的 
Occási-o, ó'nis, f. 机 会 ,时 机 curs-us, us, m. 进程 ,行程 ; 航程 
amí-tto, si, sum, ttére, 3. 类 去 ,丢失 cursum tené're 前 进 
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negóti-um,i, n. 任务 ,工作 sciéntl-a,aae, f. 学问 ,知识 ; 科学 


adolésc-ens, éntis, m. 青年 人 thesáur-us, i, m. 宝藏 ; 珍宝 
verecúnd-us, a, um 谦逊 的 ; ARR facült-as, ā'tis, 上 才干 ,才能 ; 机 会 
conscri/-bo, psi, ptum, bëre, 3. ft Mk. maiór-es, um, m.p. 先辈 ,祖先 

录取 ab-icio, ië!ci, iéctum, fcére, 3. 抛弃 ， 
cert-us, a, um ”一定 的 ,确实 的 LUE 
iust-us, a, um 公正 的 , 公 义 的 ; 合理 的 concórdi-a, ae, f. 和睦, 团结 ,一致 
cogn-ósco, ó'vi, Itum, óscére, 3. AHB; vill-a, ae, f. 别墅 , 庄 院 

认识 

# x 


1. Dicunt Cáesarem eo témpore unam legiónem in Gállia ha- 
buisse. 2. Dico me hostes non timére. 3. Discípuli cantant. Quid 
audis? Aúdio discípulos cantáre. 4. Magístra docet puéllas. Magi- 
stra docet scríbere. Magístra docet puéllas scríbere. 5. Scio nüntium 
missum esse. 6. !Credit hos itüros esse 7. Nüntiat amícos venire. 
8. Dicit fenéstras et portas claudi. 9. Médicum adésse dixit. 10. 
Ómnes sciunt te libertátem nostram servavísse. 11. Num credis hos 
équites reditüros esse. 12. Audívi patrem meum aegrótum esse. 13. 
Scimus pacem factam esse. 14. ?Crédimus magistrum ipsum vos duc- 
túrum esse. 15. Nonne audívisti urbem a Románis incénsam esse? 
16. Scis eum esse magístrum meum. 17. Sperábant se post paucos 
dies reditüros esse. 18. Stulti hómines putant se ómnia scire. Sápiens 
scit se nihil scire. 19. Dicunt vos esse mílites. 20. Dixit se rogatü- 
rum esse, num navis 5visa esset. 21. Oro ut máneas. 22. Me scrí- 
bere vétuit. 23. Pétiit ne abíres. 24. Ignis fíeri vétuit, ne castra ab 
hóstibus videréntur. 25. Suásit amícis suis ut flumen tránseant. 26. 
Hortabántur eum ne tantum opus solus? suscíperet; vidébant enim 
eum nescíre quanta esset difficültas. 27. Titus dicit se libro? quem 
de amicítia Cícero scrípserit delectári. 28. Ei persuadére non pote- 
rámus, ut nobis, quid vidísset, díceret. 29. Caesar dixit eos qui non 
magnum in re militári usum habérent falsis rumóribus saepe terréri. 
30. sNe his homínibus credátis, amíci. Quid türpius est quam tália de 
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hoc tanto viro dícere? 31. Saepe légimus Hannibálem magnum exér- 
citum in Itáliam duxisse. 32. Titus libro? quem de amicítia Cícero 
Scripsit delectátur. 33. Dixit eum in Italia fuísse. 34. Rogávit quid 
esset. 35. Imperátor milítibus imperávit ut urbem custodírent. 36. 
Putant vos negótium *susceptüros esse. 37. Dixit se hostes feróces 
non timére. 38. Suásimus vobis ne tantam occasiónem amíttere. 
39. Patet, hóminem esse mortálem. 40. Opórtet meloqui. 41. Nau- 
fae nuntiábant tantam tempestátem coórtam esse ut multae návium 
cursum tenére non possent. 42. Dícitis vos magnum amicórum nümerum 
habitüros esse. 43. Magíster meus dicit Romam caput Worbis ter- 
rárum fuísse. 44. Püeri dicunt se primum Cáesaris librum legísse. 
45. Marcus dixit se magnum librórum nümerum habére. 46. Non 
crédimus vos negótium *susceptüros esse. 47. Respóndit se in urbe 
sua Hmansürum esse. 48. Omnes sciunt adolescéntem esse fortem 
et verecündum. 49. Dux Iülius dixit se unam legiónem in Gallia con- 
scripsísse. 50. Certum est iüdicem iustum et aequum laudári. 

注释 : 1. Credit hos itüros esse. (他 相信 这 些 人 要 去 的 。) 名 中 的 itüros esse 
是 不 规则 变 位 动词 “eo, ivi (或 i), itum, ire 走 , 去 ?的 不 定式 将 来 时 ，ituros 与 从 名 
的 主语 hos (阳性 ,复数 , 宾 格 ) 在 性 、 数 . 格 上 一 致 。 2. Num credis hos équites 
redituros esse. 《难道 你 相信 这 些 骑 兵 将 回来 吗 ? ) 句 中 的 redituros esse Æ “eo” 
组 成 的 复合 动 记 “red-eo，ji (或 ivi), ftum, ire, v. irreg. 回来 ”的 不 定式 将 来 时 ， 
itüros 与 宾语 从 名 中 的 主语 hos équites (阳性 、 复数 宾 格 ) ,在 性 , 数 . 格 上 一 致 。 03. 
Crédimus magístrum ipsum vos ductürum esse. (我 们 相信 老师 将 素 自 领导 你 们 。) 
名 中 的 ducturum esse 是 动词 dü-co, xi, ctum, cere, 3. 4i, 引导 ”的 主动 态 不 定式 
将 来 时 ，ducturum 在 性 数 格 上 与 宾 格 不 定式 句 的 主语 magistrum ipsum 在 性 , 数 、 
f F— $, vos 又 是 这 个 不 定式 的 宾语 。 4. urbem a Románis incensam esse 
这 个 突 格 不 定式 名 中 的 incénsam esse 是 动词 “incén-do, di, sum, dere, 3. 放火 , 烧 ” 
的 被 动态 不 定式 完成 时 ,incénsam urbem 在 性 , 数 , 格 上 上 一致。 5. visa esset 是 
动词 “virdeo, di, sum, dere, 2. 看 , 见 ” 的 被 动态 虚拟 式 过 去 完成 时 单数 第 三 人 称 , 在 
从 名 中 作 谓 语 , visa (阴性 .单数 主格) 与 从 名 主 语 navis 在 性 、 数 、 格 上 一 致 。6. 
solus 是 形容 代词 “sol-us, a, um 独自 的 ; 独自 一 个 ”的 阳性 单数 主格 , 在 从 旬 中 作 主 
语 ( 这 个 形容 代词 的 变 格 及 用 例 可 参阅 第 四 十 课 )。7. libro 是 lib-er, bri, m. 书 ” 的 
单数 车 格 ( 参 阅 第 二 十 四 刘 “3， 方 法 和 原 氏 下 格 ")。8，Ne his hominibus credátis, 
amici. (朋友 们 ,你们 别 相信 这 些 人 。) 句 中 his hominibus 是 复数 与 格 ,因为 动词 “cré- 
dere，3、 相 信 ; 信任 ”的 宾语 须 用 与 格 。 9. susceptüros esse 是 第 三 变 位 法 “ -io 动 
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词 ”“susc-ipio, épi, éptum, ipere, 3. 担任 ;承担 ”的 主动 态 不 定式 将 求 时 ， 它 的 目的 
分 词 部 分 词尾 与 宾 烙 主语 vos 在 性 , 数 , 格 上 一 致 。 10. orbis terrirum( 或 terrae) 作 
“世界 "解释 ,在 古 罗 马 人 的 语言 中 实际 上 指 罗马 帝国 。 11. mansürum esse 是 动词 
"mán-eo, si, sum, ére, 2. 居留 ;停留 ?的 主动 态 不 定式 将 来 时 ,，mansurum 部 分 与 se 
在 性 , 数 , 格 上 一 臻 。 
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练 习 


将 下 列 句子 译 成 拉丁 语 : 

1 我们 大 家 都 知道 尤 利 鸟 斯 是 最 勇敢 的 人 。 — 2. 我们 听 说 使 者 已 
经 派 到 他 那儿 去 了 。 3. 你 们 不 是 相信 敌人 将 滤 过 那 条 河 吗 ? 4. 我 
相信 女 教师 将 亲自 领导 他 们 。 5. 他 已 从 俘虏 口中 知道 他 们 中 许多 人 
已 经 动身 。 6 他 们 已 经 听 说 他 们 第 二 天 迁 营 。 7.， 当 他 们 听 到 这 事 
已 实现 ,都 感到 高 兴 。8, 他 已 命令 你 们 离开 。 9. 那 时 他 们 拿 不 稳 这 些 
人 是 敌人 还 是 朋友 。 10. 你 必须 休息 。  ” 坟 ， 为 祖国 而 死 是 光荣 的 。 
12. 显然 学 问 是 个 宝藏 。 13.， 他 已 要 求 他 承担 这 任务 。14. RRE 
的 人 告诉 了 我 们 发 生 了 什么 事 。 15. 我 的 朋友 ， 请 告诉 我 你 为 什么 如 
此 谈论 这 事 ! — 16. 我 不 知道 他 为 何 而 来 。 二 .他 禁止 做 这 事 。 18. 
你 功 他 别 走 开 。 19. 他 曾 劝 我 们 走 。 20， 我 不 是 劝 过 你 别 失去 这 样 


的 一 个 机 会 玛 ? 21. (你 ) 要 求 他 别 作 此 事 ! 22. 这 些 事 是 真是 假 , 我 


不 知道 。 但 是 我 知道 全 体 人 民 已 拿 起 武器 来 保卫 这 新 生 的 共和 国 。 23. 
青年 们 , 你 们 看 ， 你 们 有 多 好 的 机 会 ! 所 以 我 们 别 抛弃 我 们 从 祖先 接受 
过 来 的 自由 ! 。 24. 他 禁止 我 读 。 25. 他 禁止 举 火 , 以 免 市 镇 被 罗马 人 
发 现 。 26. 尤 丽 亚 说 过 她 有 大 量 的 书籍 。 27， 让 我 们 拿 起 武器 保卫 
生命 和 自由 ! 28. 在 战争 中 必须 有 团结 和 援助 。 ”29， 必 要 的 是 全 体 
公民 为 祖国 勇敢 打仗 。 ”30. 凯撒 说 士兵 们 为 虚假 的 消息 吓 储 了 。 31. 
然而 当 我 们 试图 说 服 他 信和 我 们 一 起 离开 的 时 候 , 他 们 回答 说 他 们 将 留 
在 自己 城 里 。 32. 我 的 同学 说 他 (自己 ) 将 有 许多 朋友 。 33， 人 们 说 
这 明智 的 指挥 官 那 时 在 意大利 征 莫 了 三 个 军团 。 ”34， 苏 格拉 底 常 说 : 
“我 知道 我 什么 也 不 知道 。” 35. 你 们 不 相信 他 们 将 承担 这 任务 。 36. 
母亲 心情 沉重 因为 儿子 竞 敢 做 这 些 事 。 37. BORMÜRUMTA. — 38. 
(你 ) 对 我 说 , 谁 把 你 领 进 了 这 个 别墅 ! ”39， 我 劝 你 遵守 你 的 国家 的 法 
律 。 40. 大 家 都 知道 罗马 军队 是 敏捷 ,勇敢 的 。 ”41. 谁 说 我 的 朋友 来 


到 了 ? 42. 罗马 人 常 赔 凯 撒 是 勇敢 和 不 可 战胜 的 指控 宣 。 


第 四 十 九 课 


L. 条 件 从 名 
2 让步 从 句 
3. 独立 夺 格 


1. 条件 从 多 (proposítio conditionális) 


条 件 从 句 表 示 在 哪 一 种 条 件 下 主 句 的 行为 或 情况 方 可 成 为 现 
Sc: 也 就 是 从 句 包含 着 条件” , 主 句 包含 着 "结论 ?>。 条 件 从 句 属于 
状语 从 何 。 

包含 条 件 的 从 句 称 为 “protasis URE)”, 它 的 首 项 用 连接 词 
si (如 有 果 , 若 是 ) ,否定 时 用 连 搂 词 nisi (除非 ); 包含 结论 的 主 句 称 
为 “apodgsis (结果 )”。 在 汉语 里 主 名 往往 用 “ 那 就 >、“ 则 ”等 字样 
开始 。 
条 件 从 名 一 般 分 为 三 种 , 即 : 实事 条 件 名 .可 能 条 件 句 .虚拟 条 
件 句 。 | 

1) 实事 条 件 句 : 所 设 的 条 件 为 事实 ， 这 时 主 句 与 从 名 全 用 直 
陈 式 。 例 如 : 

Si hoc dicis, erras. 如 果 你 说 这 话 , 你 就 错 了 。 

Si vales, bene est. 如 果 你 健康 , 那 就 好 。 

Si haec facit, bene est. 如 果 他 做 这 些 事情 , 那 就 好 。 

Si haec faciebátis, bene erátis. 如 果 那 时 你 们 做 了 这 些 事 , 那 就 好 。 

Veni cras, si póteris. 如果 你 能 来 ,明天 来 吧 ! 

Si librum ad me míseris, valde gaudébo， 如 果 你 把 书 送 来 , 我 将 很 
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Si hoc dixísti, erravísti. 如 果 你 说 过 这 话 , 那 你 就 错 了 ， 

Alexander dixit: “Nisi orbis terrárum duos soles toleráre potest, 

duos reges Asia non tolerábit. 亚历山大 说 :“ 如 世间 不 能 容 二 有 只， 

亚细亚 亦 将 不 容 二 君 "。 

2) 可 能 条 件 句 表示 所 设 的 条 件 为 可 能 或 不 一 定 有 的 事 , 议 
语 常用 “假如 ?以 表 语 气 的 遵 慎 . 缓 和 。 这 时 , 主 句 和 从 句 全 用 虚拟 
式 ; 用 虚拟 式 现在 时 表示 现在 的 事 ， 用 虚拟 式 完成 时 表示 已 往 的 
$. Plán: 

Si hoc fáciat, bene sit. 假如 他 做 这 事 , 那 就 好 。 

Si hoc dicas, erres. 假如 你 说 这 话 , 你 就 钳 了 。 

Si hoc díxeris, erráveris. 假如 你 说 过 这 话 , 那 你 就 错 了 。 

3) 虚拟 条 件 句 : 表示 所 设 的 条 件 为 虚拟 或 为 不 能 实现 的 事 。 
这 时 主 负 和 从 名 全 用 虚拟 式 ; 用 虚拟 式 现 在 时 表示 现在 的 事 , 用 虚 
拟 式 过 去 完成 时 表示 过 去 的 事 。 例 如 : 

Si hoc diceres，errdres， 假 使 你 说 这 话 , 你 就 错 了 。 (幸亏 你 没 说 ) 

Si hoc fáceret, bene esset. 假使 他 做 了 这 事 ， 那 才 好 。 (事实 上 并 

未 做 ) 

Si hoc fecísset, bene fuisset. 若是 他 做 过 这 事 , 那 就 好 。 (事实 上 他 

当时 并 未 向 过 ) 

Non proféctus essem, nisi Caesar venisset. 除非 凯 搬 来 ， 我 是 不 

会 动身 的 。 (不 能 实现 的 事 ) 

但 是 如 果 主 句 的 动词 有 “能 2>“ 想 要 ” "该 ?等 意思 ， 则 主 句 的 
虚拟 式 过 去 完成 时 亦 可 用 直 陈 式 完 成 时 代替 。 例 如 : 

Si hoc facere voluísses, potuisti. 假使 你 想 要 做 这 件 事 ， 你 就 能 够 


做 成 。 
Si hoc fácere potuissétis, debuistis. 假使 你 们 能 做 这 件 事 , 你 们 就 
应 该 做 。 


此 外 ,如果 从 名 的 动作 已 过 去 , 而 主 句 的 动作 是 现在 时 的 , Bü 
么 两 句 的 时 可 以 不 一 致 。 例 如 : 

Non créderem, nisi ipse vidissem. 除非 我 汪 腿 见 过 了 ， 我 是 不 相 
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Si pervenísset, ruri non manérem. 假使 他 来 了 ,我 现在 就 不 会 留存 
乡下 。 
上 两 例 中 从 名 的 动作 vidissem 和 pervenisset 是 发 生 在 前 的 
过 去 的 事 , 均 按 虚 拟 条 件 句 用 虚拟 式 过 去 完成 时 来 表示 过 去 ,而 主 
AJ créderem 和 manérem 千 属 现在 ， 故 按 庶 拟 条 件 句 的 规则， 
用 虚拟 式 未 完成 过 去 时 来 表示 现在 。 


2. 让步 从 名 (propositio concessiva) 


让 步 从 锯 略 有 与 主 句 相 及 的 意思 ,但 从 旬 的 意义 成 立 ,而 让 名 
的 行为 也 是 事实 。 让 步 从 名 亦 属 状语 从 句 。 
引导 让 步 从 名 所 用 的 连接 词 , 如 quamquam, quamvis, cum, 
licet, etsi, etiámsi, tamétsi 第 均 作 “虽然 2 解 , 但 由 它们 引导 的 从 
名 动词 的 式 并 不 一 样 : 
D 由 连接 词 quamquam (或 quanquam) 引导 的 从 名, 谓语 
动词 用 直 陈 式 。 例 如 ; 
Quamquam multa scis, adhuc plura ignóras. 虽然 你 懂得 许多 ,但 
你 不 懂 的 还 很 多 。 
Quamquam doctus est, semper verecundus fuit. 虽然 他 是 博学 的 ， 
他 却 始终 是 说 还 的 。 
Quamquam heri laboravísti, hódie iterum laboráre debes. A&RHE 
天 你 工作 过 ,今天 你 还 得 工作 。 
2) 由 连接 词 quamvis, cum, licet, ut 等 引导 的 从 句 ， 谓 语 
动词 要 用 虚拟 式 。 例 如 ; 


Quamvis periculum sit máximum, nunquam desperámus. 虽然 危 


ERR RATE, 
Cum pauci essent, tamen fórtiter pugnábant. 当时 他 们 虽然 人 少 ， 
但 他 们 勇 苹 地 战斗 着 。 


Licet cubíle sit óptimum, aegrótus tamen non bene dormit. 5j 
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然 床 很 好 ,可 是 病人 睡 不 好 。 
3) 由 连接 词 etsi, etiámsi, tamétsi 等 引导 的 从 名 ,如 指 实 有 
的 事 , 则 谓语 动词 用 直 陈 式 ; 如 为 可 能 的 事 ， 则 用 虚拟 式 的 现在 时 
或 完成 时 ; 如 为 虚设 或 不 可 能 的 事 , 则 用 虚拟 式 的 未 完成 过 去 时 或 
过 去 完成 时 。 例 如 : 
Etiámsi multa scis, adhuc plura ignóras. 虽然 你 懂得 许多 ， 可 你 
不 懂 的 还 很 多 。( 实 有 的 事 ) 
Etiámsi doctíssimus esses, adhuc multa ignoráres. 纵 令 你 极为 
博学 , 你 不 懂 的 还 多 。( 从 名 所 指 的 是 虚设 的 事 ) 


3. 独立 夺 格 (ablatívus absolútus) 


独立 等 格 是 拉丁 语 里 现在 形 动 词 及 完成 型 动词 的 最 普通 的 用 
法 之 一 , 它 是 由 形 动 词 和 名 词 ( 或 代词 ) 一 起 组 成 的 夺 格 词组 ,常用 
来 代替 时 间 , 原 因 , 和 条件, 让步 等 状语 从 句 。 举 例 说 明 如 下 : 
例 一 、Magistro docénte, discipuli áudiunt. 老师 教 的 时 候 学 生 们 
yid. | 
上 例 中 的 magistro docénte 就 相当 于 时 间 状 语 从 旬 Cum 
magister docet, (discípuli áudiunt.) 的 作用 。 
例 二 、Oculis clausis, nihil vidémus. 当 ( 因 为 ,如 果 …-… ) 眼睛 闭 上 
了 ,我 们 将 什么 也 看 不 见 。 
也 就 是 说 独立 告 格 oculis clausis 可 根据 不 同 的 上 下 文 情况 
分 别 相当 于 下 列 时 间 、. 原 因 、 条 件 等 状语 从 名 : 


Postquam 
Quia óculi clusi sunt, nihil vidémus. 
Si 


如 把 本 例 改 为 Oculis clausis, te étiam cognósco. JW oculis 
clausis 甚至 相当 于 一 个 让 步 从 句 Quamvis óculi clausi sint, (te 


étiam cognósco.). 
例 三 、Oppido capto, legátus fugit. 当 市 镇 被 占领 时 ,副将 逃 了 。 
这 一 例句 中 的 oppldo capto 象 例 二 一 样 可 按 不 同 的 上 下 文 
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解释 为 “因为 市 镇 被 占领 了, 或 “在 市 镇 被 占领 之 后 ”, 或 “虽然 市 
SUE LAE T7 SEA XL. 
例 四 、Te duce, hostes vincémus. 有 你 作为 我 们 的 指挥 官 ， 我 们 将 
战胜 敌人 。 
与 前 儿 例 一 样 te duce 也 可 根据 不 同 的 上 下 文 翻译 为 “既然 
《如 果 ) 你 是 我 们 的 指挥 官 ,《 我 们 将 战胜 敌人 ”等 意义 。 
例 五 、Caesare duce, nihil timébimus. 有 凯撒 作 指 挥 官 ， 我 们 将 避 
无 所 银 。 
Cáesare duce 或 解释 为 “在 凯撒 的 指挥 下 xx BEAR OS, In 
采 …) 凯 撒 任 指挥 官 ” 等 等 。 
例 六 、Imperatore invito, nihil fieri potest. ÆR bao E 3. 什么 
也 做 不 成 。( 或 : 元 帅 不 愿意 ,一 切 都 不 成 。) 
fi. Vento secündo, classis nostra redibit， 如 果 顺 风 ， 我 们 的 舰 
队 将 回来 。 
注意 : 一 般 说 来 ,把 各 种 状语 从 名 转换 成 独立 夺 格 的 方法 与 步骤 如 下 : 
D 将 从 名 的 连接 词 去 掉 ; 2) 将 从 名 的 主语 换 成 夺 格 《 数 仍 照 旧 ); 3) 将 从 名 的 谓 
语 动词 变 为 形 动 词 ,与 已 换 成 夺 格 的 主语 在 性 , 数 . 格 上 一 致 ; 4) 独立 夺 格 一 般 放 
在 名 子 的 前 面 ,但 也 有 放 在 名 中 中 间 的 , 放 在 勾玉 则 罕见 。 
有 关 独 立 夺 格 的 用 法 有 下 面 几 点 必须 注意 : 
1) 独立 夺 格 与 句子 的 其 它 成 分 无 语法 上 的 联系 ， 故 称 为 “ 独 
立 守 格 ” 或 “独立 结构 ”。 观 察 上 面 各 例句 可 以 看 出 独立 夺 格 中 的 
名 词 或 代词 丝 不 可 与 主 句 中 的 主语 或 宾语 相同 ， 如 我 们 就 不 能 把 
Cum milites vulneráti essent, (milites) ad castra rediérunt. (+ É. 
15 5 Ja IL SIE SE K T. hur FEAR, "Su "Militibus 
vulnerátis, mílites ad castra rediérunt.?, E] 29 in XX EE X ,就 出 
现 独立 夺 格 的 名 词 与 主 句 中 的 主语 相同 ,形成 不 必要 的 重复 。( 如 
果 要 用 形 动词 来 表达 ,只 能 是 Milites vulneráti ad cast rarediérunt.) 
又 如 要 说 “ 凯 搬 俘获 敌人 时 就 把 他 们 ( 数 人 7) 残杀 掉 。 (从 名 与 主 句 
中 都 有 同一 宾语 “敌人 ”), 则 不 能 用 独立 压 格 译 成 “Captis hóstibus, 


Caesar eos trucidávit. ifj = BE iE ux, «Caesar captos hostes trucidávit.? 
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2) 独立 达 烙 中 的 名 词 还 可 以 被 形容 词 或 属 格 的 定语 玉 人 和 修饰， 
形 动词 也 可 由 副词 或 其 他 词组 来 修饰 。 例 如 : 
Duce forte vulneráto, 


Duce Romanórum vulneráto, Uu ímpetum hóstium sustinére 


Duce gráviter vulneráto, non possunt. 


Duce ab iis vulneráto, 

上 例 中 的 形容 词 forte 修饰 独立 夺 格 中 的 名 词 duce; Roma- 
norum 是 属 格 名 词 作 定 语 也 是 修饰 duce 的 ; 副词 gráviter 及 词 
组 ab us 都 是 修饰 形 动词 Vulnerdto 的 。 

3) 由 于 设 有 主动 态 的 完成 形 动词 ,对 含有 主动 态 谓语 动词 的 
从 旬 改 成 独立 夺 格 ， 可 人 先 将 主动 态 的 状语 从 旬 变 成 被 动态 从 铝 形 
式 , 然 后 再 按 前 面 “ 注 意 ? 中 介绍 的 步骤 转换 成 独立 夺 格 。 例 如 要 换 
条 件 从 名 Si óculos cláusimus, nihil vidémus. 为 独立 夺 格 形式 ， 
可 先 将 它 改 为 Si óculi (a nobis) clausi sunt, nihil vidémus. 然 
后 , 按 转换 步骤 换 成 Oculis clausis, nihil vidémus. (要 注音 的 是 ， 
这 样 转换 的 原 从 名 中 的 施 动 夺 格 如 所 指 为 原来 主 句 中 的 主语 则 
ab eo, a se, a nobis 等 在 换 为 独立 夺 格 结构 时 应 略 去 )。 同样 ， 
例 杀 Cum magister haec dixit, discípuli absierunt. 可 变换 
为 His a magistro dictis, discípuli abiérunt. 另 一 种 办 法 是 直接 
”用 异 态 动词 “loqul, (3) vd. H RRE “dicere, 3. 说 ”， 即 先 将 
原名 改 为 Cum haec magister locütus est, discípuli abiérunt. 然 
后 再 用 异 态 动词 的 完成 形 动词 把 独立 村 格 名 表达 为 Magistro haec 
locúto, discipuli abiérunt. 

4) 从 名 以 独立 夺 格 形 动词 来 表达 时 ， 即 使 在 从 句 里 作 主 请 
的 人 称 代词 包含 在 谓语 动词 里 而 设 有 写 出 ， 改 用 独立 夺 格 形 动词 
FRK, ARRI CFO 仍 应 写 出 。 例 如 要 将 “Cum hoc 
díceres, omnes discípuli mirabántur. (因为 你 说 了 这 话 ,全 体 学 
生 都 惊讶 )” 用 独立 夺 格 方式 来 表达 ， 就 应 该 是 Te hoc dicénte, 
omnes discipuli mirabántur. 因为 从 名 里 的 主语 tu 包含 在 谓语 动 
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ia] diceres 里 ( 即 tu diceres) 没有 写 出 ,但 在 以 独立 夺 格 形 动词 词 
组 来 上 办 代 这 个 从 名 时 ,人 称 代 词 te CERO HDI n] 23 Xe 

3) 动词 esse 是 没有 现在 形 动词 和 完成 形 动 词 的 , 含有 这 个 
动词 作 谓 话 的 从 名 转换 为 独立 夺 格 时 ， 就 往往 出 现象 本 节 开 始 处 
所 举 七 例 中 的 最 后 三 例 的 那 种 仅 由 名 词 ( 或 代词 ) 与 作 表 语 的 形容 
词 ( 或 名 词 ) 组 成 的 独立 词组 ,原作 从 句 谓语 动词 的 esse 形式 则 不 
写 出 。 一 般 来 说 , 表 语 为 名 词 puer, iúvenis, senex, consul, dux, 
rex, imperátor, adiütor 及 形容 词 vivus (2689), invitus (不 情愿 
BJ), salvus (CEERD St, 多 中 的 esse 在 转换 成 独立 三 格 时 


皆 不 写 出 。 例 如 : 


Si tu es dux noster, fórtiter pugnábimus. = Te duce, fórtiter 


pugnábimus. 你 如 果 作 我 们 的 指挥 官 ,我们 将 勇 坎 作战 。 


Cum adhuc puer essem, hic multae silváe erant. = Me púero, hic 


multae silvae erant. 当 我 还 是 儿童 的 时 候 , 这 儿 兽 有 许多 树林 。 


i3 

nóc-éo, ŭi, tum, &'re, 2. 损害 ,和 危害， 
伤害 (dat.) 

bón-um, i, n. 善 : 好 事 ,善行 

stult-us, a, um R ÆR. WRH: 痴汉 

attént-us, a, um 留心 的 ,注意 的 

igno'r-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 不 知 ,不 
iR 

confi'-do, sus sum, dére, (3) V. semi- 
dep. 信任 ,信赖 

páti-ens, éntis ZM A: 春兰 的 

vérit-as, a'tis, f. 真理 

ítérum, ad. 再 ,又 

mandü'c-o, arvi á'tum, à're, 1. nz 

ór-lor, tus sum, i'ri, (á) vd. 31; 起 ; 
H, E 


课 


1. Si hoc dixísti, erravísti. 


iL 

con-fícíio, fé'ci, féctum, ficére, 3. 5€ 
成 ; 消耗 ; 9E 

cónvóc-o, áà'vi, à'tum, à're, 1. 召集 ; 
Wn. E 

prósé-quor, cü!tus sum, qui, (3) vd. WR 
随 ,伴随 

consü'm-o, psi, ptum, ére, 3， 耗 尽 ; 消 
Lio 

muníti-o, ō'nis, f. 防护 ; 保护 

fáclle, ad. 容易 地 ,不 难 

collégi-um, i, n. 学 院 ; 协会 ,团体 

scripti-o, 6'nis, f. 书写 

surd-us, a, um H 3t (f 

revén-To, i, tum, i're, 4. [p E , IH, 3x 

famili-a, ae, f. 家 ,家 庭 ; 家庭 全 体 成 员 


文 


2. S1 taceámus, pátriae nostrae noce- 
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ámus. 3. Si perículum néscio, non tímeo. 4. Si vis pacem, para bel- 
lum! 5. Non credo, nisi vídeo. 6. Si magister nos monet, tei paré- 
mus. 7. ?Plura bona fácere potes, si vis. 8. Si possétis, adiuvarétis 
me. 9. Si ómnia flüámina essent unum flumen, quam magnum esset 
istud. 10. Hoc scire non potes, nisi álii dixérunt tibi. 11. Quare 
non venítis? Si venirétis, valde gauderémus. 12. Si vidíssem, scrip- 
sissem. 13. Si stulti fuisses, hoc dixísti; quia stultus non fuísti, non 
hoc dixisti. 14. Patri tuo cárior fíeres, si mélius dísceres. 15. Si at- 
téntus fuísses, id, quod proféssor dixerat, intellexísses; Semper in scho- 
la atténtus sis, ut verba professóris intélligas. 16. Stultus esses, si 
malis? placére malles, quam bonis. 17 Quamquam me laudátis, mi- 
ser sum. 18. Quamquam multa scitis, adhuc plura ignorátis. 19. 
Quamquam iste homo est senex, ‘ei non confido. 20. Quamquam 
cotídie vidémus illam puéllam, tamen, quis sit, nescímus. 21. Cum 
pauci essétis, tamen fortes erátis. 22. Quamvis doctus sis, multa ta- 
men nescis. 23. Quamvis pauper sit, semper laetus fuit. 24. Etiám- 
si consílium est óptimum, a stultis* non audítur. 25. Multi hó- 
mines, cum sint fortes, patiéntes tamen non sunt. 26 Licet virtútem 
laudémus, tamen non semper eam séquimur. 27 Licet multi veritá- 
tem laudent, eam tamen non semper sequüntur. 28. Licet cálamus 
sit óptimus, puélla tamen non bene scribit. 29. Quamquam heri didi- 
císti, hódie íterum díscere debes, sicut hódie adhuc manducáre vis, 
quamquam heri manducavísti. 30. Sole orto, sárgimus. 31. Magis- 
tro docénte, discípuli dudiunt. 32. Dómino dormiénte, canis por- 
tam custodiébat. 33. Magístris loquéntibus, táceant discípuli. 34. 
Sole oriénte$, nox fugit. 35. Multi hómines, apértis fenéstris, dor- 
mire non possunt. 36. Iülio erránte, discípuli gaudébant. 37. Ma- 
gistro laudánte, omnes discípuli diligénter student. 38. Urbe incén- 
sa, in villam fugérunt. 39. "Loco idóneo delécto, castra statim poni 
iussit. 40. Te duce, fórtiter pugnábimus. 41. Praetóre locüto, mí- 
lites profécti sunt. 42. Multis sequéntibus, ad eam urbem progrés- 
sus est. 43. Multi eórum, vulnéribus grávibus conféctis, ire non pó- 
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terant. 44. Si bene móneo, bene audi! Me bene monénte, tu bene 
audi! 45. Filiis ad se convocátis, haec verba dixit. 46. Nolébat pró- 
sequi lóngius, quod, magna parte diéi consümpta, munitióni castró- 
rum tempus réliqui volébat. 47. Galli, legátis missis, pacem peté- 
bant. 48. Hóstibus iam desperántibus, milites nostri fácile vicérunt. 
49. Epístula ad patrem scripta étiam ad magístrum scribe! 50. Vento 
secündo, classes vestrae redíbunt. 

注释 1. ei parémus (我 们 听从 他 ) 中 的 6ei 是 指示 代词 “i，ea, id 他 (她 , 它 ); 
那个 ,这 个 ?的 阳性 单数 与 格 ,在 这 里 作 人 称 代词 用 , 指 前 面 的 magister, 作为 要 求 与 
格 作 窒 语 的 动词 “parere, 2. 服从 ,顺从 ”的 宾语 。2. plura bona fácere potes (你 
能 做 更 多 的 好 事 ) 中 的 plura 是 形容 词 “mult-us, a, um 许多 的 ”的 不 规则 比较 级 ( 参 
疝 第 二 十 六 课 “3. 形容 词 比 较 级 和 最 高 级 的 一 些 不 规则 构成 形式 ?》 UE. ISTE 
所 修饰 的 bona 在 性 , 数 , 格 上 一 致 ，bona 是 “bon-um, i, n. 38; 好 事 ,善行 "的 复数 
宾 格 ,在 句 中 作 facere 的 宾语 。 3. malis 和 bonis 都 是 形容 鹿 当 和 名词 用 的 形式 , 皆 
为 复数 与 格 ,在 句子 里 作为 要 求 与 格 的 动词 placére 的 宾语 。 4. ei non confido (我 
不 信任 他 ) 中 的 半 蜡 态 动 词 confídere 1E“ 信任" 某 人 解 时 ,代表 某 人 的 名 调 或 代词 要 
放 在 与 格 。 这 里 的 “他 ”用 与 格 “ei” 就 是 由 于 这 个 要 求 。 5$. stultis 是 形容 词 “stult- 
us, a, um 恩 笨 的 ,糊涂 的 ” 当 名 词 用 的 形式 ,在 名 里 作 需 要 等 税 作 宾语 的 介词 a 的 宾 
j] (参阅 第 二 十 三 课 "2. 施 动 夺 格 ”) a stultis 就 相当 于 a stultis hominibus, 6. 
orto 及 oriénte 分 别 为 动词 “6r-ior, tus sum, íri (4) vd. 升 ,起 ; Hj, 生 ” 的 完成 形 动 
词 夺 格 和 现在 形 动词 千 格 ,在 性 , 数 . 格 上 与 sole 一 致 。7. loco idóneo delécto GE 
好 适当 的 地 方 后 ) 中 的 delécto 是 动词 “d6l-ijgo，kgi，kctum, ígere, 3, 选 ,选择 ”的 完 
成 形 动词 ,在 性 、 数 、 格 上 与 所 修饰 的 名 词 loco 一 致 。 


X 习 


TE PATER BET: 

l. 除非 我 们 听 到 ， 我 们 是 不 相信 的 。 2. 如 果 你 们 的 父母 劝告 你 
们 ,你 们 应 该 听从 他 们 。 3. 我 如 果 能 来 ,我 将 来 的 。 4. 如 果 你 们 宁 
愿 留 在 学 院 里 ， 我 将 也 留 在 那里 。 5. 如 你 将 要 做 医生 ， 我 将 很 高 兴 。 
6. 假如 所 有 的 山 变 成 一 座 山 ， 那 座 山 访 有 多 高 ! 7. 如 果 她 在 书写 方 
面 有 进步 ,你 们 该 称赞 她 。 8 如果 你 耳 人 兢 ， 你 怎么 听 到 我 来 了 呢 ?7 9. 
我 假如 是 位 作家 ， 我 就 给 青年 人 写 些 有 益 的 书 。 10. 当时 我 要 是 听 到 
的 话 , 我 就 写 下 来 了 。 11. 要 是 所 有 的 人 都 象 教授 一 样 去 教书 , 和 医生 
一 样 去 治疗 ,而 设 有 人 象 农夫 一 样 去 劳动 ,人们 又 怎么 活 下 去 呢 ? 12. 
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如 果 你 是 聪明 人 ,你 就 做 了 这 件 事 ; 因为 你 并 不 聪明 , 才 没 做 这 事 。 13. 


假使 你 做 了 这 事 ， 我 就 高 兴 。 14. 谁 如 果 指 望 那 些 树 的 果实 ， 他 就 错 
T. 15. 虽然 他 称赞 我 ,我 却 是 可 怜 的 。 16. RREK, RNR 
不 失望 。 17. 虽然 你 知道 许多 , 但 你 不 知道 的 还 更 多 。 18. 虽然 你 不 
相信 我 ,我 的 话 可 是 真 的 。 19. 虽然 你 没 生病 ,你 还 该 听从 医生 。 20. 
纵 令 你 极为 博学 ， 你 不 懂 的 还 多 。 21. 虽然 彻底 地 洗 , 老 庆 不 会 变 白 。 
22. 太阳 升 起 ， 你 就 起 床 。 23. 女 教师 教 的 时 候 ， 和 孩子 们 听 着 。 24. 
有 你 担任 指挥 官 ,他 们 将 勇敢 作战 。 25. 桥 既 然 被 烧 了 , 我 们 就 不 能 过 
X. 26. 扎营 后 ,高 户 人 期 待 援军 。 27. 开 着 窗户 , 小 女孩 不 能 人 睡 。 
28. 在 少数 人 跟随 下 ， 他 来 到 了 这 市 镇 。 29. 日 出 之 后 他 们 看 到 了 舰 
BA, 30. 因为 门 关 了 , ,我 不 能 出 去 。 31. 父亲 睡觉 的 时 候 儿 子 玩 要 。 
32. 如 果 上 顺风, 我 们 的 舰队 将 返回 。 33. 当 尤 丽 亚 出 差错 时 , 姑娘 们 高 
P 34. 使 者 派出 之 后 , 敌人 求 和 了 。 35. 医生 说 过 之 后 ， 病 人 起 来 
f. 36. 因为 我 父亲 死 了 , 我 不 能 留 在 城 里 。 37. 如 果 老 师 好 好 地 荔 
告 你 ,你 就 好 好 地 听 寿 ! 老师 好 好 劝告 的 时 修 , 你 听从 他 吧 ! 38. 市 镇 
e TAA, ERIRE Tai, 39. 把 学 生 们 召集 到 身边 后 他 说 了 这 些 
Wo 40. 有 你 担任 指挥 官 ， 我 们 将 胜利 。 41. 把 两 个 仆人 留 在 镇 上 ， 
他 自己 回来 了 。 42. 昕 到 这 些 话 后 , 我 们 就 决定 动身 了 。 43. 拿 起 了 
武器 , 他 们 将 努力 自卫 。 44. 当 父亲 回来 时 全 家 高 兴 。 因 为 父亲 回来 ， 
全 家 高 兴 。 45， 高 万 人 被 征服 后 , 凯撒 问 意大利 行进 。 46. 这 些 战争 
结束 后 , 统帅 写 了 一 本 论 军事 的 书 。 47. 在 那 位 统帅 领导 下 , 胜利 该 是 
最 肯定 的 了 。 


第 五 十 课 


1. 动 名 词 及 将 来 被 动 形 动词 


2. 目的 分 词 


+l 


1. 动 名 词 (gerúndium) 及 将 来 被 动 
形 动 词 (gerundivum) 


动 名 词 和 将 来 被 动 形 动词 ,两 者 构成 方式 相同 ,在 用 法 上 亦 颇 
相似 ,后 者 还 往往 可 代 前 者 使 用 , 故 将 它们 一 并 介绍 。 

D 动 名 词 : 是 一 种 由 动词 变 成 的 具有 动词 性 质 的 名 词 (中 
性 ), 与 第 二 变 格 法 中 性 名 词 一 样 变 格 , 但 只 有 单数 的 属 格 、 与 格 、 
宾 格 .年 格 (主格 以 不 定式 现在 时 代用 ,也 没有 呼 格 )。 它 的 构成 和 
用 法 如 下 : 

a) 动 名 词 的 构成 :在 动词 的 现在 词 干 后 加 上 后 级 “-nd-”( 第 
一 、 二 变 位 法 动词 ) 或 “-end-”( 第 三 .四 变 位 法 动词 ) ,然后 再 加 第 
二 变 格 靶 中 性 名 词 的 单数 除 主格 、 呼 格 以 外 的 格 尾 就 构成 动 名 词 
的 相应 各 格 。 如 以 介绍 第 一 全 第 四 变 位 法 动词 变 位 时 所 用 四 个 动 
词 为 例 , 那 么 它们 的 动 名 词 如 下 : 

第 一 变 位 法 第 二 变 位 法 "B EE 第 四 变 位 法 


主客: (amáre) (monére) (régere) (audire) 
Eik. amánd-i monénd-i regénd-i audiénd-i 
与 格 ， amánd-o monénd-o regénd-o audiénd-o 
宾 格 : (ad) (ad) (ad) (ad) 
amánd-um monénd-um regénd-um audiénd-um 
ZEE. amánd-o monénd-o regénd-o audiénd-o 


注意 : 第 三 变 位 法 的 “-io” 动 词 构成 动 名 词 时 ,现在 词 干 后 的 1 不 可 少 , 如 capere， 
3. (# , 取 ) 的 动 名词 为 capiénd-i, capiénd-o, (ad) capiéndum, capiénd-o. 


异 态 动词 的 动 名 词 没有 例外 ， 一律 按 它 所 属 是 哪个 变 位 法 即 
按 那 个 变 位 法 动词 来 构成 。 如 以 所 选 四 个 异 态 动词 hortiri (1) 
( 劝 勉 )，vereri1 (2) CBD, sequi (3) GRBE), partiri (4)( 分 ， 
分 给 ) 为 例 , 它 们 的 动 名 词 如 下 : 

+x. (hortári) (veréri) (sequi) (partiri) 

属 格 : hortánd-i verénd-i sequénd-i partiénd-i 
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—Á— —— Óà r S UE as We : 
———————ÀÁ — " 


与 格 : hortánd-o verénd-o sequénd-o partiénd-o 


宾 格 : (ad) (ad) (ad) (ad) 
hortand-um  verénd-um sequend-um  partiénd-um 
车 格 . hortánd-o verénd-o sequénd-o partiénd-o 


b) 动 名 词 的 用 法 : 在 第 三 十 九 课 里 我 们 已 经 说 明 , 把 动词 的 
不 定式 现在 时 当 名 词 用 来 担任 句子 的 主语 或 表 语 时 ， 是 把 它 看 作 
中 性 单数 主格 ,但 没有 革 他 各 铬 。 动 名 词 可 说 是 代替 不 定式 现在 
时 所 没有 的 其 他 单数 各 格 的 ， 但 是 这 种 代 赫 只 限于 主动 态 和 异 态 
动词 。 
动 名 词 既 象 名 词 一 样本 身 可 受 其 它 词 的 支配 ,根据 它 在 句子 
中 或 词组 中 的 不 同 作 用 而 有 格 的 变化 , 它 又 具有 动词 的 一 些 性 质 : 
即 也 能 被 副词 来 修饰 ,能 象 动词 一 样 支配 一 定格 的 宾语 。 例 如 : 
ars bene disserendi et vera ac falsa diiudicándi 善于 辩论 和 辨别 
真 伪 的 艺术 。 
上 上 例 中 动 名 词 的 属 格 disseréndi (辩论 的 ) 和 diudicándi (3st 
别 的 ) 象 名 词 一 样 作为 名 词 ars CER 的 修饰 词 ， 又 象 动词 一 样 
前 者 由 副词 bene GF, 善 ) 来 修饰 ， 后 者 还 能 支配 宾 格 宾语 vera 
( 真 的 东西 ) 和 falsa( 伪 的 东西 )。 
至 于 在 什么 情况 下 用 动 名 词 的 什么 格 ， 这 要 看 它 所 担任 的 句 
子 成 分 而 定 。 请 注意 下 面 的 用 例 及 说 明 ; 
主格 ; 动 名 词 没 有 主格 形式 ,可 用 动词 的 不 定式 现在 时 来 代替 。 例 如 
Superáre est gratum. 得 胜 是 令 人 愉快 的 。 
Erráre est humánum. 犯错 误 是 人 之 常情 (或 : X ke RID, 
两 例 中 的 superáre 和 erráre 都 是 主动 态 不 定式 现在 时 作 名 
WA ,在 句 中 担任 主语 ,所 以 把 它们 看 作 是 中 性 单数 主格 。 
Bi. Caesar hortándi finem fecit. BLA R TIE., 
Causa discéndi venimus. 我 们 因 学 习 ( 的 原因 ) 而 来 。 
Équites nullam spem redeündi habuérunt. 骑兵 已 无 回去 
的 希望 。 
Nullum locum nocéndi eis dédimus. 我 们 没 给 他 们 为 害 的 
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余地 。 
这 些 例句 中 的 属 格 动 名 词 都 起 着 名 词 属 格 的 作用 ， 在 名 中 作 
修饰 名 词 的 定语 。 —— 
与 格 : Student scribéndo libros. 他 们 在 从 事 写 书 。 
Scribéndo operam dat. 他 专心 书写 。 
Condiscipuli mei dant Operam legéndo. 我 的 同学 们 正 专 心 
阅读 。 
Manus laborándo aptae sunt， 手 是 宜 于 劳作 的 。 
Par est disseréndo. 他 能 胜任 辩护 。 
Hic est locus idóneus pugnándo. 这 是 个 宣 于 作战 的 地 方 。 
Aqua ütilis est bibéndo. 水 可 用 于 饮用 。 

动 名 词 与 格 往往 与 支配 与 格 的 动词 studére, 2. (学 习 ; 从 
事 ) ,词组 6peram dare (专心 , 注 痘 ) ,或 形容 词 apt-us, a, um 
《适当 的 ,合宜 的 ) par, paris (是 以 胜任 的 ) 竺 连用 ,上 面 例 名 中 
的 动 名 词 与 格 就 是 满足 这 种 要 求 。 

Ar. Ad audiéndum venit， 他 为 听讲 而 来 。 
Hómines ad vidéndum venérunt， 人 们 来 看 。 
Ad vidéndum urbem venimus. 我 们 来 看 城市 。 
Haec sunt utilia ad bene vivéndum. 这 都 是 有 益 于 好 好 地 
生活 的 。 
Manus aptae sunt ad laborándum. 双手 宜 于 工作 。 
Ad discéndum venístis. 你 们 为 学 习 而 来 。 

必须 注意 动 名 词 宾 格 常 和 要 求 宾 格 宾语 的 介词 ad (为 ) 连 用 ， 
往往 用 以 表达 “目的 ”"”。 这 种 表示 “目的 ”的 甸子 也 可 用 动 名 词 属 格 
加 上 上 名词“caus-a，ae, f. 原因 ”的 夺 格 causa 来 表达 ， 如 上 面 例 
何 的 前 三 例 即 可 分 别 用 此 方式 表达 为 ， Audiéndi causa venit. (= 
Ad audiéndum venit.); Hómines vidéndi causa venérunt. (= 
Hómines ad vidéndum venérunt.); Urbem vidéndi causa vení- 
mus. (= Ad vidéndum urbem venímus.) 


村 格 : Scribere scribéndo díscimus. 我 们 用 写作 来 学 习 写 作 。 
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Errándo discimus vitáre errórem. 我 们 从 错误 中 学 习性 人 狗 


错误 。 
Narrándo fábulas magíster pueris plácuit. 这 教师 通过 讲 故 


事 使 孩子 们 高 兴 了 。 

Máximae res non expectándo sed agéndo conficiüntur. 伟 
大 的 事业 不 是 靠 等 待 而 是 靠 行 动 完 成 。 

Superándo Gallos Caesar magnam glóriam reportávit. 凯 


T ESAE Eg A n 3 49 46 k 3628, 
Diligéntia in legéndo Marcus laudátus est. TP. BE ER N 55 T 5 


iif Se FL PR. 
Rédeo ab ambulándo. 我 (由 ) 散 步 归 来 。 
Fatigátus es ex laborándo. 你 工作 累 了 。 

动 名 词 夺 格 可 单独 用 来 表示 方法 、 原 因 等 “如 上 例 中 的 前 五 
例 ) 也 可 与 in, ab, de, ex 等 要 求 夺 格 的 介词 连用 如 上 例 中 的 
最 后 三 例 )。 

2) 将 来 被 动 形 动词 : 是 一 种 含有 动词 意义 的 形容 词 ， 它 既 可 
用 来 表示 “义务 ”“ 必 须 ”, 也 可 代 动 名 词 来 表示 “目的 "。 它 的 构成 
和 用 法 如 下 : 

a) 将 来 被 动 形 动词 的 构成 ， 方法 与 动 名 词 相仿 ,所 不 同 的 只 
是 它 所 加 的 不 是 第 二 变 格 法 中 性 名 词 的 格 尾 而 是 第 一 类 形容 词 中 
单数 三 性 主格 分 别 为 -us, -a. -um 的 形容 词 格 尾 ( 即 按 bon-us, a, 
um 一 样 变 格 )。 如 仍 以 介绍 动 名 词 时 所 用 过 的 几 个 动词 为 例 , E 
们 的 将 来 被 动 形 动词 形式 是 : 

amánd-us, a, um ( 当 爱 的 ); bortánd-us, a, um (?43/5 hf), 

monénd-us, a, um ( 当 劝 告 的 ); — verénd-us, a, um ( 当 怕 的 ); 
regénd-us, a, um ( 当 指 导 的 );  sequénd-us, a, um ( 当 跟 隧 的 ); 
audiénd-us, a, um ( 当 听 的 ); partiénd-us, a, um (?44* 8), 
capiénd-us, a, um (24H $5); 

注 ， 由 不 规则 动词 “eo” 组 成 的 复合 动词 〈 见 第 四 二 四 课 ) 的 将 来 被 动 形 动词 是 


mij '"-eünd-us, a, um" 来 构成 。 例 如 : subeúnd-us, a, um (2438222), transe- 
únd-us, a, um 〈 当 穿 过 的 ) 。 
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b) 将 来 被 动 形 动词 的 用 法 : 上 节 所 介绍 的 动 名 词 是 动词 主动 
态 性 质 的 名 词 , 它 可 以 单独 使 用 , 也 可 带 有 宾语 , 但 将 来 被 动 形 动 
词 则 是 含有 被 动态 意义 的 动词 性 形容 词 ， 它 必须 与 它 修饰 的 名 词 
在 性 、 数 , 格 上 一 致 , 例如 Epistula mittenda est. (这 封 信 应 读 发 
HD, Miles laudandus est. (这 士兵 应 受 表扬 。) 如 要 译 “ 作 战 计 划 ” 
这 个 词组 ， 我 们 可 用 动 名 词 带 宾 语 译 为 “consflium geréndi bel- 
lum>， 也 可 用 将 来 被 动 形 动词 来 译 为 “consilium belli geréndi”, 
并 且 后 面 这 种 译 法 较 前 者 更 常用 。 关 于 将 来 被 动 形 动词 的 用 法 再 
用 下 面 三 例 来 说 明 : 

例 一 、Ad eas res conficiéndas Marcus deligitur， 马 库 斯 被 推选 来 
完成 这 些 事情 ( 按 字面 直译 是 : 为 了 这 些 事情 被 完成 , 马 库 斯 被 
推选 出 来 )。 

[0| —. Cáesaris vidéndi causa venit， 他 为 看 凯撒 而 来 (或 : 他 因 看 
凯撒 的 缘故 而 来 )。 

例 三 、Hoc opus vobis faciéndum est. 你 们 必须 做 这 工作 (或 : XL 
作 应 当 由 你 们 来 做 )。 

观察 这 三 例 ,我 们 可 以 得 出 将 来 被 动 形 动词 用 法 要 氮 : Ca) 将 
来 被 动 形 动词 与 介词 ad (为 ) (如 例 一 ) 或 夺 格 名 词 causa (或 
grátia) 〈 如 例 二 ) 连用 , 它 可 用 来 表示 “目的 六 Cb) 将 来 被 动 形 动 
词 与 动词 esse 连用 而 作为 表 语 时 ， 就 共有 表示 “义务 ”, “必须 ”， 
“必要 ”的 意思 (如 例 三 );(c)“ 义 务 ” 由 谁 来 承担 ,所 指 的 人 (名 疗 
或 人 称 代词 ) 要 用 与 格 ， 这 种 与 格 称 为 “主动 与 格 ”( 如 例 三 中 的 
vobis), | | 
tE: 主动 与 格 要 与 施 动 夺 格 有 所 区 别 ,后 者 须 带 介词 a 或 ab 和 动词 的 被 动 语 态 
(参阅 第 二 十 三 课 “2. 施 动 夺 格 ”)。 

对 上 述 用 法 再 举 数 例如 下 : 

Ad urbem vidéndam venérunt. 他 们 为 看 这 城市 而 来 。 

Misit équites ad insequéndos hostes， 他 派 了 骑兵 追击 敌人 。 

Omnes discípuli ad oratiónem audiéndam mansérunt. 全 体 学 条 为 


听讲 演 而 留 下 了 。 
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Urbis vidéndae causa venérunt. 他 们 为 看 这 城市 而 来 。 

Pacis peténdae causa venérunt. 他 们 为 求 和 (的 缘故 ) 来 了 。 

Epistula mitténda est. 这 封 信 是 该 发 出 的 。 

Epístula mihi mitténda est. 我 该 发 出 这 封 信 。 (相当 于 Epístulam 
mittere débeo.) 

Milites hortándi sunt. 十 兵 当 被 激励 。 


Milites duci hortándi sunt. 指挥 官 当 激 励 士兵 。( 相 当 于 Dux 
milites hortári debet.) 
注意 : “ 动 名 词 十 宾语 ?结构 通常 都 用 将 来 被 动 形 动词 来 代 堆 ; 但 这 种 结构 中 的 动 
名 词 如 为 略 格 ,如 consilium liberándi pátriam (救国 的 计划 ) ,或 为 不 带 介词 的 奏 格 ， 
如 geréndo bellum (人 靠 作 战 ) 则 可 以 不 必 代 替 。 但 是 ,即使 是 在 这 两 种 情况 下 也 以 用 
将 来 被 动 形 动词 结构 代 赫 为 佳 。 将 来 被 动 形 动词 代替 "“ 动 名 词 十 宾语 "的 具体 步 坚 ,是 
上 先 将 宾语 换 成 与 动 名 词 相同 的 格 ( 数 仍 照旧 ), 然后 再 将 动 名 词 换 成 将 米 被 动 形 动词 并 
与 已 换 过 来 的 原来 的 “宾语 ?在 性 、. 数 . 格 上 一 致 。 例 如 《每 格 两 例 中 的 上 上 一 例 为 动 名 词 
名 ,下 一 例 为 将 来 锌 动 形 动词 多 ): 
Hii. Non habet spem faciéndi pacem. 他 设 有 讲 和 的 和 荐 望 。 
Non habet spem faciéndae pacis， 他 没有 讲 和 的 希望 。 
与 格 : Locus idóneus ponéndo castra est. 这 地 方 宜 于 扎营 。 
Locus idóneus castris ponéndis est. 这 地 方 宜 于 扎营 。 
宾 格 ， Ad vidéndum urbem venit. 他 为 看 这 城市 而 来 。 
Ad vidéndam urbem venit. 他 为 看 这 城市 而 来 。 
夺 格 ， Narrándo fábulas magister pueris plácuit. = M Yt ik $ E BFI 


NM 
Z]NO 


Narrándis fábulis magíster püeris plácuit. Æ Vg VE A 3 E ER 


DL 
Yo 


2. 目的 分 词 (supinum) 


目的 分 词 ( 也 叫 作 “目的 动 名 词 ? 或 “动词 状 名 词 ” 只 有 两 种 形 
式 , 皆 由 动词 变 来 ,一 为 “目的 分 词 词 干 + um”( 宾 格 ), 一 为 “ 目 
的 分 词 词 千 + uz( 硅 格 )。 如 以 介绍 一 般 动 词 的 四 个 变 位 法 时 所 
用 动词 amáre, 1. (Œ), monére, 2. (jf, régere, 3. Q 
SD), audire 4. 《 听 ) 为 例 ,它们 的 目的 分 词 的 形式 如 下 : 

日 的 分 词 宾客 :amat-um,，monit-um, rect-um, audít-um; 
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自 的 分 词 夺 格 : amát-u, mónit-u, rect-u, audít-u, 
目的 分 词 的 用 法 如 下 : 
1) 目的 分 词 宾 格 : 这 个 格 用 以 表示 “目的 “意向 ”, 在 名 中 起 
目的 状语 的 作用 。 这 样 用 法 常 与 表 “ 行 动 2 的 动词 (如 ire, v. irreg. 
去 ; veníre, 4. 3k; mittere, 3. 送 ,派遣 ，etc.) 连用 。 它 还 可 以 
再 有 一 定格 的 宾语 。 例如 : 
Non Románis servitum mátribus ibo. 我 将 不 去 与 罗马 主妇 为 奴 
(或 : 我 将 不 去 服 事 罗马 主妇 )。 

Discipuli auditum venérunt. 学 生 们 为 听讲 而 来 。 

Áedui legátos ad Cáesarem mittunt rogátum auxílium. 埃 都 依 
人 坦 使 到 凯撒 处 求助 。 

Veritátem auditum vénio. 我 为 倾听 真理 而 来 。 

注意 : 上 列 目的 分 词 宾 格 句 并 不 常用 , 一 般 用 其 它 句子 结构 ， 如 目的 从 句 或 动 名 
词句 等 来 代替 ， 如 上 面 最 后 一 例 即 可 代 以 Vénio, ut veritátem áudiam (目的 从 句 ). 
或 Ad audiéndum veritátem vénio ( 动 名 词句 ). 

2) 目的 分 词 李 格 : 这 个 格 往往 用 于 形容 词 fácilis (容易 的 )， 
difficilis 〈 难 的 )，gravis (心情 沉重 的 )，mirdbilis (可 惊奇 的 )， 
incredibilis 《不 足 信和 的 )，honéstus (可 称誉 的 )，ttilis (6 有益 的 )， 
iucándus (4 AHRR), óptimus. (最 好 的 )，gratus ( 悦 人 的 , 讨 
ASKK fas est ( 理 当 ,合理 的 )，nefas est (不 可 ,不 合理 
的 ),opus est 〈 要 紧 ) 之 后 ,以 断言 关于 一 个 行为 的 性 质 。 不 过 只 
有 少数 玫 个 动词 的 夺 格 可 以 这 样 用 ,其 中 最 常用 的 是 动词 dicere, 
3.( 说 ) fácere, 3. g), audíre, 4. (Jp), vidére, 2. (看 )， cog- 
noscere，3.( 认 识 ) 等 的 且 的 分 词 帮 格 ,就 是 dictu，factu，auditu， 
visu，cognitu， 例 如 ， 

Multae res fáciles dictu, difficllimae factu sunt. 许多 事 说 起 来 容 


易 , 做 起 来 极 难 。 
Hoc est fácile factu， 这 个 做 起 来 容易 。 


Hoc fas est dictu. 这 个 应 说 (可 说 )。 
Hoc est nefas factu， 这 个 不 应 做 。 
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Véritas non semper est iucünda auditu. 真理 并 不 总 是 中 听 的 。 

Haec res est fácilis cógnitu. 这 件 事 情 容易 懂 。 

为 代替 这 种 目的 分 词 夺 格 旬 ， 往 往 可 用 其 他 的 表达 方式 。 例 
如 最 后 一 例 即 可 有 多 种 代 换 说 法 ,就 是 : 


Haec res est fá- 
cilis cógnitu. = 


Haec res fácilis est ad cognoscéndum. 
Fácile est, hanc rem cognoscere. 


Haec res fácile cognóscitur. 


Hüius rei cognítio fácilis est. 
注 ， 目 的 分 词 夺 格 晨 于 被 动 意义 , 故 不 能 支配 宣 语 。 又 : 目的 分 词 看 格 , 有些 语法 


家 认为 是 月 的 分 词 与 格 。 


a 


díssér-o, ŭi, tum, ére, 3. 辩论; 讨论 

morb-us, i, m. 疾病 ; 症候 

dól-éo, ŭi, itum, ë're, 2. 痛 ; E, Dd 

ars, artis, f. 艺术 ,技艺 

hic, ad. 在 这 里 ,这 里 

bib-o, i, (tum, ére, 3. fX, I; 吸 

inütil-is, e 7523 89: 无 用 的 

multum, ad. Z; X, 其 

repórt-o, à'vi, à'tum, ā're, 1. Af [3l; 获 
得 

ínse-quor, cü'tus sum, qui, (3) vd. 所 
dr ,追逐 ; 追随 

lign-um, i, n. K: 木材 

lát-er, éris, m. WË 

ímit-or, à'tus sum, à'ri, (1) vd. 仿效 ， 


效法 
D 


1. Causa discéndi venérunt. 


iL 


fati'g-o, à/vi, à'tum, á're, 1. &$,X 
之 ,疲劳 

víiti-um, 1, n. 毛病 ,缺点 ,错误 

eménd-o, à'vi, à'tum, à!re, 1. 改正 
改进 

ac, Cc， 和 ,也 ; 如 同 


 diiúdíc-o, a/vi, a!tum, ā're, 1. 辨别 ， 


区 别 

grátül-or, à'tus sum, à'ri, (1) vd. 祝 
Ti PRIH 

obli -víscor, tus sum, vísci, (3) vd. x 
id (gen.) 

bibliothéc-a, ae, f. 图 书馆 ; 书坊 

recórd-or, à!tus sum, à'ri, (1) vd. id 


TL; 追忆 


x 


2. Non est par disseréndo. 3. 


Estne morbus causa doléndi et moriéndi? 4. Ars álios monéndi dif- 


ficlis est. 
faciéndi pacem habet. 
2Sum  cüpidus bibéndi. 
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5. Hostes nullam spem redeundi! habuérunt. 


6. Spem 


7. Hic est locus idóneus castra ponéndo. 8. 
9. Ómnia ad navigándum paráta sunt. 10. 


Difficultátem navigándi nuntiávit. 11. Aqua nobis ad vivéndum ne- 
cessária est. 12. Hostes consilium urbem capiéndi habébant. 13. 
Puéllae ad visitándam magístram venérunt. 14. Vívimus et studé- 
mus ?ad serviéndum pátriae nostrae. 15. Tempus studéndi non est 
tempus ludéndi et dormiéndi, sed tempus scribéndi et legéndi. 16. 
Haec est causa mitténdi. 17. Cum ventus ad navigándum idóneus 
sit, statim solvámus. 18. Quis scit artem ómnibus* placéndi? 19. 
Hace faciéndi causa multam pecüniam paravérunt. 20. Ob haec 
multae návium ad navigándum inütiles erant. 21. Malos libros le- 
géndo vobis multum nocétis. 22. Urbem vidéndi occasiónem habé- 
mus. 23. Audivistíne hunc nautam loquéntem? de bene navigándo? 
24. Cum habérent nullam spem vincéndi, 9terga vertérunt. 25. Su- 
perándo Gallos imperátor magnam glóriam reportávit. 26. Puéri ad 
visitándum magistrum venérunt. 27. Hoc nobis faciéndum est. 28. 
Cicerónis vidéndi grátia venit. 29. Fortes nautae honorándi sunt. 
30. Venérunt ad pacem peténdàm. 31. Patri meo cotídie in urbem 
veniéndum est. 32. Vobis in silvis manéndum erit, ut hoc opus con- 
ficiátis; nobis cum legátis ad eam urbem conténdum est. 33. Tímidi 
sunt hortándi, tristes sunt consolándi. 34. Omnes cives ad urbem 
deféndam paráti sunt. 35. Dux sápiens misit duas legiónes ad inse- 
quéndos hostes. 36. Multum de hoc ópere suscipiéndo locütus est. 
37. Lignum et láteres paravísti ad domum aedificándam. 38. Bonos 
imitándo melióres fimus". 39. Nescímus ?utrum ii nobis laudándi 
an culpándi sint? 40. Frater tuus fuit fatigátus ex laborándo. 4l. 
In hoc libro adhuc multa vitia emendánda sunt. 42. Quis laudat ?ar- 
tem disseréndi et vera ac falsa ditudicándi? | 43. Huius scholae vidén- 
dae et tui? audiéndi causa venímus. 44. Hómines amícos ad médi- 
cum mittunt rogátum auxílium. 45. Veritátem audítum venit. 46. 
Hoc est fácile dictu. 47. Ad quid venistis? Gratulátum venímus. 
48. Hoc diffícile est intelléctu. 49. Quae tibi iucünda sunt dictu, non 
semper álteri iucünda auditu sunt. 50. Galli ad Cáesarem venérunt 
pacem petítum. 
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注释 1. redeündi Æ "réd-eo, ii, itum, ire, v. irreg. [B]3E , UH ,3R " 89 23 4 18] JR 
烙 。 关 于 由 不 规则 动词 "eo" 组 成 的 复合 动 通 的 变 位 可 参阅 书 来 语法 变化 表 中 “K. 
不 规则 变 位 动词 "之 5.。 2. Sum cupidus bibéndi (我 要 喝 ) 句 中 的 bibéndi 是 动词 
“bibere，3. 饮 , 喝 ?的 动 名 词 属 格 ,以 应 cüpidus 的 要 求 ( 参 阅 第 十 六 课 “2. 属 格 ” 一 
节 最 后 的 注 )。 3. ad serviéndum pátriae nostrae (为 了 为 我 们 的 祖国 服务 ) 中 pá- 
triae nostrae 是 单数 与 格 ， 作 为 要 求 与 格 为 宾语 的 动词 “servire, 4. 为 .服务 ”的 宾 
语 。 4. ómnibus 是 复数 与 格 ,应 要 求 与 格 为 宾语 的 动词 “plackre，2， 使 … 中 意 " 的 
要 求 。 5，logqukntem 是 “lo-quor，cutus sum, qui, (3) vd. 说 , 谈 " 的 现在 形 动词 ， 
在 性 、 数 、 格 上 与 它 所 修饰 的 nautam —3X, 6. terga vertérunt (WB138 jg f), 
词组 terga vértere 作 “ 和 逃跑 ”、“ 逃 走 ”" 解 。 7. fimus (我 们 成 为 ) 是 动 记 “facere, 3. 
做 , 作 ” 的 被 动态 形式 “fio, factus sum, fieri 作成 ,成 为 , 变 成 ”的 直 陈 式 现在 时 复数 
第 一 人 称 (参阅 第 四 十 五 课 的 1. 不 规则 变 位 动词 ”中 有 关 这 个 动词 的 变 位 及 用 法 }。 
8. utrum ... an ... (是 ... 还 是 ... 呢 ?) 用 例 见 第 四 十 七 课 “1. 直接 问 名 ”中 有 关 选 择 
问 名 的 说 明 。 9. artem ... vera ac falsa diiudicándi GR JIA HER) HH vera 
ac falsa diiudicándi 不 能 用 将 来 被 动 形 动 词 来 代替 。 将 来 被 动 形 动词 虽然 往往 可 代 
替 带 有 名 词 或 代词 作 宾 语 的 动 名 词 来 使 用 ， 并 且 还 是 较 常用 的 表述 方法 , 但 例外 之 一 
是 ， 如 果 动 名 词 与 作 和 名词 用 的 中 性 形容 词 (宾语 ) 连 用 时 , 不 能 用 将 来 被 动 形 动词 来 代 
TR. XB (EAE vera 及 falsa 都 是 中 性 形容 词 (复数 宾 格 ) 作 动 名 词 diiudicandi 
( 属 格 ?的 宾语 ,就 不 能 用 将 来 被 动 形 动词 来 代替 ; 因为 如 果 用 将 来 被 动 形 动词 来 替换 
成 “verorum ac falsórum diiudicandórum" 的 形式 ， 则 其 意义 就 会 误解 成 "辨别 真 
人 和 假 人 的 CEU. 10. tui 在 这 里 是 人 称 代 词 tu CAO 的 属 格 (参阅 第 三 十 七 课 
“了 .人 称 代词 "第 二 人 称 的 变 格 )。 


练 J 


将 下 列 句 子 译 成 拉丁 语 : 

1. 脚 适 合 于 走路 而 不 适合 于 书写 。 2. 你 们 必须 做 这 事 。 3. 你 
想 睡 吗 ? 4. 你 们 当 勤 于 学 习 书 写 得 美 ,说 得 清楚 。 5. 如 今 你 们 当 好 
好 地 读 。 6. 那 时 这 里 是 作战 的 地 方 。 7. 我 们 有 义务 保卫 祖国 (或 : 
我 们 有 保卫 祖国 的 义务 )。 8. 你 总 忘 不 了 喝酒 。 9. 他 讲 完 话 ， 我 们 
大 家 都 走 了 。 10. 那天 他 谈 了 许多 关于 造船 的 话 。 11. 已 有 许多 月 
的 时 间 花 在 为 这 个 地 方 设防 上 了 。 12. 必须 过 河 ， 所 以 要 准备 船只 。 
13、 大 家 该 高 兴 ， 因 为 我 们 的 敌人 战败 了 。 14. 为 了 鲁 受 和 平 与 保住 
自由 ， 让 我 们 准备 武器 吧 ! 我 们 必须 天 天 锻 练 以 保卫 祖国 。 15. 农夫 
们 不 懂 航 海 术 。 16. 他 的 朋友 写 了 一 部 巨著 论 造 船 。 17. 全 体 学 生 
为 听 演 讲 的 缘故 而 留 下 了 。 18. 你 工作 累 了 吗 ? 19. 你 不 是 为 了 大 
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量 前 读 而 来 图 书馆 吗 ? 20. 我 被 派 来 告知 你 们 一 桩 最 愉快 的 事 。 21. 
他 们 已 经 准备 承受 一 切 危 险 。 22. 事情 既 已 如 此 ,全 体 使 者 只 好 回去 。 
23. 我 们 不 该 失去 这 样 -- 个 为 祖国 好 好 行事 的 机 会 ; 让 我 们 准备 武器 保 
卫 我 们 的 自由 吧 ! 24. 如 今 我 们 确 有 希望 几 天 之 后 见 到 你 。 25. 我 的 
朋友 已 经 谈 了 许多 关于 植树 的 话 。 现 在 他 还 要 讲 讲 种 花 。 26. RPR 
斯 ,你 为 什么 来 了 ? 我 来 祝贺 的 。 27. 为 了 理解 和 记 住 这 一 切 ,需要 很 
多 时 间 。28. 虽然 不 中 听 , 我 们 还 是 要 乐于 听 真 话 。29. 这 个 水 手 用 讲 
故事 的 办 法 使 男孩 们 和 女孩 们 都 乐 了 。 30. IB Df THESE LR 
悉 的 孩子 们 应 该 安慰 。 31. 我 们 当 为 你 做 什么 ? 32。 他们 准备 了 木 
材 和 传 建造 礼堂 。 33. 他 没有 参观 学 院 的 机 会 。 34. 他 们 有 用 剑 作 
战 的 技术 。 35. 你 们 将 不 应 该 错 。 36. 马 库 斯 被 挑选 来 完成 这 些 事 。 
37. 我 想 拜访 你 。 38. 这 里 有 开门 和 关门 用 的 钥匙 。 39. 这 样 说 不 
合理 。 40. 你 们 说 起 来 容易 的 事 , 对 他 人 不 常 是 易于 做 的 。 41. 虽然 
这 一 切 是 难于 做 的 ,但 也 是 必要 的 。 42. 我 从 事 修订 书籍 。 43. 这 老 
人 讲 故 事 使 孩子 们 高 兴 。 44. 他 派 了 一 个 使 者 到 凯 搬 那儿 求助 。 45. 
我 来 劝告 你 。 46. 这 些 事 说 起 来 容易 ,做 起 来 将 是 极 困难 的 。 47. 他 
专心 种 田 。 48. 使 者 们 来 到 罗马 求 和 。 
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阅读 材料 
1. Roma 


Quondam! Roma óppidum parvum erat. Ibi Románi habitá- 
bant et ibi pugnábant. Victóriis magnis pátriam servábant et augé- 
bant. Magna práemia Románi accipiébant, quod ?officium faciébant 
et armis pátriam defendébant. Multos colónos? in álias terras mitté- 
bant. Frumentum ex áliis terris in Itáliam portábant. Ad Británniam, 
Hispániam?, Áfricam$, Gráeciam, Ásiam navigábant. Nunc Roma 
magna et pulchra est. Multi hómines ad Itáliam véniunt et vias pul- 
chras et templa et "Forum Romae spectant. Maturabísne in Itáliam 
veníre? 

ik. 1. Quondam, ad. Rt, 以 前 。 2. officium facere RR, 尽责 任 。 3. 
colón-us, i, m. 移 住 民 。 4. frumént-um,i, n. 粮食 。 5. Hispáni-a, ae, f. PW 
1, 6. Áfric-a, ae, f. 非洲 。 7. for-um, i, sm. AM, Ab: WAE; 市场: Forum 
Romae (罗马 公所 ) 在 罗马 城中 央 ,位 于 Capitolium 5 Palátium 两 山 之 间 , 作为 
公会 场 ， 可 开 法 庭 及 国民 大 会 ， 四 周 有 回 诡 (basilicae) 和 钱庄 (argentáriae), 


2. Gállia 


Cópiae Románae Gálliam óccupant et Galli fortünas et famili- 
as silvis mandant. Sed memoria iniuriárum Gálliam ad pugnam ín- 
citat. Galli Románis? nüntiant: 

“Terram nostram occupátis et pugnis vastátis. Praedam magnam 
ad Itáliam portátis. Sed pugnábimus et victóriis vitam et pecüniam 
servábimus. Victórias gratas Romae? non nuntiábitis." 

Galli pugnant, sed multae et clarae sunt victóriae Románae. 


it. 1. Galli ... mandant Hrs Em AgUM. KREIRA XIE 
与 琳 林 >。 我 们 可 译 为 "高 上 户 人 把 资财 ,家属 蕊 进 森 林 ”。 fortunas Æ "fortün-a, ae, 
幸运， 命运 ”的 复数 宾 格 。 这 个 名 词 用 于 复数 时 一 般 作 ”财产 ， 资产 ” 解 。 man- 
dant 是 mandáre, I，( 委 托 , 寄托 , 交 托 ) 的 主动 态 直 陈 式 现在 时 复数 第 三 人 称 ， 它 
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的 一 般 用 法 是 mandáre áliquid alicui (把 某 物 委托 与 基 人 )。 这 里 的 silvis 即 为 人 
格 化 了 的 与 格 , 这 里 和 后 面 出 现 的 叙述 过 去 事件 所 用 的 现在 时 ,一 般 称 为 “历史 性 现在 
RF”, 这 种 用 法 使 叙述 更 加 生动 ,如 在 眼前 展开 。2. Romainis 及 Romae 两 者 皆 为 与 
格 ， 这 两 个 与 格 都 是 作为 动词 nuntiáre, l. ( 报 知 ) 的 闻 接 宾语 , 因为 是 把 共事 (acc.) 
REAA (dat) 知道 。 


3. Castra Romána 


In multis locis Gálliae et Hispániae et Británniae vestígia! castró- 
rum Romanórum invenimus. Románi castra in locis altis ponébant 
ubi aqua bona erat. Vallo et fossa castra muniébant. Vallum erat al- 
tum et quáttuor portas habébat. Quas portas vigíliae? semper defen- 
débant. Fossa erat alta sed aquam non continébat. 

Vidémus verbum castra" in nominibus multórum oppidórum 
—Lancáster, Worcéster, Chester, 3et cétera. Memoriáne tenes ália? 

ük: 1. vestigi-um, i n. i., 2. vigili-a, ae, m. 哨兵 。 3. et cétera $ m, 


4. Vita Antiqua 


Poé'tae multa? de deis virísque antiquis narrant. Multas fábulas 
de claris Graecis et Románis a tuo magístro aüdies et in libris leges. 
Fortásse olim? ad Gráeciam Italiámque navigábis et templa deórum 
et clara loca? vidébis de quibus poé'tae saepe scribunt. Tum gratum 
erit verba poé'tárum memória tenére. Itália multas antíquas ruínas' 
cóntinet. Multa de vita antiquórum Graecórum et Romanórum nos- 
ces? si ad Itáliam navigábis et ibi manébis. Multi ex Európa várias 
res Románas portant. Fortásse magíster tuus res Románas habet et 
püeris puellisque monstrábit. Libri tui Latíni multas novas fábulas de 
claris Románis continébunt. | 

ik: 1. multa (许多 东西 ) 是 形容 词 “mult-us, a, um 许多 的 "中 性 复数 宾 格 , 作 
为 动词 narrant 的 直接 宾语 (参阅 即 二 十 九 课 “3. 形容 词 当 名 词 用 ”)。 2. olim, 
ad. (以 后 ,将 来 ) , 指 “ 离 现在 有 一 段 时 间 ”, 既 可 指 过 去 ( 意 为 :“ 从 前 以前”) 也 可 指 将 
来 ”, 这 里 指 将 来 。 3， loc-us, j， m. (地 方 )， 这 个 名 词 的 复数 有 两 种 形式 : loc-L 
órum, m. pl. 及 loc-a, órum, n. 以， 这 里 的 loca 就 是 按 后 者 变 格 ， 作 为 中 性 复数 
Æ, 4. ruin-a, ae, f. 废墟 , 旧 迹 。 5. nosces (你 将 知道 ) 是 动词 nóscere, 3. (H 
道 ) 的 主动 态 直 陈 式 将 来 时 单数 第 二 人 称 。 
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5. Románi et Sabini! 


Roma, pulchrum Itáliae óppidum, a Rómulo aedificáta est. Ín- 
colae Romae ígitur appelláti sunt Románi. Válidi viri erant Románi 
et pátriam máxime amábant. Saepe cum Sabínis, vicínis?, pugnábant 
pro pátria et saepe armis? in belio superábant. Olim victória diu erat 
dübia*. Nam Sabíni arma bona habébant et pilis longis magna cum 
audácia pugnavérunt. Sed fugáti sunt a Románis et multi sagíttis sunt 
vulneráti. Cara Románis erat victória. 

ik: 1. Sabín-i, órum, m. pl. (ile JE AO. 是 十 时 意大利 中 部 的 民族 ， 他 们 的 住 
地 位 于 原来 属于 罗马 人 的 L&tium 地 区 的 北面 。 2. vicinis 是 “Vicin-us, i, m. “Ë 
A. 885" 的 复数 夺 格 ， 作 Sabinis 的 同位 送 。 3. armis J& "arm-a, órum, n. pl. 
武器 ; 短 兵 器 ”的 复数 夺 客 这 里 意 为 “短兵相接 ”。 4 dübia Æ "dübi-us a, um 
结果 未 定 的 ,未 定局 的 ”的 阳性 单数 主格 ,在 钵 中 作 表 语 ,与 主语 victória 在 性 、 数 、 格 
上 一 致 。 

6. Orátio Spártaci! 


Spártacus erat clarus servus, captivus Romanórum. Sócios* 
evocábat? et incitábat: “O sócii, Románi non sunt amíci nostri; sunt 
mali! Puer eram in pátria mea et vita grata erat. Silvas et agros amá- 
bam; liber eram. Verum amícum habébam, püerum bonum et gratum. 
Sed Románi pátriam meam vastant: me et amícum meum ex pátria 
portant: nunc captivus sum et servus! Vir sum et in aréna* pugno. Hó- 
die virum necáre debébam — et erat amícus meus! Viri estis; Romam 
non amátis! Pugnábimus! Líberi érimus et ad pátriam migráre? matu- 
rábimus!" | | 

ik: 1. Spártac-us, i, m. 斯 巴 达 克 斯 (或 译 : 斯 巴 达 克 )。 他 是 色 当 斯 人 角 斗 士 ， 
公元 前 73 到 71 年 时 他 召集 逃亡 奴隶 ,组 成 大 军 抗击 罗马 人 人。 本文 是 他 号 召 其 他 角 斗 
土 奴隶 不 要 相互 残杀 ,而 要 起 来 反抗 罗马 人 的 讲话 。 2. sóci-us, i m. tkfk, MAZ. 


3. évoc-o, ávi, átum, áre, 1 号召。  4.arén-a, ae, f. (EPOE pk) 3* 
H5, 5. migr-o, avi átum, áre, l.£ B ,迁移 。 


7. Fratres 
Románi et Aquitani’, sócii Romanórum, cum Germánis* pugná- 
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bant. Lúcius, clarus Aquitánus, ex equo viros Romános et Aquitános 
in Germános incitábat. Servus Lúcio nüntiat: “Germáni fratrem 
tuum Marcum cápiunt!" Lücius fratrem amábat. Equum íncitat, Ger- 
mános terret, fratrem servat, fugit, sed equus non valébat: Lücius 
fratrem solum in equo ponit, et ad castra Aquitanórum et Romanó- 
rum equum íncitat. Tum solus Germános exspéctat?. Multi Germáni 
accédunt*. Lücius cédere? íncipit, auxílium exspéctat?—sed auxilium 
non venit —*e vita excédit. Marcus videt et equum in Germános fincl- 
tat—et vitam amíttit. 


ik. 1. Aquitán-i, órum, m. pl. (B[2535J8 AO , 住 在 高 卢 南部 Aquitánia 省 的 
居民 。 2. Germán-us, i m. 日 耳 曼 人 。 3. exspéctat = expéctat. 4. accé-do, 
ssi, ssum, dere, 3. 接近 。 5. ce-do, ssi, sum, dere, 3. ik; 后 退 。6. e vita excédit 
(他 死去 ); excédit 是 “excé-do, ssi, ssum, dere, 3. 去 ， 离 去 ”的 主动 态 直 陈 式 现 
在 时 单数 第 三 人 称 。 


8. Théseus! et Minotáurus? 


Olim Minos?, qui ínsulam Cretam? regébat, bellum cum Graecis 
gerébat. Graeci magno ánimo pugnant, sed Minos eos crebris? próe- 
liis sáperat. Tum Minos dicit “Nunc, Graeci, victória est mea et servi 
mei estis. Nunc iniüriis? vestris "poenam dábitis magnam. Quotán- 
nis? ad pátriam meam septem püeros et septem puéllas mittétis. Cum 
eis ad oras? altae Cretae navigábitis. Eos in labyrínthum!? inducémus!. 
Tum bárbarus Minotáurus véniet. Eum vidébunt et aüdient et timé- 
bunt. Amícos suos vocábunt, sed quis ad eos auxilia portábit? "Sine 
consílio, sine armis vitam suam Minotáuro bárbaro dabunt. Ea, 
Graeci, erit poena vestra. Quid dicitis?” 

Míseri Graeci timent et parent. Ítaque quotánnis ad Cretam sep- 
tem pulchros püeros et septem pulchras puéllas mittunt. Nunquam 
póstea fílios filiásque vident. 

Tum Théseus, clarus heros? Graecórum, in pátria non erat. Sed 
mox famam míseram audit et in pátriam celériter próperat. Pópulum 
convocat et dicit: “Semper, O Graeci, érimus servi? Semper filios 
fillásque ad Cretam mittémus? Bonum consílium cápiam. Minérva, 
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人 


dea sapiéntiae, auxilium dabit. Minotáurum malum non timeo. Cum 
eo pugnábo et eum vincam." 

Tum Thésueus navígium!* celériter parat et ad insulam Cretam 
návigai. Cum ad oram altam venit, ex navigio próperat et terram 
petit. Eum AriádneP, filia reginae, videt. Tum eum vocat et dicit: 
"Quis es, bone vir? Quid in pátria mea petis? Nonne Graecus es? Creta 
est inimíca Graecis et vita tua est in perículo." Théseus respóndet: 
""Théseus sum, Graecórum heros, notus !5fama mea per multas ter- 
ras. Minotáurum peto. Cum eo pugnábo. Eum vincam. Nonne Thé- 
seo auxílium dabis?" Tum Ariádne, clara fama et magno animo Thé- 
sei commóta!", eum amat et respóndet: “Num bárbara!? sum? Vitam 
tuam servábo. Cape arma et veni." 

Tum Ariádne Théseum in notum labyrínthum indücit et ei longum 
fílum!? dat et dicit: “Tene id filum. Filum vestígia tua reget et ex la- 
byríntho te edúcet20. Nunc própera. Minotáurum aúdio. Num times? 
21Ei fórtiter resiste et clara erit victória tua. Vince et serva vitam pue- 
rórum puellarümque Graéciae.? Mox Théseus Minotáurum videt et 
petit. Diu pugnátur?? nec sine magno perículo. Dénique? Minotáu- 
rus superátur, et póstea pueri puelláeque servántur. 


ik. 1. Thése-us,i, m. 1825 5,8: GEHE. 提 修 斯 ; (传说 中 的 希腊 英 雄 ) 。 2. 
Minotáur-us, i, m. (和 牛首 人 身 怪物 ) ， 和 希腊 神话 中 传说 它 住 在 “Creta 岛 上 的 迷 富 
里 ; 迷宫 是 由 很 多 很 多 的 房屋 和 许 许 多 多 曲 曲折 折 的 通道 构成 的 建党 ， 大 进去 后 就 因 
找 不 到 出 日 走 不 出 来 ， 而 被 忠信 为 生 的 怪物 吃 掉 。 3. Min-os, óis (或 -ónis), m. 
米 诺 斯 (Creta 岛 的 君主 ，Pasiphag 的 丈夫 ， Ariadne 的 父亲 )。 4. Cret-a, ae, 
f. 克 勒 特 岛 ( 或 译 克 里 特 岛 ) ,是 地 中 海中 的 一 大 岛 5. creb-er, ra, rum 多 次 的 。 6. 
iniuriis 在 这 里 是 复数 夺 格 (原因 夺 格 ) ， 据 说 希腊 人 先前 造成 了 Minos 的 儿子 的 死 
It. 因此 导致 两 国 间 的 战争 。 7. poen-a, ae, f. fil; poenam dare 受罚 。 8. quo- 
tánnis, ad. 每 年 。 9. or-a，ae, f. 海岸 , 岸 边 。 10. labyrinth-us, i, m. xk, 11. 
indú-co, xi, ctum, cere, 3. 领 进 ,引入 。 12. sine consilio, sine armis (没有 办 
法 ,没有 武器 ) 中 的 consilio 及 armis 都 是 夺 格 ,这 是 应 需要 和 对 格 作 宾 语 的 介词 sine 
(无 ) 的 要 求 。 13. her-os, óis, m. XE, — i4. navigi-um, i, a. ft, 15. Ariádn-e, 
es, f. 亚 立 亚 德 纳 。16. fama mea 是 单数 看 格 ( 参 阅 第 二 十 四 课 “3, 方 法 ,原因 告 格 ”)。 
17. commó-veo, vi, tum, vére, 2. 感动 18. bárbar-us, a, um SERS, RIEK; 
外 国 的 。 19. fil-am, 1, n. £&,Zb, 20. edu-co, xi, ctum, cere, 3. WH, Gi 21. 
ei fortiter resíste (5 dx Rb HC EE, ) 中 的 ei ( 指 Minotauro) ， 与 格 ， 因 为 动词 
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"res-ísto, titi, —, fstere, 3. 抵御 ,抵抗 ”要 求 与 格 作 宾语 。 22. pugnátur (打仗 ; 战 
斗 在 进行 着 ); 动词 pugnáre, L GTBO 在 拉 于 语 里 是 不 及 物 动词 , 因此 在 被 动 形 式 时 
没有 人 称 主 语 , 一 个 没有 确定 主语 的 动词 则 做 无 人 称 动词 (参阅 第 四 十 六 课 ”2. 尤 人 称 
动词 ?中 最 后 的 注 ) ,就 象 英语 中 的 it rains, 23. dénique, ad. ER, 3i. 


9, De bellis Romanórum et Gallórum 


Cum bella in Gállia a Románis gerüntur, castra eórum latis fos- 
sis vallísque altis celériter muniüntur. Tum cópiae ex portis castrórum 
educüntur, sed castra firmo praesidio! tenéntur. Saepe Románi próe- 
lia? in médiis silvis fáciunt, saepe diu pugnátur; sed dénique bárbari? 
bonis armis Romanórum vincüntur. Románi magnum númerum cap- 
tivórum cápiunt. In número captivórum muiti púeri puelláeque vidén- 
tur. Captivi a Románis in Itáliam inducüntur. Ibi erunt servi míseri 
nec póstea pátriam vidébunt. 

ik. 1. praesídi-um, í, n. 驻军 ; *Ey&, 2. próeli-um, im， 战斗 ,争战 , 交 镍 。 3, 


bárbari 是 "'"bárbar-us, a, um 野蛮 的 ,未 开化 的 ,外 方 的 ”的 阳性 复数 主格 ,是 形容 
词 当 和 名词 用 , 意 为 “外 方 人 ”, 或 “未 开化 的 人 ”。 


10. Galli Romam oppügnant. 


Olim Galli Itáliam vastábant. lam agrícolas míseros ex agris la- 
tis égerant et equos pulchros eórum rapüerant?. Jam multa óppida 
expugnáverant?. lam Romam petébant. Tum Románi magnópere? 
perterrebántur* et in Capitólium? fugérunt. Mánlius$ vir egrégius" 
belli, Capitólium firmo praesidio ténuit nec Gallos tímuit. Capitó- 
lium erat in loco alto et magnis muris muniebátur. Diu pópulus natüra 
loci et praesidio defendebátur et Galli frustra laborábant. Victória 
longe áberat. Sed dénique bárbari novum consilium cepérunt. Nocte 
magno siléntio? saxa alta ascendérunt. Nec audiebántur nec prohi- 
bebántur. Iam muros Capitólii tenébant. Sed erant in Capitólio °sa- 
cri ánseres. Ei ánseres Gallos audivérunt et Capitólium servavérunt. 
Nam clamóre suo Mánlium ex somno excitavérunt!?, Mánlius arma 
rápuit, suos vocávit, Gallos de saxis altis iecit. 

ik. 1. ráp-io, ui, tum, ere, 3， 抢 走 ,夺取 。 2. expügn-o, ávi, átum, áre, 1. 4 
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Kt, 3. magnópere ad. Z; K; Æ, 4. pertérr-eo, ui, itum, ére, 2. Bi. Daya. 
3. Capitóli-um, i, n. CETERI KO 是 在 史 已 城 的 城堡 , 它 位 于 盎 石 重 登 而 又 险峻 的 
卡 庇 多 林山 上 。 6. Mánli-us, i,m. SAG. — 7. egrégi-us, a, um 卓越 的 ,出色 
的 。 S.silénti-um, i, n. 寂静 ,无 声 。 —9.sacri ánseres (Oils), XxoRp S k y DR 
庇 多 林山 上 的 卡 庇 多 林 神 庙 的 女神 Iuno 而 养 的 。 在 罗马 神话 中 ，Iuno 是 罗马 主神 
Iuppiter 的 雪子 。 10. éxcit-o, ávi, átum, àre, l. 唤醒 .唤起 。 


11. Níobe! 


Niobe, regina supérba?, in Gráecia habitábat. Avus? erat Iúppi- 
ter*, qui deos? virósque regébat, et hoc supérbiam augébat. Níobe erat 
étiam supérba quod septem fílios et septem fílias habébat. 

Apóllo$ deus erat fílius Latónae?, et Diána? erat filia. Álios líbe- 
ros? Latóna non habébat. 

Sacra Latónae a pópulo parabántur. Supérba Niobe ádfuit et 
rogávit: 

"Cur sacra? matri duórum liberórum? parátis? Etiam Niobe 
deal! est; xiv!?, non duos, líberos? habet. Latóna glóriam non meret 
— Niobe esse prima debet." 

Supérba verba regínae Latóna audívit. Fílium vocávit et eum sep- 
tem filios Niobae interficere iússit. Niobe septem filios nunc amíserat, 
tamen remánsit supérba. Ítaque Latóna iüssit étiam fílias septem a 
Diána interfici. Síngulae'? fíliae e vita discessérunt!? et Niobe in saxum 
durum mutáta est. !5Poena magna et aequa affécta erat. 


ik: 1. Niob-e, es, f. (FÉ: Níob-a, ae, f) 尼 俄 巴 ( 希 腊 神话 说 她 是 Tán- 
talus 的 女儿 ，Thebes £ Amphion 的 麦子 )。 2. supérb-us, a, um i, 3. 
av-us, i, m. 祖父 。 4. Iüppiter (或 Iupiter), lovis, m. EIER (S BG £h), 5. de-us, 
i m. 神 。 6. Apóll-o, ónis, m. 阿波 罗 (Abain hR, 7. Latón-a, ae, 
f. 拉 打 纳 ( 即 希腊 神话 中 的 Leto， 诸 神 之 王 Zeus 的 情妇 )。 8. Dián-a, ae, f. X 
安娜 (罗马 神话 中 的 狩猎 、 森 林 的 女神 , 即 希 腊 神 话 中 的 Artemis)。 9. liber-i， ó- 
rum, m.pl. 子女 。 10. sacr-um, ij n. Æ 物 ; EE; 奴 礼 (通常 用 复数 )。 11. de-a, 
ae, f. 女神。 12. xiv 罗马 数字 ,二 quattuordecim。 — 13. síngul-i, ae, a 逐一 ,一 
一 ,每 。 14. e vita discessérunt (他 们 死去 了 ); discesssrunt 是 “discé-do, ssi, 
ssum, dere, 3. 离 云 ; 离开 ?的 直 陈 式 完 成 时 复数 第 三 人 称 。 15. et Niobe in sa- 
xum durum mutata est ( 尼 俄 巴 也 变 成 了 一块 坚硬 的 石头 ); mutáta est ©% "muto, 
ávi, átum, áre, l. 26, 改变 “的 被 动态 直 陈 式 完成 时 单数 第 三 人 称 阴 性 。 16. Poena 
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magna et aequa aífécta erat. (她 已 受到 相当 的 严厉 惩罚 ); gt) poena 是 单数 
夺 格 ,修饰 它 的 定语 magna 及 aequa 与 它 在 性 、 数 , 格 上 一 致 。 


12. Dei 


Románi multos deos habuérunt. Deos in ómnibus locis vidé- 
runt — in terra, in agris, in fruménto, in móntibus, in silvis, in undis! 
maris, in aqua flüminum, in omni natüra. Erant magni dei et parvi 
dei, dei deáeque. Inter magnos deos primus erat Iüppiter, rex deórum 
hominümque, qui in caelo habitábat et fülmine? malos terrébat. Iuno? 
erat uxor* Iovis et regina deórum. Venus? erat pulchra dea amóris$. 
Mars”, deus belli, arma pugnásque amábat. Mercürius? erat celer nún- 
tius deórum. Neptünus? erat deus maris, qui equos in undis regébat. 
Réliqui magni dei erant Ceres!?, dea fruménti, Minérva, dea sapiéntiae, 
Diana, dea silvárum, Vulcánus", deus ignis, Apóllo, deus oraculórum", 
Bacchus?, deus vini. 

ik. 1. und-a, ae, f. iki, — 2. fulm-en, inis, n. 从 电 ; 雷电 。 3. un-o, ónis, 
f. RE (或 译作 “ 朱 诺 ”， 是 主神 尤 开 忒 之 妻 , 司 妇 女 婚 姻 及 生产 的 女神 )。 4. ux-or, 
oris, f. Æ P, 5. Ven-us, eris, f. 维 娜 斯 〈 司 美和 恋爱 的 女神 ) 。 6. am-or, óris, 
m. $, 爱情， 恋爱 。 7. Mars, Martis, m. 马尔 斯 (罗马 战神 ) 。 8. Mercúri-us, ii, 
m. ZELS 〈 主 神 尤 匹 式 之 子 , 神 的 快 益 :也 译作 EEA” ,是 罗 巧 神话 中 所 讲 的 
司 商 业 之 神 , 并 为 盗贼 , 旅客 及 狂 猎 者 等 的 保护 神 )。 9. Neptün-us, i, m. 75 F itu 
斯 (也 译作 “ 尼 普 顿 ”, 是 海神 )。 10. Cer-es, éris, OX C docto, 11. Vulcán- 
us，i。m， 伏 尔 卡 奴 斯 (或 译作 “ 快 尔 甘 ”或 “ 武 尔 坎 ”， 是 罗 蕊 神话 里 的 司 火 及 锯 冶 的 
神 )。12. orácul-um, i, n. tii; 神 示 。 13, Bacch-us, i, m. 巴 库 斯 (或 译 “巴克 斯 ”， 
是 多 马 及 希腊 的 酒 神 ，Iuppiter 及 Sémele 的 儿子 )。 


13. Templa: deórum 


Silvae erant prima templa deórum. Primo? viri in agris habitá- 
bant et Natüram colébant. Postea? viri qui in óppidis habitábant aedi- 
fícia pulchra in altis locis ad glóriam deórum ponébant. Templa saepe 
in altis locis pósita sunt quod haec loca finíftima* caelo erant, in quo 
dei habitábant. 

“Natura est pulchra," hómines dixérunt. “Étiam loca sacra ad 
quae dei véniunt et in quibus verba nostra aüdiunt esse pulchra debent." 
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Ítaque Graeci et Románi magna et pulchra templa faciébant quae 
erant grata deis. Statua? dei aut deae semper in templo ponebátur. 

In Gráecia et Itália ruínae templórum multórum et pulchrórum 
vidéntur. Templum clarum Athénae$, quod Párthenon" appellátur, 
ob formam pulchram semper laudátum est. Nonne vidísti multas 
pictüras templórum antiquórum? Pictürae templórum et Graecórum 
et Romanórum in multis libris inveniüntur. 

In templis viri auxílium deórum petébant. Viri mali quorum vitae 
in perículo erant saepe ad templa fugiébant, quod neque ex templis 
removebántur? neque ibi poena afficiebántur. 

tE: 1. templ-um, i, n. Æ; ki; Xp, 2. primo, ad. 起 先 , 开 始 时 。 3. póstea, ad. 
以 后 。 4. finitim-us, a, um 邻近 ... 的 (dat.), — 5. statu-a, ae, f. 像 ; 雕像 。 6. A- 


thén-a, ae, f. 雅典 娜 (希腊 的 智慧 女神 )。 7. Párthen-on, ónis, m， 巴 台 农 神 庙 (在 
项 腊 的 雅典 )。 8. remó-veo, vi, tum, vére, 2. 移动 ; 撤去 ;除去 。 


14. Verus Románus 


Audivistíne de Dentáto!? “Quis fuit et quid fecit?" rogas. Dentá- 
tus fuit clarus Románus qui multa próelia fecit et inimíca castra op- 
pidáque cepit. Modus? eius vitae et ab amícis et ab inimícis probabá- 
tur? et laudabátur, quod Románus bonus erat. Cum offíciis püblicis 
non prohibebátur, agrícola erat et laborábat in agris. 

Samnítess, quos Dentátus saepe superáverat, magnam pecüniam 
ad clarum virum misérunt. Haec pecünia est tua. Auxílium tuum et 
amicitiam pétimus." Dentátus respóndit: "Vestrum aurum et práe- 
mia me non temptant*. Non gratum est vero Románo habére pecu- 
niam sed superáre eos qui aurum regnümque? habent." 

ik. 1. Dentát-us, i, m. 邓 达 杜 斯 。 2. mod-us, i, m. BE; 方式 。 3. prob-o, 
ávi, átum, áre, l. 称许, 嘉许; 赞成 ， 4. Samnit-es, ium, m. pl. Ë AK Je NA. Gi 


比 尼 人 的 一 个 支 族 , 住 于 十 意大利 的 中 部 )。 — 5. tempt-o, ávi, átum, áre, L iX; 
WE 6. regn-um, i, m. ER; 王位 ; regnámque = et regnum. 


15. Pérseus! et Andrómeda? 
Pérseus fílius erat Iovis, máximi deórum. De eo multas fábulas 
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narrant poé'tae. Ei favent? dei, et mágica! arma et alas dant. Eis telis 
armátus et Salis fretus ad multas terras volábat et monstra saeva? de- 
lébat et míseris infirmísque auxílium dabat. 

Aethiópia? est terra Áfricae. Eam terram Cépheus? regébat. Ei 
Neptúnus, máximus aquárum deus, erat irátus!? et mittit monstrum 
saevum ad Aethiópiam. Ibi monstrum Hnon solum latis pulchrísque 
Aethiópiae agris nocébat sed étiam domicília!? agricolárum delébat, 
et multos viros, féminas, liberósque necábat. Pópulus ex agris fugié- 
bat et óppida muris válidis muniébat. Tum Cépheus magna tristítia 
commótus ad Iovis oráculum próperat et ita dicit: “Amíci mei necán- 
tur; agri mei vastántur. Audi verba mea, Iüppiter. Da míseris auxílium. 
Age monstrum saevum ex pátria. 

Tum oráculum ita respóndet: “Mala est fortüna tua. Neptünus, 
magnus aquárum deus, terrae Aethiópiae inimícus, eas poenas mittit. 
Sed para iráto deo sacrum idóneum et monstrum saevum ex pátria 
tua agétur. Androméda filia tua est monstro grata. Da eam monstro. 
Serva caram pátriam et vitam pópuli tui.” Androméda autem erat 
puélla pulchra. Eam amábat Cépheus máxime. 

Cépheus, advérsa fortüna máxime comméótus, discéssit et multis 
cum lácrimis pópulo Aethiópiae verba oráculi narrávit. Fata!? Andró- 
medae, puéllae pulchrae, a toto pópulo deplorabántur!& tamen nul- 
lum erat auxilium. Deínde!? Cépheus cum pleno tristítiae ánimo ca- 
ram suam filiam ex óppidi porta ad aquam duxit et bráchia eius ad 
saxa dura revínxit!é,. Tum amíci puéllae míserae longe discessérunt 
et diu monstrum saevum exspectavérunt. 

Tum forte Pérseus, alis fretus, super Aethiópiam volábat. Vidit 
pópulum, Andrómedam, lácrimas, et, magnópere attónitus!", ad ter- 
ram descéndit!2, Tum Cépheus et totas curas narrávit et ita dixit: “Pa- 
rébo verbis oráculi, et pro pátria filiam meam dabo; sed si id mon- 
strum interfícies et Andrómedam servábis, tibi eam dabo. .” 

Pérseus semper próelio studébat et respóndit, “Verba tua sunt 
máxime grata," et laetus arma sua mágica parávit. Sübito monstrum 
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vidétur; celériter per aquam próperat et Andrómedae adpropínquat!*. 
Eius amíci longe absunt et mísera puélla est sola. Pérseus autem sine 
mora?! super aquam volávit. Sübito descéndit et duro gládio saevum 
monstrum gráviter vulnerávit. Diu pugnátur, diu próelium est dübium. 
Dénique autem Pérseus monstrum interfécit et victóriam reportávit?!. 
Tum ad saxum venit et Andrómedam liberávit?? et eam ad Cépheum 
duxit. Is, nuper?? miser, nunc laetus, ita dixit: “Tuo auxílio, mi amíce, 
cara filia mea est libera; tua est Andrómeda.” Diu Pérseus cum Andró- 
meda ibi habitábat et magnópere a toto pópulo amabátur. 


it. 1. Pérse-us, i, m. 柏 修 斯 (希腊 神话 中 说 他 是 Iappiter 和 Danae 的 儿子 ， 
杀 死 蛇 发 女 尾 Medúsa 的 英雄 )。 2. Andrómed-a, ae, 安 德 洛 默 达 (希腊 神话 中 
说 她 足 Cépheus 和 王后 Cassiope 的 女儿 ,因为 Cassiope 2 34b: (^2 Xy T XX 
WALE Tia, MAAHU, RERA., ARTER A), 3. Ei favent dei 
( 众 神 庇 仿 他 ); 动词 “f&-veo, vi, utum, vére, 2. 庇佑 ; 辅助 "要求 与 格 的 宾语 ， 这 里 的 
ei 即 应 此 要 求 。 4. mágic-us, a, um 魔法 的 ; 奇 术 的 。 5. alis fretus (FNH); 
fret-us, a, um 依赖 ... 的 ， 依 竺 ... 的 (abl.) .6. monstr-um, i, n. 怪物 ,妖怪 。 7. 
saev-us, a, um 残忍 的 ; 凶猛 的 。 8. Aethiópi-a, ae, f. 埃塞俄比亚 。 9. Céphe-us, 
i, m. 切 非 乌 斯 。 10. irát-us, a, um 发 经 的 ,激怒 了 的 。 11. no solum ... sed étiam 
不 但 ... 而 且 。 12. domicíli-um, i，m， 住 处 ; 房屋 。 13. fat-um, i n. Kfk, 14. 
deplór-o, ávi, átum, áre, 1. 痛哭 ; dE", 15. deínde,ad. 后 来 。 16. revín-cio, xi, 
ctum，cfre，4， 紧 扎 , 缚 。 17. attónit-us, a, um 震惊 ,大吃一惊 。 18，descen-do， 
di, sum, dere, 3. 降下。 19. adpropínqu-o, ávi, átum, áre, L 靠近 ,接近 (dat.), 
20. mor-a, ae, f. 迟延 ; 耽搁 。 — 21. repórt-o, ávi, átum, áre, 1. #[ 4X4, 22. 
líber-o, ávi, átum, áre, 1l. 解放; +k. 23. nuper, ad. 刚才 ; 新 近 。 


16. Rómulus! et Remus? 


Rómulus et Remus erant fílii Martis, dei belli. Eórum mater erat 
3Rhea Silvia, filia Numitóris*, qui rex Albanórum? ántea fuérat, sed 
a malo fratre Amülio? "pulsus erat. Ítaque Amülius, qui regnum Al- 
banórum tum obtinébat*, püeros magnópere tímuit et eos interfícere 
consilium cepit. Rhea vitam filiórum suórum conserváre? studébat, 
sed rex iussit servum eos in flumen deícere!?. Império regis autem ser- 
vus non páruit, sed püeros in arca" lígnea!? pósuit, quae aqua flümi- 
nis sine perículo vehi!? póterat. Mox püeri ad ripam flüminis vecti 
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sunt, ibi lupa!*, quae non longe áberat, púeros audívit atque curávit. 
Póstea pastor!* benígnus!? eos invenit et in casam!” parvam portávit. 

Post longum tempus Rómulus et Remus, qui viri 1am erant, et 
malum regem interfecérunt et regnum Numitóri reddidérunt!?. Tum 
auxílio sociórum suórum novum óppidum ad flumen posuérunt. Eius 
flüminis nomen est Tíberis. Eius óppidi nomen est Roma. Roma pó- 
sita est in eo loco ubi Rómulus et Remus invénti erant. 


ik. 1. Rómul-us, i, m. PERM (罗马 城 的 创建 人 )。 2. Rem-us, i m. $5 3€ 
斯 (Rémulus 的 弟弟 ; 后 为 Rómulus 所 杀 )。 3. Rhe-a, ae, f. 3&W, Sílvi-a, 
ae, f. 西 尔 维 亚 。 4. Nümit-or, óris, m. 353 Hf Alba 的 国 玉 Procas 4i 
二 子 ,一 为 Numitor， 一 为 Amülius), 5. Albán-i, órum, m. pl.Bu RE K (b. [1155 
H Alba), 6. Amuli-us, i, m. Pi 3x fl 5 Er, — 7. pulsus erat Æ "pello, pépuli, 
pulsum, péllere, 3. 驱 , 逐 " 的 被 动态 直 陈 式 过 去 完成 时 单数 第 三 人 称 。 8. obt-íneo, 
inui, éntum, inére, 2. 得 到 ,占有 。 9. consérv-o, ávi, átum, áre, 1. 保存 ， 保 全 。 
10. de-ício, iéci, iéctum, icere, 3. 扔 下 。 11. arc-a, ae, f. 8i.FB. 12. lígne-us, a, 
um 木 的 , 木 汕 的 。 13. vehi 是 "véhere, 3. 运载 , 运送 ”的 被 动态 不 定式 现在 时 。 
14. lup-a, ae, f. BER, 15. past-or, Oris, m. rA., 1⁄6. benígn-us, a, um £ 
AAI, E, 17. cas-a, ae, f. 小屋; $g, 18. redd-o, idi, itum, ere, 3. 交 回 ， 
上 归还。 


17. De Mucio! Scáevola? 


Olim Porsénna?, qui regnum Etruscórum* tum obtinébat, cum 
Románis de império Itáliae pugnávitet Romam magnis cópiis oppugná- 
vit. Iam Románi inópia? fruménti laborábant et magnópere perterre- 
bántur. Erat in número Romanórum egrégius iüvenis Mücius Scáe- 
vola. Is tímidos ánimos eórum confirmávit* atque dixit: "In castra 
Etruscórum procédam et Porsénnam interfíciam. Itaque pátriam perí- 
culo liberábo." Fórtiter negótium suscépit, sed visus captüsque est. 
Tum ante Porsénnam "prodüctus est. 

Porsénna in médiis castris sedébat et magnópere perterrebátur, 
nam suum perículum ex ánimo ágere non póterat. Spectávit Mücium 
et dixit: “Vitam meam pétere, Románe, parábas. Meo iudício sine? 
auxílio sociórum id negótium non suscepísti. Narra malum consilium 
ac? consérva vitam tuam. Si non ita fácies, igni cremáberis." Mücius 
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respóndit: “Non vitam sed pátriam conserváre est officium Romanum. 
Poenas tuas minime tímeo. Vitam Románam rápere potes, sed ánimo 
Románo nocére non potes." Tum statim dextram!? !! médio igni, qui 
non longe!? áberat, iniécit!?, nec dolóre superabátur. Post id factum 
egrégium Porsénna vétuit eum intérfici et iussit eum ad Romános re- 
mittil4. Póstea Mücius appellátus est Scáevola. 

it. 1. Müci-us, i, m. &Jr5,Ej, 2.Scáevol-a, ae, m. 舍 活 拉 (Mucius 的 别 
名 , 意 为 “用 左手 者 "])。 3. Porsenn-a ae, m. £A, 4. Etrüsc-Hi, órum, m.pl. IE 
特 拉 斯 次 人 (古代 意大利 西北 部 的 民族 )。 5. inópi-a, ae, f. REL ,缺少 。6. confirm- 
o, ávi, átum, áre, l. 鼓励; 坚定 。 7. productus est 是 “produ-co, xi, ctum, cere, 
3， 领 向 前 ”的 被 动态 直 陈 式 完成 时 单数 第 三 人 称 。 8. sine, praep. (abl) 无 , W 
有 。 9.ac,c. 和 ,也 。 10. dextr-a, ae, 上 右手。 11. médio igni 火 中 。 12. longe, 
ad. 远 。 13. in-icio, iéci, iéctum, icere, 3. 插入 。 14. remi-tto, si, ssum, ttere, 3. 
送 回 。 


18. De Bruto! primo cónsule 


Olim Románi a régibus regebántur, sed post multos annos reges 
vi et armis pulsi sunt atque consülibus impérium ?commíssum est. Pri- 
mus consul erat Brutus quem ergégia? virtüte pópulus amábat. Tamen 
erant in urbe quidam mali hómines qui império cónsulis inimíci erant 
ac reges redüci* cupiébant. In eórum número erant fílii Bruti. Itaque 
Brutus 5fílios suos in iudícium vocávit et iussit eos intérfici. Quid de 
eo exémplo$ virtutis Románae putas? 

ik: 1d. Brut-us, i, m. :j & 4, 2. commíisum est Æ "commií-tto, si, ssum, 
ttere, 3. 委托 ; 委任 ”的 被 动态 直 陈 式 完成 时 的 单数 第 三 人 称 ; 目的 分 词 部 分 用 中 性 词 
尾 ， 是 因为 与 作 主 语 的 中 性 名 词 impérium 在 性 、 数 、 格 上 一 致 。 3. egrégi-us, a, 
um 卓越 的 ,非常 的 。 4. redüci Æ “redú-co, xi, ctum, cere, 3. 领 癌 , 引 回 ”的 被 动 
恋 不 定式 现在 时 。 5. filios suos in iudicium vocávit 〈 他 开 寿 审判 自己 的 儿子 们 ) 
中 的 iudíci-um, i, n. A5 “W”; vocáre áliquem in iudicium 的 意思 是 “开庭 审 
AA”. 6. exémpl-um, ij， 六 例子 ,榜样 。 


19. 1Dáedalus et Ícarus 


Creta est Ínsula antiqua quae aqua alta magni maris pulsátur. 
Ibi olim Minos erat rex. Ad eum venit Dáedalus qui ex Gráecia pátria 
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fugiébat. Eum Minos rex benignis verbis accépit et ei domicilium in 
Creta dedit. *Quo in loco Dáedalus sine cura vivébat et regi multa et 
clara ópera faciébat. Post tempus longum autem Dáedalus pátriam 
caram desideráre incépit. Domum properáre studébat, sed regi persua- 
dére non pótuit et mare saevum fugam vetábat. 

Tum Dáedalus grávibus curis commétus filio suo Ícaro ita dixit: 
*Ánimus meus, Ícare, est ?plenus tristitiae nec óculi lácrimis egent. 
Discédere ex Creta, Athénas properáre, máxime stüdeo; sed rex recü- 
satt audíre verba mea et omnem réditus? spem erípit?. Sed numquam 
rebus advérsis vincar. Terra et mare sunt inimíca, sed áliam fugae viam 
repériam.," Tum "in artes ignótas ánimum dimíttit et mirum capit con- 
silium. Nam pennas? in órdine ponit et veras alas facit. 

Puer Ícarus una stabat et mirum patris opus vidébat. Postquam 
?manus última alis 1%impósita est, Dáedalus eas temptávit et símilis!! 
avi in auras!? volávit. Tum alas ámeris?? filii adligávit!* et dócuit eum 
voláre et dixit. ^Te veto, mi fili, adpropinquáre aut soli aut mari. Si 
fláctibus adpropinquáveris, aqua alis tuis nocébit, et si soli adpropin- 
quáveris, ignis eas cremábit?." Tum pater et fílius iter difficile incí- 
piunt. Alas movent et aurae !9sese commíttunt. Sed stultus puer verbis 
patris non paret. Soli adpropinquat. Alae cremántur et Ícarus in mare 
décidit!" et vitam amittit. Dáedalus autem sine ullo perículo trans 
fluctus ad insulam Siciliam?! volávit. 

ik. 1. Daédal-us, i, m. iki; Ícar-us, i, m. 伊 卡 洛斯 。 2. quo inloco 
(并 且 在 这 个 地 方 ) = in quo loco; 这 里 的 quo 虽 不 是 引导 定语 从 句 的 关系 代词 ， 
但 也 起 联系 前 面 句 子 的 作用 ,这 种 关系 词 称 为 “联结 关系 词 ”, 可 译 成 “并 且 ”,“ 也 ”等 ， 
这 个 “并 且 ” 或 “也 ”, 应 按照 上 下 文 的 需要 , 放 在 名 中 适当 位 置 ,在 旬 首 或 在 主 词 后 面 某 
hb, 3. plenus tristitiae (Ætt); plen-us, a, um 充满 的 (gen.), 4. recüs- 
o, ávi, átum, áre, l. 拒绝 ,不 多 。 5. rédit-us, us, m.) , 回 , 3x, — 6. er-ipio,ípui, 
éptum, ípere, 3， 抢 走 , Wi, 7. in artes ignótas ánimum dimittit (他 专心 于 
新 异 的 工艺 )， ignót-us, a, um 新 异 的 ，dimittere ánimum in 有 “专心 于 "或 致力 
于 ”,“ 从 事 于 ”等 意思 。 3. penn-a, ae, f. HÆ. 9. manus ultima 可 译 为 “最 后 
一 道 工艺 ”或 “最 后 的 润 饰 ”; Ultima 也 可 改 用 extréma, 例如 : bello extrémam 
manum impónere (结束 战争 )。 10. impósita est Æ *impó-no, sui, situm, nere, 


3. 放 在 ,.. 上 ; 安置 ”的 被 动态 直 陈 式 完 成 时 的 单数 第 三 人 称 。 11. similis, e 相似 … 
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的 (dat., 12. aur-a ae, f. 空气 ; 天 空 。 13. umer-us, i, m. W. 14. ádlig-o, 
ávi, átum, are, l. 缚 上 , 系 上 。 15. crem-o ávi, átum, áre, |， 燃烧。 16. sese com- 
mittunt (或 se committunt) 可 译 为 “他 们 委身 于 (大 气 中 )”; se (或 sese) com- 
mittere 的 原意 为 “信托 rfe" (dat.) 17. décid-o, i, —, ere, 3. 落下 。 18. Sicili-a, 
ae, f. 西西 里 ( 岛 )。 


20. De vítiis hóminum 


Iüppiter nobis duas peras! impósuit: álteram, quae nostris vítiis 
?compléta est, post tergum nobis dedit; álteram, in qua aliórum vitia 
continéntur, ante pectus nostrum suspéndit?. Quare non vidémus ea 
vitia quae ipsi peccámus. Sed si álii peccant, statim eos vituperá- 
mus. 

ik: 1. per-a, ae, f. R: &, 2. compléta est Æ "cómpl-eo, évi, étum, ére, 
2. 充满 ?的 被 动态 直 陈 式 完成 时 单数 第 三 人 称 ， 目的 分 词 部 分 用 阴性 词 尼 ， 因 为 它 要 
与 从 名 主语 quae ( 指 áltera pera) 在 性 、 数 . 格 上 -- 致 。3. suspén-do, di, sum, dere. 
3. $, n. 


21. Cerva? et vitis? 


Olim cerva, quae celérrime fugiébat ut venatórumš e mánibus 
4se erfperet, sub? vitem se cóndidit5. Intérea? venatóres sequéntes lón- 
gius progrediüntur. Cerva autem non iam timens venatóres incipié- 
bat folia? vitis cárpere?. Fólia agitátur, quod vident venatóres et sta- 
tim revéniunt. Mox séntiunt ibi béstiam!? áliquam sub fóliis latére et 
sagíttis cervam vülnerant. Brevi témpore mísera béstia vulnéribus mó- 
ritur, sed móriens dicit, “Tustas do poenas, nam huic viti, quae me 
tegébat, nocére non débui." 

ik. 1. cerv-a, ae, f. BRE, 2. vit-is, is, f. 484550. 3. venát-or, óris, m. 
猎人 。 4. eriperet 是 “eripere, 3. RE SL" Bussa 0 U CB) K 6 R PL 2 A 
数 第 三 人 称 ; 一 般 来 说 ，se eripere 4E “kik” WE. 5. sub, praep. (acc., abl.) 在 
. F Xf 6. cond-o, idi, itum, ere, 3. 隐藏 dk. 7. intérea, ad. 当时 ， 当 其 
R. —8.fóli-um, i, n. 叶子。 9. carp-o, si, tum, ere, 3. 采摘 ; 吃 ( 草 )。 10. bésti-a, 
ac, f. B, 


22. Tibicen! 
Tibícen ab hóstibus captus est. “Cur me," inquit, “interfícitis? 
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nam inérmis? sum, neque quidquam hábeo praeter? hanc tubam. 


? 


At hostes, "Propter hoc ipsum," inquiunt, “te interficiémus quod, 
ipse pugnándi imperítus?, álios ad puganm incitáre soles?." Non solum 
maléfici" sunt puniéndi, sed étiam et qui álios ad male faciéndum ín- 
citent. 

ik. 1. tibic-en, inis, m. 的 原意 为 “ 吹 久 者 ”， 这 里 根据 本 文 内 容 可 译 为 “号 兵 ”。 
2. inérm-is, e 非 武 装 的 ,手无寸铁 的 。3. praeter, praep. (acc.) BK... 之 外 。 4. tub 
-a, ae, f. NI, mS. S. imperitus, a, um 无 经 验 的 ; 不 熟练 的 。 6. sól-eo, itus 
sum, ére, (2) v. semidep. WF. Htt., 7. maléfic-us, i, m. 作恶 者 。 


23. Mulierl et gallina 


Mülier quaedam habébat gallinam, quae ei cotidie ovum parié- 
bat? aureum. Hinc? suspicári* coepit? illam auri massam? intus? ce- 
láre?, et gallínam occídit. Sed nihil in ea répperit, nisi quod? in áliis 
gallinis reperiri solet. Itaque !^dum maióribus divítiis ínhiat, étiam 
minóres pérdidit!. 

ib. 1. müli-er, eris, f. 妇女 。2. pário, péperi, partum, párere, 3. E, F (Œ). 
3. hinc, adv. 因此 ; dist, 4. süspic-or, átus sum, ári, (D vd. 5658, M., 5 
coepit 是 动词 coépio 的 完成 时 (coep-i, ísti, it, eic.) 单数 第 三 人 称 ; 目的 分 词 是 
coeptum; 不 定式 完成 时 是 coepisse. 6. mass-a, ae, f. ME,ik, 7. intus, ad. 在 
内 ， 内 部 。 8. cel-o, ávi, átum, áre, l. 隐藏。 9. quod = id quod 10. dum 
maióribus divítiis ínhiat ( 当 她 渴望 更 大 的 财富 时 )。 直 陈 式 现在 时 与 dum 连用 , 往 
往 用 来 说 一 过 去 正在 进行 的 行为 。 例 如 : Ea aestáte, dum Caesar bellum gerit in 
Gállia, Pompéius Romae fuit. (那个 夏天 ， 当 凯撒 在 高 卢 作 成 时 ， 庞 培 在 罗马 。) 
inhiat Æ "ínhi-o, ávi, átum, áre, l. 张口 凝视 ， 渴 望 ” 的 直 陈 式 现在 时 单数 第 三 人 
称 。 11. perd-o, idi, itum, ere, 3. Xx. de, 


24. Tres Horátii et tres Curiátii 


Olim Románi cum Albánis bellum gerébant. Erant in duóbus 
exercitibus trigémini? fratres, tres Horátii in exércitu Románo, tres 
Curiátii in exércitu Albáno. Dúcibus convocátis, quidam ex eis dixit: 
*Cur omnes nos pugnámus? Mélius est paucos? pro ómnibus contén- 
dere et réliquos? esse íntegrost. Cur non iubémus tres Horátios cum 
tribus Curiátiis pugnáre et hoc modo bellum diiudicámus??" Hoc con- 
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silio ómnibus persuásit, et pater ipse Horatiorum filis fórtibus suis 
nova arma dedit. 

Et Horátii et Curiátii certámini? studébant et "manus conserué- 
runt. Primo ímpetu tres Albáni a tribus Románis vulneráti sunt, duo 
Románi a tribus Albánis interfécti sunt, unus Románus Integer erat. 
Iam totus Albanórum exércitus certam victóriam exspectábat. Romá- 
nus autem fugam simulávit? et illo modo tres vulnerátos Albános se- 
parávit?. Tum sübito revértit et síngulos superávit atque interfécit. 
Póstea Románi in Albános multos annos impérium tenébant. 


ik: 1. tres Horátii et tres Curiátii (三 个 贺 拉 齐 鸟 斯 和 三 个 库 里 亚 齐 乌 斯 ) 中 
的 Horatii 是 “Horati-us, i, m. 贺 拉 齐 乌 斯 ”的 复数 主格 ，Curi&tii 是 Curiáti-us, 
i, mi， 库 里 亚 齐 鸟 斯 ”的 复数 主格 。 2. trigémin-us, a, um 三 胞 胎 的 。 3. paucos 是 
conténdere 的 宾 格 主语 ，réliguos 是 esse 的 宾 格 主语 〈 和 参阅 第 四 十 八 课 “1. 间接 
陈述 名 ”中 2) 的 说 明 )。 4. integ-er, ra, rum 未 受伤 的 ,无 着 的 。 5. diiüdic-o, ávi, 
átum, áre, L JA; 判定 。 6. certám-en, inis, n. t, 4-7., #8., 7. manus 
conseruérunt {他 们 短兵相接 ) 中 的  conseruérunt 4 '"cónser-o, ui, tum, ere, 3. 
连接 ， 交 锋 ? 的 主动 杰 直 陈 式 完成 时 的 复数 第 三 人 称 。 8. simul-o, Avi, átum, áre, 1. 
假装 , 装 作 。 9. sépar-o, ávi, átum, áre, l. 分 开 。 


25. Alexándert et Parménio? 


Daréus?, Persárum? rex, decem milia talentórum? Alexándro 
dare vóluit, si Ásiam secum dispertires volébat. Alexánder autem et 
respóndit, “Nisi orbis terrárum duos soles toleráre potest, duos reges 
Ásia non tolerábit." Parménio, qui unus ex amícis Alexándri erat, 
Daréi propósito audíto, "Ego," inquit, “si Alexínder essem, hoc 
propositum acciperem." Cui Alexánder: “Et ego, si Parménio essem, 
acciperem." 


ib. 1. Alexánd-er, ri, m. 4A (HB HIE), 2. Parméni-o, ónis, m. 
校 祭 里 欧 ( 亚 历 出 大 主 的 一 名 和 将军 )。 3. Daré-us, i, m. 3545 e 《波斯 国王 )。 4. 
Pers-ae, árum n., pl. 被 斯 人 、5. talént-um, i, n. (EPERE US rh 4:35 Hb S e 8 
名 称 ,价值 因 时 地 有 很 大 出 人 ,大致 约 合 黄金 1.8 公斤 。 6. dispért-io, ivi (s ii), 
itum, ire, 4. 分 ,划分 。 7. propósito ÉE “propósit-um, i, n. 7; Z2 4123" fr d dz 
格 〈 参 阅 第 四 十 九 课 “3.， 独立 在 格 ”)。 
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26. Senex et mors! 


Senex quidam ligna in silva cecíderat?, et, fasce? in ümeros sub- 
láto*, domum redire coepit. Cum fatigátus esset et ónere et itinere, 
depósuit ligna, et, senectütis et inópiae misérias? secum réputans$, 
clara voce invocávit?^ mortem, ut se ?ómnibus malis liberáret. Mox 
adest mors et intérrogat quid vellet. Tum senex perterrítus: “Pro! 
hunc lignórum fascem quaeso ümeris meis impónas." 

ik: 1. mors, mortis, f. 死亡, 死神。 2. caedo, cecídi, caesum, caédere, 3. 
砍 , 制 。3. fasc-is, is, m. f... 4. subláto Æ “tollo, süstuli, sublátum, tóllere, 
3. 举 起 ， 拾 起 ”的 完成 形 动词 妥 术 单数 夺 格 〈 参 阅 第 四 十 九 课 “3.， 独立 夺 格 ")。 5. 
miséri-a, ae, f. 苦恼 ,不 幸 。 6. réputans Æ "réput-o, ávi, átum, áre, L 4032, 
思量 ”的 现在 形 动词 。 7. invoc-o, avi átum, áre, 1. 呼 , 叫 .8. ómnibus malis 是 复数 
IER ,这 种 村 格 可 以 称 为 “分离 夺 格 "。 凡 含有 “除去 ”"“ 解 就 "、“ 和 剥夺 > 和 “缺乏 ”等 意 
义 的 动词 后 可 伴 有 这 种 压 格 (有 时 可 带 介词 ab 或 ex)。 例 如 : Hoc me libera periculo. 
(你 救 我 脱离 这 危险 吧 !) 9. pro! int. 哎呀 | 


27. ?'Püblius Marco sal. 


2S1 vales, bene est; ego váleo. Magno stüdio legi tuas lítteras quas 
cum cura scrípseras et plicáveras?. 

Rogas de Gállia. Vita nostra non dura est. Multi captívi in cast- 
ris sunt. Caesar multas pugnas iam pugnávit et multa óppida cepit 
et mox erit dóminus Gálliae. Tum cópias nostras trans Rhenum* ducet 
et Germános terrébit. Senténtia eius est: “Vénio, vídeo, vinco!" 
Magnus et clarus vir est. Fortásse* in Británniam procedémus, quae 
est magna ínsula. 

Quid Quintus? noster agit? Quae nova offícia suscépit? Cur non 
scripsit? Tuum respónsum? cum stüdio exspectábo. Vale! 

ik. 1. Püblius Marco Sal， 普 勃 里 乌 斯 向 马 库 斯 致意 。 Pübli-us, i, m. 3:3 
BGM, Ag, sal 是 代替 salütem dicit. 的 省 略 形式 , 这 是 罗马 人 书信 中 一 种 习惯 
Zik. 2. Si vales, bene est; ego valeo， 这 是 罗马 人 写 信 的 开头 语 。3. plic-o, ávi, 
átum, áre, l. 91, 3rd, 4. Rhen-us, i, m. 3X WH., 5. fortasse，ad， 了 也许 ， 可 能 。 
6. Británni-a, ae, f. AAM, 7. Quint-us, i, m. 昆 杜 斯 (人 人 名)。 8. respóns-um, i, 
n. [ui 答复 。 
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28. Marcus Públio sal.! 


Accépi tuas lítteras scriptas in Gállia et statim respondébo, quod 
multa nova sunt. Quid putas? Quintus noster filiam Rufi? in matrimó- 
nium? duxit! Tenésne memória eam? Pulchra puélla est, a multis amáta. 
Família clara est. Fortüna Quinti bona est, sed Quintus meret bonam 
fortünam . 

scripsisti de Cáesaris victóriis. Cum magno studio legi tuas lit- 
teras, quod Gállia semper fuit terra nova et non nota* mihi. Pauci nün- 
tii de Gállia venérunt et paucae victóriae nuntiátae sunt. Caesar vic- 
tóriis suis glóriam et famam armórum Romanórum augébit. SNon 
iam timébimus Gallos Sin fugam datos. Alpes nunc Romam a perículo 
deféndent. Galli térriti non procédent trans Alpes”. 

Caesar librum “De Bello Gállico" scribere debet. Si liber ab eo 
scribétur, a multis legétur; étiam post multos annos cum cura et dili- 
géntia legétur. 

Litterae tuae non longae erant. Cur longas non scribis? multa 
nova vidísti et vidébis. Vale! 

ik. 1.sal 代 salütem dicit (Wp L), 2. Rufus, irm. 卢 弗 斯 。 
3. matrimóni-um, i, n. 结婚 ; X; i, 4. not-us, a, um 就 悉 的 。 S. non iam 不 再 。 
6. fug-a, ae, f. 逃跑 ; in fugam dare 使 ... 败 走 , 使 溃 逃 。 7. Alp-es, ium, f. pi. 阿尔 
32 35 LE 


29. Cineas! et Pyrrhus? 


Pyrrhus erat rex Epíiri?. Cíneas, qui erat legátus in Pyrrhi castris 
et réliquos legátos auctoritáte* superábat, consília Pyrrhi non semper 
probábat. Quondam Pyrrhus dixit: “In Itáliam procédere et Romam 
superáre paro." 

Cíneas, “Superdtis Románis," inquit, “squid est tibi in ánimo 
fácere, rex fortis?" 

"[táliae finítima est ínsula Sicília,” inquit rex, “quam fácile erit 
armis occupáre." 
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Tum Cineas, "Occupáte Sicilia,” inquit, “quid póstea fácies?” 

Pyrrhus respóndit: “Póstea trans mare in Áfricam milites meos 
transportgbos et hostes, qui celeritáte militibus meis non pares sunt, 
pellam." 

Cíneas, “Pulsis hóstibus," inquit, “quid tum fácies?" 

"Tum, Cínea," inquit Pyrrhus, “vitam in pace otióque" agam." 

Magna celeritáte Cíneas respóndit: “Cur non in pace otióque 
étiam nunc vitam agis?" 

ik: 1. Cíne-as, ae, m. 齐 内 亚 斯 (Pyrrhus. 于 的 朋友 fiie xj Pyrrhus 与 罗马 人 
议和 )。 2.Pyrrh-us, i, m. petii (Epirus 好 方 的 君主 , 他 由 入侵 意大利 ,帮助 Ta- 
rentíni 大 反对 罗马 )。 3. Epír-us, i, m. Eib (十 希腊 的 一 个 地 区 )。 4. auc 
tórit-as, átis, f. 权力 ;影响 。 5. quid est tibi in ánimo facere 你 打算 干什么 ? 6. 
transpórt-o, ávi, átum, áre, l. 输送 ,is dX, 7. óti-um, i, n. ÑB; otióque = et 


otio, 
30. Saturnus! et lúppiter 


Primus rex deórum Üranus? erat. Hunc fílius Satúrnus ex regno 
éxpulit. Úranus his verbis Satürnum mónuit: "Tempus auctoritátis 
tuae non longum erit; nam a filio tuo expélleris." His verbis térritus 
satürnus omnes fílios devorábat?. Sed unum quem mater ante réliquos 
filios amábat cállido* consilio servávit. Hic fuit Iüppiter. Post paucos 
annos hic patrem éxpulit et regnum illius occupávit. Satürnus réliquos 
fílios réddere 5coáctus est. Régiam* in monte Olympo" Iüppiter pó- 
suit, ex quo in omnes partes spectáre póterat. Fratres convocávit. Ne- 
ptuno maris regnum, Plutónit regnum Inferórum? dedit. 

Sed póstea Gigántes?, fílii Terrae, cum deis bellum gessérunt. 
Ad Olympum praecípites! cucurrérunt!? sed a deis superáti poenis 
duris affécti sunt. 


ik. 1. Satürn-us, i, m. HRH, 2. Uran-us, ji，mm， 乌 拉 奴 斯 。 3. dévor-o 
ávi, átum, áre, l. Æ F, 4. cállid-us, a, um 巧妙 的 。 — 5. coáctus est 是 “co-go， 
égi, áctum, gere, 3. 强迫 , 逼迫 ”的 被 动态 直 陈 式 完成 时 单数 第 三 人 称 。 6. régi-a, 
ae, f. BARo 7. Olymp-us, i, m. 奥 林 瑟 斯 出 ( 诸 神 的 住所 ) 。 8. Plut-o，6nis， m. 
普 路 托 。 9. infer-i, órum, m. pl. Xf. HEAR, 10. Gigánt-es, um, m. pl. 吉 风 得 
斯 CK AHISH UE AJKJS, dedi Olympus, 但 被 Iüppiter ME Zik, H 
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于 Etna 及 其 它 火 山 之 下 )。 gigántes 来 自 普 通 名 词 : “gig-as, ántis, m. ELA E 
W”, ll. praecipites 是 第 二 类 形容 词 中 一 屁 型 形容 词 “praeceps， praecípitis $ 
速 的 ,轻率 的 ”的 阳性 复数 主格 ,描述 前 面 的 Gigántes. 12. cucurrérunt Æ "cürrere, 
3. 跑 ,， 奔 ”的 直 陈 式 和 完成 时 复数 第 三 人 称 。 


31. Midas! 


Midas, rex Phrygiae?, Siléno?, magístro dei Bacchi, auxilium dé- 
derat*. Ob hanc causam egrégio práemio a deo »donátus est: deus pa- 
rátus fuit ei dare id quod cupívit. Midas dixit: “Si ómnia quae córp- 
ore meo tetigero? in aurum mutabüntur, gratum erit." 

Hoc facto, ómnia quae rex tangébat in aurum mutabántur. Ter- 
ram tangit: non iam terra est sed aurum. Aquam tangit: éodem modo 
in aurum mutátur. Tum "grátias Baccho pro magno práemio egit. 

Tum cenam egrégiam et magnam parári iussit et ómnia génera 
cibórum in mensa poni. Haec mensa ab eo tacta erat et mutáta in 
aurum. Dum magna celeritáte servi cenam parant, Midas amícos 
nóbiles? convocávit. Grato ánimo bonam cenam quae paráta erat 
spectávit. Tum cibum cepit — et cibus in aurum mutátus est. Vinum 
in mensa poni iussit. Hoc tangit et non iam idem est sed in aurum 
mutátur. Ómnibus amicis egrégia cena grata fuit sed non regi. 
Inter multos cibos édere? non pótuit. 

Tandem ad Bacchum, auctórem!? malórum, rex procéssit et finem 
supplicii! petivit — nam supplicium, non iam práemium erat id quod 
a deo accéperat. Bacchus iussit eum in flümine Pactólo!? se laváre. 
Praeceps rex ad flumen cucürrit ubi se lavit. Aréna flüminis in aurum 
mutáta est, et étiam nunc in hoc flümine aurum est. 


it. 1. Mid-as (X  Mid-a), ae, m. 米 达 斯 (Górdius 的 儿子 ,Phrygia 国 国 王 ) 。 
2. Phrygi-a, ae, f. 弗 利 许 亚 (小 亚细亚 的 古国 ) 3. Silén-us, i, m. gi yis CER 
徒 , 酒 神 Bacchus 的 抚养 者 和 华 但 )。 4. déderat Æ "dare, 1. "HEDERA 
过 去 完成 时 单数 第 三 人 称 。 5. don-o, ávi, átum, áre, 1. Eg: 给 。 6. tango, tétigi, 
tactum, tángere, 3. 触 , 摸 。 7. grátias ... egit 他 感谢 了 ; 不 定式 为 “gratias ágere 
感谢 (áliquo)", 8. nóbil-is, e 显贵 的 ,尊贵 的 。 9. edo, edi, esum, édere, 3. W, 
10. auct-or, óris, m. $&d, ZEA., li. supplici-um, i, n. Æ; 折磨 。 12. 
Pactól-us, i, m. 帕克 托 露 斯 河 (在 小 亚细亚 Lydia 国境 内 ,相传 Lydia = 
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Cróesus 的 黄金 就 从 这 条 河 得 来 )。 


32. Dictum! citius quam factum 


Mures? aliquándo consultábant, quómodo se a fele? tüeri* pos- 
sent. Multa proponebántur? a síngulis müribus, sed nihil placébat. 
Postrémo* unus dixit: "Tintinnábulum" feli *annecténdum est; tum 
statim audiémus, quum? véniet, faciléque effugiémus.'"" Omnes mu- 
res laeti práedicant!! prudéntem consílii auctórem. “Tam tu," ínqui- 
unt,  Cannécte tintinnábulum." “Ego vero",!? respóndet ille, “const- 


lium dedi, álius ?óperam sumat." Írritum'4 consílium fuit, quóniam, 


qui feli annécteret tintinnábulum, non reperiebátur. — Quantol fa- 
cilius est suadére, quam fácere. 

ik. 1. dict-um, i, n. 言语; 说话。 2. mus, muris, m. 鼠 ,小 鼠 。 3. fel-is, is, 
f. 猫 。  4.tü-eor, itus sum, éri, 2. vd. 保护 ; 防护 。 5. propó-no, sui, situm, nere, 
3. 提出 。 6. postrémo, ad. 最后。 7. tintinnábul-um, i, m. £&&f£$, — 8. anné-cto, 
xui, xum, ctere, 3. 35,283, 9. quum = cum, c. 当 ... 时 。 — 10. effüg-io, i, itum, 
ere, 3. yb, 11. práedic-o, ávi, átum, áre, L 称赞。 — 12. vero, c. 固然 。 13. 
peram sümere 作成 ， 完 成 。 14. irrit-us, a, um 无 效 的 , 无 用 的 。 15. quanto, 
ad. R, =. 


33. Quómodo Horátius pontem ténuit. 


TYarquinius Supérbus, séptimus et dültimus rex Romanórum, 
ubi in exsilium? ab irátis Románis ?eiéctus est, a Porsénna, rege Etrus- 
córum, auxílium pétiit. Mox Porsénna magnis cum cópiiss Romam 
venit, et ipsa urbs summo in perículo erat. Ómnibus in pártibus exér- 
citus Románus victus erat. Iam rex montem Ianículum* occupáverat. 
Nunquam ántea Románi tanto metu? tenebántur. Ex agris in urbem 
properábant et summo stüdio urbem ipsam muniébant. 

Áltera urbis pars muris, áltera flúmine satis? muníri videbátur. 
Sed erat pons in flümine qui hóstibus iter paene? dedit. Tum *Horá- 
tius Cocles, fortis vir, magna voce dixit, “Rescindite pontem, Ro- 
máni! Brevi témpore Porsénna in urbem cópias suas tradücet." Iam 
hostes in ponte erant, sed Horátius cum duóbus comítibus? ad extré- 
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mam? pontis partem properávit, et hi soli áciem hóstium sustinué- 
runt. Tum vero cives Románi pontem a tergo rescíndere incípiunt, et 
hostes frustra Horátium, superáre temptant. 

ik: 1. Tarquíni-us, 1, m. 3&4 Jg 6. Hq; Supérbus Æ Tarquinius 的 别 号 。 2. 
exsíli-um, i, n. Æ. 3. eiéctus est J: “e-icio, iéci, iéctum, ícere, 3. Æ% H, 
驱逐 ”的 被 动态 直 陈 式 完成 时 的 单数 第 三 人 称 。 4. Ianicul-um, i, n. "EBEN 
出 (罗马 七 山 之 一 ,位 于 Tiberis 河 的 右岸 )。 5. met-us, us, m. Z&H UR. 6. 
satis, ad. Wi, 7. paene, ad， 几 乎 ,差不多 。 8. Horátius Cocles Rpg G Wi. 
Hagi 〈Cocl-es，its，m， 的 意思 为 “独眼 ”， 这 里 作为 Horátius 的 外 号 )。 9. 
comes, itis, 7, f. FHE; 战友 。 10. extrém-us, a, um icit .oE NB. 


34. !Duo si fáciunt idem, non est idem. 


2Fabro páuperi, qui pontem transibat, secüris ?delápsa est in 
flávium profündum. Tum ille, *inops consílii, in ripa sedens, mísere 
lamentári? coepit et clamáre: “Deus flüvii! misérere mei!" Deus emér- 
sit? et interrogávit, cur lamentarétur. *Éheu, secüris mea delápsa est 
in aquam tuam." Immérsit? deus et réttulit secürim, non eam tamen, 
quam amiserat faber, sed áuream, et, num haec esset, quam amisís- 
set, interrogávit. “Non est", respóndet vir probus? cum suspírio?. Deus 
iterum mersit!? et áliam éxtulit! eámque argénteam?. Hanc quoque 
faber negávit!? suam esse. Tértium!* deus veram secürim áttulit. “Haec 
est", exclamávit!? faber, “gratias tibi ago, deus benigne!” Hac probi- 
táte!$ delectátus deus omnes illi secúres donávit. Faber laetus ad suos 
rédiit. — Vixi? rem vicínus audíverat, quum ad eündem pontem cum 
secüri festinávit!8. !?Sua sponte facit, ut secüris in aquam decíderet. 
Appáret?? deus. “Éheu”, inquit ille, *secürim meam pérdidi!" Affert 
deus tres secüres, áuream, argénteam, férream. “Élige ipse tuam", 
inquit. Tum ille auri cüpidus: “Haec”, inquit, “mea est", et áuream 
est arreptürus?t. Sed iam deus secüres omnes in flávium reíciens: “A- 
page??," inquit, “homo aváre? et mendax! *Ne tuam quidem secürim 
recipies.” Tum ille domum rédiit, neque narrávit cuíquam, ubi secü- 
rim amisisset. 

it. 1. Duo si fáciunt idem, non est idem. RAAMAT, CAP- 
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2. fabro páuperi 为 单数 与 烙 (参阅 第 三 十 七 课 “4. 物 主 与 格 ")。 3. delá-bor, 
psus sum, bi, (I) vd. 滑落 , 滑 下 。 4. inops consili 无 计 可 施 的 (或 ， 求 手 无 策 的 ); 
“in-ops, opis 缺乏 的 ”是 第 二 类 形容 词 中 的 一 尾 型 形容 词 ， 要 求 同 属 格 连用 ， 这 里 的 
consilii 即 为 单数 属 格 。 5. lamént-or, átus sum, ári, (D vd. RX; 起 伤 。 6. 
emér-go, si, sum, gere, 3. 浮 出 。 7. immér-go, si, sum, gere, 3. Dii, 8. prob- 
us, a, um 诚实 的 。 9. suspíri-um, i, hn， 叹气。 10. mer-go, si, sum, gere, 3. 沉 ; 
E. 11. extóllo, éxtuli, elátum, extollere， 3. 举 起 。 12. argénte-us, a, um 银 
的 。 13. neg-o, ávi, átum, áre, l. 否认 。 14. tértium, ad. 第 三 次 。 15. exclám- 
o, ávi, átum, áre, 1. 扬 声 ,叫喊 。 16. próbit-as, átis f. 诚实 。 17. vix, ad. 仪 仅 ， 
Wü, 18. féstin-o, ávi, átum, áre, l. 赶紧 ; 急行。 19. sua sponte 故意 地 
(sponte 是 已 废弃 的 名 词 spons 的 单数 在 格 ， 这 个 名 词 还 有 一 个 单数 属 格 spontis, 
没有 其 他 格 ， 意思 是 “自愿 ?自动 ")。 20. appár-eo, ui, itum, ére, 2. 出 现 。 21. 
arr-ípio, ipui, éptum, ipere，3. 抢 ; 抓 。 22. ápage, int. 去 你 的 ! 深 开 ! 23. avár- 
us, a, um 贪心 的 , 贪 禁 的 。 24. ne ... quidem 连 .… 都 不 。 


3S。 Baucis! et Philémon? 


Iüppiter et Mercürius per Phrygiam?, quae in Ásia est, iter fecé- 
runt, sed nemo eos cognóvit. Omnes eos iudicavérunt esse hümiles hó- 
mines. Ad mille domos accessérunt!; nam locum somno aptum peti- 
vérunt. Sed omnes, his visis, domos celériter clausérunt. In tota regióne 
5repülsi sunt. Tamen una domus eos recépit, parva et hümilis. Ibi Bau- 
cis et Philémon multos annos longae vitae felíciter égerant. Magnam 
pecüniam non habuérunt sed paupertátem? "aequo ánimo tulérunt et 
hoc modo effecérunt levem. Duo tota domus fuérunt, et dómini et servi 
ipsi; nam servos non habuérunt. 

Cenam hümilem Baucis magna diligéntia et celeritáte parávit ad 
quam tum deos vocávit. Multi cibi non fuérunt, sed boni. Vinum bi- 
béruntsed semper crater? plenus erat. Tum Philémon et Baucis sensé- 
runt deos adésse. Unus anser erat quem dómini deis interfícere pará- 
. bant. Sed aetáte tardi? eum cápere non póterant. Hic ad pedes deó- 
rum ipsórum fugit. Tum Iüppiter, “Dei sumus," inquit, "totam hanc 
regiónem poena afficiémus!?, quod nemo nobis auxílium tulit, sed ves- 
tra vita servábitur. Ad montem procedémus." Ítaque tardi ad mon- 
tem processérunt. Ibi constitérunt et vidérunt totam regiónem aqua 
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tectam esse, domum suam solam manére. Dum spectant, domus eó- 
rum in pulchrum templum vértitur. 

Tum Iúppiter, “Quid cüpitis?" inquit; “id quod pétitis donábo.” 
Philémon, uxóre consülta, respóndit: “Cúpimus esse sacerdótes! il- 
líus templi et e vita eódem témpore excédere quod in concórdia mul- 
tos annos égimus." Hoc munus"? accepérunt. 

Post multos annos, aetáte graves ante sacrum templum stabant. 
Córpora eórum in árbores tarde vertüántur. Multos annos hae duae 
árbores ante templum stabant!?. 

it. 1. Bauc-is, idis, f. ži (Philémon 的 妻子 )。2. Philém-on, onis, m. 3E 
Hæ (Baucis 的 丈夫 )。 3. Phrygi-a, ae, f. 3E ARE (小 亚细亚 的 一 个 古国 ， 分 为 
大 小 弗 利 济 亚 )。 4. accessérunt E. “accé-do, ssi, ssum, dere，3. 来 到 ”的 直 陈 式 
完成 时 复数 第 三 人 称 。 5. repülsi sunt 是 “rep-éllo，puli, púlsum, éllere, 3. 
推 回 ,拒绝 ”的 被 动态 直 陈 式 完成 时 复数 第 三 人 称 。 6. paupért-as, átis, f. 贫穷 。 T. 
aequo ánimo (心境 泰然 ,安心 ) 为 单数 夺 格 (参阅 第 二 十 六 课 4 ORG AP EET) , aequus 
在 与 ánimus 或 mens 连用 时 ， 作 “平静 ,镇 静 ,泰然 ? 解 ; tulérunt 是 不 规则 变 位 
动词 "ferre, 3. 携带 ; 忍受 ”的 主动 态 直 陈 式 完成 时 复数 第 三 人 称 。 8. crat-er, eris, 
m. kR. Ek, 9. tard-us, a, um 223809. IO. aff-ício, éci, éctum, ícere, 3. 使 
感受 , 加。 11. sacérd-os, ótis, m., f. Az], 12. mun-us, eris, n. WW ,恩惠 。 13. 
sto, steti, statum, stare, L M5, We 


36. Victória! matris 


PERSÓNAE? 
Gaia, Romana’ Pyrrhus, rex Graecórum 
Marcus, parvus filius Gaiae Milites Graeci 


Locus: in castris relicti in Campánia. Tempus: anno CCLXXV 
ante Chrístum. 

Gaia. Iúppiter, te vocámus! Nobis et Romae auxilium dare potes! 

Marcus. Mater! Quid dicis? Cur pater non venit? 

Gaia. Pater longe abest. Non véniet. 

Mar. Sed cur non cum patre sumus? 

Gaia. Cum duce Dentáto pugnat 一 magnum est perículum Romae 

nostrae! Graeci nunc per Campániam? véniunt! 
Mar. Per Campániam? 
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Gaia. Sed ad haec castra relictas fügimus. In hoc loco nos non in- 
vénient. 

Mar. Non tímeo. Cum Graecis pugnábo! 

Gaia. Matres et püeri pátriae auxílium dare non possunt; pugnáre 
est virórum offícium. 

Mar. Vir sum! Possum pugnáre! Nonne vides? (Gládium rélictum* 
capit.) 

Gaia. Ah, meus puer erit fortis miles! — sed quid est? Pedes equó- 
rum aúdio. 

Vox Militis Graeci. Castra relicta sunt; nemo adest! 

Mar. Cur terríta es, mater? Cur me tenes? 

Gaia. Graeci sunt! Iáppiter, te vocámus! (Per portam véniunt Pyr- 
rhus et milites Graeci.) 

Pyrrhus. Ho! Quis adest? 

Miles Graecus. Puer et eius mater! 

Gaia. Cur ad hunc locum venístis, Graeci? Haec terra, haec castra 
sunt Romána! 

Miles. Sunt Romána — sed erunt Graeca! 

Mar. Non erunt Graeca! Viri Románi sunt fortes! 

Pyr. O-ho! Étiam puer fortis esse vidétur. Fortem puérum peto. 
Potésne lítteras ad castra Graecórum portáre? 

Gaia. Non portábit; Románus est! 

Pyr. Nonne omnes vias cognovísti, puer? Vidésne hanc pecüniam? 
Tua erit— 

Gaia. Graeci pecüniam cápiunt et pátriam relinquunt; nos sumus 
Románi! 

Pyr. Pyrrhus sum, rex Graecórum. Hunc püerum interficere pos- 
sum. Properáre debémus. Puer lítteras portábit. (Milites ad Ga- 
iam et Marcum accédunt. Gaia gládium relíctum* capit et tenet, sed 
Pyrrhus eum non videt.) 

Gaia. Meus fílius servus Graecórum non erit! 

Miles. Quid faciétis? Fügere non potéstis, pugnáre non potéstis! 
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onnee a — awu E 


Gaia. Sed hoc fácere possum — pro patria mea! 
Mar. Mater! (Gaia gládio Marcum intérficit tum se.) 
Milites. Oh! ( Pyrrhus Gaiam et Marcum spectat.) 
Pyr. Ita matres Románae pugnant! Quid viri fácient? 
( Éxeunt?. tarde) 

ib. 1. victóri-a, ae, f. EF], 2. persón-a, ae, f. El'RP A5, — 3. Gai-a, ae, 
£ uie, 4. Romána #E> "Román-us, a, um BGA” Egin., W Román-a, 
ae, f. P4 K. 5.relíctis, relicta, relictum 等 都 是 “reli-nquo，gqul ctum, nquere, 
3. 遗 鞠 ,到 弃 ” 的 完成 形 动词 的 一 些 变 化 形式 (参阅 第 三 十 九 襄 “2， 形 动词 *?)。 6. 
Campáni-a, ae, f. HW EXE g (Hália 中 部 一 个 地 区 )。 7. éx-eo, ii (或 VD, itum, 
ire, v. irreg. WE, 


37. Collóquium!— frater et sorórcula? 


Fábulam bonam amicus mihi hódie narrávit. 

De quo tibi narrávit amícus? 

De Ícaro, Dáedali fílio, qui in Creta habitábat. 

Mihi quoque de Ícaro Latíne narra. Fuítne Ícarus puer malus? 
Mínime malus sed misérrimus. Habébat alas quas cera? aptáverat' 


noummem 


Dáedalus; Ícarus evolávit? sed cera sole 5liquefácta est. Tum ... 
Tum ... quid? 


e 


F. Mihi non sunt verba Latína; itaque haésito". 

ik. 1 collóqur-um, i, n. 对话 ,会 话 。 2. sorórcul-a, ae, f. 小 妹妹 。 3. cer- 
a, ae, f. W, 4. apt-o, åvi, átum, áre, |. 装配 .装备 。 — 5. évol-o, ávi, átum, åre, 
l 飞 出 , 飞 去 。 6. liquefácta est. Æ xlii] "lique-fácio, féci, fáctum, | fácere, 3. jà 
Ma. 融 解 "的 被 动 形式 “lique-fio, factus sum, fieri” 的 直 陈 式 完成 时 单数 第 三 人 称 。 
7. háesit-o, ávi, átum, áre, 1. i% BARKL, 


38. Collóquium — duo discipuli 


Primus. Habésne multas fábulas in tuo libro? 

Secündus.  Plürimas fábulas hábeo. Omnes fábulae sunt bonae; 
sed óptima fábula, meo iudicio, est fábula de Théseo. Quam fácile 
et bene perícula máxima superávit! 

P. Certe facta Thései sunt notissima, tamen fábula Manlii, viri cla- 
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rissimi, !meum ánimum magis tenet. Is Romam a Gallis qui 
muros ascénderant servávit. Facta Mánlii sunt maióra quam 
facta Thései. 

Minime ita puto. Quid autem de Scáevola dicam? Nonne erat 
eius virtus multo magis egrégia? 

Id est verum, nam is ignem mortémque non timébat. Tamen 
Dentátus maióra negótia, primo in bello deínde in pace, suscé- 
pit ac sáepius? pátriam servávit. Ítaque Dentátus erat maior quam 
Sscáevola. 

Iam de quáttuor viris famae notíssimis diximus. Primus erat Thé- 
seus, secündus erat Mánlius, tértius erat Scáevola, quartus erat 
Dentátus. De Bruto autem, primo cónsule, non díximus. Sed de 
ómnibus dícere non póssumus. Diütius? manére non possum. 

Frater meus me exspéctat et a villa nostra magno spátio absum. 


ik. 1. meum dánimum magis tenet 〈-... 更 吸引 我 ) ánimum tenére 1: “T 


引 "或 “引起 注意 ” 解 。 2. sáepius 是 副词 saepe (屡次 ) 的 比较 级 。 3. diutius 是 副 
h] diu ( 久 , 长 入 ) 的 比较 级 。 4. spáti-um, i, n. 时间。 


= g = g = g 


sv 


39. Collóquium — praecéptor et discipulus 


Quis fuit Hánnibal!? Fuit Románus an Poenus?? 

Fuit Poenus et a Scipióne? victus est. 

Ubi fuit Hannibális pátria? 

Carthágo, Hannibális pátria, fuit in África. 

Cur fuit? cur non est in África? 

Quia Carthágo iam dudum? deléta est. 

Quot nómina erant Scipióni? 

Tria Scipióni erant nómina: Püblius Cornélius Scípio. 

Recte, mi puer, praenómen? Publius; Cornélius nomen gentile;* 
Scipio cognómen'". 

Nonne intérdum appellátus est Scípio Africánus? 

Certíssime. Hoc autem nomen dicébant Románi cognómen se- 
cündum. 
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jk. 1. Hánnib-al, ális, m. 汉中 拔 ( 迎 太 基 人 的 大 将 ，Hamilcar WIL, EF 
马 与 迎 太 基 间 发 生 的 第 二 次 布 填 成 争 中 任 指挥 )。 2. Poen-us, i, m. Wl Kik A, 3. 
Scipio, ónis, m. 西 庇 欧 (是 指 古 罗马 几 个 著名 氏族 之 一 gens Cornélia 中 一 个 支 系 的 
成 员 。 在 布 匿 战争 中 有 两 个 征服 迎 太 基 者 : 一 个 是 P. Cornélius Scipio Africanus 
ma&ior， 他 在 第 二 次 布 匿 战争 中 获胜 ; 另 一 个 是 P. Cornélius Scipio Aemiliánus 
Africanus minor， 他 在 第 三 次 布 匿 战争 中 获胜 ) 4. dudum, ad. GA., 5. prae- 
nóm-en, inis, n. 《十 罗马 人 ) 姓 氏 前 的 名 字 : 本 人 名 。 6. gentil-is, e 同族 的 , 同姓 的 。 
7. cognóm-en, inis, n. (十 罗马 人 的 ) 家 名 ; 别 号 。 


40. Iulius Caesar: Commentárii! de bello Gállico? 
(liber I, caput I) 


Gállia est omnis divísa in partes tres, quarum unam íncolunt? 
Belgae', áliam Aquitáni, tértiam, qui ipsórum lingua Celtass, nostra 
Galli appellántur. Hi omnes lingua, institütis?, légibus inter se diffe- 
runt". Gallos ab Aquitánis Garümnpa? flumen, a Belgis Mátrona? et 
Séquana?? dividit. Horum ómnium fortíssimi sunt Belgae, proptérea!! 
quod "?a cultu atque humanitáte Provínciae?? longissime absunt, mini- 
méque ad eos mercatóres saepe cómmeant!! atque ea, quae ad effemi- 
nándos!* ánimos pértinent!5, impórtant!"", proximíque sunt Gérmanis, 
qui trans Rhenum!? íncolunt, quibüscum!? continénter?? bellum ge- 
runt. *Qua de causa Helvétii? quoque réliquos Gallos virtüte praecé- 
dunt?, quod fere% cotidiánis? próeliis cum Germánis conténdunt, 
quum aut suis finibus eos prohíbent, aut ipsi in eórum fínibus bellum 
gerunt. Eorum una pars, quam Gallos obtinére dictum est, ?5initium 
capit a flümine Rhódano?', continétur Garümna flümine, Océano, 
finibus Belgárum, attíngit^" étiam ab Séquanis'? et Helvétiis flumen 
Rhenum, vergit*? ad septentriónes?". Belgae ab extrémis Gálliae fí- 
nibus oriüntur?!, pértinent ad inferiórem partem flüminis Rheni, spec- 
tant in septentriónem et 3°oriéntem solem. Aquitánia% a Garümna 
flúmine ad Pyrenaéos?! montes et eam partem Océani, quae est ad 
Hispániam, pértinet; spectat 35inter occásum solis et septentriónes. 

ik. 1. commentári-us, i, m. (X commentári-um, i, n) Hš; 记录 ,备忘录 


〈 作 节 名 时 ， 当 采用 复数 形式 )。 2. GállicC-us, a, um 高 卢 的 。 3. ín-colo, cólui, 
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cúltum, cólere, 3. 居住 、 定 居 。 4. Belg-ae, árum m. pl. 贝尔 杰 人 (证 时 住 在 高 卢 
的 一 个 非常 好 战 的 部 落 集 团 : 一 部 分 源 出 日 耳 曼 天， 一 部 分 源 出 且 尔 特 人 ) 5. Celt- 
ae, árum, m. pl. BR SEA ( 吉 高 声 中 部 的 居民 )。 6. institut-um 1, zi. 风俗 ， 习俗 。 
7. díffero, dístuli, dilátum, différre, v. irreg. 不 同 ， 有 别 。 8. Garümn-a, ae, m. 
加 降 姆 纳 河 ( 在 高 卢 南 部 的 一 条 大 河 )。 9. Mátron-a, ae, m. 玛 特 罗 纳 河 (在 高 卢 境 
内 )。10. Séquan-a, ae, f. 及 m. 色 瓜 纳 河 (高 卢 的 且 尔 特 人 居住 区 中 主要 河流 之 一 ， 
Séquan-i, órum, m. pl. 色 瓜 尼 人 ,是 住 在 séquana 河流 域 的 一 支 强大 的 高 卢 部 族 ) 。 
11. proptérea,ad. 因此 ( 常 与 quod 连用 : proptérea guod“ 因 为 这 个 原因 ”) 。 12. 
a cultu atque humanitáte 中 的 cultu Æ Zim “cult-us, us, m. 文明 ,文化 的 发 展 程 
度 " 的 单数 夺 格 ， 而 humanitáte J£ £i "humánit-as, átis, / 教化 ”的 单数 夺 格 。 
这 两 个 夺 格 系 应 介词 a 的 要 求 ;， cultus atque humanitas 指 “ 物 质 和 精神 文明 ”。13， 
Provinciae, “FAW RE DORRE g provinciae Narbonénsis ( 纳 波 行 省 的 ) 。 
14. cómme-o, ávi, átum, áre, l. 时 常 去 。 15. effémin-o, ávi, átum, áre, 1. T À 
GT., WTH., 16. pertín-eo, ui, , ére, 2. Æ, AREA: R, WR, 
17. impórt-o, ávi, átum, áre, 1l. ZA. fA, 18. Rhen-us, i, m. ¥A m., 19. 
quibüscum 的 意思 是 “cum quibus" (iD ,也 就 是 指 cum Germánis (M A H% 
A), 20. continénter, ad. 不 断 地 ， 连 续 地 。 21. qua de causa (因为 这 个 原因 ) 
中 的 介词 de ZEXX WE“ ,为 了 " 解 , 要 求 夺 格 作 宾语 ; 注意 记 序 自 倒 。 22. Helvéti-i, 
órum, m. pl. AREF A RRA Alpes 出 地 的 居民 )。 23. praecé-do, ssi, 
ssum, dere, 3. 胜 过 ; 超越 。 24. fere, ad. Ju, 差不多 。 25. cotidián-us, a, um, 
S Hi, 26. iníti-um, i, n. 起 始 ,开端 。 initium cápere 作 “ 开 始 " 解 。 27. Rhó- 
dan-us , i, m. ZEB. 28. attíngo, igi, áctum, íngere, 3 接近; tg... EA 
29. ver-go, si, —, gere, 3. 朝向 , ial, 30. septéntri-o, ónis, m. 北 ,北方 。 31. 
oriuntur 在 这 里 的 意思 相当 于 initium cápiunt. (W. Æ IR $E 26.) 32. oriéntem 
solem Jj oriens sol 的 宾 格 , 意 为 *“ 升 起 的 太阳 ”, 即 “东方 ”; 这 也 可 以 说 ortus solis, 
比较 下 文 的 occásum solis, 33. Aquitáni-a, ae, f. F 3535 JE, Jp (是 高 卢 南 部 的 一 
个 省 份 , 位 于 加 隆 姆 纳 河和 比 利 咎 斯 山 之 间 , 它 的 居民 称 为 Aquitáni (MERKEA). 
34. Pyrenaé-us, a, um 比 利 年 斯 山 的 。 35. inter occásum solis et septentriones 
(在 西北 方 ) 中 的 介词 inter 在 这 里 作 在 某 处 ,位 处 " 解 ! occds-us， us, m. WF“ (日 .月 
SUL ME. occasus solis A“ 西方"。 
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课文 汉 译 及 练习 参考 答案 


1， 反 复 练 读 以 下 拉丁 基本 拼音 : 

A. 一 个 辅音 和 一 个 元 音 结 成 的 音节 的 国际 音标 注音 : 

1) ba: be: bi: bou bu:; 2) ka: tse: tsi; kou ku:; 3) da: de: di: 
dou du:; 4) fa: fe: fi: fou fuz; 5) ga: dae: dai: gou gu:; 6) (h)a: 
(he: (Wi: (hou (h)u:; 7) ka: ke: ki: kou ku:; 8) la: le: li: lou lu:; 
9) ma: me: mi: mou mu:; 10) na: ne: ni: nou nu:; 11) pa: pe: pi: 
pou pu:; 12) ra: re: ri: rou ru:; 13) sa: se: si: sou su:; 14) ta: te: 
ti: tou tu:; 15) va: ve: vi: vou vu:; 16) ksa: kse: ksi: ksou ksu:; 17) 
Za: ze: zi: ZOU Zu:. 

B. 一 个 元 音 和 一 个 辅音 结 成 的 音节 的 国际 音标 注音 : 

1) a:b a:k a:d a:l a:m an ap ar a:s a:t a:ks; 

2) e:b e:k e:d eil e:m e:n e:p e:r ess e:t e:ks; 

3) rb i:k id il im in ip Er is Ht iks; 

4) oub ouk oud oul oum oun oup our ous out ouks; 
5) uib u:k wd ul um uin up ur us uit u:ks 

C. 一 个 或 多 个 辅音 与 元 音 结 成 的 音节 的 国际 音标 注音 : 

1) bla: ble: bli: blou blu:; 2) bra: bre: bri: brou bru:; 3) kla: 
kle: kli: klou klu:; 4) kra: kre: kri: krou kru:; 5) kra: kre: kri: krou 
kru:， 6) dra: dre: dri: drou dru:; 7) fla: fle: fli: flou flu:; 8) fra: 
fre: fri: frou fru:; 9) gla: gle: gli: glou glu:; 10) gra; gre: gri: grou 
gru:; 11) pla: ple: pli: plou plu:; 12) pra: pre: pri: prou pru:; 13) 
psa: pse: psi: psou psu:; 14) tsia: tsie: tsii: tsiou tsiu:; 15) stia: stie: 
stii: stio stiu:; 16) ska: fe: fi: skou sku:; 17) ka: ke: ki: kou ku:; 
18) fa: fe: fi: fou fu:; 19) ra: re: ri: rou ru:; 20) ta: te: ti: tou tur. 


376 


注意 :以 上 A、B,C 练 习 的 国际 音标 注音 , 是 把 所 有 拉丁 音节 中 的 元 音 都 当 作 长 元 
音 来 拼 恋 的 ,如 果 把 它们 作为 短 元 音 来 读 , 则 国际 普 标 的 全 部 长 元 音 都 换 作 短 元 音 。 例 
如 A.D 的 注音 应 是 ba be bi bo bu; B.1) 的 注音 应 是 abak ad al aman ... aks; 
C.1) 的 注音 应 是 bla ble bli blo blu; 等 等 。 
2， 各 组 拉丁 语词 汇 的 读音 注音 如 下 : 
1) 'kartser 'tsetsidi 'tseikus 'tseiptum tsi'kounia 'tsi:klikus kontsei- 
'na:tsio; 
2) dse'ordzikus 'dzestio 'gra:tsilis d'yinei'tserum a'kwouzus  inju:ri- 
'ouze kwotsies'kunkwe; 
3) 'pe:jor in'jektsio kom'bustio in'li:tsia — konji'entsia de:'fi:sko 
feléra:tus; 
4) re:'toritsei 'rombus ki:li'arkus ki:'rurd2ia an'titeton 'skola 'feiniks 
fan'tazma op'tinui 'skabo 'nosko ops'ku:rus. 


第 二 g 


S 习 
|. 下列 单 词 的 音节 划分 及 国际 音标 注音 是 : 


Ró-ma ['rouma] Gráe-ci-a ['greitsia] I-tá-li-a [i'talia] Iú-I-a [ julia] 
nau-tae ['nautei] pul-chra ['pulkra] La-ti -na [la'ti:na] Eu-ro'-pa [eu'roupa] 
a-gri-có-la [a'gricola] po-é-ta'-xrum [poe:'ta:xrum] ma-gís-ter [ma'd3ister] 
ma-gís-tra [ma'd*istra] tü-us ['tuus] mé-us ['meus] me-ó'-rum [me'ourum] 
mé-is ['meis] a-mi'-cus [a'mikus] frümén-tum [fru:'mentum] Mar-cüs ['ma- 
rkus] pá-trí-a ['patria] in-gré'-di-or [in'gredior] sá-lü'-bris [sa lu:bris] nos- 
tra ['nostra] bi-bli-ó-the'-ca [biblio'te:ka] phi-ló'só-fus [fi'losofus] du-o- 
dé-tri-gín-ta [duode:tri: 'dinta] sep-tin-gen-té'-si-mus [septindzen'te:simus] 
2， 下 列 单词 的 重音 是 : 

Lati'na Gráecia agrícola poétárum magíster magístra alümnus sciéntia 
similis volüáptas thesáurus cómpleo periculósus perículum  compléxus 


complicátus procürro distínctio nominatívus devénid procë'do necessárius 
labyrinthus glycyrrhíza ígitur undetrigínta 
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1， 马 库 斯 是 男孩 子 。 2. 尤 丽 亚 是 女孩 子 。 3 马 库 斯 在 散步 。 4. 
尤 丽 亚 在 歌唱 。 5， 尤 丽 亚 美丽 。 6. 玫瑰 花 美 丽 。 7. JOHRUE EX ECHR 
io 8. 马 库 斯 不 喜爱 玫瑰 花 。 9，、 这 女孩 美丽 。10， 这 女孩 在 歌唱 。 1l. 
马 库 斯 不 歌唱 。 12. 马 库 斯 不 是 孩子 。 


练 J 

1， 各 单词 的 所 属 品 词 缩写 是 : 
Caesar 凯撒 (subst.) regina 皇后 (subst.) 
stella Æ (subst.) áquila 应 (subst.) 
mare ik (subst.) légere j$ (v) 
équites 骑兵 (subst.) | pulcher 美丽 的 (a.) 
octo A (num.) valde 很 (ad.) 
ea Hb (pron.) de 论 , 关 于 (praep.) 
coróna 花冠 (subst.) inter 在 … 中 间 (praep.) 
etiam 也 ， 亦 (cJ Scríbere 写 (v.) 
eheu! 呜呼 ! (int.) mensa P (subst.) 
albus EB (a.) fortis kýs (a.) 
is 他 (pron.) decem 十 (num.) 
veníre Æ (v.) manus 手 (subst.) 
semper 常常 (ad.) vos 你 们 (pron.) 
lente 慢 慢 地 (ad.) quartus 第 四 (num.) 
vidére 看 见 (v.) cenáre 吃 上 晚饭 (v.) 
natáre 游 误 (v.) terrére "pge (v.) 


2， 译 成 拉丁 语 是 : 

1. Marcus cantat. 2. Iúlia non ámbulat. 3. Marcus rosam amat. 
4. Iúlia rosam non amat. 5. Marcus non ámbulat. 6. Iülia non est 
puélla. 


378 


译 成 汉语 

1， 马 库 斯 是 医生 。 2 农夫 称赞 医生 。 03. 医生 的 女儿 美丽 。 ^4. & 
夫 的 儿子 在 园 里 散步 。 5. 医生 的 姑娘 在 园 里 歌唱 。 6. 尤 丽 亚 称赞 医生 
的 女儿 。 7. 医生 称赞 农夫 们 。 8 马 库 斯 是 好 学 生 。 9， 尤 丽 亚 是 美丽 
的 姑娘 。 10， 尤 丽 亚 不 称赞 农夫 的 女儿 。 11， 好 学 生 在 园 里 歌唱 。 D. 
医生 称赞 学 生 们 。 13， 他 爱 祖 国 。 14. 农夫 爱 家 乡 。 


Ek 3 


l. 下 列 名 词 按 意义 的 分 类 是 : 

Cicero ( 专 有 名 词 ) Sina( 专 有 名 词 ) flavius( 普 通 名 词 ) mons( 普 通 

名 词 ) globus( 集 合 名词 ) ”piscis( 普 通 名 词 ) aqua( 物 质 名 词 ) Puella 

(普通 名 词 ) ”cuprum (物质 名 词 ) libertas( 抽 象 名 词 ) ”lana( 物 质 名 

i)  amicítia (抽象 名 词 ) agricola (普通 名 词 ) ”chimia( 抽 象 名 词 ) 

mathaematica( 抽 象 名 词 ) temeritas (抽象 名 词 ) diligentia( 抽 象 名 

词 ) ager (普通 名 词 ) arbor( 普 通 名 词 ) Iulia( 专 有 名 词 ) 

2. 下 列 名 词 所 属 的 变 格 法 是 : 

第 一 变 格 法 者 : coróna, rosa; ”第 二 变 格 法 者 : amicus, donum; ”第 三 

恋 格 法 者 : mare, feles, miles, orátio; ”第 四 变 格 法 者 ; manus, fluctus, 

cornu; ”第 五 变 格 法 者 : fácies. 
3. 译 成 拉丁 语 是 : 

1. Marcus non est médicus. 2. Iülia médicum laudat. 3. Filius 
médici in horto ámbulat. 4. Fília agrícolae in horto cantat. 5. Médicus 
filium  agrícolae laudat. 6. Filia agrícolae pátriam amat. 7. Fília 
médici rosam amat. 
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第 五 W 


RO x 


译 成 汉语 

l. 我 爱 祖 国 。 2， 我 爱 攻 瑰 花 。 3， 他 不 爱 家 乡 。4. 我 曾 爱 学 生 们 。 
5 我 在 歌唱 。 6. 马 库 斯 在 歌唱 。 7. 我 不 曾 歌 唱 。 8， 我 称赞 农夫 的 
女儿 。 9. 尤 丽 亚 称赞 农夫 们 。 10. 我 称赞 了 医生 的 儿子 。 1l SEX) 
告 党 生 们 。 12. 我 劝 了 农夫 的 儿子 。 13. 我 保卫 祖国 。 14. 我 曾 保卫 祖 
国 。 !15. REE., 16. RET. 


练 习 
|. 下 列 动词 的 全 形 及 所 属 变 位 法 是 : 


vólo, vola' vi, volà' tum, vola' re, 1.; térrčo, térrüi, térritum, terrë're, 2.; 
dócéo, dócüi, doctum, doce're, 2.; ámbülo, ambulá'vi, ambulàa'tum, 
ambula're, 1.; dico, dixi, dictum,  dícére,3.; vénio, veni, ventum, 
veni re, 4.;  delécto, delectá'vi, delecta tum, delecta're, 1.; lido, lusi, lu- 
sum, lüdére, 3.; íÍnstrüo, instrüxi, instrüctum, instrüére, 3.; finio, fini'vi, 
fini tum, fini're, 4; ténéo, tenüi, tentum, tené're, 2.; diligo, diléxi, diléc- 
tum, dilígere, 3. 

2， 译 成 拉丁 语 是 : 

1. Amat fíliam. 2. Amo agrícolas. 3. Cantávi. 4. Laudávi mé- 
dicum. 5. Mónui fílium. 6. Non dormívi 7. Non laudávi filiam 
médici. 


第 六 R 


RO x 


译 成 汉语 
l. 我 (在 ) 歌 唱 。 2. 你 (在 ?跳舞 。 3. 他 (在 ) 散 步 。 4. 我 们 (在 7 散 
F. 5. 你们 (在 ) 劳 动 。 6。 他 们 (在 ) 战 斗 。 7. 我 那 时 正在 歌唱 。 8. 
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es pee A er th aqp uqa a onn - 


他 那 时 在 跳舞 。 9 他 那 时 在 散步 。 10. 我 们 那 时 在 散步 。 于 ， 你 们 那 
时 正在 工作 。 12. 他 们 那 时 在 打仗 。 13. 我 将 歌唱 。14. 你 将 跳舞 ， 15. 
他 将 散步 。 16， 我 们 将 要 工作 。 17. 你 们 将 战斗 。 18. RM) KE. 
19. 你 们 (在 ) 跳 舞 。 20， 你 们 (在 ) 散 步 。 21. 你 们 (在 ) 打 会 。 22. 你 
们 那 时 在 歌 喝 。 23， 他 们 (在 ) 散 步 。 24， 他 们 将 工作 。25， 他 们 将 战斗 。 
26， 我 们 将 歌唱 。 


练 > 


译 成 拉丁 语 

|. Ámbulo. 2. Cantas. 3. Saltat. 4. Pugnámus. 5. Ambulátis. 
6. Labórant. 7. Cantabámus. 8. Saltabámus. 9. Ambulábant. 10. 
Cantábitis. 11. Laborábam. 12. Pugnábat. 13. Saltábimus. 14. Ambu- 
lábunt. 15. Pugnábis. 16. Laborábitis. 17. Saltant. 18. Cantant. 19. 
Laborámus. 20. Ambulábis. 21. Cantábam. 22. Pugno. 23. Labóro. 
24. Ambulábimus. 


第 七 W 

# x 
译 成 汉语 

1， 他 工作 了 。 2， 你 跳舞 了 。 3. 他们 散步 了 。 4 他们 将 跳舞 。5. 

他 吃 了 晚饭 。 6， 你 歌唱 了 。 7. 你们 (在 ) 工 作 。8， 他 呼喊 了 。9， 我 们 
工作 了 。 10， 你 们 散步 了 。 11， 他 们 工作 了 。 12， 他 歌唱 了 。 13. 他 
将 工作 。 14. 他 已 歌唱 过 了 。 15， 他 到 那 时 将 航海 过 了 。 16， 他 们 航海 
T. 17. 他们 将 航海 。 18， 你 们 没 呼喊 。 19， 我 们 那 时 正 吃 晚饭 20. 
他 们 到 那 时 将 游泳 过 了 。 21， 你 们 将 歌唱 。 22， 你 工作 了 。 23， 我 们 将 
工作 。 24， 你 已 跳 过 舞 了 。 25. 他 到 那 时 将 散 过 步 了 。26. 他 们 将 游泳。 
27， 你 们 将 不 吃 晚饭 。 28， 他 们 已 歌唱 过 了 。 29， 他 将 工作 。 30. 他 已 
BELT. 31. 他 们 (在 ) 吃 晚饭 。 32. 我 们 航行 过 。 
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A J 


译 成 拉丁 语 

1. Laborávimus. 2. Non Clamo. 3. Labóras. 4. Saltávit. 5. 
Clamavísti. 6. Navigavérunt. 7. Cantáverint. 8. Navigabámus. 9. 
Clamavístis. 10. Cantábit. 11. Cantáverant. 12. Saltaverátis. 13. Natá- 
bimus. 14. Nataverátis. 15. Clamábant. 16. Saltabátis. 17. Laboráverint. 
18. Natávimus. 19. Cantáveras. 20. Cenáverint. 21. Ambulavéritis. 22. 
Non navigámus. 23. Non clamávit. 24. Natáverit. 25. Návigant. 26. 
Cenaverámus. 27. Navigábimus. 28. Navigavístis. 


第 A R 

课 文 
译 成 汉语 

1， 女 孩 在 歌唱 。 2 应 将 飞翔 。 3， 青蛙 在 油水 。 4. 你们 不 (在 ) 航 

f. 5， 女 友 们 那 时 在 散步 。 6 水 手 们 已 游泳 过 了 。 7. 这 女孩 没 跳 过 
舞 。 8. 水手 们 已 歌唱 过 了 。 9 这 妈 女 到 那 时 将 歌唱 过 了 。 10， 府 将 飞 
AH. 11， 女 孩 们 歌唱 了 。 12 女友 们 在 跳舞 。 13， 女 孩 们 将 跳舞 。 14. 
妇女 们 不 航行 。 15， 女 教师 们 那 时 在 歌唱 。 16， 老 庆 那 时 在 飞翔 。 17. 
水 手 们 在 游泳 。 18， 尤 丽 亚 将 散步 。 19， 女 友 们 到 那 时 将 散 过 步 。 20. 
女孩 们 将 游泳 。 21， 这 水 手 将 游泳 。 22， 女 教师 们 将 葡 唱 。 23， 妇 女 们 
在 工作 。 24.， 尤 丽 亚 不 游泳 。 25. 这 妇女 那 时 在 呼喊 。 26， 水 手 们 那 时 
在 航行 。 27， 女 教师 们 即将 航行 。 28， 尤 丽 亚 那 时 在 歌唱 。 29， 水 手 们 
H T4. 30. 女孩 们 吃 了 晚饭 。 31， 女 孩 们 将 不 歌唱 。 


练 J 


译 成 拉丁 语 并 标 出 主语 、 谓 语 

I. Iúlia (s. labórat (praed.). 2. Áquilae (s) volant (praed.). 3. 
Puéllae (s.) ámbulant (praed.). 4. Cantávit (s., praed.) 5. Ranae (s.) 
natant (praed.). 6. Amícae (s.) saltavérunt (praed.). 7. Magistrae (s.) 
ambuláverint (praed.). 8. Magistra (s.) laborábat (praed.). 9. Puélla (s.) 
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cantáverat (praed.). 10. Ranae (s.) natábunt (praed.). 11. Amícae (s.) cla- 
mavérunt (praed.). 12. Sagíttae (s) volábant (praed.). 13. Áquila (s.) 
volábat (praed.). 14. Amica (s. cantáverit (praed.). 15. Áquilae (s.) 
volábunt (praed.). 16. Nautae (s.) navigábunt (praed.). 17. Magístrae (s.) 
cantábant (praed.). 18. Cantámus (s., praed.). 19. Cenávimus (s., praed.). 
20. Non navigavérunt (s., praed.). 21. Ranae (s.) natábant (praed.). 22. 
Pugnátis (s., praed.). 23. Sagítta (s.) volat (praed.). 24. Nautae (s.) pug- 
nábant (praed.). 25. Amícae (s.) cenábant (praed.). 


£ Ju WA 


B o x 
译 成 汉语 
1. 尤 丽 亚 那 时 拿 着 投 枪 。2， 他 招呼 女 教师 。3. 我 们 看 着 老鹰 。4. 我 
们 称赞 这 姑娘 。 5， 这 女孩 已 跳 过 舞 了 。 6. 女孩 爱 她 的 祖国 。 7. 农夫 
们 爱 他 们 的 祖国 。 8 RAER. 9 他们 那 时 吓 着 老外。 10. 你 们 在 教 
育 女 孩 们 。 11. 女孩 称 狗 了 花冠 。 12， 他 们 当时 拿 着 投 枪 。 13. 篆 伤 害 
合子。 14. 女孩 那 时 正 拿 着 标枪 。 15. 我 那 时 拿 着 书信 。 16. 我 们 将 没 
有 投 枪 。 17. 他 拿 着 书信 。 18. 女孩 们 不 喜欢 老鹰 。 19. 他 们 将 不 王 
WESS. 20. 我 们 在 教育 这 女孩 。 21. 女孩 有 (得 到 ) 几 封 书信 。 22.18 
拿 着 投 枪 。 23. 例子 到 那 时 将 飞 过 了 。 24. 他 将 有 一 支 投 枪 。 23， 他 那 
Mg RAST. 26 农夫 们 在 称赞 花冠 。 27. -HMDA TAT. —28. 
箭 伤 着 了 鸽子。 29 他们 设 吓 着 水 手 们 。 30. 他 们 那 时 使 女孩 们 惊吓 。 
31. 尤 丽 亚 有 了 几 封 书信 。 32. (这 ) 女 孩 受 花冠 。 33， 他们 那 时 常 看 到 
Wi. 34， 女 孩 将 看 到 花冠 。 


练 3 


译 成 拉丁 语 并 标 出 直接 宾语 

1. Túlia puéllas (0.) docet. 2. Iüliam (o) amat. 3. Puéllam (o.) 
docébo. 4. Epístulas (o.) tenébant. 5. Áquilas (o.) vidébunt. 6. Puél- 
las (o.) docébunt. 7. Colümbam (o.) amat. 8. Ialia puéllam (o.) vocávit. 
9. Puélla corónam (o.) non laudávit. 10. Puéllas (o.) terrent. 11. Puéllae 
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colúmbas (o.) non babent. 12. Áquila colümbam (o.) terret. 13. Magístra 
epístulam (o.) habet. 14. Hastam (o.) non habes. 15. Magístram (o. 
vidébimus. 16. Puéllae pátriam (o.) amant. 17. Colüámbam (o.) terré- 
bitis. 18. Magístrae epístulas (o.) habent. 19. Puéllae magístras (o.) 
vocavérunt. 20. Iúlia áquilam (o.) non vulnerávit. 21. Nautae colüm- 
bas (0.) amant. 22. Sagíttas (o.) habébitis. 23. Nautas (0.) non vulne- 
ravistis. 24. Puéllae corónas (0.) habébant. 25. Nauta Iúliam (o.) dócuit. 
26. Epístulas (o.) habébunt. 27. Corónam (o.) vidébimus. 


第 十 i 


Box 


译 成 汉语 

1. 维 克 多 丽 亚 拿 了 一 封 信 。 2. BW EB, 3. 那 时 花冠 使 女孩 们 
高 兴 。 4. 女儿 到 那 时 将 害怕 过 了 。 5. 女 教师 到 那 时 将 劝告 过 女儿 了 。 
6. 故事 使 女孩 高 兴 。 7. 你 们 将 称赞 书信 。 8， 到 那 时 你 将 教育 过 女儿 了 。 
9， 老 启 吓 着 了 女孩 们 。 ”10， 到 那 时 他 们 将 吓 呈 过 饮 子 了 。 ”11. 你 已 教 
育 过 女儿 了 。 12. 书信 使 女孩 们 高 兴 了 。 13， 你 教育 了 女孩 。 14， 水手 
们 不 怕 水 。 15， 这 农夫 已 没有 纸 了 。16. 水 手 们 到 那 时 将 已 拿 起 第 了 。17. 
农夫 们 称赞 祖国 。 18， 女 儿 有 了 封 书 售 。 19， 他 们 有 了 书信 。 20. kF 
们 已 称赞 过 女 教师 了 。  ” 21， 故事 将 叫 农 夫 们 高 兴 。 22， 农 夫 们 在 耕作 。 
23， 水 手 们 热爱 祖国 。 24. 花冠 使 女孩 们 喜悦 。 25， 他 们 有 祖国 。 26. 
女 教师 不 耕作 。 27. 农夫 那 时 在 耕作 。 28. 女孩 们 将 吃 晚饭 。 29. HW, 
多 丽 业 没有 纸 。 30， 铅 子 不 喜爱 水 。 31， 老 庆 没 害怕 维 克 多 丽 亚 。 


练 习 
译 成 拉丁 语 并 标 出 主语 和 直接 宾语 


1. Áquilae (s.) terruérunt Victóriam (o.). 2. Nautae (s.) epístulam (0.) 
laudavérunt. 3. Puéllam (o.) docébat (s). 4. Nautae (s) aquam (o.) 
non timent. 5. Fábulae (s.) puéllas (o.) delectavérunt. 6. Hastam (o.) 
tenes (s.). 7. Tulia (s.) ténuit chartam (o.). 8. Victóriam (o.) docüeras (s.). 
9. Puéllae (s.) áquilas (0.) non timuérunt. 10. Coróna (s.) puéllam (o.) 
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delectábit. 11. Magístra (s.) fíliam (o.) docüerit. 12. Hastam (o.) tenú- 
erat (s.). 13. Magistra (s.) puéllas (o.) docébit. 14. Puélla (s.) babet colüm- 
bam (o.). 15. Magistra (s.) puéllam (o.) vocávit. 16. Nauta (s.) char- 
tam (0.) non habet. 17. Pátriam (o.) amámus (s.). 18. Cenabátis (s.). 19. 
Agricolae (s.) aravérunt. 20. Puéllam (o.) docüerit (s) 21. Nautae (s.) 
áquilas (0.) non amant. 22. Magístrae (s.) pátriam (0.) amant. 23. 
Agrícolae (s.) non navigavérunt. 24. Pátriam (o.) habuérunt (s.). 25. 
Iulia (s.) epístulam (o.) non laudat. 26. Áquila (s.) colümbam (o.) térruit. 
27. Fábulae (s.) nautas (o.) delectábant. 28. Magístra (s.) cenávit. 29. 
Agrícolae (s.) corónas (o.) non habébant. 


第 十 一 课 


课 x 
译 成 汉语 | 
1， 马 库 斯 喜爱 羔羊 。 2， 羔 羊 怕 狼 。 3. 教师 称赞 学 生 。 4， 我 们 称 
赞 朋友 们 。 5 男孩 们 和 女孩 们 喜爱 小 半 。 6， 他 们 称赞 男 、 女 教师 和 儿童 
们 。 7. 我 们 将 不 怕 狼 。 8， 这 故事 使 马 库 斯 喜悦 了 。 9. 这 女孩 怕 水 。 
10， 你 伤 了 羔羊 。 11， 狼 将 害怕 箭 。 12， 教 师 们 爱 祖国 。 13， 学 生 们 招 
呼 了 女 教师 和 男 教师 。 14. 这 书 使 维 克 多 利 亚 喜悦 。15， 到 那 时 我 们 将 孝 
育 过 女孩 们 了 。 — 16， 朋友 到 那 时 将 拿 过 投 检 了 。 ”17， 马 库 斯 使 教师 高 
XT. 18. 教师 在 教 男孩 们 和 女孩 们 。 19， 故 事 已 使 马 库 斯 和 维 克 多 丽 
亚 高 兴 了 。 20. 女 教师 将 称 先 这 本 书 。 212 他 们 没有 害怕 狼 。 22. 我 
们 有 纸张 和 书籍 。 23. 你 没 称赞 过 这 些 书 。 24. ABER ACE, 25. 
女 教师 和 女孩 们 将 不 怕 狼 。 ”26， 教 师 们 和 学 生 们 有 书信 。 27. 朋友 们 
将 招呼 学 生 们 。 28， 狼 吓 晓 了 马 库 斯 ， 29， 马 库 斯 , 尤 丽 亚 和 维 克 多 而 亚 
那 时 正在 航行 。 30， 花 冠 和 书信 使 女孩 高 兴 。 31. RPM. 32， 改 事 
使 农夫 们 和 工人 们 乐 了 。 


练 3 


译 成 拉丁 语 并 标 出 句 中 的 主语 、 谓 话 、 窒 语 
1. Agni (s.) püeros (o.) et puéllas (o.) deléctant (praed.). 2. Magister 
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(s.) et discípuli (s.) pátriam (o.) amant (praed.). 3. Puélla (s.) lupum (o.) 
timet (praed.). 4. Marcus (s.) non timet (praed.) lupum (o.). 5. Magís- 
trae (s.) habent (praed.) libros (o.). 6. Non timétis (s., praed.) aquam (o.). 
7. Püeri (s.) agnos (o.) amant (praed.). 8. Non timémus (s., praed.) lu- 
pos (o.). 9. Lupi (s) timent (praed.) hastas (0.) et sagíttas (o.). 10. 
Coróna (s.) et epístula (s) Marcum (o.) deléctant (praed.). 11. Doce- 
bámus (s, praed. pueros (o... 12. Amici (s.) laudavérunt (praed.) 
puéllas (o.). 13. Magistri (s. et discípuli (s.) ambuláverint (praed.). 
14. Tenebátis (s., praed.) libros (o.) et epístulas (o.). 15. Faber (s.) amat 
(praed.) fíliam (o.). 16. Püeri (s.) amant (praed.) magístros (s.). 17. 
Amíci (s.) habent (praed.) libros (o). 18. Puéllae (s) non vülnerant 
(praed.) agnos (o.). 19. Magístri (s.) et magístrae (s.) puéllam (o.) lau- 
davérunt (praed.). 20. Nautae (s. et agrícolae (s.) labórant (praed.). 
21. Libri (s) magístros (o.) et discípulos (o.) deléctant (praed.). 22. Fá- 
bula (o.) Marcum (o.) et Victóriam (o.) delectábit (praed.). 23. Marcum 
(o.), Iúliam (0.), Victóriam (o.) dócuit (s., praed.). 24. Lupi (s.) magis- 
tram (o.) et puéllas (o.) terruérunt (praed.). 25. Fábulae (s.) magís- 
tros (o.) et puéllas (o.) delectavérunt (praed.) 26. Agrícola (s.) non ti- 
muit (praed.) lupum (o.). 27. Iülia (s.) et Victória (s.) pátriam (0.) amant 
(praed.). 28. Püeri(s) et puéllae (s.) hastas (0.) non tenent (praed.). 


第 十 二 课 
# x 
1. 教师 那 时 正 招呼 学 生 们 。 2， 主 人 呼唤 了 仆人 。 3. 我 们 已 经 拿 过 
书信 了 。 4. 医生 在 治疗 女孩 。5. 主人 有 书 。6. 游戏 那 时 使 孩子 们 高 兴 。 
7. 朋友 们 那 时 喜爱 这 孩子 。 8. 学 生 们 爱 祖 国 。 9. 孩子 们 期 望 着 礼品 。 
10， 儿 子 们 有 他 们 的 朋友 们 。 11. 奴隶 没有 礼品 。 12. 男孩 在 称赞 礼品 。 
13. 龙 丽 亚 没 有 杯子 。 14. 我 们 将 拿 书 。15， 和 孩子 们 害怕 医生 和 医院 。 16. 
教师 称 移 了 他 的 儿子 。 17. 狼 使 羔羊 害怕 。 18. 那 时 马 库 斯 有 只 杯子 。 


19. 教师 们 和 木 区 们 有 杯子 。 20. RTINA Eid, 21.， 社 品 没 叫 奴隶 
们 高 兴 。 22. 医生 治疗 了 木 区 。 23. 医生 们 已 治疗 过 这 妇女 了 。 24. B 
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籍 已 使 主人 们 高 兴 了 。 25. 朋友 有 一 儿 一 女 。 26， 游 戏 使 孩子 乐 了 。 27. 
我 没有 酒 。 28. 水 手 们 有 了 酒 。 29. 医生 那 时 在 治疗 木 区 。 30. 礼物 
将 使 男孩 们 和 女孩 们 高 兴 。 31， 木 匠 们 有 园子 。 32. 孩子 们 不 害怕 医院 。 
33. 他 们 没有 杯子 和 酒 。 34. 主人 不 劳动 ， 但 是 仆人 们 总 是 劳动 。 35. 游 
戏 常 使 孩子 们 高 兴 。 


练 3 
译 成 拉丁 请 


1. Médicus magístrum curábit. 2. Nosocómia habémus. 3. Faber 
médicum expéctat. 4. Fílius epistulam et chartam ténuit. 5. Cantáveris. 
6. Pueri médicum timent. 7. Püeri dona expéctant. 8. Discípuli ambu- 
lábant. 9. Fabri cantant. 10. Ludus püeros deléctat. 11. Médici libros 
habent. 12. Lupos non timüimus. 13. Dómini pócula et vinum habent. 
14. Magístrae médicum laudavérunt. 15. Püeri non cantant. 16. Hortum 
habémus. 17. Ludus puéllas delectábit. 18. Médicus curat discípulum. 
19. Médicus epístulam ténuit. 20. Magístri donum laudavérunt. 21. 
Fábula discípulos deléctat. 22. Dona pueros deléctant. 23. Fabri vinum 
habébunt. 24. Victória püeros amat. 25. Agrícola fílios hábuit. 26. 
Fílium et filiam docuimus. 27. Ludi discípulos semper deléctant. 28. 
Magístrae epistulas expéctant. 29. Nautae médicum expectábant. 30. 
Dóminus libros habet, sed servus librum non habet. 31. Ludus Marcum 
et Victóriam delectávit. 32. Fábulae fabros, nautas, agrícolas delectá- 
bunt. 33. Servi hortos non habébant. 34. Dóminus non laborábat, sed 
servi laborábant. 


第 十 三 课 


课 x 


译 成 汉语 

1. 你 们 称赞 了 马 产 斯 和 尤 丽 亚 。 2. 你 那 时 领 着 孩子 们 。 3. 我 们 在 
读 信 。 4. 学 生 们 称赞 了 这 本 书 。 3， 你 们 在 寄 信 。 6 教师 们 保护 着 学 生 
il 7， 我 们 将 写 书 。 8. 我 们 将 称赞 医生 。 9 姑娘 将 送礼 物 。 10. 你 
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们 保卫 祖国 。 11. 朋友 们 在 写 信 。12， 他 领 着 女儿 。13. 我 们 在 吃饭 。14. 
木匠 已 劝 过 儿子 们 。 15， 我 将 发 一 封 信 。 16 女孩 拿 了 一 本 蔬 。 17. 木 
革 们 将 关门 , 窗 。 18. 男 教师 们 和 女 教 师 们 将 买书 。 19. 男孩 那 时 在 服药 。 
20. 孩子 们 那 时 正在 书写 。 21. 女孩 们 那 时 正在 阅读 。 22. 朋友 们 将 送 
礼物 。 23. 女 教师 在 写 一 本 书 。 24. 他 们 保卫 祖国 。 25. 男 教师 那 时 正 
领 着 女孩 们 。 26， 朋 友 们 在 读 信 。 27， 他 将 发 出 书信 。 28. 仆人 们 在 关 
门 , 窗 。 29. 你 们 那 时 在 了 吃饭。 30. 他 们 将 保卫 祖国 。 31. 主人 那 时 在 
写 信 。 32. 我 将 不 寄 这 信 。 33， 女 教师 们 那 时 在 阅读 。 34、 女 孩 在 服 约 。 
35， 木 下 庇护 儿子 。 


练 J 
译 成 拉丁 语 


1. Médicus fíliam ducébat. 2. Pátriam amátis. 3. Magístrae libros 
Sscríbunt. 4. Puüeri scribébant epístulas. 5. Médicus amícum curat. 6. 
Filius agnos teget. 7. Laudaverámus libros. 8. Pátriam deféndunt. 9. 
Magístra püerum ducet. 10. Mittent discípulos. 11. Nauta remédium 
sumit. 12. Libros scribébat. 13. Amici epístulas scribunt. 14. Magístri 
et discipuli cibum sumunt. 15. Pátriam deféndimus. 16. Epístulam legis, 
17. Médicus dona mittet. 18. Faber epístulam scribet. 19. Médicus 
epístulam legit. 20. Magister libros et chartam emébant. 21. Fenéstras 
non claudunt. 22. Puélla portam claudet. 23. Nautae dona mittent. 
24. Puélla cibum sumit. 25. Servi amícos non habent. 26. Donum non 
mittémus. 27. Epístulas míttitis. 28. Librum scribam. 29. Magístri, 
magístrae, püeri legunt. 30. Nautae püeros et puéllas tegunt. 


第 十 四 课 
课 x 
译 成 汉语 
1， 维 克 多 坝 亚 派 出 了 送信 人 。 2， 马 库 斯 爱 上 了 物理 学 。 3， 学 生 们 


尊重 农民 和 木 功 。 4. 你 们 重视 物理 、 化 学 。 5. 男孩 们 各 女孩 们 做 了 游 
戏 。 6. 你 们 派出 了 学 生 和 送信 人 。 7. 我 们 写 了 书信 。 8， 农夫 们 和 木 
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匠 们 爱 玫瑰 花 。 9.， 孩子 服 了 药 。 10. 这 人 配子 那 时 不 喜爱 数学 。 11. 医 
本 拿 着 玫瑰 花 和 百合 花 。 12. 儿子 有 了 笔 。 13. 他 们 是 距 T DRA 
孩 们 。 14， 这 女孩 曾 不 重视 数学 。 15. AAJ (6264065. 16. HB 
友 喜 爱 数 学 .物理 学 和 化 学 。 17， 仆 和 人们 到 那 时 将 关 过 门 、 窗 了 。 18. 他 
们 已 卖 掉 头羊 了 。 19. 百合 花 和 玫瑰 花 使 尤 丽 亚 高 兴 。 20. 农夫 们 和 医 
生 们 爱 祖国 。 21. 男孩 们 和 女孩 们 到 那 时 将 已 作 过 游戏 了 。 22. 主人 已 
派 了 送信 人 。 23. 仆人 在 呼唤 送信 人 。 24. 他 们 没有 写 书信 。 25. 他 
将 派出 送信 人 。 26， 朋 友 到 那 时 将 已 服 坟 药物 ， 27. 学 证 们 那 时 喜爱 数 
学 、 物 理学 和 化 学 。 28， 仆 人 们 那 时 害怕 主人 。29. 水 手 们 和 农夫 们 保卫 了 
祖国 。 30. 书信 使 医生 们 商 兴 。 


练 3 


译 成 拉丁 语 ,并 分 析 所 译 人 句子 

1. Magístra (s) physicam (o.) docébat (praed.). 2. Médici (s.) chi- 
miam (o.) diligunt (praed.). 3. Pueri (s.) et Puéllae (s.) chímiam (o.) 
diligunt (praed.). 4. Agricolae (s. agnos (o.) vendidérunt (praed.). 5. 
Lílium (o.) et rosam (o.) amo (s., praed.). 6. Discipulos (o.) vocaverátis 
(s., praed.). 7. Magístri (s.) et magístrae (s) epístulas (o.) scrípserint 
(praed.). 8. Discipulus (s.) libros (o.) et chartam (s.) et cálamum (o.) 
habébit (praed.). 9. Nauta (s.) epistulam (o.) scripsit (praed.). 10. Agrí- 
colae (s.) et fabri (s.) et discipuli (s.) labórant (praed.). 11. Magíster 
(s) mathemáticam (o.) docet (praed.). 12. Mathemáticam (o.) et phy- 
sicam (o.) dilígimus (s., praed.). 13. Püeri (s) non ludunt (praed.). 14. 
Médicus (s.) nüntios (0.) non miserat (praed.) 15. Amici (s.) cála- 
mos (o.) habent (praed.). 16. Faber (s.) filium (o.) texit (praed.). 17. 
Agrícolae (s.) pátriam (o.) defendérunt (praed.). 18. Non dilígitis (s., 
praed.) chímiam (o). 19. Iülia (s) remédium (0.) sümpserat (praed.). 
20. Dóminus (s.) nüntios (o.) misit (praed.). 21. Agrícolae (s.) agnos (o.) 
vendíderant (praed.). 22. Püeri (s.) lusérunt (praed.) 23. Nautae (s.) 
et médici (s.) lílium (o.) amant (praed.). 24. Rosa (s.) et lilium (s.) ami- 
cos (o.) deléctant (praed.). 25. Marcus (s.) remédium (o.) sámpserit (praed.). 
26. Püeros (0.) téxerat (s., praed.). 27. Magíster (s.) nüntium (0.) et dis- 
cípulos (o.) misit (praed.). 28. Marcus (s.) colüámbas (o.) vendet (praed.). 
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29. Féminae (s.) portas (o.) et fenéstras (o.) clausérunt (praed.) 30. 
Agricolae (s.) et médici (s.) hortos (o.) habent (praed.). 


第 十 五 课 


课 文 

译 成 汉语 

1、 拉 丁 语 是 优美 的 语言 。 2. 我 们 喜爱 拉丁 语 。 3 我 们 的 学 生 们 在 
号 书信 。 4. 他 在 写 一 本 好 书 。 5. 医生 治疗 了 病 孩 。 6. 我 们 有 美丽 的 
HE, 7. 他 们 将 有 许多 桌子 。 8 我 们 的 教师 喜爱 拉丁 语 。 9， 信 使 合 
了 许多 信 。 10、 农 夫 们 那 时 正在 照管 小 羊 。 11. 我 们 的 女 教师 将 称赞 这 些 
红 、 白 玫瑰 花 。 12， 你 们 的 朋友 们 教 过 我 们 的 学 生 们 。 13， 他 写 过 一 些 好 
书 和 长 信 。 14. 我 们 的 医生 们 称赞 拉杆 语 。 15. 我 们 的 儿子 们 买 了 一 本 
新 书 。 16， 你 们 已 送 过 美丽 的 百合 花 和 许多 书 。 1. 新 书 总 是 使 孩子 们 高 
兴 。 18， 木 匠 们 有 肥沃 、 美 丽 的 园子 。 19. 我 们 的 朋友 将 服 新 药 。 20. 
我 将 寄 送 出 好 礼品 和 长 信 。 21， 马 库 斯 是 我 们 的 医生 。 22. 农夫 们 将 出 
售 一 只 黑 羔羊 和 一 些 白 鲍 子 。 23， 美 丽 的 礼物 总 是 使 孩子 们 喜悦 。 24， 小 
姑娘 爱 美 丽 的 玫瑰 花 。 25， 好 农夫 们 教 过 你 的 朋友 们 。 26， 我 们 的 女 教 
师 健 康 ,但 是 你 们 的 女 教师 生病 。. 27， 好 人 尊重 木匠 和 农夫 。 28， 病 人 们 
不 写 长 信 。 29. 我 的 朋友 健康 ,但 你 的 朋友 有 病 。 30. 马 库 斯 有 了 一 些 黑 
羔羊 。 31. 我 们 的 农夫 们 有 了 肥沃 的 园子 。 32. 马 库 斯 是 个 偷 快 的 孩子 。 
33. 他 爱 这 愉快 的 姑娘 。 


练 3 
译 成 拉丁 语 


1. Iúlia linguam Latinam diligit, sed Marcus Linguam latínam non 
laudat. 2. Amici nostri epístulas longas scripsérunt. 3. Magistra multas 
puéllas docébit. 4. Fábula Latina puéllas deléctat. 5. Agrícola dis- 
cipulos nostros dócuit. 6. Colümbae albae volant. 7. Magístrae vestrae 
fabrum bonum laudavérunt. 8. Pátriam pulchram defénditis. 9. Amíca 
vestra agnum ténerum  vulnerávit. 10. Püeri laeti cantavérunt. 11. 
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Filius aeger remédium bonum sumpsit. 12. Agrícolae agnum ténerum 
díligunt. 13. Fílius tuus est sanus, sed fílius meus est aeger. 14. Amíci 
nostri libros et multas epístulas scribunt. 15. Pueri laeti et sani cantant. 
16. Libri vestri püeros et puéllas docébunt. 17. Puéllae pulchrae rosam 
rubram amant. 18. Püeri et puéllae magístrum bonum diligunt. 19. 
Magístra dona vestra et epístulas nostras laudávit. 20. Agricolae et 
fabri multos libros habent. 21. Pátriam vestram amámus. 22. Magíster 
emit novos libros et chartam albam. 23. Epístula longa magístros vestros 
et discípulos nostros delectávit. 24. Nautae hortum frugiferum et pul- 
chrum non habébant. 25. Puéllae laetae et sanae ludunt. 26. Puüeri 
pátriam pulchram amant. 27. Multae fábulae Marcum et lüliam de- 
lectábunt. 


第 十 六 课 


课 x 


译 成 汉语 

1， 维 克 多 丽 亚 正 拿 着 一 本 小 书 。 2， 我 们 保卫 我 们 的 祖国 。 3. 他 在 
给 学 生 们 的 教师 治 病 。 4. 他 领 着 你 的 教师 的 儿子 。 5， 女 教师 的 孩子 那 
时 在 睡觉 。 6. 马 库 斯 的 学 生 们 正 倾听 着 博学 的 教师 们 。 7. 宽阔 的 河 将 
阻碍 我 的 送信 人 。 8. 农夫 买 了 一 匹 马 和 一 头 猪 。 9， 小 男孩 和 小 女孩 都 
EES., 10. 我 的 朋友 在 照料 马 和 猪 。 11， 你 的 女 教师 的 朋友 们 将 要 来 
到 。 12， 我 们 那 时 正 防护 我 们 的 市 镇 。 13， 深 河 那 时 阻碍 着 你 们 的 送信 
人 。 14. Bem, 15， 学 生 们 在 倾听 那 博学 的 教师 。 16. 医生 的 
美丽 姑娘 到 那 时 将 称赞 过 这 些小 礼品。 17. 用 功 的 学 生 们 喜爱 拉丁 语 。18. 
马 都 将 跳 过 河 去 。 19， 他 那 时 正 领 闭 你 的 女 教师 的 女儿 。 20. 水 手 们 买 
了 些 黑马 。 21. 主人 的 儿子 将 不 阻碍 我 们 的 送信 人 。 22. 我 的 朋友 的 学 
生 将 来 到 。 23. 马 库 斯 的 女孩 那 时 在 睡觉 。 24. 马 将 跳 不 过 深 河 。 25. 
宽 而 深 的 河 阻 碍 着 我 们 的 送信 人 。 26。 马 诸 斯 的 仆人 领 着 送信 人 。 27. 他 
那 时 正在 给 女孩 们 的 女 教师 治 病 。 28. 你 们 祖国 的 水 手 们 将 航行 。 29. 
尤 丽 亚 的 长 信使 博学 的 医生 高 兴 了 。 30. 水 手 们 的 许多 故事 使 孩子 们 乐 了 。 
31. 我 的 朋友 的 女儿 将 完成 一 个 长 练习 。 
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练 习 

译 成 拉丁 语 

I. Equi agricolárum hínniunt. 2. Pátriam custódiunt. 3. Librum 
médici tenes. 4. Magíster lüliae multos libros habébat. 5. Magístra 
amicórum nostrórum epístulam tuam laudábit. 6. Amíca tua multas 
epistulas mittet. 7. Agrícola mensam novam fabri emit. 8. Magíster 
Marci vinum non emit. 9. Multi Discípuli pátriae vestrae mathemá- 
ticam díligunt. 10. Libros multos et dona pulchra misimus. 11. Discí- 
puli mei exercítium longum fínient. 12. Magíster tuus et magístra mea 
advénient. 13. Fílii nautárum et agricolárum pátriam custódient. 14. 
Fílii agricolárum et magistrórum pátriam custódiunt. 15. Flüvius latus 
et altus nüntium dómini tui impédit. 16. Fíliam parvam fabri ducis. 
17. Óppida vestra muniétis. 18. Amícus tuus mensam altam transilívit. 
19. Pátriam nostram amámus. 20. Iúlia et Victória advénient. 21. 
Indüstrii discípuli linguam Latinam diligunt. 22. Indüstrii agrícolae 
equos et porcos habent. 23. Latus et altus favius nüntium tuum non 
impédiet. 24. Aeger fílius Victóriae tussit. 25. Novi libri indüstrios 
püeros semper deléctant. 26. Óppidum nostrum munívimus. 27. Fílius 
Marci epístulam longam legit. 


第 十 七 课 


mox 

译 成 汉语 

1， 他 不 懂 物 理 和 化 学 。 2. 我 们 的 马 跳 过 高 墙 和 小 河 了 。 3， 我 知道 
这 个 新 词 。 4. 用 功 的 男孩 完成 了 一 个 长 练习 。 5， 你 们 的 教师 懂 希 噶 语 。 
6. RIPER RE, BERTET. 7， 你 没 开 过 厨房 的 门 。 8. 
好 学 生 们 听 老 师 的 话 。 9. 水 手 们 识 星 展 。 10. 他 补 了 你 们 的 外 套 。 11. 
好 教师 已 教育 过 许多 孩子 了 。 12. 我 们 的 学 生 们 开 了 学 校 的 门 、 窗 。 13. 
懒 学 生 们 不 昕 老师 讲 。 14. 辛勤 的 农夫 们 有 马 和 许多 头羊 。 15. 高 墙 已 
挡住 我 们 的 送信 人 。 16. 马 库 斯 称赞 了 健康 而 又 勤劳 的 农夫 。 17. 学 生 
们 关 了 教室 的 门 。 18. 你 们 的 教师 教育 过 我 们 的 朋友 们 。 19， 尤 丽 亚 到 
那 时 将 关 了 学 校 的 门 。 20. 你 们 的 医生 有 一 间 好 和 餐厅。 21， 你 听 过 好 教 
师 的 话 。 22. 勤勉 的 孩子 们 完成 了 长 练习 。 23， 我 们 的 教师 懂 拉 耳语, 你 
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们 的 教师 不 懂 。 24， 你 们 的 女 教 师 政 时 有 个 美丽 的 餐厅 。 25， 男 孩 们 和 
女孩 们 有 了 新 外 套 。 26. 人知 情 的 学 生 们 没有 听 女 教师 的 话 。 27， 勤劳 的 
农夫 们 常 有 美丽 ,多 产 的 园子 。 28. 尤 丽 业 用 功 ， 但 维 克 多 丽 亚 俐 情 。 29. 
水 手 们 和 农夫 们 保卫 了 祖国 。 30， 他 们 有 了 书信 。 


练 J 
译 成 拉丁 语 


1. Filiae médici hortum agricolae amant. 2. Médici et magistri 
linguam Latínam sciunt. 3. Refectórium bonum habuére. 4. Amícus 
tuus nostram fíliam ducébat. 5. Nostri amíci pulchrum hortum habent. 
6. Magíster tuus chartam et librum emit. 7. Püerum parvum amíci mei 
erüdiam. 8. Schola tua portam latam habet. 9. Marcus et Victória 
nova vocábula legunt. 10. Murus altus et flüvius latus nüntium nostrum 
non impediérunt. 11. Filia Ialiae puéllam magístrae tuae scit. 12. Mé- 
dicus pállium novum emet. 13. Portas culínae et refectoríi non claudémus. 
14. Magístri amicórum vestrórum Latíne sciunt. 15. Equi tui flüvium 
latum et murum altum transilivére. 16. Püeri díligunt nautam bonum. 
17. Discipuli equos agricolárum timent. 18. Iulia et fília mea culínam 
curant. 19. Equi agricolárum fluvium latum non transilivére. 20. Dis- 
cipuli legunt nova vocábula. 21. Servi Marci portas et fenéstras clausére. 
22. Piger discípulus novum vocábulum nescit. 23. Iulia nautae pállium 
non sarsit. 24. Portam refectórii non aperüimus. 25. Fília Victoríae 
Graece non scit, sed Latíne sciet. 26. Hortus agrícolae ímpigri semper 
est pulcher et frügifer. 27. Discipuli pigri vocábula Latina nésciunt. 


第 十 八 课 


WR x 
FRIE | 
1， 我 是 农夫 的 女儿 。 2. 你 是 位 好 教师 。 3. 我们 的 祖国 坚强 。 4. 
这 男孩 是 我 朋友 的 儿子 。 5， 那 时 女 教师 维 克 多 丽 亚 (是) 美丽 (的 )。 6. 
农夫 的 旧地 是 多 产 的 。 7. 你 们 生病 了 。 8. 尤 丽 亚 教 师 称 疯 女 把 。 9. Z 
教师 维 克 多 丽 亚 的 儿子 将 是 个 好 医生 。 10. 在 我 们 医院 里 已 有 过 许多 病人 。 
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I. 在 你 的 花园 里 有 红 , 白 玫瑰 。 12. 女 教 师 维 克 多 丽 亚 爱 女儿 。 13. £ 
谊 是 牢固 的 。 14. 故事 总 是 使 医生 的 女儿 尤 丽 亚 感 到 喜悦 ， 15. 天 上 有 
月 亮 和 星星 。 16. 那 时 新 月 (是 ) 美 丽 ,、 明亮 (的 )。 17. 那 时 马 库 斯 医生 是 
我 的 朋友 。 18.， 黑 外 套 是 我 的 。 19. 在 你 们 的 国家 里 有 美丽 的 市 镇 。 20. 
你 的 书信 在 哪里 ? 我 的 书信 在 桌子 里 。 21. 诗人 们 的 故事 将 常 使 男孩 们 和 
女孩 们 高 兴 。 22. 在 什么 地 方 有 过 许多 诗人 ?7 在 希腊 有 过 许多 诗人 。 23. 
我 们 的 城 门 曾 是 宽大 坚实 的 。 24， 诗 人 的 女儿 尤 丽 亚 那 时 正 期 待 着 书信 。 
25. 农夫 马 库 斯 的 田园 是 美丽 多 产 的 。 26. 用 功 的 孩子 们 将 是 好 医生 。27. 
我 们 称赞 了 马 库 斯 这 孩子 的 勤勉 。 28， 市 镇 的 道路 常 是 宽 的 。 29. 水 手 
的 女孩 们 不 胆 小 。30. 尤 丽 亚 称 赞 了 勤劳 的 仆人 。31.， 诗人 们 现在 在 哪儿 ? 
32. 你 明天 将 在 何 处 ? 明天 我 将 在 学 校 里 。 33. 昨天 我 在 镇 上 ， 今 天 我 在 
园子 里 ， 但 明天 你 在 何 处 ? 明天 我 将 在 医院 里 。 34 昨天 我 的 朋友 和 女 教 
师 的 儿子 在 农夫 们 的 园子 里 。 35. 昨天 早晨 我 在 餐厅 里 。 


练 3 
译 成 拉丁 语 


l. Sumus discipuli. 2. Estis médici. 3. Iúlia magístra fuit aegra. 
4. Púeri nautae non erant tímidi. 5. In refectório sunt magístri et dis- 
cipuli. 6. Victória magístra discípulos indüstrios laudávit. 7. Heri 
mane erant in horto tuo. 8. Luna est rotünda et spléndida. 9. Marcus 
magíster discipulum pigrum mónuit. 10. Ubi est Victória? Est in schola. 
11. Fabri non sumus. 12. Portae scholae sunt latae et magnae. 13. Heri 
eráüs in schola, hódie estis in hortis; sed ubi cras éritis? Cras in óppido 
érimus. 14. In horto agricolae sunt lilium pulchrum et rosa alba. 15. 
Fílius Iüliae, magístrae tuae, nauta erit. 16. Ubi est luna? In coelo est. 
17. Ubi sunt epístulae nostrae? Vestrae epístulae sunt in mensa. 18. 
Amicítia erit firma. 19. Nova luna non est rotünda, sed spléndida. 20. 
In óppido sunt viae longae et latae. 21. In mensa amícae tuae est novus 
liber. 22. Ubi est rosa rubra? In horto meo est. 23. Victória, poé'tae 
filia, libros pulchros habet. 24. Servi non multum cibum habébant. 25. 
Marcus amícus dómini est. 26. Marcus, amícus agrícolae, erat nauta. 
27. Nauta vinum in póculo habet. 28. In póculo est vinum. 29. Tuus 
magister hódie est aeger. 30. Ubi est amicus tuus? Hódie in óppido est. 
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31. Flüvius non est latus, sed altus. 32. Nigri equi agricolárum in agris 
sunt. 


第 十 九 课 
fox 

译 成 汉语 

I， 我 们 的 朋友 马 库 斯 正在 读 西 塞 罗 的 演讲 。 2， 在 树林 里 有 巨 狮 和 美 
丽 的 鸟 儿 。 3， 我 们 的 士兵 屡次 战胜 了 许多 敌人 。 4. KSURJEHLE ST 
HA. 5 敌人 的 船 小 ,而 我 们 的 船长 。 6. 你 招呼 过 我 的 老师 。 7. 博 
学 的 人 们 常 读 这 罗马 出 名 雄辩 家 的 演说 。 8. 他 们 称赞 罗马 诗人 维 琪 
^R. 9. 狮子 的 咏 声 吓 着 了 你 的 姐妹 们 。 10. 老师 没有 我 们 教室 的 钥匙 。 
11. 老师 的 朋友 马 库 斯 兽 是 出 名 的 雄 状 家。 12. 玫瑰 的 颜色 是 红 的 ， 百 合 
花 的 颜色 是 白 的 。 13. 我 们 国家 的 士兵 们 将 战胜 敌人 。 14. GHEE, 
狮子 的 耳 采 不 长 。 15. 都 市 的 道路 宽 又 长 。 16， 他 带领 了 大 船 和 许多 军 
BA, 17. 我 们 的 收成 好 。 18. 女孩 持 有 着 我 的 妹妹 的 杯子 。 19， 在 我 们 
园子 里 有 许多 美丽 的 鸟 儿 。 20. 哪儿 有 许多 诺 ? 我 们 的 城 里 有 许多 塔 。21. 
西 塞 罗 曾 是 出 名 的 罗马 雄辩 家 。22. 西 塞 罗 的 演说 常 使 用 功 的 学 生 们 高 兴 。 
23， 我 的 女 教师 的 姐妹 们 那 时 正在 读 西 塞 罗 的 演说 。 24. 男孩 们 和 女孩 们 
在 学 校 学 习 数 学 。25.， 你 们 的 医生 住 在 什么 地 方 ? 他 住 在 我 们 的 城 里 。26. 
坦 劳 的 农夫 们 将 有 好 收成 。 27， 女 教师 的 妹妹 维 克 多 丽 亚 那 时 常 称赞 诗人 
维 琪 尔 。 28， 我 们 的 战士 在 大 树林 里 战胜 了 许多 敌人 。 29， 这 塔 不 高 ,但 
是 美 。 30， 罗 马 士 兵 那 时 有 许多 战舰 。 31， 鸟 儿 在 天 空中 飞翔 。 32. 在 
高 塔 里 有 过 许多 兵 。 33. 老师 们 称赞 了 你 妹妹 的 勤勉 。 34， 你 们 的 美丽 
花 儿 在 哪儿 ? 在 我 们 园子 里 有 许多 美丽 的 花 儿 。 


练 3 
译 成 拉丁 语 


1. Cicero fuit orátor Románus. 2. Soróres meae cantant in horto. 
3. Messis agrícolae ímpigri semper est bona. 4. Püeri et puéllae discunt 
in clássibus magnis. 5. Vocem leónis et ávium audivimus. 6. Color 
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equi est niger. Color colúmbae est albus. Color floris est ruber. 7. 
In classe tua multi discipuli ludunt. 8. Hóstium naves magnae milites 
nostros non terruérunt. 9. Hostes milites vestros non vincent. 10. Pigri 
hómines bonam messem non habent. 11. Soróres tuae pállia rubra ha- 
buérunt. 12. In civitáte nostra non sunt aves pulchrae. 13. Claves 
clássium habent. 14. Ubi hábitat praecéptor vester? In óppido nostro 
hábitat. 15. Vox tua puéliam tímidam terrébit, 16. In nosocómio nostro 
médici clari aegros mílites curavérunt. 17. Vergílius fuit clarus poé'ta. 
18. Magístri docti oratiónes clari oratóris Románi saepe laudant. 19. 
Ubi oratórem clarum hodie audiétis? In schola nostra audiémus. 20. 
In Gráecia fuérunt multae et pulchrae urbes. 21. Oratiónes Cicerónis 
magístros doctos saepe deléctant. 22. Milites vestri hostes multos vincent. 
23. Milites nostri pátriam deféndunt. 24. Ubi sunt hostes? Sunt in silva. 
25. Discipuli discunt mathemáticam et physicam et chímiam in schola 
nostra. 26. Ubi hábitant magístri et discípuli? In urbe hábitant. 27. 
Marcus, noster amícus, oratiónem Cicerónis legébat. 28. lülia, soror 
magistrae, oratiónes Cicerónis legit. 29. Heri eram in urbe, hódie sum in 
horto. Sed ubi cras eris? Cras in silva ero. 30. Ubi hódie mane eras? 
In horto soróris tuae. 


第 二 十 课 

课 =< 
译 成 汉语 

L Hu vU SE ENA., 2. 和 人, 乌 , 角 都 是 动物 。 人 是 动物 之 王 。 和 人 

们 建造 市 站 ,上 幅 市 ;, 航 只， 许多 人 住 在 城 里 。 许 多 人 是 农夫 ; 许多 人 是 士兵 。 
农大 们 耕种 田地 ; 兵士 保卫 祖国 。 3. 动物 生活 在 陆地 ,海里 和 空中 。 4. € 
配 城 剖 是 罗马 帝国 的 首都 。 5， 我 不 知道 你 母亲 的 名 字 。 6， 我 们 的 敌人 建 
人造 了 许多 塔 。 7. 在 口 里 有 许多 牙齿 。 8. 勇敢 是 青年 人 的 光荣 。 9. 许多 
动物 大 而 美 。 _ 10， 美丽 的 女孩 们 在 唱 一 首长 歌 。 11L 健 爹 的 精神 富 于 健 
全 的 身体 。 12. 我 们 祖国 的 许多 河 又 长 义 宽 。 13. 好 法 官 保卫 国家 的 法 
律 ， 14. 工人 们 建造 了 一 条 又 大 又 美的 船 。 1 小 女孩 们 那 时 在 树 体 里 
"YEAH. 16. 老人 们 的 马 驮 着 重担 。 17. U85188 Y EAT 
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Hik. 18， 胸 部 的 创伤 是 战士 的 光荣 。 19、 询 是 鸟 中 之 王 。 20. 国王 的 
王冠 是 金 的 。 21、 塔 西 伦 ( 曾 ) 是 博学 的 罗马 作家 。 22. 农夫 的 儿子 卡 罗 委 
斯 读 了 诗人 维 琪 尔 的 诗歌 。 23. 我 们 的 姐妹 们 有 花冠 。 24. 许多 作家 称 
赞 了 罗马 作家 塔 西 从 。 25. 我 的 父亲 读 了 你 的 书信 也 称赞 了 它 。 26. & 
师 那 时 正 表扬 你 的 兄弟 们 的 勤勉 。 27， 敌 船 载 着 许多 士兵 。28. 在 海里 有 
许多 美丽 的 动物 。 39， 孩子 们 害怕 狗 牙 。 30， 你 们 的 祖先 建造 了 又 高 又 
美的 塔 。 


练 习 
译 成 拉丁 语 


1. Corpus sanum habet. 2. fortitüdo est decus militum. 3. Urbs 
Roma fuit magna et pulchra. 4. Flumen pátriae nostrae est longum et 
latum. 5. Nomen flüminis néscio. 6. Mater fortitüdinem fratrum lau- 
dávit. 7. Patres nostri multas et pulchras turres aedificavérunt in urbibus 
vestris. 8. Magístri nostri Vergilium poé'tam clarum saepe laudant. 9. 
Marcus est noster amícus. Est médicus clarus. 10. Cárolus non est 
médicus doctus, sed poé'ta clarus. 11. Puéllae cármina Vergilii saepe 
legunt. 12. Equus piger onus magnum non portat. 13. Mur ürbium 
multárum alti fuérunt. 14. In péctore mílitis sunt multa vülnera. 15. 
Scriptor clarus iüdicem bonum laudávit. 16. Fortitüdo fílii est decus 
patris. 17. Aedificavístis pulchram et altam turrim in urbe vestra. 18. 
Multa et magna animália vivunt in máribus. 19. Equi pigri Onera magna 
non portant; discipuli pigri exercítia longa non amant. 20. Cárolus scrip- 
tor ópera Táciti legit. 21. Coróna florum sorórem meam semper deléctat. 
22. Cicero consul mítites Romános saepe laudat. 23. Reges áurea cal- 
cária habébant. 24. Ubi sunt animália? In agris sunt. 25. In ore senis 
non sunt multi dentes. 26. Color déntium est albus. 27. Ubi est urbs 
Roma? Néscio. 28. Oratóres in oratiónibus fortitüdinem mílitum nos- 
trórum laudábunt. 


第 二 十 一 课 
课 x 
译 成 汉语 
1， 罗 马 普 是 美丽 出 名 的 右 市 。 2， 我 们 的 军队 〈 是 ) BE, WED. 
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3， 那 时 担子 沉重 。 4. 孩子 们 不 吃 刺激 性 食物 。 5. 有 小 的 敌人 害怕 
勇敢 的 战士 们 的 利 倒 。 6. 我 的 母亲 是 著名 的 教师 。 “人 愉快 的 孩子 们 唱 
着 悦耳 的 歌曲 。 8. 博学 的 教师 们 在 读 凯 撒 的 作品 。 9 凯撒 和 西 塞 罗 的 
名 字 出 名 。 10， 士 兵 们 那 时 有 长 剑 和 得 剑 。 11， 我 们 昕 到 了 小 岛 儿 的 悦耳 
音 。 12，、 疾 风 搅 动 云 积 海 。13， 绿 草 和 野花 有 令 人 偷 快 的 香味 。 14. DB, 
库 斯 喜爱 著名 的 城市 罗马 。 15. 你 妹妹 在 发 愁 , 而 你 弟弟 却 愉快 。 16. 在 
城 里 他 们 买 了 许多 有 益 的 书 。 17. 意大利 的 著名 城市 罗马 曾 是 许多 勇敢 的 
AWZ. 18， 罗 马 舰 队 的 船只 是 快速 的 。 19. 教师 的 女儿 尤 丽 亚 写 了 一 
封 短信 。 20. 哥 林 多 曾 是 希腊 的 名 城 ， 21. 在 意大利 和 希腊 曾 有 许多 著 
名 城市 。 22. 我 们 称赞 了 你 的 朋友 卡 罗 禄 斯 的 书信 。 23. 快 马 使 勇敢 的 骑 
兵 们 高 兴 。 24. 云 的 颜色 是 白 的 , 草 的 颜色 是 绿 的 。 25. 古 罗 马 是 座 名 城 。 
26. 上 古 罗马 时 士兵 们 有 锋利 的 短 剑 。 27. 他 们 那 时 常常 背负 重担 。 28. 
我 们 常常 昕 到 你 的 妹妹 维 克 多 丽 亚 的 悦耳 歌曲 。 29。 你 的 弟弟 在 哪儿 ? 在 
高 塔 里 。 30， 作 家 们 称 稚 了 罗马 骑兵 的 勇敢 。 


练 3 
译 成 拉丁 语 


1. Púeri sunt acres et fortes. 2. Dulcis est vox puéllae. 3. Oratiónes 
Cicerónis semper laudat, 4. lIülia, filia tua, epístulam brevem scripsit. 
5. Mílites fortes gládios graves et acres tenébant. — 6. Magíster laudáverat 
Iuliam, sorórem tuam. 7. In silva pueri et puéllae aves pul- 
chras saepe vident. 8. Magíster céleber filiam meam  dócuit. 9. 
In mari nubem ávium pulchrárum vidérunt püeri et puéllae. 10. In 
urbe Cárolus multos libros novos emit. 11. Fratres tui equos pigros ágitant. 
12. Püeri ópera Cáesaris non legunt. 13. Tua soror Victória cármina 
dülcia cantat. 14. Coróna florum Iüliam, sorórem tuam, delectávit. 15. 
Vester flores pulchri aegros deléctant. 16. Ópera magna mílitum nostrórum 
vidébitis. 17. Homo tristis acrem ánimum et corpus válidum non habet. 
18. Onus grave portat. 19. Magistra docta discípulos fortes saepe laudat. 
20. Vox avis parvae aegrum delectábat. 21. Hasta longa est tua, sed 
gládius brevis est meus. 22. Multos libros útiles legísti. 23. Ludi omnes 
püeros deléctant. 24. Noster magíster ómnia Opera Cáesaris legit. 
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译 成 汉语 

1， 我 们 的 祖国 对 老人 们 和 孩子 们 不 是 可 爱 的 吗 ? 是 可 爱 的 。 2 我 的 
母亲 给 了 你 的 妹妹 一 本 有 用 的 书 。 3 用功 的 学 生 们 在 学 习 拉 丁 语 。 X X 
非 懒 学 生 学 习 拉 丁 语 ? 他 们 不 学 习 。 5. 博学 的 医生 们 在 治疗 病人 。 病 人 
信任 博学 的 医生 。 6， 卡 罗 禄 斯 将 给 医生 一 本 拉丁 书 。 7. 农夫 们 ,士兵 们 
和 教师 们 都 为 祖国 服务 。 8. 难道 农夫 们 给 凶暴 的 敌人 指 了 路 ? 没有 指 过 
路 ， 9. 老人 那 时 在 给 青年 们 讲 有 名 的 故事 。 10， 明 智 的 教师 将 不 惩罚 这 
有 盟 大 的 孩子 。 N. 学 生 们 的 勤奋 使 教师 们 高 兴 。 12， 学 生 为 教师 开 TIE 
室 的 门 。 13， 拉丁 语 对 医生 们 是 必需 的 。 14. 农夫 们 卖 给 水 手 们 许多 多 
+, 15， 我 们 是 同心 的 。 我 们 将 战胜 众多 的 敌人 。 16. 马 库 斯 是 你 们 的 
医生 吗 ? 我 们 的 医生 是 马 库 斯 。 17. 诗人 卡 罗 禄 斯 出 名 吗 ? 不 出 名 。 18. 
著名 诗人 们 的 祖国 希腊 对 于 你 们 的 教师 是 可 爱 的 。 19. 难道 主人 的 礼物 总 
是 使 仆人 愉快 吗 ? AERA. 20， 孩 子 那 时 胆 小 吗 ? 不 胆 小 ,而 是 
大 胆 的 。21. 尤 丽 亚 岂 不 是 当 称 赞 希腊 ? ”诗人 的 女儿 尤 丽 亚 常 称赞 希腊。 
22， 农 夫 马 库 斯 不 是 屡次 给 这 勤勉 的 女孩 礼品 吗 ? 马 库 斯 常 给 勤勉 的 女孩 
礼品 的 。 23 我 们 的 时 代 岂 不 是 椰 福 的 (时 代 ) 是 华 福 的 。 


练 习 
译 成 拉丁 语 


1. Nonne stella monstrat nautis viam? Stella nautis viam semper 
monstrat. 2. Num magni venti natuae sunt grati? "Non sunt grati. 3. 
Puéllae dant fórtibus milítibus corónas florum. 4. Milites püeris téneris 
narrant multas fábulas claras. 5. Luna nova est agrícolis et nautis grata. 
6. Estne vetus vinum dulce? Dulce est. 7. Erátne pater tuus discípulus 
clari magístri? 8. Médicus doctus amícis tuis libros meos monstrávit. 9. 
Linguae Latínae studüimus. Nonne linguam Latínam amátis?  Lingu- 
am Latínam amámus. 10. Consílium amíci fidélis amíco necessárium est. 
li. Diligénti discípulo libros Latínos dédimus. 12. Aegri credunt doctis 
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et sapiéntibus médicis. 13. Püeri páuperum fuérunt míseri. 14. Num 
püeri sunt pigri? Nostri püeri non sunt pigri. 15. Diligéntes discípuli 
linguam Latinam diligunt. 16. Num hódie mílites nostri gládios ingéntes 
tenent? 17. Num püeri ópera Cicerónis legunt? Pueri non legunt, sed 
hómines docti ópera Cicerónis laudant. 18. Concórdes estis. Hostes 
feróces non timétis. 19. Iuliámne vidístis? Non vídimus. 20. Victória, 
filia poé'tae, Gráeciam pátriam poétárum semper laudat. 21. Fília matri 
símilis est. 22. Nigríne sunt vestri equi? Non sunt nigri. Habémus 
multos equos albos. 23. Fuítne Gráecia pátria poétárum clarórum? 
Gráecia fuit pátria multórum poé&tárum. 


第 二 十 三 课 
Box 

译 成 汉语 | 

L MER. 2， 你 们 将 受 明智 教师 的 称赞 。 3. 西 塞 罗 的 演讲 受 人 
们 称赞 。 4.， 重 担 由 我 父亲 担 着 。 5. 病 人称 园 了 这 有 经 验 的 医生 。 有 经 
验 的 医生 们 被 病人 们 称赞 。 6， 一 座 美丽 的 城市 将 由 工人 们 建 起 。 7. 教 
师 那 时 常 称赞 学 生 们 的 高 度 勤 奋 。 学 生 们 的 高 度 勤奋 那 时 常 受到 教师 的 称 
7. 8， 我 们 的 祖国 中 国 受到 赞扬 。 9， 勇 敢 的 士兵 们 被 农夫 们 称赞 。10. 
一 个 短 故事 将 由 父亲 来 讲 。 11. 勤勉 的 学 生 们 不 是 在 受 明 等 的 女 教师 表扬 
吗 ? 12. 尤 丽 亚 为 朋友 所 爱 。 13. 这 些 田地 那 时 正 被 这 壮实 的 罗马 人 耕 
着 。 14， 小 鸟 几 的 叫 声 对 农夫 、 工人 和 木匠 岂 不 是 锐 耳 的 ? ”15， 他 由 名 医 
治疗 着 。 16， 高 明 而 博学 的 教师 常常 受 学 生 们 拜访 。 17， 小 女孩 被 老人 
TUR. 18， 我 们 的 园子 被 勤劳 的 孩子 们 灌流 着 。 19， 大 船 由 有 经 验 的 水 
手 们 驾驶 着 。 20. 尤 丽 亚 被 马 伤 了 。 21， 生 病 的 学 生 们 屡次 受到 老师 的 
”帮助 。 22， 勇 逆 的 士兵 们 的 名 字 将 受 许多 人 称赞 。 23. 美丽 的 城市 那 时 
被 罗马 人 建造 着 。 24. 沉重 的 石头 被 牛 驮 着 。 25， 我 的 同学 那 时 常 访 问 
强壮 的 农夫 。 强 壮 的 农夫 那 时 常 受 我 的 同学 访问 。 26， 有 名 的 故事 由 水 “ 
手 讲 给 女孩 们 听 。 水 手 给 女孩 们 讲 一 个 有 名 的 故事 。 27， 我 的 同学 们 将 讨 
论 变 格 法 。 变 格 法 将 被 我 的 同学 们 讨论 。 28. 儿子 的 衣裳 那 时 正 由 母亲 
洗 着 。 
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8 习 
译 成 拉丁 语 


i. Laudántur. 2. Cárolus magíster condiscípulum meum laudat. 
Condiscípuilus meus a Cárolo magístro laudátur. 3. Amátne Marcus 
linguam Latínam ? Lingua Latina a Marco non amátur. 4. Pátriam amant 
discipuli. Pátria a discípulis amátur. 5. Magna navis nostra a nauta 
perito gubernátur. Peritus nauta magnam navem nostram gubérnat. 
6. Multae naves pulchrae ab homínibus indüstriis aedificabántur. 7. 
Magíster sapiens a discipulis visitátur. 8. Declinatiónes a condiscípulis 
tractabántur. 9. Num oratiónes Cicerónis a puéllis laudántur? 10. Aeger 
cperárius a médico períto curábitur. 11. Ónera grávia ab equis portántur. 
12. Mater fábulam claram puéllis parvis narrábit. Fábula clara puéllis 
parvis a matre narrábitur. 13. Nonne fábulae clarae condiscípulos meos 
deléctant? 14. Amici ab amícis iuvántur. 15. Suntne dulces et salübres 
cibi in refectório tuo? 16. Vestes operariórum ab homínibus válidis et 
laetis lavántur. 17. Perítus nauta discípulos nostros iuvat. Condiscipuli 
nostri a períto nauta iuvántur. 18. Boves portant graves lápides. Graves 
lápides a bobus portántur. 19. Aeger magíster ab agricolis et discípulis 
visitántur. 20. Sina, pátria nostra, a sénibus, puüeris, puéllis, operáriis, 
militibus amátur. 21. Discípuli diligéntes a magístris sapiéntibus laudántur. 
22. In fábulis poétárum Minérva est sápiens et omnes viros sapiéntes amat 
et laudat. 


第 二 十 四 课 

课 x 
译 成 汉语 

1， 他 们 是 罗马 人 。 有 罗马 人 岂 不 是 用 倒 、 投 枪 和 箭 打 会 吗 ? 2， 我 的 女 

儿 的 教师 们 受 了 称赞 。 3 罗马 城 岂 非 贝 罗 幕 禄 斯 所 建 ? 罗马 城 由 罗 募 禄 
其 所 建 。 4. 那 时 在 大 礼 治 里 有 许多 教授 和 学 生 。5.， 女孩 已 被 召唤 了 。6.， 
MENDAUR TX. 7. 许多 人 受伤 了 。 8. 你 们 被 称赞 了 。9. 重担 由 
号 运载 了 。 10. 你 的 工作 受 了 称赞 。 11. 你们 的 教师 不 是 有 时 称赞 凯撒 
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吗 ? 凯撒 常 受 到 我 们 的 教师 称赞 。 12. 这些 田 网 被 农夫 们 用 新 犁 耕 过 í. 
13. 农夫 的 小 女儿 用 和 白 玫瑰 和 红 玫 瑰 打 扮 过 了 。 14. 许多 船 被 聪明 的 水 手 
们 建造 了 。 15. 新 犁 到 那 时 将 由 农夫 们 运 来 。 16.， 凶暴 的 强盗 们 被 勇 赦 
的 人 们 赶 走 了 。 17. 深 河 被 士兵 们 指出 了 。 18. 有 名 的 故事 已 被 我 母亲 
HIT. 19、 她 被 有 经 验 的 医生 治愈 了 。 20. 你 们 的 市 镇 被 放肆 的 敌人 
攻打 过 了 。 21. 许多 高 墙 将 用 大 石头 建造 。 22， 小 岛 锌 一 个 罗 孩 用 石头 
打 伤 了 。23. 良药 由 医生 配 好 了 。 24， 邮 暴 的 强盗 们 为 箭 所 伤 。 23， 你 们 
的 教室 被 我 的 女友 装饰 过 。 26， 我 们 的 讲堂 用 美丽 的 花 采 装饰 起 来 了 。27. 
许多 奴隶 被 火烧 死 了 。 


练 53 
译 成 拉丁 语 


1. Estisne Románi? Románi non sumus. 2. Num pigri pueri laudáti 
sunt? Non laudáti sunt, Non fuérunt laeti, 3. Remédium a médico docto 
parátum est. 4. A magistra vocáta est. 5. Agri aráti sunt. 6. In noso- 
cómio a perítis doctis sanáti estis. 7. Agrícola agros novo arátro arávit. 
8. Agri ab agrícolis novo arátro aráti sunt. 9. Discípuli pulchris flóribus 
auditórium ornavérunt. 10. Hostes feróces ab homínibus fórtibus fugáti 
erant. 11. Agricolae porcos et agnos necavérunt. Cibi a féminis paráti 
sunt. 12. Pátria nostra ab ómnibus amátur. 13. Multa arátra nova ab 
equis válidis portáta sunt. Aratra nova ab agrícolis laudáta sunt. Agri 
novis et válidis arátris arati sunt. 14. Latrónes feróces fugáti erant. 
Féminae et püeri cantavérunt et saltavérunt. 15. Nonne donum delectá- 
bat servum? Dono non delectabátur. 16. Nauta magna fortitüdine lau- 
dátus est. 17. Óppidum vestrum ab hóstibus tímidis intérdum oppug- 
nátur. 18. Turris alta a Románis lapidibus magnis aedificáta est. 19. 
Fuerüntne poé'tae in Gráecia? In Gráecia fuérunt clari poé&'tae. Ópera 
multórum Graecórum ab homínibus laudántur. 20. Ubi est urbs Roma? 
Est in Itália. 21. Rosis albis et rubris ornátae erant. 22. Nonne Vic- 
tória a matre amátur? Amátur. Matres fílias semper amant. 23. Puélla 
dono pulchro delécta est. 24. Hostes feróces igni necavérunt boves et 
porcos agricolárum. 25. Rómulus urbem Romam aedificávit. Nonne 
nomen Rómuli a Románis laudabátur? 
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第 二 十 五 课 
课 x 
1， 他 唱 着 很 倍 耳 的 罗 。 2。 他 缘 了 颇 沉 重 的 担子 。 3. 维 克 多 丽 亚 比 

ERER, 4. 金子 比 铁 贵重 。 5 对 教师 们 说 书 比 标枪 更 为 有 用 。 6. 西 
塞 罗 比 凯 撒 博 学 , 但 凯撒 比 西 塞 罗 勇敢 。 7. 你 的 声音 好 听 ; 鸟 儿 的 歌声 更 
AU. 8. 墙 高 ; 塔 更 高 。 9， 铁 比 石头 硬 。 10. 我 设 见 过 比 尤 丽 亚 再 美 
的 姑娘 。 ll. 小 鸟 的 歌声 比 你 的 声音 更 悦耳 。 12. 你 的 女儿 比 我 的 儿子 
用 功 些 。 13. 你 的 书信 上 比 我 的 (书信) 短 。 14. 猪 比 羊 肥 。 15. E 
党 有 相当 长 的 剑 。 16， 塔 比 墙 高 吗 ? 塔 比 墙 高 些 。 17. 锅 比 铁 重 。 18. 
铁 比 金 , 银 更 有 用 处 ， 但 是 金子 比 铁 贵 重 。 19. 海 比 河 深 。 20， 我 们 的 船 
比 敌 人 的 ( 船 ) 长 。 21.。 我 们 将 派出 比 你 的 朋友 ( 走 得 ) 更 快 的 报信 人 。 22. 
愈 是 稀少 的 花 儿 愈 名 贵 。 23. 农夫 们 比 教师 们 强壮 。 24. 教师 比 马 库 斯 
情 学。 25. 难道 老师 们 的 工作 比 学 生 们 的 容易 ? 老师 们 的 工作 比 学 生 们 的 
难 。 26. 罗马 人 当时 比 希 腊 人 筋 殉 。 27. 卡 罗 禄 斯 比 马 库 斯 明智 吗 ? 他 比 
马 库 斯 明智 。 33， 我 们 的 士兵 比 敌 人 勇敢 。 29. WE bBRrI E AE 
U ATUM. 


练 习 
译 成 拉丁 语 


1. Turrim altiórem vidi. 2. Miles audácior laudátus est. 3. Vox 
puélae dülcior est quam ávium. carmen. 4. Non vidérunt urbem pul- 
chriórem quam Romam. 5. Epístulae vestrae longióres sunt quam nos- 
trae (epístulae). 6. Püeris cárior est mater quam pater. 7. Fília tua est 
pülchrior quam soror amíci mei. 8. Marcus est lóngior quam Victória. - 
9, Aurum et argéntum non sunt utilióra quam ferrum. 10. Audaciórem 
puéllam quam Iúliam non vídimus. 11. Estne tua soror brévior quam 
mea? 12. Sapiéntior et diligéntior es quam omnes condiscípuli tui, 13. 
Porci nostri erunt pinguióres quam vestri. 14. Ferrum et cuprum utili- 
óra sunt quam aurum. 15. Senes sunt  peritióres quam  iüvenes. 
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16. Pátria milítibus nostris cárior est quam vita. 17. Discipulórum ópera 
facilióra fuérunt quam magistrórum. 18. Graeci doctióres fuérunt quam 
Románi. 19. Caesar fuit sápiens. Cicero fuit sapiéntior Cáesare. 20. 
Cuprum utílius est quam aurum. 21. Num boves vestri sunt pinguióres 
quam nostri? 22. Románi mílites longis hastis et gládiis brévibus pugna- 
vérunt. 23. Flumen est latum, sed mare látius est. 24. Cárolus iudex 
dóctior est quam Marcus médicus. 25. Nonne doctus iudex est sapiéntior 
quam rex? Iudex est:rege sapiéntior. 26. Milites nostri magnum et dif- 
fícile opus fintvérunt. 27. Nonne témpora nostra felicia sunt? Sunt felicia. 
28. Agricolis utilius est ferrum quam cuprum. 


第 二 十 六 课 
课 x 


译 成 汉语 | 

l. 全 意大利 的 城市 中 罗马 最 有 名 。 2.， 西 塞 罗 不 是 著名 的 省 说 家 吗 ? 
他 是 罗马 演说 家 中 最 著名 者 。 3， 墙 高 ; 树 更 高 ;楼 房 最 高 。 4 你 们 的 七 兵 
比 敌人 勇敢 。 ”5 我 们 没 看 到 最 高 的 建筑 物 。 6. 维 琪 尔 岂 不 是 出 名 的 
BRA: 他 是 罗马 诗人 中 最 出 名 的 。 7， 女 孩 们 送 了 最 好 的 礼物 给 勇 收 的 统 
帅 。8. 太 低 的 田地 不 是 最 好 的 。 9， 当 时 敌人 的 船 比 我 们 的 船 小 。10. 马 库 
斯 仔细 书写 。11， 你 们 岂 不 是 总 是 要 留心 书写 吗 ? 我 们 总 要 很 仔细 地 书写 。 
12， 最 高 明 的 教师 被 许多 学 生 称赞 了 。13， 那 时 卡 罗 禄 斯 是 最 强壮 的 学 生 。 
14. 最 好 的 士兵 们 被 勇敢 的 统帅 称赞 了 。 15. 我 们 将 把 最 好 的 书 给 你 的 
朋友 看 。 16， 你 的 话 是 明智 的 。 你 的 书 是 最 有 用 处 的 。 17. 用 功 的 学 生 
们 常 极 仔细 地 读 凯 搬 的 书 。 18. 最 高 的 山脉 在 娜 几 ， 景 高 的 山脉 在 亚 洲 。 
19， 柏 拉 图 是 希腊 人 中 之 最 博学 者 。 20， 楼 房 比 树 高 吗 ? 楼房 比 树 高 。21. 
智慧 岂 不 比 金子 更 好 ? 智慧 比 金子 更 好 。 20. 地 球 比 太阳 大 吗 ? 地 球 比 太 
阳 小 。 23. 许多 君主 有 最 美丽 的 马匹 。 24， 你 们 的 统帅 的 马 那 时 是 最 美 
的 。 25， 我 们 称赞 最 公正 的 法 官 ， 过 去 称赞 ,将 来 也 称赞 。 26. 亚洲 的 许 
多 河 比 欧洲 的 宽 。 27. 饮 子 与 老 应 极 不 相似 。 28， 马 不 是 所 有 动物 中 跑 
得 最 快 的 。 29， 月 亮 比 地 球 小 。 30， 在 海里 ,动物 最 多 ,最 大 。 
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练 J 
译 成 拉丁 语 


1. Caríssimus amicus meus est. 2. In Ásia sunt montes altíssimi. 3. 
Firmíssimum est opus mílitum nostrórum. 4. Máxima ópera militibus 
nostris sunt facillima. 5. Nonne puélla ténera cum cura scripsit? Máxima 
cum cura scripsit. 6. Patres nostri urbem pulchérrimam aedificavérunt. 
7. Cármina dulcíssima puellárum non audivérunt. 8. Romam máximam 
urbem ltáliae vidi. 9. Nonne Cicero fuit orátor clarus? Fuit claríssimus 
oratórum Romanórum. 10. Cícero librum magna cum cura scribébat. 
11. Cárolus puer gracíllimus est. 12. Condiscípuli vestri oratiónes Ci- 
cerónis máxima cum voluptate legérunt 13. In parvis silvis non sunt 
pretiosióres árbores. 14. Agrícola agrum máxima cum cura arat. 15. 
Máxima et mínima animália in máribus vivunt. 16. Lingua Latína dis- 
cípulis diligéntibus facíllima est. 17. Omnium ávium áquila est velo- 
císsima. 18. Vir bonus labórat cum diligéntia et cura. 19. Magna 
voluptáte novos libros legunt püeri. 20. Arbor est alta; aedifícium est 
áltius; sed mons est altíssimus. 21. Verba magístri sapientíssimi Marci 
laudabámus. 22. Verba Marci, amíci tui, peióra fuérunt quam facta. 23. 
Nonne cármina Vergílii máxima cum cura legis? Cármina Vergílii máxima 
voluptáte lego. 24. Estne Victória sapiéntior quam Marcus? Maico 
sapiéntior est. 25. Marcus erat nauta validíssimus. 26. Facta hóstium 
sunt peióra quam verba. 27. Discípuli vestri oratiónes Cicerónis magna 
cum diligéntia legunt. 28. Vergilius fuit clarus poé'ta; Horátius fuit 
clárior; ómnium poétárum antiquórum Hómerus fuit claríssimus. 


第 二 十 七 课 


课 x 


译 成 汉语 

1， 你 受 称 赞 。 我 被 劝告 。 2. 你 们 的 朋友 们 不 是 在 劝告 孩子 们 吗 ? 他 
们 每 天 被 我 们 的 朋友 们 劝告 。 3. 小 鸟 几 被 孩子 们 的 声音 所 吓 。 4. 你 那 
时 被 我 的 朋友 的 儿子 马 库 斯 教育 着 。 马 库 斯 教师 那 时 被 用 功 的 学 生 们 称赞 。 
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5， 我 们 那 时 正 被 朋友 们 劝告 着 。 6. 铁 比 金子 更 有 用 处 。 7. 真实 的 话 比 
甜言蜜语 更 有 益 。 8， 极 大 的 工事 使 我 们 的 敌人 感到 害怕 。 9. 难道 我 们 
害怕 敌人 的 放肆 ? 我 们 不 会 被 吓 倒 ; 现在 不 会 被 吓 倒 ; 将 来 也 决 不 为 敌人 的 
放 娃 所 吓 倒 。 10， 小 羊 怕 狮子 。 狮 子 使 小 羊 感到 害怕 。 11. MAEN 
被 老师 劝告 。 老 师 将 劝告 懒 学 生 们 。 12， 所 有 的 市 民 那 时 都 见 到 T XX. 
火 因 大 风 增 旺 ， 许 多 建筑 物 当 时 被 烧毁 。 13. 那 时 许多 敌人 为 罗马 人 的 勇 
敢 所 吓 着 。 14， 市 民 们 到 那 时 将 已 关闭 城 门 了 。 15， 父 亲 的 怒气 将 不 为 
儿子 们 所 怕 。 儿 子 们 将 不 为 母亲 的 眼泪 所 感动 。 16， 最 高 的 山 那 时 为 罗马 
人 占据 着 。 17， 你 们 城市 里 的 最 好 楼 房 那 时 正 遭 敌人 毁坏。 18， 你 的 朋 
友 的 女儿 尤 丽 亚 被 高 明 的 教师 教 着 。 19， 树 林 为 大 火 所 磺 。 大 火 毁 灭 树林 。 
20， 这 美丽 的 市 镇 将 被 我 们 的 士兵 固守 。 21. 孩子 每 天 被 父亲 劝告 。 22. 
有 经 验 的 水 手 将 不 为 乌云 , 巨 风 吓 倒 。 23. 最 高 的 树木 被 强劲 的 风 吹 动 着 。 
24. 士兵 们 因 在 战争 中 勇敢 受 统帅 表扬 了 。 25. 学 生 们 的 高 度 勤 备 那 时 正 
受到 教师 们 的 表扬 。 


练 3 
A. 译 汉 语句 子 为 拉丁 语 : 


1. Monebáris. Laudabátur. Docebámur. 2. Moneor. A  magís- 
tris et amícis monebímini. A patre et matre laudáti sunt. 3. A leóne 
terrétur. Aves parvae vócibus leónum non terréntur. 4. Omnia vocábula 
memória tenent discipuli séduli. A magístro monéntur discípuli pigri. 
5. Turris alta óppidi vestri igne ingénti delebátur. 6. Urbs vestra ab 
ómnibus cívibus gubernabátur. 7. Nubes nigra vento válido movétur. 
8. Milites nostri in móntibus exercebántur. 9. Clari hómines saepe sunt 
humíllimi. 10. Ab amico laudáta est. 

B， 被 动态 句子 换 成 主动 态 句子 : 

1. Voces puerórum aves tímidas terrébant. 2. Iúlia, soror tua, cantá- 
vit cármina dulcíssima. 3. Ventus validíssimus movet árbores altíssimas. 
4. Magístra bona fratrem meum docébit. 5. Mea fília agrícolis parávit 
cenam. 

C， 主 动态 句子 换 成 被 动态 句子 : 

1. Hostes ferocissimi a civibus fórtibus non timebüntur. 2. Agri 

frugiferi ab agrícolis novis arátris aráti erint. 3. Epístula tua a magístro 
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sapiénti laudáta est. 4. Vetus vinum a multis homínibus amátur. 5 
Ager ab agrícola válido arátus erat. 


第 二 十 八 课 


课 x 
译 成 汉语 | 
|. 许多 城市 被 罗马 人 毁坏 了 。 2. 我 的 兄弟 们 和 你 的 姐妹 们 已 被 高 明 
的 教师 教 过 了 。 3. 我 朋友 的 女儿 被 狼 的 册 声 吓 着 了 。 4 那 时 维 琪 尔 的 诗 
歌 被 所 有 罗马 人 诵读 。5. 大 火 访 所 有 市 民 看 到 了 。 6. 骄傲 因 愚昧 而 增加 。 
7 高 塔 和 大 门 被 指出 了 。 8. 沉重 的 石头 已 被 大 水 冲动 了 。 9. 陈 酒 用 水 
摊 和 了 。10， 他 那 时 正 感到 头痛 。 11. 和 人们 不 是 有 时 为 谣言 所 是 着 吗 ? VF 
多 人 为 很 多 谣言 所 吓 着 。 12， 男 教师 和 女 教 师 被 全 体 学 生 看 到 过 了 。 13. 
你 的 书 和 我 的 信和 被 尤 丽 亚 的 父亲 马 库 斯 称赞 了 。 14. 大 石头 已 被 强壮 的 农 
RIRE T. 15， 那 时 所 有 的 市 民 喜 爱 和 平 与 自由 。 16. 水 比 油 重 ， 油 
比 水 轻 。 7， 疼痛 往往 因 忧愁 而 增加 。 18， 学 生 们 天 天 锯 炼 记忆 力 。 我 
们 天 天 银 炼 记忆 力 ; 诈 天 我 们 锻炼 过 , 今天 锻炼 ， 明 天 也 锻炼 。 19， 最 好 的 
市 民 和 最 勇 歼 的 士兵 受到 了 英明 的 统帅 的 称赞 。 20. 你 们 祖国 的 光荣 因 全 
体 公 民 的 勇敢 而 增加 。 21. 统帅 听 到 了 女孩 们 的 悦耳 歌曲 。 22， 重 担 没 
补 这 瘦 孩 子 搬 动 。 23. 奴隶 们 已 是 勤劳 的 , 但 从 未 受到 主人 称赞 。 24. 最 
著名 的 诗人 荷 马 住 在 希腊 。 25， 有 时 最 好 的 演说 家 是 最 坏 的 公民 。 26. ps 
塞 罗 当时 却 是 最 好 的 公民 和 最 热情 的 执政 官 。 


练 习 
. ARETE 


l. Cícero fuit civis Románus, vir sapientissimus, orátor claríssimus. 
2. Milites fortes flumen altum et mare ingens non timébunt. 3. Ímpigrae 
estis puéllae et a magístro laudámini saepe. 4. Fílius tuus et fília mea a 
magístro bono docti erunt. 5. Murus et portae óppidi nostri sunt alti. 
6. Nonne pax vestris cívibus est iucünda? Nostris cívibus pax semper est 
iucünda. 7. Cárolus, iudex vester, iustitia laudátus est. 8. Quotidie 
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exercémus memóriam, hódie exercémus, cras exercébimus. 9. Supérbia 
et stultitia ómnibus hominibus nóxia sunt. 10. Multa remédia óleo mis- 
céntur. 11. Marcus, amícus tuus, et Tilia, soror mea, aegri fu- 
érunt 12. Glória pátriae fortitüdine mílitum augétur. 13. Nostri ma- 
gístri et agrícolae pacem amant. 14. Nonne aér et aqua ómnibus ho- 
mínibus necessária sunt? 15. Aeger sentiébat dolórem pedis. 16. Acrem 
ánimum et corpus sanum habet. 17. Dolor aegri in nosocómio delé- 
bitur. 18. Orátor sápiens ab ómnibus cívibus visus est. 19. Fratres et 
soróres a claro poé'ta docti erant. 20. Discipuli diligéntes libros amant. 
Libri a discípulis diligéntibus amántur. 21. Graves lápides vento válido 
non motierant. 22. Turris pulchra et porta lata urbis a cívibus monstrátae 
sunt. 23. Nonne oratórem clarum hódie audiétis? Audiémus. 24. Nonne 
dolor aegri tristitia augébitur? 25. Multae urbes a Románis delétae sunt. 


第 二 十 九 课 

WR x 
译 成 汉语 

1. £UT€BA MX. 2. 右手 和 左手 。 3、 我 们 用 手工 作 。 我 们 用 脚 

ER RPI EN, 我 们 凭 视觉 看 。4. 难道 人 类 的 视力 比 老 应 的 更 好 吧 ? 
5， 我 的 同学 的 左手 受 了 剑 伤 。 6， 所 有 善良 的 人 们 将 热爱 和 平 与 自由 。 7. 
我 的 老师 的 父亲 已 被 许多 人 称赞 了 。 S 莫非 重担 由 孩子 的 手 搬 动 了 ? 9. 
你 们 部 队 的 统帅 不 怕 敌 人 。 10， 他 们 派 遗 了 大 部 队 和 许多 船只 。 11， 那 时 
病人 的 情况 坏 极 了 。 12， 罗 马 军队 使 高 卢 人 感到 恐 恨 。 13. 有 经 验 的 水 
手 们 将 不 怕 风 浪 。 14. 大 河 挡住 了 高 上 户 人 的 部 队 。 15. RAR H EK) 
劳 的 农夫 。 这 座 美丽 的 房子 是 我 父亲 的 。 我 的 妹妹 现在 家 里 。 16. 在 我 们 
的 码头 上 有 极 多 的 船只 。 147， 英明 的 统帅 的 话 受到 众人 称赞 。 18， 高 卢 
人 部 队 的 左 改 被 敌人 攻打 了 。 19. 敌人 的 部 队 比 高 卢 人 的 小 。 20. 农夫 
的 关中 被 巨石 记 伤 。 <1。 这 男孩 和 这 女孩 住 在 你 们 的 城 里 。 他 们 现在 在 家 
H), 他 们 在 家 。 22. 小 鹿 的 角 不 是 比 牛 角 更 长 更 美 吗 ? 23. SEK db 
的 水 手 们 没有 被 疾风 是 者 。 24. 我 将 亲手 很 仔细 地 写 一 插 长 信 。 25. * 
马 人 的 军队 的 右翼 受 到 高 上 户 人 骑兵 的 攻击 。 26. 凯撒 的 来 到 总 是 叫 军队 高 
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兴 。 27， 你 的 家 在 城 里 蚂 ! 我 的 家 在 罗马 城 里 。 


£ 3 
译 成 拉丁 语 


1. Homo manum dextram et sinístram habet, 2, In Itáliae móntibus 
multi sunt lacus. 3. Audiítus, visus, gustus sunt sensus hóminis. 4. 
Vidébam magnum exércitum puerórum parvórum. 5. Advéntus equi- 
tátuum cives deléctat. 6. Córnua boum non sunt longa. Córnua cer- 
vórum sunt longióra et pulchrióra quam boum. 7. Advéntum docti et 
sapiéntis oratóris sperábat. 8. Ópera mánuum nostrárum aqua et igne 
delebántur. 9. Aqua licuum profundórum clara et frigida est. 10. 
Agrícolae amant fructus labóris. II. Hostes nostrum exércitum, máxi- 
mum et fortíssimum, saepe timent. 12. Fórtium ópera et sapiéntium 
verba laudátis. 13. Cornu dextrum exércitus Romanórum ab hóstibus 
oppugnátum est. 14. Domum pulchram aedificavérunt. 15. Onus grave 
manu puéllae non motum est. 16. Ómnia ópera vestra a sapiéntibus 
laudáta erant. 17. Hostes vicístis. In pórtubus vestris non fuérunt naves 
hóstium. 18. Génua dextrum et sinistrum fabri vulneráta sunt. 19. 
Córnua boum sunt máxima et dura. 20. Visus áquilae mélior est quam 
hóminis. 21. Vestes, cibi, domus homínibus necessárii sunt. 22. Aqua 
lacus clárior et dülcior est quam flüminis. 23. In exércitu Cáesaris fuérunt 
multi mílites fortíssimi. 24. Frater tuus in urbe hábitat. Estne domi? 
Est domi. 25. Cárolus, frater tuus, domum magnam et pulchram in 
óppido aedíficat. 


第 三 十 课 
课 X 
译 成 汉语 
1， 我 将 与 我 的 同学 们 一 起 被 派遣。 2， 许 多 孩子 来 自 你 的 园子 。 3. 
RRAGA E. PEA DRE, DOR EHA ON 许多 人 是 喜欢 


( 吃 ) 的 。 4. 意大利 在 何 处 ? 在 欧洲 。 5 在 你 的 家 乡 意大利 有 许多 港口 。 
你 们 港口 船只 的 种 类 各 种 各 样 。 6， 许 多 战争 由 罗马 人 进行 过 。 7. 最 好 
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的 礼物 将 由 我 妹妹 送出 。 8. 尤 丽 亚 为 何不 来 ? 她 在 生病 。 9. 你 们 那 时 
正在 右 细 与 敌人 作战 。 你 们 那 时 不 害怕 敌人 的 战 车 和 船只 ,士兵 们 那 时 都 手 
QAAE., 10， 你 的 同学 们 那 时 住 在 什么 地 方 ? 他 位 住 在 城 里 。 11. 
陈 酒 使 病人 喜欢 。 12， 我 的 姐妹 们 在 家 里 。 我 的 母亲 饲养 多 种 家 畜 。 我 的 
父亲 在 学 校 教 孩 子 们 。 13， 他 受 好 人 尊重 。 14. 我 们 的 全 体 士 兵 那 时 极 勇 
敢 地 作战 。 15. 快 差 将 从 我 们 城 里 派出 。 我 们 将 不 被 敌人 战胜 。 16. 农 
夫 的 女儿 维 克 多 丽 亚 何 时 来 ? 今天 来 。 17. 教师 和 学 生 们 将 从 有 名 的 都 市 
来 到 。 18. 现在 小 孩子 们 由 大 朋友 们 庇护 着 。 女孩 们 由 一 位 善良 的 老人 领 
出 树林 。 大 朋友 们 和 老人 被 孩子 们 的 母亲 称赞 着 。 19， 父 亲 带 着 儿子 们 来 
Y. 20. 哥 林 多 城 在 何 处 ? 在 希腊 。 它 曾 是 又 大 又 美的 城市 。 21， 你 (出 
才 ) 在 什么 地 方 ? 我 同 我 妹妹 一 起 留 在 家 里 。 22. 你 的 教师 的 朋友 从 何 处 
X 从 市 镇 来 。 


练 3 
译 成 拉丁 语 


1. Ab amíco meo ducebámur. 2. Multa génera pecórum ab agri- 
colis alüntur: equus, bos, ovis, gallína, canis, porcus. 3. Ubi est urbs 
Roma? In Itália est. Claríssima et pulchérrima fuit. 4. Mater cum 
parva fília venit. 5. Agrícolae válidi arcus magnos mánibus tenébant. 
6. Ubi Victória heri fuit? In óppido fuit. 7. Erántne multi in schola tua 
condiscípuli? $8. In civitáte vestra vídimus altíssima aedifícia et pul- 
chérrimos hortos. 9. Fílius meus cum nüntio tuo mitténtur. 10. Ubi est 
pater tuus? Domi est. 11. Galli cum exércitu ingénte urbem vestram 
oppugnábant. In dextro cornu cum hóstibus bellum gerebátis. Impera- 
tóres et mílites vestri multa (et) magna bella gessérunt. 12. Ubi fué- 
runt magístrae vestrae? In classe máxima fuérunt. 13. Patres nostri turres 
pulchras lapidibus magnis aedificavérunt. 14. Magístri sapiéntes habent 
multos discipulos. Discipuli colunt bonos magistros. 15. Cur non 
laudátus est Marcus? Piger fuit. 16. Unde venis? Vénio ex auditório. 
17. Hómines pigri labórem timent. Pigris homínibus non est bonus fruc- 
tus labóris. Hómines séduli semper habent bonum fructum  labóris. 
18. Quando véniet Victória, magístra tua? Cras véniet. 19. Cur cum 
matre tua domi mansísti? Mater mea aegra fuit. 20. Nonne Caesar 
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magnus fuit imperátor? Magnus imperátor fuit. 21. Ubi sunt aves pul- 
chrae? In horto nostro sunt multae et pulchrae aves. 


第 三 十 一 课 ， 

课 x 
译 成 汉语 

1 肥沃 的 田地 被 勤劳 的 农夫 们 耕种 了 。 2， 我 们 英明 的 统帅 名 字 那 时 

对 全 体 市 民 是 可 爱 的 。 3. 汉 尼 技 不 是 领 了 部 队 到 意大利 吗 y 他 率领 了 大 
军 到 意大利 。 4. 同 罗马 人 开战 了 。 在 大 战 中 许多 人 被 杀 了 。 许多 俘虏 被 罗 
马 人 带 进 罗马 城 里 了 。 5. 许多 船只 已 被 风浪 打 碎 了 。 6 我 的 母亲 将 到 
我 的 学 校 来 。 7， 我 把 我 的 儿子 送 到 好 女 教师 处 了 。 8. 所 有 俘虏 都 被 罗马 
人 杀 死 了 。9， 我 们 的 士兵 不 杀 俘 虏 。 10， 葛 非 你 们 常常 给 朋友 们 写 信 和 期 
待 来 信 吗 ? 我 们 党 期待 来 信 并 常 给 朋友 们 写 信 。 11， 教 师 们 带 许多 学 生 疝 
美丽 的 城市 行进 。 12， 胆 小 的 女孩 们 已 被 风浪 吓 住 了 。 13， 最 美的 马 儿 
拉 了 大 车 。 恰 快 的 孩子 们 进 园 子 来 了 。 14， 一 匹 大 马 将 被 强壮 的 农夫 驾驭。 
15， 凯 撤 领 了 大 军 进入 高 卢 。 16. 在 汉 尼 拔 的 部 队 里 有 许多 象 。 它 们 有 用 
吗 ? 象 对 打仗 曾 是 极为 有 用 的 。 17. 祖国 的 自由 对 所 有 公民 将 始终 是 可 爱 
的 。 18. 俘虏 在 哪儿 ? 带 到 城 里 去 了 。 19， 汉 尼 技 不 是 把 如 太 基 人 领 进 
意大利 了 吗 ? 大 量 的 加 太 基 人 被 汉 尼 技 领 进 意大利 了 。 20， 饥 搬 那 时 在 高 
卢 很 光荣 地 作战 。 21. 许多 人 的 生活 兽 是 可 怜 的 。 22. 许多 事物 由 教师 
用 拉丁 语 讲 了 。 23. 莫非 许多 意见 发 表 了 ? 许多 不 同意 见 在 会 上 发 表 了 。 


练 J 
译 成 拉丁 语 


1. Multi hómines in domibus pulchris hábitant. 2. Color vexilli 
pátriae vestrae est albus. 3. Pátria nostra ab ómnibus pópulis régitur. 
Omnes pópuli pátriae nostrae séduli et fortes sunt. 4. Sina, pátria nostra, 
ómnibus pópulis cárior est quam vita. 5. Pater tuus ad scholam tuam 
véniet. 6. Magna bella cum Románis gesta erant. Multi captivi ad 
urbem ducti sunt. 7. Hostes a paucis Románis victi sunt. Currus et 
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naves hóstium lapídibus ingéntibus fracti sunt. Imperatóres Romanórum 
cum magno exércitu ad urbem hóstium contendébant. 8. Praecéptor 
epístulam ad tuam matrem scripsit. 9. Ad bellum equi et eléphanti sunt 
ütiles fuérunt. 10. Ubi est Cárolus? Ámbulat cum amíco poé'tae. 11. 
Hánnibal, clarus imperátor, intérdum ab oratóribus laudátur. 12. In 
mari plürima animália sunt, máxima et mínima. 13. Plürimi libri a ma- 
gístra sapientíssima scripti sunt. Fíliam tuam ad magístram sapiéntem 
mittes. 14. Verba praeceptóris docti ab ómnibus bonis laudáta sunt. 
j5. Condiscípuli mei ad (或 in) urbem magnam missi erant. 16. Nonne 
omnes hómines falsis rumóribus térriti sunt? Multi hómines falsis rumóri- 
bus térriti sunt. 17. Equites fortes ab hóstibus non vincéntur. 18. Multi 
condiscipuli in auditórium pulchrum venérunt. 19. Equitátus vestri ad 
urbem claram contendébant. 20. Multi nautae Corínthum navigavérunt. 
21. Ubi est captivus? In turrim ductus est. 22. Ómnia verba tua in epis- 
tula scripta sunt, 


第 三 十 二 课 


Box 

|. 我 们 夜里 睡觉 。2. 你 们 白天 工作 。 3. 我 的 脸 黑 。 我 的 心情 愉快 。 
我 的 身体 强壮 。 4. 马 库 斯 白天 在 城 里 工作 。 5. 最 好 的 公民 将 总 是 最 勇 
敢 地 保卫 祖国 。 6. 我们 的 人 民 共 和 国 是 殉国 的 。 祖 国 对 于 全 体 人 民 比 生 
命 更 可 贵 。 7， 莫非 你 们 懂 拉 耳语 ? 我 们 现在 不 懂 拉 丁 语 , 但 不 久 我 们 就 会 
慌 的 。 8， AREH. 9. 一 个 快 差 被 派 往 我 父亲 那里 去 了 。 10. 你 什么 
时 候 在 意大利 的 ?我 二 月 间 在 意大利 的 。 11. 明年 你 将 在 哪儿 ?一 月 份 我 将 
在 中 国 。 12. 这 份 最 大 最 重 的 货 件 (行李 ) 已 经 送 往 你 们 域 里 了 。 13， 高 山 
那 时 极 容易 地 被 罗马 兵 据守 着 。 14. 第 二 天 我 在 城 里 了 。 15. 莫非 马 库 斯 
老师 懂 拉 丁 语 ?y 他 通晓 拉丁 语 。 16 一 小 时 是 一 天 的 一 部 分 。 一 天 是 一 
年 的 一 部 分 。 一 年 是 一 生 的 一 部 分 。 17. 和 孩子 给 母亲 已 经 发 出 一 封 长 信 ， 
18， 我 的 父亲 夜里 不 工作 。19.， 两 点 钟 时 我 们 的 士兵 攻打 了 敌人 的 城市 .20. 
十 有 时候 在 雅典 人 的 国家 里 有 许多 名 人 。21， 古 时 哥 林 多 城 剖 是 极 美 的 城市 。 
22. 你 不 是 在 称赞 荷 马 吗 ? 我 现在 称赞 最 出 名 的 诗人 苟 马 ， 也 将 一 撕 称 赞 。 
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23. 夏天 夜 短 ， 冬 天 夜 长 。 ?4， 迦 太 基 不 曾 是 一 座 名 城 吗 ? DUBEGAIM OR 
太 基 曾 是 最 出 名 的 城市 。 25， 那 时 他 们 符 天 住 在 哥 林 多 城 , 夏 天 住 在 乡下 。 


练 3 
译 成 拉丁 语 


l. Híeme dies sunt brevióres quam aestáte. 2. Milites fortes rem- 
püblicam populárem vestram fórtiter deféndent. 3. Nocte aves non 
cantant. 4. Aestáte agri sunt pulchri. 5. Secünda hora nüntium veló- 
cem ex urbe mittémus. 6. Nautae agricolis narrant res novas civitátis. 
7. Híeme Romae habitámus, aestáte ruri. 8. Multi ab amícis vestris in 
magnam silvam ducti erant. 9. Ubi sunt libri novi? Libri novi in mensa 
sunt. 10. Próximo anno in Itália domi eram. 11. Híeme noctes longae, 
dies breves sunt. 12. Aestáte dies longíssimi, noctes brevíssimae sunt. 
13. Mea pars est máior quam pars tua. 14. Epistula tua magístrum má- 
xime delectávit. 15. Romae cum amíco meo mansi. 16. Cara est pópulis 
ómnibus respüblica populáris vestra. 17. Ubi próximo anno éritis? In 
Itália érimus mense Februário. 18. Antiquis temporibus urbs clarís- 
sima fuit Corínthus. 19. Imperátor hóstium anno secündo vulnerátus 
est. 20. Secünda noctis hora ingens ignis ab ómnibus milítibus videbátur. 
21. Num Latíne scis? Latíne non scio, sed Latíne brevi témpore sciam. 
22. Óculi, nasus, os sunt partes faciéi. 23. Num urbem vestram muro 
altíssimo muniétis? Urbem nostram muro nunquam muniémus. 24. 
Antíquis tempóribus multae naves longae in pórtubus Atbeniénsium erant. 


第 三 十 三 课 
& x 
译 成 汉语 
l. 战争 不 久 即 结束 。 2. BTN, 你 们 现在 区 博学 老师 们 的 教育 ,不 久 
你 们 将 成 为 搏 学 的 。 3. 夜间 两 点 钟 我 们 的 碱 门 关上 了 。 4 好 的 工作 受 
到 坏人 的 阻挠 ,你 们 的 工作 受到 好 人 的 称赞 。 5. 勤劳 的 孩子 们 在 喂养 绵羊 
fH, 6， 好 人 不 缺少 朋友 ，7.， 我 们 在 有 名 的 学 校 受 到 名 师 教 育 。 8. E 
大 的 工程 即将 完工 。 9. 我 们 的 城市 将 身 全 体 市 民 很 小 心地 守卫 。 10. + 
413 


兵 们 ,你们 在 受 统帅 的 表扬 ,因为 你 们 勇 赦 地 打 了 会 。 1L， 维 死 多 丽 亚 和 尤 
丽 亚 热切 .仔细 地 读 着 书信 。 12. 我 们 不 养 岛 , 但 我 们 喂养 多 种 牲畜 。 13. 
我 们 的 船只 那 时 常 为 风浪 所 阻 。 14. 学 生 们 ， 莫 非 你 们 懂 拉 丁 语 ? 我 们 不 
懂 拉 丁 语 ,但 不 入 我 们 即将 懂得 。 15. 羊 、 马 、 猪 被 农夫 们 喂养 。 16， 冬 天 
TEUER HA EIE, 17， 最 大 的 工程 将 被 勇敢 的 士兵 们 完成 。 18. 我 
的 同学 不 会 受 高 明 的 教师 的 惩罚 。 19， 你 们 的 城市 那 时 正 被 筋 敢 的 士兵 们 
卫 护 着 。 20. 伤势 不 重 ;因为 这 人 在 唱 着 , 走 着 。 21， 铁 比 金 银 更 有 用 ,但 
是 金子 比 铁 贵 重 。 22， 他 实在 是 被 农夫 养育 着。 23. 那 时 在 讲演 里 既 无 
教师 又 无 学 生 。 24. 许多 孩子 在 受 博学 老师 的 教育 。 25. XOESU BUR 
夫 缺 少 钱 ? 勤劳 的 农夫 从 不 缺少 钱 。 26， 上 十 时 这 城市 被 市 民用 木 栅 、 尝 沟 
来 防护 。 27， 最 亲爱 的 朋友 ， 你 好 吗 ? 昨天 我 不 大 好 ， 但 今天 很 好 。 你 好 
吗 ? 我 总 是 很 好 。 


LI 
译 成 拉丁 语 


1. Discípuli diligéntes sumus.  Válidi agrícolae estis. Periti médici 
sunt. 2. Ver terras vestit flóribus et grámine. Vere cantus ávium te- 
nerárum in arbóribus audiüntur. 3. Fílius et filia a matre nutriüntur. 4. 
Agrícola avem non nutrit, sed equi, oves, porci ab agrícola nutriüntur. 
5. Magna cum cura studémus linguae Latínae, bene ígitur Latíne sciémus. 
6. Milites fortes cármina dulcíssima puellárum audivérunt. Puéllae dile- 
xérunt mílites fortes. 7. Nonne vales, Marce? Bene váleo, sed heri non 
bene valébam. $8. A magístro, mi fili, laudátus es, nam diligénter stu- 
duísti. 9. Urbs vestra a militibus et ab ómnibus cívibus vallo fossáque 
muniétur. Opus difficilimum finiétur. 10. Vúlnera non erant grávia; 
nam saltábant hómines et cantábant, 11. Hódie mane in horto agrícolae 
cantus ávium audívi. 12. Cárolus, condiscípulus meus, linguam Latínam 
diligit. 13. Pecünia et amícis non carémus. 14. Marcus Carolüsque 
cármina Vergílii studióse legunt. 15. Num, Victória, Latine scis? Latíne 
néscio, sed Graece brevi sciam. 16. Hódie mane puer longam epístulam 
ad matrem misit. 17. Neque püeri neque puéllae in classe magna erant. 
18. Ubi, Cárole, est magíster? Magister in horto ámbulat. 19. Iter e- 
xércitus vestri multis rebus impediebátur. 20. Oppida nostra ab ómni- 
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bus homínibus magna cum cura muniéntur. 21. A magístris doctis eru- 
dímur, brevi témpore docti érimus. 22. A patre, Victória, laudáberis, 
nam díligens es. 23. Epístulam tuam, caríssime amíce, heri expectábam. 


第 三 十 四 课 


RO x 

YE ji DUE 

1， 高 明 的 教师 的 话 被 全 体 学 生 听 到 了 。 2. 在 树林 里 听 到 了 孩子 们 的 
声音 和 鸟 儿 的 叫 声 。3， 英 明 的 指 摔 官 带 兰 许多 军队 那 时 正 阿 古城 行进 。4. 
今天 我 们 同 我 们 的 老师 来 到 了 你 们 的 学 校 。 3. 早上 我 们 起 床 ,白天 我 们 工 
作 , 晚 上 我 们 睡觉 。 6。 他 们 为 祖国 和 人 民 服 务 。 7. 上 十 时 许多 城市 用 城墙 
和 城楼 来 防护 。 8. 医生 们 的 工作 受到 农夫 们 称赞 了 。 2 你 们 知道 新 
教师 的 名 字 吗 ? 我 们 知道 新 教师 的 名 字 。 10. 他 从 意大利 来 到 了 你 们 的 人 民 
共和 国 。 1i1. 高 明 的 女 教 师 称 赞 了 全 体 学 生 中 最 用 功 的 马 库 斯 。 12. 7 
马 人 已 进行 过 很 多 战争 了 。 D. 卡 罗 禄 斯 在 我 们 班 里 最 用 功 。 14. 你 们 
的 城市 被 全 体 市 民 极 小 心地 守卫 了 。 15， 我 们 的 军队 正 向 军营 行进 。 16. 
孩子 们 , 你 们 的 书信 那 时 使 老师 们 满意 。 17， 你 们 的 工程 结束 了 。 18. 强 
横 的 敌人 将 由 全 体 人 民 战 有 驻 和 捆绑 起 来 。 19， 马 库 斯 在 右 辟 上 戴 着 盾 。20. 
放肆 的 敌人 被 战 胜 了 。 俘 房 被 士兵 们 带 到 统 师 那 里 去 了 。 21. 儿子 们 被 父 
亲 派 到 田 里 去 了 。 22， 和 孩子 们 在 何 处 ? 被 领 到 学 校 去 了 。 23. 女孩 们 的 
悦耳 歌曲 已 被 我 们 的 指挥 官 们 听 到 了 。 24. 难道 男 敢 的 士兵 马 库 斯 那 时 在 
右 辟 上 戴 着 盾 ? 马 库 斯 那 时 没 在 右 警 上 上 戴 盾 。 25. 你 的 同学 在 哪里 ? EF 
D, 26. 你 们 岂 不 要 防护 军营 ? 我 们 要 经 常 守护 军营 。 27. TORRES 
着 全 部 军队 向 我 们 的 边境 行进 。 


练 3” 
译 成 拉丁 语 


1. Corinthus fuit pulchérrima úrbium Graeciae. 2. Agrícolae et 
nautae et mílites bene sérviunt pátriae. 3. Voces puellárum a magistra 
audítae sunt. 4. Tuae lítterae sunt gratae praeceptóri docto. 5. Opera 
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nostra brevi témpore finiéntur. 6. Ópera militum ab imperatóre sapiénti 
laudáta sunt. 7. Multi ex urbe in agros mittüntur. 8. A patre meo et 
multis agricolis visi estis. 9. Num Victória scutum in. dextro bráchio 
gerébat? 10. Post prándium semper ambulámus. 11. Ante ientáculum 
linguae Latinae studémus. 12. Nonne libri Latíni médicis sunt útiles? 
Sunt utilissimi. 13. Num ad patrem tuum Latine scribis? Non Latíne 
scribo. 14. Latro ab agrícola validissimo vinctus est. 15. Antiquis tem- - 
poribus plürima et máxima bella a Románis gesta sunt. 16, Amícus 
meus est ómnium discipulórum sapientíssimus. 17. Romam antíquam 
urbem ltáliae vidérunt. 18. Nonne habébat Victória fémina scutum? 
Habébat. 19. Imperátor omnes cópias misit. 20. Nonne miles Románus 
in sinístro bráchio scuta gerébat? In sinístro bráchio miles Románus 
Scutum gerébat. 21. Cantus ávium tenerárum in silva audíti sunt. 22. 
Estne grátior aestas püeris quam hiems? Aestas semper est grátior pueris 
quam hiems. 23. Cum oninibus cópiis ad Cáesarem imperatórem venit. 
24. Valde diligis linguam Latinam. X Discípulus diligens linguam Latínam 
saepe diligit etiam linguae Latínae studet. 25. Hódie ex aédibus impe- 
ratóris ad senátum nostrum advenérunt. 26. Milites castra vallo fos- 
sáque muniébant. | 


第 三 十 五 课 

课 文 
译 成 汉语 

1， 我 工作 了 三 个 小 时 。 2， 一 加 一 是 二 。 3， 坟 加 七 是 士 三。 一 百 二 

十 四 加 上 三 十 五 是 一 百 五 十 九 。 4. 希腊 医生 比 罗马 医生 有 名 , 但 中 国有 过 
许多 最 出 名 的 医生 。 35， 一 年 有 四 季 : 春 、 夏 , 秋 、 冬 。 6 二 十 三 名 医生 在 
我 们 医院 工作 。7.。 你 们 学 医 已 四 年 。 8， 人 有 一 口 , ME, WE, 十 个 指 
头 。 9. 指挥 定 们 带 着 一 万 名 士兵 正 向 大 城市 行进 。 10， 你 们 有 多 少 书 ? 
我 们 有 六 千本 书 。11. 我 的 父亲 活 了 五 十 二 岁 。 12， 我 们 每 日 工作 八 小 时 。 
13， 两 百名 学 生 那 时 正 被 高 明 的 老师 卡 罗 禄 斯 教育 着 。 14， 他 们 一 整 夜 都 
在 工作 。 15.， 尤 丽 亚 的 朋友 马 库 斯 航行 了 好 几 个 月 到 太 哥 林 多 城 ， 16. 新 
教师 第 二 天 将 要 来 到 。 17， 马 库 斯 的 老师 曾 有 三 千 五 百 本 书 。 18 hi 
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看 到 二 十 一 个 女孩 子 。 19. 三 十 天 组 成 一 个 月 。 20. 三 兄弟 中 尤 利 鸟 斯 
最 用 功 。21， 他 们 养 着 两 千 多 匹 马 。 22， 一 年 有 四 个 季节 和 十 二 个 月 。23. 
午饭 后 我 们 散步 半 小 时 。 24. 三 十 天 或 三 十 一 天 组 成 一 个 月 。 25. WU 
比 骨 头 坚 硬 些 。 26. 三 百 五 十 四 减 去 二 百 十 八 是 一 百 三 十 六 。 27， 这 个 
国王 在 位 多 少年 ? 他 在 位 二 十 年 了 。 


练 J 
译 成 拉丁 语 


1. quinquagínta duo domus. 2. mille currus. duo milia equórum. 
quinque mília trecénti nautae. 3. In cápite hóminis sexagínta tria ossa 
sunt. 4. Pervéniet cum mille militibus. 5. Vídeo tria mília discipulórum. 
6. Caesar bellum in Gállia septem annos gessit. 7. Mater mea sexagínta 
ires annos vixit. 8. Quadragínta quinque et vigínti quáttuor sunt undesep- 
tuaginta. 9. Octingénti sexagínta quáttuor minus ducénti duodeviginti 
sunt sescénti quadragínta sex. 10. Caesar quinquagínta sex annos vixit. 
11. Domus mea duas portas habet. 12. Duodevigínti et undevigínti 
compónunt septem et trigínta. 13. Viginti quáttuor horae unum diem 
compónunt. Triginta dies unum mensem compónunt.  Trecénti sexa- 
gínta quinque dies unum annum compónunt. 14. In classe vestra sunt 
triginta duae puéllae. 15. Annus quáttuor témpora cóntinet. Autümnus 
est ómnium tempórum gratissimus. 16. Vere agrícolae diligéntes per 
totam diem labórant in agris. 17. Triginta duos dentes habémus. In 
toto córpore nostro ducénta sexagínta ossa sunt. 18. Duas manus ha- 
bémus. In una manu habémus quinque dígitos. 19. Tres püeri sex la- 
pídibus duas canes vulneravérunt. 20. Galli sex dies pugnavérunt. 21. 
Centum vigínti tres hómines in auditório nostro sunt. 22. Quot elephántos 
in Itáliam duxit Hánnibal? Trigínta septem elephántos in Itáliam duxit. 
23. Quot libros scripsit Cícero? Multos libros óptime Latine scripsit. 


第 三 十 六 课 
Ro x 
译 成 汉语 
!， 第 五 个 手指 。 第 七 个 月 。 第 四 条 河 。 第 三 十 八 章 。 2， 午后 一 点 半 
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Bh. 3. 今天 是 在 园 里 劳动 的 第 一 天 。 4. 六 点 钟 我 们 起 床 。 5， 你 在 我 
们 班 里 是 第 一 名 。 6. 九 时 半 我 们 睡觉 。 7. 在 你 们 班 里 前 三 名 学 生 受 到 
教师 们 称赞 。 8， 在 我 们 国家 里 劳动 对 于 所 有 的 人 是 光荣 的 事 。 9. 每 年 
我 们 上 学 十 个 月 。 10. 勤劳 的 农夫 们 八 个 月 里 完成 了 最 艰难 的 工程 。 11. 
我 们 将 同 水 手 们 一 起 留 在 船上 三 天 。 12， 我 们 中 午 吃 秆 饭 ,午饭 后 我 们 休息 
半 小 时 。 13， 西 塞 罗 和 许多 执政 官 被 罗马 公民 称赞 了 。 14. 我 的 三 个 兄弟 
第 四 天 上 将 要 来 到 。 15. 我 的 两 个 姐妹 在 一 千 九 百 三 十 八 年 七 月 四 日 被 敌 
人 杀害 了 。 16. 罗马 兵 在 三 天 内 完成 了 这 巨大 工事 。 17， 我 的 同学 那 时 正 
拿 着 三 本 拉丁 文 的 书 。 18. Decémber 是 第 十 个 月 份 。 19.， 所 有 月 份 中 二 
月 最 短 。 20. 七 月 七 日 是 我 父亲 的 生日 。 2321， 七 十 四 加 六 十 八 是 一 百 四 
十 二 。 七 百 五 十 六 减 去 四 百 二 十 等 于 三 百 三 十 六 。 22 春季 里 许多 孩子 在 
公园 里 游戏 。 23， 罗 马 兵 在 高 户 打 了 很 多 年 的 全 。 24. 在 瓶 里 有 八 十 二 
mj. 25， 五 月 对 于 护 子 们 不 是 最 急 意 的 一 个 月 吗 ? 五 月 对 孩子 们 说 是 所 
有 月 份 中 最 必 意 的 一 个 月 。 26， 你 们 岂 不 是 极 仔细 地 在 阅读 凯撒 的 书 吗 ? 我 
们 很 努力 和 极乐 意 地 在 读 凯 撒 的 书 。 27. 全 体 士兵 大 胆 和 自由 地 谈论 着 指 
挥 官 们 。 28. 论 希 腊 和 罗马 演说 家 的 文章 ,许多 学 生 写 得 很 好 。 


练 J 
泽 成 拉丁 语 


1. hora décima ante merídiem. 2. fílius secundus magístri mei. 3. 
Hódie est dies natális matris meae. 4. Hora octáva ientáculum sümimus. 
Hora duodécima prándium sümimus. 5. Intra decem dies murum altum 
aedificávimus. 6. Tértio die nüntium velócem ex urbe misi. 7. Nonne 
declinátio tértia est difficillima? Declinátio tértia est difficillima ómnium 
declinatiónum. 8. Hodie est primus dies labóris in agro. 9. Quinto 
décimo die mensis Iülii est dies natális fíliae meae. 10. Paucis annis vitam 
novam et felicem constrüxit. 11. Homo unum caput, duos óculos, duas 
aures, duos pedes habet. 12. In schola vestra duo mília discipulórum 
student. 13. Hora quinta et dimídia post meridiem pueri in público horto 
ludunt. 14. Donum primum est óptimum. 15. Tribus ménsibus altum 
aedificium aedificábimus. 16. Cras erit dies primus Júlii anni millésimi 
nongentésimi quinquagésimi octávi. 17. In uno die sunt horae vigínti 
quáttuor. 18. Sescénti triginta quáttuor minus quadringénti sédecim 
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sunt ducénti duodevigínti. 19. Rómulus, primus Romanórum rex, tri- 
ginta septem annos regnávit. 20. Marcus sagíttis vulnerátus est anno 
millésimo ducentésimo quinquagésimo quarto. 21. In pátria vestra labor 
res honóris est. 22. Respüblica nostra ómnibus pópulis caríssima est. 
Vitam novam et felícem constrüimus. 23. In phíala sunt quinquaginta 
tria grámmata aquae. 24. Victória est fília secünda magístrae nostrae. 
25. Mensis primus anni est Ianuárius. 26. Nonne Februárius est brevís- 
simus ómnium ménsium? Ómnium ménsium Februárius est brevíssimus. 
27. Multa de fortitüdine mílitum a duce nostro dicta sunt. 28. Nonne 


altíssimi montes óppidum cóntinent? Óppidum altíssimis móntibus con- 
tinétur, 


^A rw 
课 文 
译 成 汉语 | 
1， 他 称赞 了 你 。 2. 他 将 派 遗 我 们 。 3. 他 们 同 你 一 起 来 了 。 4. 
他 给 了 我 许多 礼品 。 5. 这 是 你 的 书 。 6. 我 和 你 在 散步 。 7， 你 和 你 的 
妹妹 同 我 一 起 要 到 那 座 城市 去 。 8. 他 们 的 士兵 勇敢 地 打 了 会 ; 现今 他 们 
防卫 着 我 们 的 城市 。 9， 这 是 你 的 手 吗 ? ”10， 城 市 生活 使 她 高 兴 ， 乡 下 生 
活 使 你 高 兴 。 ll. 与 此 相同 的 工作 总 要 受到 好 人 称赞 。 12. 我 从 没 见 到 
过 你 ;我 却 屡次 派 过 报信 人 到 你 处 。 13， 从 前 他 是 奴隶 ; 如 今 他 却 是 你 们 的 
统帅 。14， 我 把 书 和 玫瑰 花 送 给 你 了 。15.， 我们 大 家 称赞 了 他 们 ; 你 把 你 的 
马匹 给 了 他 们 。16， 我 的 母亲 对 我 是 可 爱 的 ,而 你 的 母亲 对 你 是 可 爱 的 。17. 
他 的 女孩 将 和 我 们 一 起 来 。 18， 我 和 你 同 他 们 一 起 将 始终 住 在 一 个 地 方 。 
19， 他 已 屡次 把 那些 学 生 领 过 河 去 。 20， 祖 国 对 我 们 比 生 命 更 可 贵 。 21. 
这 百合 花 是 白 的 。 22， 我 们 被 你 责备 。 你 们 被 他 称赞 。 从 前 他 们 责备 我 们 ; 
现今 我 们 受 他 们 称赞 。 23. 这 讲堂 大 且 美 。24.， 同 一 天 里 我 们 的 统帅 派 第 
二 军团 渡 过 了 这 条 河 。 25. 你 们 总 是 称赞 乡村 生活 ， 我 们 有 时 称道 城市 生 
活 。 26. 你 同 他 一 起 住 在 那 地 区 已 多 年 了 。 27. 他 们 的 朋友 们 早已 是 水 
FT. 28. 这 玫瑰 花 是 白 的 。29， 我 和 你 那 时 正 向 同一 城市 行进 。30、 我 
在 市 镇 里 见 到 了 女孩 和 她 的 县 亲 。 31， 这 女孩 有 只 白 乌 。 32 农夫 有 一 
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个 儿子 。 33. 我 名 叫 尤 丽 亚 。 34. 我 家 中 有 父亲 。 


练 J 


译 成 拉丁 语 

1. Mecum venit. 2. Ego sum mélior te. 3. Ego labóro, tu ámbulas, 
ii quiéscunt. 4. Tu me laudas, ego te non laudávi. 5. Tu et frater tuus 
valde bene scríbitis. 6. Omnes fratres mei mihi cari sunt. 7. Amícus 
meus saepe mecum in público horto ámbulat. $8. Fuítne heri Victóriae 
fílius in domo tua? Fuit quidem. Eras tu domi? Non, eram in agro. 9. 
Vos créditis; ego non credo. 10. Amicus eius est médicus clarus. 11. 
Multi vestrórum in iísdem locis occísi sunt. 12. Id opus tibi et mihi dif- 
ficillimum erit. 13. Eo témpore multas aves vídimus. 14. Verba sapiéntis 
magístri nobis grata sunt. 15. Cum quarta legióne ad eam urbem con- 
tendébant. 16. Multos menses cum ea in eádem regióne mansi. 17. 
Eádem hora lítterae Romam ab imperátore missae sunt. 18. Te deléctat 
vita rüstica, me vita urbána. 19. Eódem die, mílites éius legiónis ex ea 
regióne missi sunt. 20. Eum in ea nave ad eündem locum mittémus. 
21. Eum semper culpant; te saepe laudant. 22. Eódem mense omnes 
captívi in Itáliam missi sunt. 23. In ea regióne olim erant plürima óppida. 
24. Multi eórum nobíscum ad eándem civitátem coténdunt. 25. Eódem 
die tértia hora mater eius in urbem vénerat. 26. Pater et mater eius ab 
ómnibus discípulis laudabüntur. 27. Tu vitam rüsticam semper laudas, 
ego vitam urbánam intérdum laudo. 28. Equus niger est agrícolae. 29. 
Mihi est neque pater neque mater. 30. Est mihi nomen Cárolus. 


第 三 十 八 课 

课 文 
译 成 汉语 

1， 在 那个 地 方 有 极 多 的 鸟 几 。 2， 那 女孩 的 父亲 是 医生 。 3， 我 看 到 

了 这 些 楼 房 。 4 我 自己 说 过 这 些 话 。 5. 我们 常常 听 到 这 个 人 的 话 ; 那个 
人 的 话 我 们 从 没 听 到 过 。 6 这 孩子 健康 吗 ? 7. 他 批评 了 自己 。8.， 那 
时 我 把 他 们 叫 到 自己 跟前 。 9， 他 们 躲 进 〈 把 自己 藏 进 ) 树林 里 去 了 。 10. 
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这 些 马 壮 健 吗 ? ” 11. 她 是 我 的 女友 。 12. 他 有 一 个 女儿 , 但 我 们 从 没 见 过 
她 。 13. 在 这 些 事 之 后 , 他 们 把 所 有 的 船只 派 到 同一 地 方 去 了 。 14. RN 
称赞 这 些 人 ;但 是 那些 人 那 时 常 受 大 家 责备 。 15， 这 个 军团 的 士兵 已 勇敢 地 
打 了 会 ;但 是 全 部 被 半死 了 。 16.， 这 号 马 是 我 的 ， 那 匹 马 是 你 的 ， 那 边 那 匹 
马 是 农夫 的 。 17. 那 时 他 带 了 三 个 军团 和 许多 骑兵 跟 他 自己 在 一 起 。 18. 
我 们 自我 批评 了 ， 你 们 却 自 我 颂扬 了 。 19. 母亲 爱 自己 的 儿子 们 。， 儿 子 们 
Zn. 20. 他 把 那 首 美 极 了 的 诗歌 献 给 了 你 。 21. 我 亲自 看 到 
MFAT. 22. 这 封 信和 由 医生 亲自 写 了 。 23， 这 些 书 是 我 的 , 那些 书 是 我 
的 老师 的 。 24. 山羊 互相 角 斗 。 25、 尤 丽 亚 同 我 一 起 留 在 罗马 家 里 。 26. 
我 们 互相 爱 着 。 27， 这 些 用 功 的 学 生 受 到 教师 们 的 称赞 。28. 人 自身 是 他 
命运 的 缔造 者 。 29， 他 们 已 自卫 多 月 了 。 30. 他 把 自己 的 书 给 朋友 。 31. 
他 屡次 写 了 信 讨 论 这 事 。 32. 指挥 官 亲自 给 这 些 士 兵 指 了 路 。 33. 父母 
亲爱 我 们 胜 过 爱 他 们 自己 。 34. 她 们 的 勤学 受到 表扬 。 35. 那天 统帅 亲 
自作 战 并 以 极 大 速度 率领 步兵 滤 过 了 那 条 河 。 36， 你 向 我 们 展示 了 很 多 ,很 
美的 东西 。 37. 关于 智慧 和 人 类 在 那 本 书 里 写 了 很 多 。 38. 那些 执政 官 
们 那 时 用 希腊 语 书 写 吗 ? 他 们 那 时 用 优美 的 希腊 语 写 的 。 39. 罗马 市 民 当 
时 用 剑 和 标枪 武装 自己 。 40， 商 人 们 总 是 称赞 自己 的 东西 ， 但 是 他 们 的 东 
西 往往 不 受 大 家 称赞 。 4. 我 的 朋友 是 个 用 功 的 学 生 ， 但 是 我 爱 游戏 胜 过 


FA. 


练 3 
译 成 拉丁 语 


1. In ea regióne olim erant multa óppida. 2. Nunquam eum vidi; 
sed multa de eo audívi. 3. Se culpavérunt. 4. Illum timémus; hic ab 
ómnibus amátur. 5. Epístulas de his rebus saepe scrípsit. 6. Pater ipse 
venit. 7. Discípuli non magístris, sed pátriae suae discunt. 8. Hic est 
auditórium scholae nostrae. Hoc aedifícium est pulchrum et altum. Eius 
sedes sunt noves. Condiscipuli ipsi id curant et ornant. 9. Magíster 
dixit: ego amo discípulos meos, et amant me discípuli mei. 10. Stüádium 
eórum laudátur. 11. Haec epístula est mea, illa epístula est magístrae. 
12. Magístra nostra cum filio suo ad nos vénerat. Eos vídimus. 13. 
Équites nostri flumínibus altis impediebántur. 14. Fílium eius vídimus. 
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Filium suum culpávit. Filium etus mísimus. 15. Ipse culpátur; omnes 
filium eius laudant. 16. Fíliam suam misit, ipse in urbe mansit. 17. 
Ipse haec dixit. 18. In illo loco erant pulchérrimae aves. 19. Is se multas 
horas defénderat. 20. Omnes hómines se (或 sese) amant. 21. Cónsulem 
ipsum vídimus, sed matrem eius non vídimus. 22. Ipsa mihi hoc dedit. 
23. Milites huius legiónis a duce sapiénte laudáti sunt, nam omnes milites 
fortíssime pugnavérunt. 24. Cives se gládiis et hastis armábant. 25. 
Plürimi captívi nunc sunt in urbe nostra. Nos cum iis tres dies mané- 
bimus. 26. Haec ómnia mihi et tibi utilissima erunt. 27. Post haec in 
illam regiónem magna celeritáte contendébant. 28. Amícus tuus est 
mercátor. Is semper laudat res suas. Sed eius res non ab ómnibus laudántur. 
29. Amícus tuus est diligens discipulus, tu autem magis amas ludos quam 
stüdia. 30. Ducem habétis sed eum nunquam vidístis. 31. Amicus meus 
mecum in Itália fuit. 32. Haec epístula a fratre meo, ista a fratre tuo, 
illa a filia scriptóris sripta est. 33. Cur, mi fili, a praeceptóre semper 
laudáris? Ímpiger sum et cum stüdio labóro. 


第 三 十 九 课 

m x 
译 成 汉语 

L BRAR. 2. 我 不 敢 说 。 3. 我们 岂 不 该 总 是 仔细 书写 吗 ? 你 们 

应 该 总 是 很 仔细 地 书写 。 4 说 这 些 话 议论 他 们 是 不 光彩 的 。 5， 三 天 内 
完成 这 巨大 工程 是 极 难 的 。 6， 缺乏 食物 和 酒 使 人 困 恼 。 7， 那 个 要 塞 被 罗 
马 人 夺取 将 使 高 卢 人 不 乐 。 8. 看 到 大 量 的 马 在 田野 里 那 时 令 人 愉快 。 9. 
我 决定 一 直 和 你 采 在 一 起 。 10， 因 为 这 些 原因 我 们 决定 和 你 们 一 起 来 。11. 
我 们 将 维 备 率领 我 们 的 军队 过 河 。 12. Bç GED 你 们 的 话 不 容易 。 13. sz 
善 地 给 这 座 城市 设防 极 困难 。 14. 在 这 些 地 区 进行 这 场 战争 将 是 容易 的 。 
15. 他 决定 派 你 们 和 他 们 一 起 进 城 。 16. 由 于 这 些 原因 他 决定 在 那个 地 方 
扎营 。 17. 了 昕 这 支 歌曲 对 我 是 极为 快意 的 。 18.， 受 表扬 总 是 愉快 的 。 19. 
你 们 该 服从 祖国 。 20， 我 们 正 急于 把 我 们 的 礼品 给 孩子 们 看 。 21. 军队 
正 赶 茶 把 武 磺 运 到 新 地 方 。 22， 电 撒 说 他 在 高 上 户 有 了 两 个 军团 。 23， $ 
子 们 说 他 们 已 读 了 凯撒 着 作 ( 沸 < 高 卢 战 记 >) 的 第 一 着 。 24. 据说 我 们 的 朋 
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友 们 将 把 这 些 礼物 送 给 我 们 。 25， 我 们 看 到 负 着 重 荷 的 老人 ， 26， 那 天 他 
们 的 统帅 勇敢 地 作战 受伤 了 。 27. 我 看 到 了 欢笑 着 的 孩子 们 。 28. 被 我 
们 派出 的 报信 人 来 到 了 他 们 的 城市 。 29. 被 他 派出 的 许多 船只 被 暴风 两 击 
ET. 30. 在 那个 地 方 勇敢 打仗 的 马 库 斯 受到 了 表扬 。 31. 你 所 写 的 信 
已 屡次 受到 他 们 的 称赞 了 。 32， 受 伤 者 中 的 许多 人 在 那个 树林 里 被 我 们 的 
孩子 们 看 到 了 。 33， 受 大 家 尊敬 的 英明 的 指挥 官 来 了 。 34. 你 送 给 我 们 
的 站 娘 们 的 花 美 极 了 。 35。 人 质 由 被 征服 的 高 卢 人 给 他 送 去 了 。 36. 你 们 
为 什 要 留 在 那个 城市 里 ? 37. 他 那 时 带 着 全 军 向 我 们 的 边境 进军 。 38. 
这 人 给 迷路 者 指 路 。 


练 J 
译 成 拉丁 语 


1. Superáre est gratum. 2. Post prándium dimidiam horam ambuláre 
salübre est. 3. Estne turpe Latíne nescíre? Non est turpe Latíne nescíre, 
sed multis atile est Latíne scire. 4. Difficile erit castra in eódem loco 
pónere. 5. Constitüimus ad fines magna celeritáte conténdere. 6. Egére 
cibo et medicina aegrótis est moléstum. 7. Ob has causas castra nostra 
movére constítuit. 8. Cantáre est incüándum, deambuláre est salübre, 
laboráre est necessárium. 9. Ea urbs ab hóstibus occupári Románis 
non gratum erit. 10. Románi hastis et gládiis se armáre maturábunt. 11. 
Nonne oratórem clarum et humánum hódie audiétis? Audiémus; nam 
semper iucündum et ütile est oratóres doctíssimos audire. 12. Imperátor 
constítuit ad castra magna celeritáte conténdere. 13. Híeme aqua frígida 
lavári est salübre. 14. Verba sapiéntium audíre amátis. 15. Libri a 
vobis scripti ab ómnibus iuvénibus laudántur. 16. De rebus ab iis 
gestis magnus liber scriptus est. 17. Voces vulneratórum audívimus. 
18. Hos non timémus: bellum cum iis saepe géssimus. 19. Vídimus eam 
ridéntem. 20. Pédites hóstium oppugnáti térriti sunt. 21. Te in urbe 
manéntem vidi. 22. Inimícus te occisürus venit. 23. Nostri discípuli 
aestáte in eo flümine saepe lavántur et vestes lavant. 24. Libri a te dis- 
cípulis meis dati utilissimi erunt. 25. Nüntium velócem ad eos míttere 
constítuit. 26. Pátriae servíre et parére debémus. 27. Puéllam errántem 
püeri risérunt. 28. Vigínti médici in eándem regiónem missum iri dicüntur. 
29. Laudátae esse dicüntur. 30. Videbámus saepe püeros ónera portántes. 
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31. Libros amiícis vocátis osténdit. 32. Cur in hoc loco mansürus es? 
33. Mílites vulnerátos vídimus. 34. Pater meus aegrotáre dícitur. 35. 
Ille erránti monstrat viam. 36. Caesar dixit mílites falsis rumóribus 
saepe terréri. 


第 四 十 课 


课 x 

VE DUE 

1， 许 多 捕 学 的 人 都 钦佩 苏 格 拉 底 的 智慧 ， 2， 那 时 两 个 军团 正 追击 敌 
人 的 步兵 。 3. 他 们 那 时 试图 打破 城 门 。 4. 关于 那 事 他 丝毫 设 讲 , 但 关于 
日 己 却 谈 了 许多 话 。 5。 好 学 生 们 总 是 尽责 任 的 。 6. 统帅 赞叹 着 列举 了 
最 出 名 指挥 官 的 战斗 .胜利 .凯旋 ， 7. 我 将 以 回忆 我 们 的 友谊 为 乐 。8. 罗 
马 人 不 是 使 用 拉丁 语 吗 ? 9. 我 们 要 始终 遵循 美德 之 路 。 10， 我 的 弟弟 试 
疹 使 用 希腊 语 。 11.， 带 着 骑兵 出 发 的 指挥 官 占领 了 城市 。 12. 敌人 占领 
了 你 们 的 军营 。 13， 我 们 享受 日 光 。 14. 我 们 将 听从 你 的 话 。 15. S 
因 士 兵 们 的 胜利 而 高 兴 了 。 16， 尤 丽 亚 死 于 一 千 九 百 七 十 六 年 。 17. BÉ 
的 睡 , 玩 的 玩 。 18， 那 时 一 个 在 学 习 ， 另 一 个 在 散步 。 19. 他 的 所 有 士兵 
已 经 离 去 ， 如 今 唯 独 他 一 人 留 下 。 20， 你 们 二 人 中 谁 是 医生 * 我 们 二 人 都 
不 是 医生 。 21. 他 们 二 人 彼此 相爱 。 22. 两 个 女孩 你 都 没 看 见 。 23. 一 
个 背 着 另 一 个 的 重负 。 24. 那 时 一 些 人 用 濠 沟 , 一 些 人 用 城楼 给 城市 设防 。 
25， 那 时 一 方 战胜 了 , 另 一 方 被 战胜 了 。 26， 一 个 城 大 , 另 一 个 城 小 。27 Xt 
丽 亚 在 这 两 间 小 性 的 哪 一 间 里 ? 两 间 小 屋 里 尤 丽 亚都 不 在 。 28. 哪 闻 房 子 
古 办 格拉 底 的 ? 两 间 房 子 都 不 是 苏 格 拉 底 的 。 29， 那 时 各 人 背 着 各 人 的 东 
FR. 30. 教师 设 给 懒 情 的 孩子 礼品 。 31. 两 个 男孩 中 一 个 将 成 为 水 手 , 一 
个 将 成 为 农夫 。 32. 一 些 孩子 喜欢 水 ,一 些 孩子 喜欢 陆地 。 33， 在 你 的 田 
地 里 有 桔 吗 ? 在 我 的 田地 里 设 有 车 。 34， 盗 贼 们 那 时 既 不 服从 法 律 也 不 服 
从 命令 。 35. 两 人 各 写 了 一 封 信 。 3. 两 人 合 写 了 一 封 信 。 


练习 
译 成 拉丁 语 


l. Sapiénter utímini témpore. 2. Eódem die tértia hora mórtuus est. 
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3. Multi vulncratórum in Hs castris moriebántur. 4. Hasta vulnerátus 


próximo die mórtuus est. 5. Sapiéntiam et virtütem semper admirári 
debémus. 6. Omnes viri docti oratiónes Cicerónis admiráti sunt. 7. 
Portas urbis frángere conabüntur. 8. Cicero magna cum glória officio 
consulis functus erat. 9. Num, Marce, Latine lóqueris? Latine loqui 
nunquam conátus sum. 10. Tértia hora proféctus in fines eórum conténdit. 
11. Cícero Latine locütus est. Nonne Graece locütus est? Graece intérdum 
locutus esse dícitur. 12. Nihil est mihi iucündius quam vocem eius au- 
dire. 13. Prima hora proféctus ad me venit. 14. Turpe est mentíri. 15. 
Hódie mane exércitus proféctus est. 16. Magíster bonus discípulos suos 
hortátus est. 17. Püeri lingua Latína uti conántur. 18. Áudeo dicere. 
19. Utor mea pectinia. 20. Médicus venéno non usus est. 21. Castris 
hóstium potíti sumus. 22. Püeri luce solis fruüntur. 23. Proféctus est 
in {téliam. 24. Ausus est in Itáliam proficísci. 25. Magístri diligéntia 
discipulórum gavísi sunt. 26. Tres legiónes hóstium équitem sequebántur. 
27. Homines boni et séduli offício semper fungüntur. 28. Álius ludit, 
álius cantat. 29. Álii stulti, sapiéntes sunt álii. 30. Neutrum püerum 
laudávi. 31. Neutram puéllam vidísti. 32. Álii sagíttis, álii gládiis pu- 
gnábant. 33. Álterum aedifícium est magnum, álterum parvum. 34. 
In utra classe est Marcus? Marcus est in neutra classe. 35. Nulli pigrae 
filiae donum dat mater. 36. Alter puer erit mercátor, alter praecéptor. 
37. Álii discipuli ludos, álii libros amant. 38. Marcus est discípulus al- 
terius praeceptóris, Rómulus alteríus. 


第 四 十 一 课 


m x 

译 成 汉语 

l. 做 这 些 事 将 是 极 难 的 。 2. 俘虏 中 许多 人 被 杀 死 在 那个 营盘 里 。 3. 
我 们 将 拿 起 武器 迎接 这 场 战 争 。 4， 他 们 因 这 些 事 吓 着 逃 进 了 树林 。 5. 30 
时 两 个 军团 正 追 着 逃跑 的 敌人 。 6， 那 时 她 们 为 你 的 话 所 吓 逃 到 树林 里 。7. 
他 们 将 拿 起 武器 力图 保卫 自己 的 边境 。8.， 追击 在 逃 的 敌人 将 是 困难 的 。9. 
你 曾 屡次 和 我 一 起 旅行 过 那些 地 区 。10. 由 于 这 些 原 因 他 们 将 应 战 。11. 
执政 官 本 人 已 和 其 他 许多 人 一 起 被 分 了 。 12. 他 们 (两 个 人 以 上 ) 彼此 帮 
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助 ， 13. 他 俩 互相 帮助 。 14， 他 们 中 最 勇敢 的 几 个 那 时 正 追 着 逃跑 的 强 
W. 15. 和 逃跑 中 的 许多 人 已 跳 进 那 河 里 了 。 16. 三 个 月 之 后 他 在 同一 地 
方 死去 了 。 17. 他 的 女儿 被 抢 走 了 ,他 和 逃 进 自 己 营 寨 里 去 了 , 市 民 中 许多 人 
在 城市 里 别 的 地 方 被 杀害 了 。 18. 他 们 的 骑兵 正 向 我 们 部 队 的 右翼 进攻 。 
19， 市 民 中 许多 人 藏 进 树林 中 去 了 ， 一 些 人 投入 了 这 条 河 。 20. 罗马 人 当 
时 立 凯 搬 为 执政 官 。 21， 当 时 罗马 公民 不 是 称 西 塞 罗 为 国父 双 ? 那 时 罗马 
公民 称 西 塞 罗 为 国父 的 。 22， 我 们 称 最 高 议会 为 元 老 院 。 23. 部 队 有 两 
枝 ; 一 个 称 为 右 枝 , DRIER, 24， 从 前 高 卢 人 岂 不 是 夺取 过 罗马 城 的 
玛 ， 罗 马 城 以 前 曾 被 高 卢 人 夺取 过 。 25， 今 天 我 收 到 了 十 封 书信 。 26. 你 
本 人 因为 勤 奇 得 到 过 某 些 奖品 吗 y 我 没 接受 过 奖品 ， 我 也 不 期 待 任何 奖品 。 
27， 罗 马 人 民 不 是 选 了 庞 培 为 执政 官 吗 y 庞 培 被 选 为 执政 官 了 。 28. mM% 
罗 和 许多 别 的 人 都 很 光荣 地 尽 了 执政 官 的 职责 。 29. 你 有 别 的 笔 吗 ? 我 没 
有 其 他 的 笔 。30， 人 们 以 为 你 最 幸福 。31.。 你 被 当 作 人 中 之 最 幸福 者 。32. 
你 的 父亲 因 这 些 原因 当选 为 执政 官 了 。 33. 因为 这 些 原因 他 们 选 了 你 父亲 
为 执政 官 。 34. 你 被 当 作 糊涂 人 。 35.， 那 时 他 们 在 罗马 总 留 了 十 天 , 但 是 
罗马 人 没有 同 他 们 讲 和 ， 因 为 罗马 人 想 席 掉 他 们 和 全 部 财产 。 36， 两 个 执 
政 官 他 们 都 没 称赞 过 。37， 最 出 名 的 演说 家 西 塞 罗 住 在 何 处 ? 住 在 罗马 。 
38. 君主 的 妹妹 在 罗马 自杀 了 。 39， 他 把 书 作为 礼物 送 去 了 。 40， 土 兵 那 
时 在 那 边 守卫 着 。 41， 军 队 那 时 是 这 城市 的 最 坚强 的 警卫 。 42. 这 对 敌 
人 将 是 一 大 障碍 。 


练 3 
译 成 拉丁 语 


t. Gallina ova parit, gallus cantat. 2. Cicero Romanórum bella, 
victórias, triümphos ádmirans numerávit. 3. Pueri lápides in id rivum 
iáciunt. 4. Fácile erit haec bene fácere. 5. Haec vériti, Galli in urbes 
suas fugiébant. 6. Arma capiétis et hoc bellum suscipiétis. 7. Ipse per 
eas civitátes iter mecum saepe fecísti. 8. Dux ipse cum multis áliis captus 
est. 9. Pédites hóstium in cornu sinistrum exércitus vestri fmpetunm fá- 
ciunt. 10. Multi captivórum in iis silvis interfécti sunt. 11. Cicero Sócratis 
virtütem et ánimi magnitüdinem admirabátur. 12. Post tres dies in eódem 
óppido mórtua est. 13. Nonne pópulus Románus Cicerónem praetórem 
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ántea fécerat? Cicero a pópulo Románo praetor factus erat. 14. Nonne 
Heródotum patrem historiae appellátis? Heródotus saepe appellátus 
est pater históriae. 15. Quot epístulas hódie accepístis ? Viginti tres epístulas 
accépimus. 16. Caesar in Gállia multas urbes cepit. 17. Milites eius 
legiónis íÍmpetum fácere cupiébant. 18. Opus a vobis suscéptum dif- 
ficillimum est. 19. Hoc perículum véritus in castra se ábdidit. 20. Multa 
de bello ac suis rebus locütus est. 2i. Rómulus e suo nómine Romam 
nominávit. 22. Nonne senátus Románus Áeduos fratres appellávit? 23. 
Fílius eius ob has causas praetor creátus est. 24. Ob hanc causam fra- 
trem tuum praetórem creavérunt. 25. Ubi habitávit Sócrates, vir sapiens? 
In Gráecia habitávit. 26. Hostes multa scuta iácient. 27. Te laborántem 
vidi. 28. Civis Románus esse cupit. 29. Quot aves heri cepísti? 30. 
Cicero máxima cum glória offício cónsulis functus est. Eo témpore Ci- 
cero pater pátriae a cívibus Románis appellabátur. 31. Ubi est amícus 
tuus? Romae est. 32. Tu stultíssimus putáris. 33. Multi vulneratórum 
se in id rivum coniecérunt; nam legiónes eos secüti erant. 34. Hoc erat 
magno impediménto Áeduis. 35. Grávia mílitum vülnera magnae curae 
imperatóri erant. 36. Tria mília équitum auxílio nostris pervenérunt. 


第 四 十 二 课 
#ë xw 
译 成 汉语 
1， 你 们 为 了 看 维 克 多 丽 亚 而 来 。 2， 我 们 来 工作 。 3， 他 们 来 承担 这 
最 困难 的 工作 。 4.， 他 作 这 件 事 是 为 了 受 表 扬 。 5。 他 逃跑 ,以 免 被 捕 。6. 
你 战斗 ,以 免 被 战胜 。 7. 你 们 在 为 保卫 你 们 的 祖国 而 勇 逆 地 战斗 。 8. 他 
们 为 听 而 来 。 9， 我 们 为 自由 而 服从 法 律 。 10， 我 们 为 了 保住 我 们 的 自由 
而 作战 。 11， 他 们 拿 起 了 武器 保卫 自己 和 自己 的 城市 。 12， 我 们 那 时 守 
护 着 桥梁 免得 它 被 烧 掉 。 13， 他 为 了 在 自己 的 祖国 受 教育 而 来 。 14. 高 
卢 人 那 时 要 求 保住 国家 。 15. 我 们 将 出 发 追赶 他 们 的 部 队 。 16. REK 
儿 送 去 让 你 亲自 见 到 她 。 17. 这 乞丐 县 求 为 的 是 得 到 钱 。 138， 我们 读 这 
种 书籍 ， 为 了 学 习 许多 东西 。 19， 他 将 发 出 书信 把 这 些 事 报 知 淄 挥 官 。 
20， 高 卢 人 已 遗 使 求 和 。 21. 他们 将 烧 掉 自 己 的 城市 以 免 被 罗马 K ZE K. 
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22. 罗马 十 兵 们 米 破 坏 农村 。 23. 他 那 时 称赞 别人 为 的 是 他 自己 可 受 别人 
称赞 。 24. 因为 这 些 原因 他 们 将 对 安全 不 抱 希 望 。 25， 为 了 把 军队 上 带 过 
去 ， 他 决定 造 桥 。 26. 他 派 了 两 百名 骑兵 去 选择 合适 的 地 方 。27， 他 派 了 
-两手 名 骑兵 以 阻挡 他 们 前 进 。 28. 为 了 顶 住 敌人 骑兵 的 进攻 ， 统 帅 在 交战 
前 坚定 了 士气 。 29， 我 动身 进 城 为 了 亲自 看 看 这 些 事情 。 30， 你 们 为 了 受 
他 教育 来 到 这 城市 。 31， 他 大 声 地 讲 这 些 话 , 好 让 天 家 都 听 到 。 32. 这些 
人 为 了 保卫 我 们 的 自由 而 死去 。 33， 他 们 对 这 市 镇 设防 ， 以 免 遭 受 敌人 获 
击 。34.， 我 听 到 西 塞 罗 本 人 谈论 这 件 束 、 35， 他 们 为 了 成 为 博学 之 上 上 而 勤 
奋 学 习 。 36， 我 将 带 你 和 我 一 道 ， 以 免 白 跑 路 ， 37， 他 们 自己 把 城 烧 了 ， 
以 免 被 敌人 夺 去 。 38， 他 们 到 这 学 校 米 听 你 们 讲话 。 39. 他 立刻 出 发 好 把 
这 些 事 报 告 将 军 。 40， 他 遗 使 到 他 那儿 求 和 。 41. 他 们 迁 走 了 军营 以 防 
受 骑兵 袭击 。 42、 他 为 了 当选 执政 官 而 说 这 话 。 43. 我 们 将 在 河 的 对 岸 
扎营 ,以 便 守住 桥梁 。 


练 y 
译 成 拉丁 语 


1. Vénio, ut te vídeam. 2. Veni, ut aúdiam. 3. Se armant, ut pug- 
nent. 4. Se armábant, ut pugnárent. 5. Pontem fáciunt, ut id óppidum 
cápiant. 6. Fügiunt, ne vulneréntur. 7. In schola sumus ut lítteris stu- 
deámus. $8. Mittit homines, ut agros colant. 9. Omnes fugérunt, ne a 
nobis videréntur. 10. Magístram ipsam vídimus, sed fíliam eius non 
vídimus. 11. Arma parámus, ne oppugnarémur. 12. Hostes fugiéntes 
totum diem sequebámini. 13. Servi diligénter labórant, ne culparéntur. 
14. Pugnant, ut libertátem suam servent. 15. Hoc bellum suscipiémus, ut 
servémus libertátem. 16. Parábant naves; pons enim nullus erat in eo 
loco. 17. Laudat álios, ut ipse ab áliis laudétur. 18. Praetor ánimos 
. civium firmávit, ut ímpetum hostium fórtiter sustinérent. 19. Missi sumus, 
ut locum idóneum deligerémus. 20. Eum tecum ducas, ne frustra hoc 
iter fácias. 21. Veni ad hanc urbem, ut haec ipse vidérem. 22. Caesar 
mittit mílites qui agros hóstium vastent. 23. Hi mórtui sunt, ut pátriam 
et pópulum defénderent. 24. Se armábant, ut pugnárent. 25. Bellum 
géritis, ut libertátem vestram servétis. 26. Venérunt, ut pacem péterent, 
27. Galli legátum qui pacem péterent. 28. In schola sumus, ut a doctis 
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magistris doceámur. 29. Ad te veni, ut haec tibi nuntiárem. 30. Haec 
dixit, ne mílites omnem spem depónerent. 31. Magna voce dixit, ut 
omnes audírent. 32. Pontem custodiebámus, ut pédites nostri traduce- 
réntur. 33. Statim proficiscéntur, ut nos sequántur. 34. Arma cápiunt, 
ut se deféndant. 35. Nos omnes amámus libertátem et pacem. 36. 
Constítuit ígitur legátos de pace ad eos míttere. 37. Imperátor ánimos 
militum et civium firmávit, ut impetum equitátum peditümque sustinérent. 
38. Cópias transdüxit eo consilio, ut castéllum oppugnáret. 


第 四 十 三 诬 


课 文 

译 成 汉语 

1， 因 为 你 呼唤 我 ,我 来 了 。 2. 因为 你 是 好 人 ,你 将 不 做 这 件 坏事 。 3. 
因为 母亲 自己 做 了 这 事 ， 儿 子 们 将 一 样 做 。 4 统帅 大 声 说 了 这 些 , 为 的 是 
使 全 体 士兵 听 到 他 的 话 。 5， 既 然 他 当选 为 统帅 ， 我 们 将 什么 也 不 怕 。 6. 
既然 他 们 已 对 安全 绝望 , 他 们 将 求 和 。 7. 教师 称赞 这 女孩 , 因为 她 做 了 这 
些 事 。 8， 他 将 和 全 军 一 起 向 他 们 的 边境 行进 。 9. 你 们 看 不 见 什么 ,因为 
门 关 了 。 10， 他 已 选 好 合适 的 地 方 布下 阵势 。 11.， 那天 执政 宣 和 两 百 个 
市 民 一 道 被 全 了 。 12. 他 这 样 说 , 以 免 市 民 绝望 。. 13， 了 既然 如 此 , 一 点 钟 
我 们 将 从 城 里 出 发 。 14.， 我 们 来 听 他 谈话 。 15， 既然 敌人 在 眼前 , 他 们 就 
将 出 发 。16， 他 将 不 做 这 坏事 , 因为 他 是 好 人 。17. 他 既是 好 人 , 他 将 不 做 
这 坏事 。 18. 我们 以 为 你 是 人 中 之 最 幸福 者 。 19. 你 的 弟弟 因为 这 些 原 因 
被 选 为 执政 官 了 。20.， 你 被 当 作 哲 士 。21。 他 们 因为 随身 没 带 什么 武 侨 ,就 
转身 逃跑 了 。22. 既然 顺风 ,我 们 就 上 船 了 。23.， 当 他 看 到 市 镇 后 ,他 就 停 下 
来 了 。24. 他 大 声 说 完了 这 番 话 就 投身 海里 了 。25. 他 走 了 三 里 ,就 停止 了 。 
26， 当 他 们 看 到 身后 的 骑兵 和 步兵 ,他 们 就 退 到 营 寨 里 去 了 。27， 当 他 听 到 
这 些 事 ,就 亲自 关 了 城 门 。28， 当 他 退 进 城 里 后 ,就 把 城 门 都 关上 了 。22. 在 
大 家 都 动身 之 后 ,我 们 自己 也 跟 上 去 了 。30， 他 一 到 那 地 方 就 扎 下 了 营 。31. 
她 一 知道 这 些 事 就 动身 了 。 32. 我 一 息 尚 存 , 希 望 不 止 。 33， 当 我 和 你 一 
起 散步 时 ,你 将 谈论 这 件 事 。 34， 他 一 听 到 这 就 亲自 来 了 。 35. 他 们 一 看 
到 我 们 ,就 全 逃 了 。 36. 他 听 到 这 些 事后 绝望 了 。 37. 他 们 一 昕 见 你 的 话 
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声 就 逃跑 了 。 38， 当 凯撒 进入 高 卢 时 ， 埃 都 依 人 对 罗马 人 是 亲善 的 。 39. 
几时 你 幸运 ， 你 将 有 许多 朋友 。 30. 病人 服药 后 ， 好 好 睡 了 三 小 时 。 41. 
在 我 问 之 前 (我 还 没有 问 ) 你 就 已 回答 了 。 42. 母亲 离 去 之 后 ,女儿 关 本 。 


练 3 
译 成 拉丁 语 


1. Ego nihil vídeo, quia porta et fenéstra clausae sunt. 2. Venímus, 
quod nos appellavístis. 3. Cum imperátor ipse hoc fécerit, omnes idem 
faciémus. 4. Cum ventus idóneus esset, proféctus est. 5. Dux sápiens 
mílites fortes laudat, quod pro salüte pátriae fórtiter pugnant. 6. Cum 
ille dux creátus sit, vos nihil timébitis. 7. Cum équites hóstium in cons- 
péctum urbis nostrae veníssent, constitérunt. 8. Cum Romae esset, hanc 
epistulam scripsit. 9. Cum octo mília pássuum progréssi essent, castra 
sua posuérunt. 10. Postquam omnes discípuli profécti sunt, ipsi secüti 
sumus. 11. Cum in conspéctum castrórum venísset, áciem suam instrüxit. 
12. Cum haec magna voce dixísset, in castra se ábdidit. 13. Cum legiónem 
"post se vidéret, statim fugit. 14. Cum epístulam légero, respondébo. 
15. Cum haec verba audivit, impetum in eos fecit. 16. Cum omnem spem 
salütis deposüerit, se in illam silvam fügiet. 17. Ita locütus est, ne mílites 
spem depónerent. 18. Cum in óppidum se recepíssent, pontem incen- 
dérunt. 19. Cum haec ita sint, cras proficiscar. 20. Ubi ad eam regiónem 
venit, pontem fácere constituit. 21. Flevit, ut omnes movéret, 22. Hi 
iüvenes mórtui sunt, ut hanc rempüblicam servárent. 23. Símulac 
haec verba audiérunt, ipsi venérunt. 24. Ubi leónem vidérunt, omnes 
terga sua vertérunt. 25. Símulac in cospéctum  castrórum venit, 
cónstitit, 26. Cum ómnia paravissémus, profécti sumus. 27. Cum e- 
pístulam accepísset, nos ad se vocávit. 28. Marcus venit ad hanc scholam, 
ut pro pátria magna cum diligéntia stüdeat. 29. Véreor, ut véniat. 30. 
Ita respóndit, ut omnes créderent. 31. Quot mília pássuum, Cárole, 
hódie ambulavísti? Hódie quinque milia passuum ambulávi. 32. Quod 
hi fortes mílites pátriam servavérunt, laudáti sunt. 33. Valde gáudeo, 
quod venisti. 34. Cum véneris, tibi ómnia dicam. 35. Postquam pater 
meus mórtuus est, domum nostram vendídimus. 36. Ántequam cenámus, 
lüdimus. 37. Priüsquam rogas iam respóndet, 
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de 这 


Tx 


第 四 十 四 课 
课 文 

1， 我 能 说 。 2 我 要 写 , 你 要 读 ,你 的 弟弟 要 玩 。 3， 他 不 能 看 见 。 4. 
他 不 会 写 。 5. 我 们 不 会 读 。 6 你 们 愿 保卫 祖国 。 7.， 孩子 们 不 肯 读 他 
们 不 能 理解 的 东西 。 8， 你 宁愿 散步 而 不 愿 坐 在 家 里 。 9. 我 请 求 你 肯 
同 我 一 起 散步 。 10. 姐妹 们 宁愿 跳舞 而 不 愿 散步 。 11. 那天 许多 我 听 到 
过 他 们 名 字 的 人 来 到 了 。 ”12. 许多 极 勇 地 的 士兵 由 于 这 场 战 争 而 死去 了 。 
13. 我 们 称赞 的 孩子 们 高 兴 。 14.， 在 军事 上 有 丰富 经 验 的 指挥 官 将 吓 不 倒 。 
15. 今天 早上 我 收 到 了 从 罗马 来 的 信 。 16. 凯撒 将 回 罗马 。 17. 已 被 他 们 
派出 去 的 报信 人 被 分 了 。 18. 你 们 谈论 的 那些 书 我 们 看 到 了 。 19. RS 
天 晚上 不 想 和 你 们 一 起 散步 ， 我 宁愿 留 在 家 里 。 20. 你 们 为 什么 不 愿 和 我 
一 起 散步 川 ; 傍晚 我 和 我 的 弟弟 宁愿 限 我 们 的 父母 一 起 散步 。 21， 我 们 将 
保卫 从 先辈 手 上 接 过 来 的 自由 。22. 你 写 的 那 本 书 受 到 我 的 朋友 们 的 称赞 。 
23. 你们 给 过 他 们 武器 的 人 中 许多 人 逃跑 了 。24. 当 他 听 到 这 件 事 ,他 不 愿 
离开 了 。 25， 我 离 去 ,你 从 途中 回转 。 26， 你 们 将 为 你 们 热爱 的 祖国 而 战 。 
27. 已 经 兴起 的 风暴 将 阻挡 我 们 的 船只 。 28， 我 不 能 不 帮助 我 的 父母 。 我 
当然 应 该 帮助 他 们 。 29， 既 然 大 家 都 走 了 , 他 就 回 到 他 的 朋友 们 那儿 去 了 。 
30， 你 常常 说 起 的 那 事 难 极 了 。 ”31 我们 的 敌人 希望 我 们 灭亡 。 32. 一 
年 四 季 周 而 复 始 (去 而 又 来 )。 33， 我 不 会 做 这 些 事 。 34， 我 不 愿 抛弃 那 
些 和 我 一 起 遭受 过 许多 危险 的 人 们 。35， 你 派 到 他 那儿 去 的 奴隶 还 没 回来 。 
36.， 你 们 建造 的 桥 被 敌人 截断 了 。 37， 我 们 推进 到 离 得 不 远 的 市 镇 。 38. 
老师 留 有 他 们 的 书本 的 那些 孩子 们 是 懒 忆 的 。 39. 我 所 讲 的 故事 使 这 些 防 
PRT, 40， 他 来 了 之 后 ,我 不 能 逗留 了 。 41， 正 是 这 位 我 们 读 过 他 的 
书 的 诗人 的 名 字 最 出 名 。 42. 在 他 起 程 后 的 第 三 年 上 他 回来 了 。 43. 在 
汉 尼 拔 之 前 没 人 率领 部 队 翻 越 阿尔 卑 斯 山脉 。 44， 从 罗马 派出 的 使 者 已 往 
迦 太 基 城 去 了 。 
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练 J 
译 成 拉丁 语 


1. Vult veníre. 2. Nolunt sequi hostes. 3. Vos in urbe Roma ma- 
nére mavültis. 4. Cur heri nobíscum ambuláre non póteras? 5. Romam 
cras ibo. Visne mecum ire? Romam tecum ibo. Ibísne? Ibo. 6. Antí- 
quis tempóribus multi sapiéntes in Gráeciam ibant. 7. Epístulas, quas 
manu sua scrípserat, accépimus. 8. Mavult in urbe sua manére quam 
mecum abíre. 9. Eo die, quo tu venísti, nos navem conscéndimus. 10. 
Ad civitátem, quae non procul áberat, conténdit. 11. Puer, qui laudátur, 
est laetus. 12. Hostes pontem, quem fécimus, rescidérunt. 13. Puéllae, 
quas laudámus, sunt laetae. 14. Nüntii, quos ad eum misimus, nondum 
rediérunt. 15. Libri, quos laudámus, sunt boni. 16. Locus, quem cas- 
tris delégitis, natüra munítus erat. 17. Consílium, quod vir sápiens dat, 
laudámus. 18. Ónera, quae portábant, in id flumen coniecérunt. 19. 
Libri, quos scripsit, ab amicis tuis laudántur. 20. Locum, de quo ille 
locütus est, ipsi vídimus. 21. Pontem, qui factus erat, rescidérunt. 22. 
In his castris multi et fortíssimi viri periérunt. 23. Máxima tempéstas, 
quae sübito coórta est, naves vestras impédiet. 24. Libertátem, quam a 
paréntibus accepístis, defendétis. 25. Nunc multa póssumus, quae olim 
non poterámus. 26. Magíster Cárolus nómina ómnium discipulórum 
dicere potest. 27. Opus, quod a vobis suscéptum est, difficile erit. 28. 
Tu, qui rem totam audivisti, pro me loguéris, 29. Nunquam redíbit illud 
tempus, quod semel praetériit, 30. Heri scribere noluisti; nunc serí- 
bere mavis quam lüdere. 31. Pontem, qui in eo flümine erat, rescíndere 
non potuérunt, 32. Eórum, qui fügerant, plürimi a nobis capti sunt. 
33. Marcus est is, qui nos ducit. 34. Id, quod ütile est, non semper est 
gratum. 35. Potérimus intellígere multa, quae légere nólumus. 36. 
Mavult redire Cartháginem. 


第 四 十 五 课 


课 x 
译 成 汉语 
1， 自 由 人 不 能 忍受 奴役 。 2， 在 凯撒 的 军队 里 有 许多 已 在 意大利 服 过 
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军 役 的 人 。 3， 许 多 极 好 的 法 律 曾 被 罗马 公民 提出 了 。 4， 高 年 出 智谋 。> 
你 因 年 老 而 变 得 更 精明 。 6. 你 把 这 给 我 们 吧 ! 7. 你 们 准备 武器 保卫 你 
们 热爱 的 祖国 吧 ! 8， 你们 遗 使 议和 吧 ! 因为 你 们 没有 希望 了 。 9. 我 的 朋 
友 马 库 斯 川 ,跟着 我 吧 ! ”10， 你 们 耐心 忍受 辛劳 吧 ! 11. 你们 别 撤 谎 ! 12. 
我 的 儿子 ， 来 吃 上 晚饭 吧 ! ” 13， 你 听 和 写 吧 ! 14. 请 你 们 告诉 我 到 学 校 去 
的 正路 ! 15. 你 们 别 奔 跑 ! 16. 我 们 来 援助 你 们 。 17. 往往 由 仇人 能 变 
成 朋友 。 18. 这 城 设 防 得 这 么 好 , 以 至 不 可 能 被 夺取 。 19. 许多 人 吓 得 茂 
进 树林 里 去 了 。 20. 如今 你 们 有 这 样 一 位 执政 官 ， 那 么 你 们 就 什么 都 不 怕 
f. 21. 和 危险 大 得 叫 他 们 绝望 了 。 22， 他 当时 离 得 那么 远 , 以 至 我 们 听 不 
见 他 讲话 。 23. 他 这 样 讲 ,以 便 受 到 你 们 称赞 。 24. 这 些 士兵 当时 是 如 此 
的 胆 小 , 其 至 不 敢 服 从 指挥 官 的 指挥 。 25. 他 和 逃 得 这 样 快 ， 所 以 没有 被 俘 。 
26. 他 伤 得 这 样 重 , 以 至 被 分 。 27. 危险 如 此 之 大 ， 以 至 大 家 都 吓 住 了 。 
28. 他 们 勇猛 得 使 人 害怕 。 29. 墙 高 得 无 人 能 上 。30. 这 书信 你 写 得 这 样 
精 ,以 至 于 我 们 不 能 读 它 。 31， 我 这 么 爱 乡村 以 至 我 总 是 在 那里 度 过 大 部 分 
的 夏季 。 32. 你 这 样 说 ， 为 了 受 称 赞 。 33. 我 们 将 这 样 做 一 切 以 光 炮 祖 
B], 34. 强盗 如 此 重伤 了 他 的 弟弟 ,以 至 于 他 不 和 久 就 死 了 。 35. 当 统 帅 帮 
助 疲劳 的 士兵 们 时 , 大 家 高 闪 了 。36， 孩 子 吓 得 说 不 出 话 来 。37， 母 灯 如 此 
爱 儿 子 , 以 至 为 儿子 而 死 了 。38. 这 座 山 如 此 高 以 至 从 来 没 人 登 上 过 。 39. 
无 人 这 么 博学 得 事 事 皆 知 。 40， 风 暴力 如 此 之 大 以 至 我 们 不 能 开 船 。 41. 
不 几 天 之 后 当时 风暴 力 如 此 之 大 ,以 至 他 们 对 安全 绝望 了 。 
练 s 

译 成 拉丁 语 

1. Hic homo arma nunquam feret. 2. Leges óptimae a vobis fe- 
rüntur. 3. Hómines líberi servitütem nunquam ferent. 4. Ego et frater 
vésperi cum patre deambuláre málumus. 5. Fer patiénter labórem! 6. 
Véniunt, ut mihi auxílium ferant. 7. Id, quod vultis, pueri, fíeri non 
potest. 8. Ille homo arma ferre non potest. 9. Nolíte cüpere id, quod 
fferi non potest. 10. Dic mihi rectam viam ad nosocómium! 11. 
Castra incéndite, mílites, ne ab hóstibus capiántur. 12. Nolíte timére! 


13. Verémini, O püeri, senectütem! 14. Da mihi labórem! 15. Audite 
et scribite! 16, Celériter fugit, ne caperétur. 17. Tam celériter fugit, 
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utservarétur. 18. Celériter fugit, ut servarétur. 19. Tam celériter fugimus, 
ut non caperémur. 20. Cum dux auxílium cívibus deféssis áttulit, omnes 
gavísi sunt. 21. Tantum est periculum, ut pauci véniant. 22. lta bene 
erant castra muníta ut non capi posset. 23. Tam fortes sunt mílites nostri 
ut ab ómnibus hóstibus timeántur. 24. Ita locütus es, ut ab ómnibus 
laudéris. 25. Locütus es, ut laudéris. 26. Lapis tam gravis est, ut nemo 
eum móveat. 27. Hostes ducem eórum tam gráviter vulneravérunt, ut 
brevi mórtuus sit. 28. Tanta est diligéntia éius, ut omnes magistri et 
condiscípuli eum laudárent. 29. Tam bene dórmiunt, ut te non áudiat. 
30. Ómnia fáciunt, ut bellum parent. 31. Tam alti sunt muri, ut nemo 
unquam eum ascénderet. 32. Venit, ut eis auxílium ferat. 33. Tam pro- 
cul áberas ut te non audire possem. 34. Ita rus amat, ut máximam par- 
tem híemis ibi semper agat. 35. Senectüte prudéntior fit. 36. Tanta 
erat vis tempestátis, ut sólvere non possémus. 37. Castra statim incén- 

dite! Nulla enim spes vobis relícta est. 38. Legáti cum pervenissent, 
petébant ne Románi óppidum suum incénderent. 


第 四 十 六 课 


m x 

译 成 汉语 

L 马 库 斯 熟知 全 部 语法 。 2， 开 始 架 桥 了 。 3. 许多 人 记得 他 们 所 恨 
的 人 比 记 得 他 们 所 爱 的 人 更 牢 。 4. 卡 提 里 纳 恨 所 有 的 好 人 ;， 而 所 有 好 人 
恨 他 不 下 于 他 恨 他 们 。 53， 当 记 住 你 必死 ! ”6， 当 记 住 你 是 人 ! 7. 我 将 
始终 记得 你 。 8， 人 问 临 死 的 亚 历 出 大 把 政权 留 给 谁 ， 他 说 : “让 最 配 得 上 
的 人 接 取 吧 ! “随即 死去 。 9 ， 清 你 们 留神 听 ! 10. “万 福 , W, 将 死者 问 
你 致敬 ! ” 11， 当 许可 做 这 事 时 ， 我 就 做 了 这 事 。 12. 这 些 人 对 自己 的 丑 
名 也 不 害 盖 也 不 烦恼 。13， 那 时 我 不 大 恶 自己 的 生活 。14. 我 可 怜 你 。 15. 
学 生 们 理应 不 出 声 。 16. 我 应 该 做 这 事 。17. 我 欢 育 写 长 信 。18. 不 许可 
任何 人 带 兵 反对 祖国 。 19. SPERARE: 20， 我 对 这 个 都 市 的 风气 
感到 厌恶 。21.， 全 体 学 生 应 好 好 利用 时 间 。 22， 你 们 不 可 犯罪 。 23.， 泌 好 
园子 以 后 ,你 可 以 散步 。 24， 演 说 者 最 不 宜 发 怒 。 25. 八 时 该 上 学 。 26. 
晚上 赶紧 上 戏院 。 27， 今 夜 到 处 打 内 , 十 下 得 如 此 之 大 以 臻 我们 不 能 和 人 睡 。 
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28， 愿 他 们 勇敢 。 29， 愿 我 们 热爱 祖国 。 30， 但 愿 母亲 不 久 求 此 。31.， 愿 
他 们 保卫 自己 的 祖国 。 32. 愿 儿子 们 即时 受到 父 灯 劝告 。 33. 巴不得 我 
们 的 公民 幸福 。 34. 巴不得 我 们 现在 在 家 里 。 35. 要 是 我 们 昨天 在 家 就 
好 了 。 36， 我 们 别 为 读 险 所 吓 住 。 37， 顶 住 敌人 的 进攻 ! ”38. 我 们 装饰 
肉体 ;我 们 也 该 装饰 心灵 。 39. 我 的 朋友 们 ， 但 愿 我 们 在 顺境 中 保持 明智 。 
40， 孩 子 们 ,我 们 说 了 三 小 时 的 拉丁 语 ; 如 今 让 我 们 沿 田 野 走 走 。 


练 J 

译 成 拉丁 语 

1. Tui semper mémini. 2. Tulia, fília poë'tae, omnes grammáticae 
partes bene novit. 3. Turris aedificári coepta est. 4. Novi stultítiam 
tuam. 5. Dixit se neque hunc hóminem neque illum odísse. 6. “Vos 
autem," inquit rex, "quid audivísti?" "Prorsus nihil" ínquiunt omnes. 
7. Da mihi, quaeso, panem et aquam! 8. Vale, mi amíce, et bene ámbula! 
9. Salve, mi Marce! 10. Pudet poenitétque me stultítiae meae. 11. Te 
vitae tuae non taedébat. 12. Ubi illüxit, conscéndimus equum et celérrime 
domum revértimus. 13. Patrem valde taedet supérbiae filiórum. 14. 
Tibi libet epístulas breves scríbere. 15. Opórtet omnes témpore bene 
uti. 16. Licet vobis hoc fácere. 17. Postquam hortum irrigásti, lüdere 
tibi licet. 18. Mane in scholam eündum est. 19. Eam moneámus. 20. 
Progrediámur. 21. Ütinam fratres mei sint beáti. 22. Utinam hoc verum 
sit. 23. Nunc Latíne loquámur. 24. Milites nostri impetum hóstium 
sustíneant. 25. Nefleas. 26. Haec res bene vertat. 27. Amémus pátriam. 
28. Vidéres Victóriam. 29. Utinam illum diem vídeam. 30. Püeri sa- 
gítas ne hábeant. 31. Ne viam hóstibus monstrémus. 32. Pátria ab 
ómnibus amétur et laudétur. 33. Ne multis rumóribus terreámur. 34, 
Arma capiámus, libertátem servémus. 35. Ütinam cives nostri in rebus 
 secündis supérbiam vitárent. 


第 四 十 七 课 


B x 
译 成 汉语 
L REE: 我 是 尤 利 乌 斯 。 2. 你 说 了 什么 ? 3. 我 们 能 做 什么 ? 4. 
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你 读 什么 i 你 会 读 这 本 书 吗 ? 阅读 这 本 书 对 我 来 说 还 是 有 困难 的 。5， 你 们 
有 什么 希望 。 6 你 想 要 什么 ? 告诉 我 , 你 想 要 什么 。 7， 人 的 口中 有 多 少 
"di BAHU PE: 老 着 的 口 由 有 牙齿 吗 ? S. 什么 是 最 贵重 的 金属 ? 哪 种 
金属 最 贵重 ? 9 我 们 将 称赞 谁 呢 ? 因为 大 家 都 做 得 很 好 。 10， 你 在 何 处 ? 
我 看 你 在 什么 地 方 。 I1.， 有 什么 能 比 看 这 些 东 西 更 愉快 的 呢 ? 12. MIR 
到 她 那儿 去 的 报信 人 何 时 归来 ? ”13， 你 好 吗 ? ”14， 你 那 时 在 哪儿 ? 那 时 
我 问 你 在 哪儿 。 15， 谁 在 门 前 ; 是 我 。 16. (你 ) 告诉 我 谁 来 了 ! 17. 他 
CARET? 他 们 退 往 何 处 去 了 呢 ， ”18， 这 岂 不 是 真 的 吗 ? CH) 告诉 我 ， 
这 是 否 是 真 的 19， 这 些 妇女 从 哪儿 来 ? 她 们 为 何 原因 来 了 + 20. fü, 
你 们 是 学 生还 是 老师 。 21， 你 曾 在 何 处 ? 我 不 知道 你 曾 在 何 处 。 22. ^5 
性 岂 不 比 求 和 好 ? ”23， 你 是 朋友 还 是 敌人 ?+ 24 士兵 们 现在 营 寨 里 还 是 
CHE TUE: ”25， 那 天 你 听 到 过 统帅 本 人 谈话 吗 f ”26， 你 去 还 是 不 去 呢 ? 
27， 你 上 哪儿 去 了 ? 我 不 知道 你 去 哪里 了 。 28， 你 为 何 半夜 离 去 了 ? 29. 
你 们 要 议和 还 是 要 进行 长 期 战争 ”30、 这 是 真 还 是 假 ? (WO 对 我 说 这 是 真 
的 还 是 假 的 ! 31. (你 ) 告诉 我 人 有 几 只 手 ! 32. 为 什么 你 们 不 问 指挥 官 ， 
哪样 的 土 兵 应 得 最 高 荣誉 y 33， 谁 比 我 们 选 出 的 那 位 代表 更 明智 34. 不 
几 天 之 后 你 将 理解 为 什么 我 对 你 说 了 这 话 。 35， 我 不 知道 他 们 何 时 会 来 。 
36， 你 们 用 什么 船 渡 过 了 这 么 宽 的 河 ? ”37， 他 问 过 为 什么 少数 人 收 到 了 许 
多 书信 而 其 余 的 人 没收 到 书信 吗 ? ”38， 哥 哥 对 妹妹 说 过 什么 ? 我 没 听见 哥 
可 对 妹妹 说 过 什么 。 39. (你 ) 告诉 我 谁 说 过 ! 40. 我 们 不 知 将 死 在 何 处 。 
4l. 我 们 曾 向 报信 人 打听 他 将 何 时 动身 。 和 2， 我 那 时 不 知道 他 们 何 时 会 来 。 
43， 几 点 钟 了 ? 我 不 知道 ,但 我 将 问 我 的 同学 现在 是 几 点 钟 。44， 有 人 该 给 
你 指 路 。 45， 我 们 每 人 该 给 那个 勇敢 的 士兵 点 什么 。 46. 我 听 到 有 人 谈论 
那些 不 幸 事 ,但 我 不 太 了 解 。 47. 在 每 个 人 的 生活 中 都 确 有 某 种 好 运 。 48. 
在 每 个 人 的 生活 中 总 有 不 幸 。 49. 两 条 新 的 河流 被 某 些 大 姐 的 人 所 发 现 。 
50。， 每 六 年 选举 一 次 总 统 .， 


练 3 
铎 成 拉丁 语 


1. Quid dicis? Non intélligo. 2. Quis venit? Néscio quis véniat. 3. 
Quid facis? Néscio quid fácias. 4. Quis timet magístrum? 5. Vos, qui 
nobis libertátem dedístis, duces fiétis. 6. Rogábam ubi esses. 7. Ob 
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hanc causam illi hómines delegáti fient. $8. Scio cur vénias, 9. Haec 
in média hac urbe facta sunt. 10. Quot manus habémus? Quot dígiti 
sunt in una manu? Quo digito ánulum indüimus? 11. Quid est pretiósius 
quam tempus? Quod tempus est pretiosíssimum? 12. Aegrótus esne? 
Osténde mihi linguam tuam! 13. Num hoc verum est? Dic mihi num 
hoc sit verum. 14. Quot epístulas hódie accepísti? Duas epístulas accépi. 
15. Quis amat longam quiétem? Pigri hómines amant longam quiétem. 
16. Ubi est schola tua? Quot condiscípulos habes? 17. Nonne arma ca- 
piámus, ut pátriam defendámus? 18. Nonne equus tuus est niger? Est 
niger. 19. Quaesívit cur haec fecíssem. 20. Utrum eam vidísti annon? 
Non vidi. 21. Num hoc opus ipsi fácere poterátis? 22. Audivistíne hunc 
magístrum? Nec culpábat me nec laudábat. 23. Venísne hódie annon? 
24. Utrum amíci estis an hostes? (或 Amicíne estis an hostes?) 25. Nes- 
címus quando ventüri sitis. 26. Qualis orátor fuit Cícero? 27. Cur du- 
bitátis, iàvenes? Quid dülcius est quam pro pátria pugnáre? Nonne arma 
capiétis et me sequémini? 28. Nesciébas quando ventüri essent. 29. 
Utrum venítis hódie annon? 30. Utra puélla est fília tua? 31. Rogávi 
cur abísset. 32. Quota hora est? Néscio, sed patrem interrogábo quota 
hora sit. 33. Poterísne hunc magnum labórem perférre? 34. Te rogávit 
quem vidísses. 35. Aut véniet ipse, aut dicípulum suum ad nos mittet. 
36. Utrum mavis nobíscum abíre, an in hoc óppido manére? 37. Lau- 
dámus hos quorum virtütibus et prudéntia nos serváti sumus. 38. Cur 
non a práeside sapiénte quaeris quis summum honórem méreat? 39. 
Rogavistíne cur pauci multos equos et réliqui nullos habérent? 40. 
Ante portam sedet áliquis. 41. Quidam (homo) ante portam sedet. 42. 
Quisque nostrum illi mísero püero áliquid dare debet. 43. Ego quendam 
ruri vidi qui per illos fines iter fécerat. 44. Puer quidam mihi haec nar- 
rávit. 45. Epístulam ad condiscípulum quendam scribo, eius nomen 
dícere nolo. 46. In ista silva áliqui trigínta latrónes occísi sunt; quidam 
óbsides eórum liberáti sunt. 47. Validíssimum quemque bovem éliget. 


第 四 十 八 课 


B x 
译 成 汉语 
1， 人 们 说 凯撒 那 时 在 高 卢 有 一 个 军 困 。 2. 我 说 我 不 害怕 敌人 。 3. 
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学 生 们 在 歌唱 。 你 在 听 什 么 ?我 在 听 学 生 们 歌唱 。 4. mk EA A 
女 教师 在 教 写 字 。 女 教师 在 教 女孩 们 写字 。> 我 知道 报信 人 已 派出 了 。&. 
他 相信 这 些 人 要 去 的 。7， 他 通知 说 ,朋友 们 来 了 。8. 他 说 门窗 都 关 了 。9. 
他 说 医生 到 了 。 10. 大 家 都 知道 你 保住 了 我 们 的 自由 。 11. 难道 你 相信 
这 些 骑兵 将 回来 吗 ? ”12， 我 听 说 我 的 父亲 病 了 。 13. 我 们 知道 已 经 嫌 和 
To 14. 我 们 相信 教师 将 亲自 领导 你 们 。 15. 你 们 不 是 听 到 这 城市 被 罗 
TARTE, 16、 你 知道 他 是 我 的 教师 。 17. 那 时 他 们 了 盼望 不 几 天 之 后 
就 回来 。 18， 和 糊涂 人 以 为 自己 一 切 都 懂 ， 明 智者 知道 自己 不 履 什 么 。 19. 
人 们 说 你 们 是 士兵 。 20，、 他 说 他 要 问 问 是 否 看 到 了 船只 。 21， 我 恳求 你 
留 下 。22， 他 曾 禁止 我 写 。 23. 他 已 要 求 你 别离 开 。 寻 4， 当时 严禁 灯火 ， 
以 免 被 敌人 发 现 军营 。 25. 他 曾 劲 自己 的 朋友 们 过 河 。 26. T1358] 3) 
他 别 独 自 一 人 担任 这 样 一 个 工作 , 因为 他 们 看 到 他 不 知道 困难 有 多 大 。 27. 
提 杜 斯 说 丁 塞 罗 所 写 的 论 友 谊 一 书 使 他 高 兴 。 28.， 我 们 没 能 说 服 他 告诉 我 
们 他 看 到 了 什么 。 29. 凯撒 说 那些 在 军事 上 没有 丰富 经 验 的 人 往往 被 虚假 
的 消息 所 吓 倒 。 30.， 朋友 们 ,你 们 别 相 信 这 些 人 。 有 什么 比如 此 议论 这 样 一 
位 人 物 更 可 下 ? ”31. 我 们 屡次 读 到 汉 尼 拔 率领 大 军 进 和 意大利， 32. 提 
杜 斯 因 西 塞 罗 所 写 的 论 友 谊 一 书 而 感到 恰 快 。33， 他 说 他 曾 在 意大利 。34. 
他 问 这 是 什么 。 35. 统帅 命令 士兵 们 守住 城市 。 36。. 他们 以 为 你 们 将 承 
担 这 任务 。 37. 他 曾 说 自己 不 怕 狂 暴 的 敌人 。 38. 我 们 劲 过 你 们 别 失 去 
这 样 一 个 机 会 。 39、 显 然 人 都 是 要 死 的 。 40. 我 应 当 说 。 41. 水 手 们 那 
时 报告 说 出 现 了 如 此 之 大 的 暴风 十， 以 致 许多 船只 不 能 前 进 。 42， 你 们 说 
你 们 将 有 很 多 朋友 。43. 我 的 老师 说 罗马 普 是 世界 (罗马 帝国 ) 的 首都 。44. 
孩子 们 说 他 们 读 了 凯 搬 著作 ( 指 < 高 声 战 记 >) 的 第 一 卷 。 45. 马 库 斯 说 过 他 
有 大 量 的 书 。 46. 我 们 不 相信 你 们 将 承担 这 个 任务 。 47. 他 回答 说 他 将 
留 在 自己 的 城市 里 。 48. 大 家 都 知道 这 青年 人 勇敢 .谦虚 。 49. 指挥 官 尤 
利 鸟 斯 说 他 在 高 卢 征 募 了 一 个 军团 。 50. 正义 ,公平 的 法 官 必然 受 称 鲍 。 


练 3 
译 成 拉丁 话 


1. Scimus omnes Iúlium virum fortíssimum esse. 2. Audímus le- 
gátos iam ad eum missos esse. 3. Nonne créditis hostes flumen illud 
transitüros esse? 4. Credo magístram ipsam eos ductüram esse. 5. 
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Cognóvit ex captivis multos eórum iam proficísci. 6. Audiverant eos 
póstero die castra motüros esse. 7. Cum audivíssent hoc factum esse, 
omnes gaudébant. 8. Iussit vos abíre. 9. Dubitábant utrum hi hostes 
essent an amíci. 10. Oportet, te quiéscere. 11. Pulchrum est pro pátria 
mori. 12. Patet, sciéntiam thesáurum esse. 13. Pétiit ab eo ut hoc ne- 
gótium suscíperet. 14. Homo, quem misísti, nobis dixit, quid factum 
esset. 15. Dic mihi, mi amice, cur de ea re ita locütus sis! 16. Né- 
Scio cur véniat. 17. Vetat hoc fíeri. 18. Suádes ne ábeat. 19. Monuit 
ut irémus. 20. Nonne suávi tibi, ne tantam occasiónem amíttas? 21. 
Roga eum ne id fáciat! 22. Utrum haec vera an falsa sint, néscio. Credo 
tamen omnes pópulos arma pro hac nova república cepísse. 23. Vidétis, 
iúvenes, quam facultátem habeátis. Ne ígitur hanc libertátem, quam a 
maióribus accépimus, abiciámus. 24. Me légere vétuit. 25. Ignes fieri 
vétuit, ne óppidum a Románis viderétur. 26. lülia dixit se magnum li- 
brórum nümerum habére. 27. Arma capiámus, ut vitam libertatémque 
servémus. 28. Necésse est habére concórdiam et auxílium in béllo. 29. 
Opus est omnes cives pro pátria fórtiter pugnáre. 30. Caesar dixit milites 
falsis rumóribus terréri. 31. Cum tamen iis persuadére conarémur, ut 
nobíscum abirent, respondérunt se in urbe sua mansüros esse. 32. Con- 
discípulus meus dixit se magnum amicórum númerum habitürum esse. 
33. Dicunt ducem sapiéntem eo témpore tres legiónes in Itália conscrip- 
sísse. 34. Sócrates saepe dicébat: "Scio, me nihil scire." 35. Non cré- 
ditis eos negótium susceptüros esse. 36. Mater gravis est, quod fílius haec 
fácere ausus est. 37. Non intélligo, quid dicas. 38. Dic mihi, quis te 
in hanc villam düxerit! 39. Suádeo tibi, ut leges pátriae tuae custódias. 
40. Omnes scimus Romános milites fuísse acres et fortes. 41. Quis dixit 
amícum meum pervenisse? 42. Románi dicébant Cáesarem esse fortem 
ducem nec superátum esse. 


第 四 十 九 课 


课 x 


EIU 
1， 你 若 说 了 这 话 ,你 就 错 了 。 2， 假 如 我 们 不 说 话 , 那 就 损害 了 我 们 的 
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祖国 。 3. 者 是 我 不 知 危 险 ,我 就 不 怕 。 4. 你 若 要 和 平 , 你 就 备战 吧 ! 5. 
除非 我 看 到 (如 有 果 我 不 看 见 ) ,我 是 不 相信 的 。6。 如 果 老 师 功 我们 , 我 们 就 听 
从 他 。 7. 你 如 果 愿 意 ,你 就 能 做 更 多 的 好 事 。 8. 若是 你 们 当时 能 够 的 话 ， 
你 们 就 会 帮 我 了 。 9. 要 是 所 有 的 河流 变 为 一 条 河 ， 那 是 多 么 大 的 一 条 河 ! 
10. 除非 别人 说 给 你 昕 过， 你 是 不 会 知道 这 事 的 。 11， 你 们 为 什么 不 来 ? 
要 是 你 们 来 了 , 我 们 就 高 兴 得 很 了 。 12. 当时 我 要 是 看 到 , 我 就 写 下 来 了 。 
13. 如 果 你 是 糊涂 人 ,你 就 说 了 这 话 ; 因 为 你 不 糊涂 ,你 就 没 说 这 话 。 14. 假 
如 你 学 习 得 好 些 , 你 对 你 父亲 来 说 就 更 可 爱 了 。 15. 如果 你 当时 留心 的 话 ， 
教授 所 讲 的 你 就 懂得 了 ; 上 课时 你 应 该 始终 是 聚精会神 的 ， 以 便 领 会 教授 
的 话 。 16. 如果 你 更 愿 取悦 的 是 坏人 而 不 是 好 人 ， 你 就 是 个 糊涂 入 。 17. 
虽然 你 们 称赞 我 ,我 可 是 个 可 怜 人 。 18. 虽然 你 们 懂得 许多 , 你 们 不 懂 的 还 
更 多 。 19。 虽 然 那 个 人 是 老年 人 , 我 可 不 信任 他 。 20. 虽然 我 们 天 天 看 到 
那个 姑娘 , 但 是 我 们 不 知道 她 是 谁 。 21. 虽然 你 们 人 少 , 但 你 们 是 勇敢 的 。 
22. 虽然 你 可 能 是 博学 的 ,但 是 你 不 懂 的 很 多 。 23. 虽然 他 穷 贫 , 他 一 直 是 
答 快 的 。 24. 虽然 这 主意 很 好 ， 糊 涂 和 人 却 昕 不 进 。 25. 许多 人 虽然 勇敢， 
但 是 没有 忍耐 力 。 26. 虽然 我 们 称 导 美 德 , 但 往往 不 去 妃 随 美德 。 27. 8 
然 许 多 人 赞美 真理 ,但 他 们 往往 不 去 追求 真理 。 28， 虽 然 笔 极 好 , 但 这 女孩 
写 不 好 字 。 329， 虽然 你 昨天 学 习 过 ,今天 你 还 得 学 习 , 就 如 昌 然 你 昨天 吃 过 
饭 , 今 天 还 要 了 吃 一 样 。 30. 太阳 出 来 了 ,我 们 起 床 。 31. 老师 教 的 时 候 , 学 
生 们 听 。 32. 主人 睡觉 时 ,， 狗 守 着 门 。 33， 教 师 们 谈话 的 时 候 ， 学 生 该 
不 出 声 。 34 太阳 出 来 黑夜 离 去 。 35. 许多 人 开 着 窗户 不 能 人 睡 。 36. 
尤 利 乌 斯 出 差错 时 ， 学 生 们 高 兴 。 37. 因为 老师 表扬 ， 全 体 学 生 都 用 功 攻 
读 。 38. 城市 起 火 后 , 他 们 逃 往 别墅 。 39. 选 好 适当 的 地 方 后 ， 他 命令 立 
刻 扎 营 。 40， 因 为 你 担任 指挥 官 ， 我 们 将 勇敢 地 打 例 。 41. 将 军 说 完 话 ， 
士兵 们 就 出 发 了 。 42. 他 在 许多 人 的 跟随 下 问 那 座 城 前 进 。 43， 他 们 中 
许多 大 由 于 受 重伤 疲 竟 不 堪 而 不 能 走 了 。 44， 如 果 我 好 好 地 规劝 你 ， 你 好 
好 地 听 着 ! 当 我 好 好 地 规劝 时 ， 你 就 好 好 地 听 着 ! 45. 把 儿子 们 召集 到 身 
边 后 ,他 说 了 这 些 话 。 46. 他 那 时 不 愿 再 追击 下 去 了 , 因为 已 耗 去 了 大 半天 
时 间 , 他 还 要 为 营盘 的 防护 工作 留 下 时 间 。 47. 使 者 派出 之 后 , 高 卢 人 求 和 
T. 48. 由 于 敌人 已 经 绝望 ,我们 的 士兵 轻而易举 地 得 胜 了 。 49. 因为 给 
父亲 的 信 写 过 了 ,你 也 该 给 老师 写 信 ! 50， 如 果 顺 风 ，, 你 们 的 舰队 将 回来 。 
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3 J 
译 成 拉丁 语 


]. Non crédimus, nisi audímus. 2. Si paréntes vestri vos monent, 
eis parére debétis. 3. Véniam, si pótero. 4. Si vos in collégio manére 
mavültis, étiam ego in collégio manébo. 5. Si médicus eris, valde gaudébo. 
6. Si omnes montes essent unus mons, quam altus esset iste! 7. Si pro- 
grediátur in scriptióne, eam laudétis. 8. Quómodo, si surdus es, me 
veníre audivísti? 9. Ego, si scriptor essem, iuvénibus ütiles libros scrí- 
berem. 10. Si audíssem, scripsíssem. 11. Si omnes hómines docérent 
sicut professóres et curáret sicut médici, nemo autem laboráret sicut ag- 
rícolae, quómodo hómines víverent. 12. Si prudens fuísses, hoc fecís- 
ses; quia prudens non fuísti, hoc non fecísti. 13. Si hoc fecísses, gaudérem. 
14. Si quis illárum arbórum fructus sperat, errat. 15. Quamquam me 
laudat, miser sum. 16. Quamvis perículum sit máximum, nunquam 
desperámus. 17. Etsi multa scis, adhuc plura nescis. 18. Verba mea 
vera sunt, quamvis mihi non credas. 19. Etsi aegrótus non esses, adhuc 
debéres parére médico. 20. Etiámsi doctíssimus esses, adhuc multa ignó- 
ras. 21. Áquila non fit albus, etiámsi óptime lavátur. 22. Sole orto, 
surgis. 23. Magístra docénte, püeri áudiunt. 24. Te duce, fórtiter pug- 
nábunt. 25. Ponte incénso, transíre non poterámus. 26. Castris positis, 
Galli auxília expectavérunt. 27. Puélla ténera, apérta fenéstra, dormíre 
non potest. 28. Paucis sequéntibus, ad eum óppidum pervénit. 29. 
Sole orto, classem vidérunt. 30. Porta clausa, non possum exíre. 31. 
Patre dormiénte, fílius ludit. 32. Vento secündo, classis nostra redíbit. 
33. Túlia erránte, puéllae gaudébant. 34. Hostes, legátis missis, pacem 
petébant. 35. Médico locüto, aeger surréxit. 36. Patre meo mórtuo, in 
urbe manére non possum. 37. Si magister bene monet, bene audi! Ma- 
gístro bene monénte, ei pare! 38. Óppido incénso, in villas fugérunt. 39. 
Discípulis ad se convocátis, haec verba dixit. 40. Te duce, vincémus. 
4]. Duóbus servis in óppido relíctis, ipse rédiit. 42. His verbis audítis, 
proficísci constitüimus. 43. Armis captis, ii se deféndere conabüntur. 44. 
Patre reveniénte tota família gaudet. Cum (vel quia) pater revénit, tota 
família gaudet. 45. Gallis superátis, Caesar in Itáliam conténdit. 46. 
His bellis conféctis, imperátor librum de re militári scripsit. 47. lllo 
imperatóre ducénte, certíssima esse victória debet. 
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第 五 十 课 


课 x 


译 成 汉语 

1. 他 们 为 学 习 而 来 。 2， 他 不 能 胜任 辩护 。 3. 疾病 是 疼痛 和 死亡 的 
原因 吗 ? 4. 规劝 他 人 的 艺术 不 容易 。 5， 敌 人 没有 回去 的 希望 了 7。 6. 他 
有 讲 和 的 希望 。 7， 这 里 有 宜 于 扎营 的 地 方 。 8， REE: RAK). 9. 
(为 ) 航行 的 一 切 准 备 好 了 。 10. 他 报 知 了 航行 的 困难 。 11. 水 对 我 们 的 
生活 是 必需 的 。 12. 敌人 那 时 有 夺 城 的 谍 划 。 13. 女孩 们 为 拜访 女 教师 
而 来 。 14. 我 们 生活 和 学 习 全 是 为 了 为 我 们 的 祖国 服务 。 15. 学 习 的 时 
间 不 是 玩 和 睡 的 时 间 , 而 是 写 和 读 的 时 间 。 16， 这 是 派 遗 的 原因 。 17. BE 
然 现 在 风向 适 于 航行 , 让 我 们 立刻 解 缆 吧 ! 18.， 谁 懂 使 大 家 满意 的 方法 Gk: 
谁 知 “能 中 百人 意 ” 的 技巧 )? 19. 为 了 做 这 些 事 他 们 准备 了 许多 钱 。20. 由 
于 这 些 事 许 多 船 已 不 能 用 于 航行 ， 21。 读 这 些 坏 书 对 你 们 大 有 害处 。 22. 
我 们 有 见 到 这 城市 的 机 会 。 23， 你 听 过 这 水 手 谈 安 全 航行 吗 ? 24. BEZA 
他 们 无 获胜 的 希望 ,就 逃走 了 。 25. 由 于 战胜 高 卢 人 统帅 获得 了 很 大 光 琳 。 
20， 孩 子 们 拜访 老师 来 了 。 27. 我 们 必须 做 这 事 。 28. 他 为 看 西 塞 罗 而 
来 。 29. 勇敢 的 水 手 们 当 受 嘉奖 。 30. 他 们 求 和 来 了 。 31. 我 的 父亲 每 
天 必须 进 城 来 。 32. 你 们 将 须 留 在 树林 里 来 完成 这 项 工作 ;我 们 必须 同 使 者 
们 一 起 向 那 座 城市 进发 。 33. 胆 小 者 当 受 激励 ， 忧 悉 者 当 得 到 安慰 。 34. 
全 体 市 民 准 备 好 保卫 城市 。 35. 英明 的 指挥 官 派 了 两 个 军团 去 追击 敌人 。 
36. 关于 这 项 当 接 受 的 工作 , 他 谈 了 很 多 。37. 你 准备 了 木料 和 砖 来 建造 房 
E.38. 由 于 效法 好 人 ,我 们 在 变 得 好 些 。 39. 我 们 不 知道 他 们 该 受 我 们 称 
先 还 是 该 受 责备 。 40. 你 的 弟弟 已 工作 累 了 。 4l. 在 这 本 局 里 还 有 许多 
缺点 须 改正 。 42， 谁 称 纤 辩论 和 辨别 真 伪 的 艺术 ? 43. 我们 为 看 这 学 校 
和 听 你 讲 的 原因 而 来 。 4 和 .人 们 把 朋友 们 派 到 医生 那儿 求助 。 45. 他 为 
折 真 理 而 来 。 4 和 6. 这 个 说 起 来 容易 。 47. 你 们 为 什么 来 ? 我 们 来 道贺 的 。 
48. 这 事 难 懂 。 49. 对 你 来 说 乐于 说 的 〈 话 ) ， 对 他 来 说 不 常 是 乐于 听 的 。 
50. 高 卢 人 来 到 凯撒 前 求 和 。 
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练 习 
译 成 拉丁 语 


l. Pedes ad ambulándum, non ad scribéndum apti sunt. 2. Hoc 
vobis faciéndum est. 3. Es cüpidus dormiéndi? 4. Diligénter studéte 
pulchre scribéndo et clare loquéndo. 5. Nunc vobis bene legéndum est. 
6. Hic erat locus bellum geréndi. 7. Habémus officium pátriae deféndae. 
8. Nunquam oblivísceris vini bibéndi. 9. Cum finem loquéndi fecísset, 
nos omnes abiímus. 10. Multa de návibus aedificándis eo die locütus 
est. 11. Multi menses loco muniéndo consümpti sunt. 12. Flumen 
transeündum est; navis ígitur paránda est. 13. Ómnibus gaudéndum est; 
nam hostes nostri victi sunt. 14. Arma parémus, ut pace fruámur et li- 
bertátem servémus. Cotidie nobis exercéndum est, ut pátriam defen- 
dámus. 15. Agrícolae artem navigándi nésciunt. 16. Amícus eius scripsit 
magnum librum de návibus aedificándis. 17. Omnes discípuli oratiónem 
audiéndi causa mansérunt. 18. Esne fatigátus ex laborándo? 19. Nonne 
multum legéndi causa in bibliothécam venísti? 20. Missus sum ad nun- 
tiándum vobis rem laetíssimam. 21. Paráti sunt ad ómnia pericula su- 
beünda. 22. Cum haec ita essent, ómnibus legátis redeündum erat. 23. 
Non amitténda est nobis tanta occásio rei bene geréndae pro pátria; arma 
parémus ut libertátem nostram defendámus. 24. Nunc habémus certam 
spem post paucos dies te vidéndi. 25. Amícus meus iam multum dixit 
de coléndis arbóribus. Nunc de coléndis flóribus adhuc loquétur. 26. 
Cárole, ad quid venísti? Gratulátum veni. 27. Ad haec ómnia intelli- 
génda et recordánda multum tempus necessárium est. 28. Vera grate 
audiámus, quamvis non sint grata audítu. 29. Hic nauta narrándo fábulas 
püeris et puéllis placet. 30. Püeri tímidi sunt hortándi, püeri trístes sunt 
consolándi. 31. Quid nobis faciéndum est pro te? 32. Lignum et lá- 
teres paravérunt ad auditórium aedificándum. 33. Collégii vidéndi oc- 
casiónem non habet. 34. Artem pugnándi gládiis habuérunt. 35. Vobis 
errándum non erit. 36. Marcus deléctus est ad eas res conficiéndas. 37. 
Cüpidus te visitándi sum, 38. Hic est clavis ad portam aperiéndam et 
claudéndam. 39. Hoc est nefas dictu. 40. Quae vobis facília sunt dictu, 
non semper álteri facília factu sunt. 41. Quamvis haec ómnia difficília 
sint factu, tamen étiam necessária sunt. 42. Stüdeo libris emendándis. 
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43. Narrándis fábulis senex püeris plácuit. 44. Legátum ad Cáesarem 


misit rogátum auxilium. 45. Te mónitum vénio. 46. Haec facília dictu 


sunt, factu erunt difficilimum. 47. Óperam dat agris coléndis. 48. Le- 
gati Romam véniunt pacem petitum. 
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阅读 术 料 的 译文 


1. 罗马 


罗马 从 前 是 个 小 镇 , 罗马 人 在 那里 居住 和 战斗 ， 他 们 以 多 次 重大 的 胜利 
保住 和 扩张 着 自己 的 国家 。 因 为 他 们 尽职 责 , 以 武力 保卫 国家 , 罗马 人 获得 
大 量 的 战利品 。 他 们 向 其 他 地 区 移民 , 从 各 处 把 粮食 运 进 意 大 利 。 他 们 兽 远 
航 大 不 列 额 西班牙、 非洲 ,希腊 和 亚洲 。 如 今 罗马 是 个 又 大 又 美的 城市 。 许 
多 人 到 意大利 去 观看 美丽 的 街道 、 庙 字 和 罗马 公所 。 你 要 赶紧 去 意大利 吗 ? 


2. W 


罗马 军队 占领 高 卢 , 高 上 户 人 就 把 资财 、 家 属 藏 进 森 林 。 但 受 侮辱 的 回 亿 
促使 高 卢 作 战 。 高 上 户 人 通知 罗马 人 说: 

“你 们 占领 我 们 的 土地 ， 用 战争 踊 中 我 们 的 国土 。 你 们 把 大 量 掠夺 来 的 
物品 运 到 意大利 去 。 但 是 我 们 将 要 战斗 ,用 胜利 来 保存 我 们 的 生命 和 钱财 。 
你 们 将 不 会 有 令 人 高 兴 的 胜利 向 罗马 报告 。 

高 卢 人 作战 了 ,但 罗马 人 的 胜利 仍 是 众多 ,辉煌 的 。 


3， 罗 马 军 营 


在 法 国 、 西班牙 和 英国 的 许多 地 方 我 们 发 现 罗马 军营 的 遗迹 。 罗 马 人 当 
时 把 军营 扎 在 有 良好 水 源 的 高 地 上 , 他 们 常用 赛 榭 和 泳 沟 来 防护 军营 。 赛 栅 
amA NA., KER AEA IKR TE. KARME 

我 们 现在 看 到 许多 城镇 名 字 中 含有 “castra ”一 词 一 一 Lancaster， Wor- 
cester Chester ,等 等 。 你 记得 别 的 含有 这 个 词 的 城镇 名 字 吗 ? 


4. 古代 生活 


关于 十 代 的 神 、 人 的 事情 诗人 们 有 许多 叙述 。 你 会 从 你 的 教师 那里 听 到 
并 在 书 上 读 到 关于 著名 的 希腊 和 人 和 罗马 人 的 许多 故事 。 也许 将 米 你 会 航行 到 
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希腊 和 意大利 去 ， 参 观 许 多 神 庙 和 著名 的 地 方 ,而 这 些 地 方正 是 诗人 们 党 党 
写 到 的 。 那 时 记得 诗人 的 话 将 是 令 人 恰 快 的 。 意 大 利 有 许多 古迹 。 假 如 你 
航行 到 意大利 并 在 那 边 避 留 ， 你 将 知道 许多 关于 十 希腊 人 和 罗 马 人 的 事情 。 
许多 欧洲 人 有 各 种 各 样 的 罗马 东西 。 也 许 你 的 教师 现在 就 有 些 罗 马 物 品 , 并 
将 给 思 孩 和 女孩 们 看 ， 你 的 拉丁 文书 籍 里 将 含有 关于 郑 名 的 罗马 人 的 许多 


5 罗马 人 和 撤 比 尼 人 


意大利 的 美丽 城市 罗马 由 罗 莫 六 斯 所 创建 ， 所 以 罗马 的 居民 就 叫 罗马 
人 。 罗 马 人 强健 , 热爱 祖国 。 他 们 为 了 祖国 同 邻近 的 搬 比 尼 人 作战 ， 并 常 以 
短兵相接 在 战争 中 获胜 。 胜 利 一 度 长 期 难 决 ， 因 为 搬 比 尼 人 有 优良 的 武器 ， 
他 们 曾 用 长 矛 勇 履 地 进行 战斗 。 但 终 被 罗马 人 赶 走 ， 许 多 撒 比 尼 人 受 了 箭 
伤 。 胜 利 对 罗马 人 是 可 贵 的 。 


6， 斯 巴 达 克 斯 的 演说 


斯 巴 达 克 斯 是 罗马 人 的 俘虏 ,著名 奴隶 。 他 号 召 和 激励 伙伴 们 说 :“ 伙 伴 
们 呀 ! 罗马 入 不 是 我 们 的 朋友 ; 他 们 是 坏人 ! 在 我 的 家 乡 我 那 时 是 个 孩子 ， 
生活 是 愉快 的 。 我 爱 森 林 和 田野 ， 我 是 自由 的 。 那 时 我 有 个 真正 的 朋友 , 他 
是 一 个 人 善良 可 爱 的 孩子 。 但 是 罗马 人 踊 足 我 的 祖国 , 把 我 和 我 的 朋友 从 家 乡 
WE, 如今 成 了 俘虏 和 奴隶 ! 我 是 个 大 丈夫 却 在 竞技 场 上 角 斗 。 今 天 我 该 杀 
的 人 一 一 焉 是 我 的 朋友 ! 你 们 是 田子 汉 ; 你 们 不 喜欢 罗马 的 ! 115 Au iti 
我 们 将 成 为 自由 者 ,我 们 要 赶紧 迁 回 本 国 ! ” 


7. 兄弟 


罗马 人 及 罗马 人 的 同盟 者 阿 盔 达 尼 人 那 时 正 与 日 吓 曼 人 打 例 。 著 名 的 
阿 硅 达 尼 人 路 齐 乌 斯 正 从 马上 激励 罗马 人 和 阿 奢 达 尼 人 进攻 上 日耳曼 人 ,一 个 
奴隶 报 知 路 齐 乌 斯 说 : “日耳曼 人 在 抓 你 的 弟弟 马 BE Hii "路 齐 乌 斯 爱护 弟弟 。 
他 催 马 向 前 , 古 住 日 耳 曼 人 而 救出 了 弟弟 ,他 逃跑 , 但 马 走 不 动 了 : 路 齐 乌 斯 
把 弟弟 一 人 安置 马上 , 催 马 回 罗马 人 和 阿 奎 达 尼 人 的 军营 , 然后 独自 一 人 邮 
敌 。 众 多 的 日 耳 曼 人 有 逼近 了 。 路 齐 乌 斯 开始 后 退 , 他 期 待 援助 一 一 但 援军 不 
到 一 一 战 死 了 。 马 库 斯 看 到 ,也 催 马 冲 向 旦 耳 曼 人 一 一 也 战 死 。 
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8，、 德 瑟 乌 斯 和 牛首 人 身 怪 物 


从 前 统治 着 克 勒 特 岛 的 米 诺 斯 党 与 希腊 人 打仗 。 希 腊 入 极 勇 Kei t, 
但 经 过 多 次 交锋 米 诺 斯 征服 了 他 们 。 这 时 米 诺 斯 说 : “希腊 人 ， 如 今 胜 利 属于 
我 ,你 们 成 了 我 的 奴隶 。 现 在 你 们 将 要 为 你 们 (所 造成 ) 的 危害 受到 严惩 : 你 们 
每 年 要 送 七 个 童 男 七 个 童女 到 我 国 。 你 们 带 着 他 们 驶 进 镶 疯 的 死 Sr D, 
我 们 将 把 他 们 领 进 迷 宫 。 那 时 野蛮 的 牛首 人 身 怪 物 就 要 来 到 。 他 们 将 看 到 
它 , 听 到 它 ( 可 怕 的 吡 声 ) ,他 们 将 惧怕 它 。 他 们 将 呼叫 自己 的 伙伴 们 , 但 有 谁 
给 他 们 援助 ? 没有 办 法 , 没有 武器 , 他 们 将 向 野蛮 的 怪物 交 出 自己 的 性 命 。 
希腊 人 ,这 将 是 给 你 们 的 惩罚 。 你 们 有 什么 好 讲 的 ! ” 

可 怜 的 希腊 人 害怕 只 得 顺从 。 因 此 每 年 把 七 个 美丽 的 童 男 和 七 个 美丽 
的 童女 送 到 克 勒 特 岛 去 。 此 后 他 们 再 也 见 不 到 他 们 的 儿女 了 。 

当时 希腊 人 的 著名 的 英雄 德 瑟 乌 斯 不 在 国内 。 但 不 久 他 听 到 这 个 悲惨 
的 传闻 , 也 就 迅速 地 赶 回 本 国 。 他 召集 人 民 并 说 道 : 啊 , 逢 腊 人 ! 我 们 将 永 
远 做 奴隶 吗 ? 将 长 此 以 往 把 儿女 们 送 到 殉 勒 特 岛 去 吗 ? 我 要 采取 一 个 好 计谋 ， 
智慧 女神 密 涅 巨 会 保佑 的 ,我 不 怕 那 害 人 的 怪物 ,我 要 和 它 战 斗 并 战胜 它 。” 

然后 德 瑟 乌 斯 迅速 地 准备 船只 航行 到 克 勒 特 岛 去 。 当 他 来 到 高 高 的 岸 
XD, 他 赶紧 下 船 登陆 。( 米 话 斯 ) 王 后 的 女儿 亚 立 亚 德 纳 看 到 了 他 。 她 招呼 他 
说 :“ 好 汉 , 你 是 谁 ? 你 到 我 们 国家 导 求 什么 ? 你 不 古 希腊 人 吗 ? w G 
视 希 腊 人 ,你 有 生命 危险 。 德 瑟 乌 斯 回答 说 :“ 我 是 德 总 乌 斯 一 希腊 英雄 ， 
我 的 名 声 许多 地 方 都 知道 ， 我 来 找 咎 首 人 千 怪物 ， 我 要 与 它 搏斗 ,我 要 战胜 
它 。 莫 非 你 要 帮助 我 德 瑟 乌 斯 ?” 这 时 亚 立 亚 德 纳 已 为 德 瑟 乌 斯 的 显赫 的 名 
声 和 高 度 的 勇敢 所 感动 而 受 上 他 , 回答 说 :“ 难 道 我 是 不 开化 的 人 不 成 ? 我 要 
保全 你 的 性 命 。 拿 起 武器 跟 我 来 吧 !“ 

于 是 亚 立 亚 德 纳 把 德 瑟 乌 斯 领 进 众所周知 的 迷宫 ， 并 给 他 一 圈 长 线 对 他 
说 :“ 拿 住 这 圈 线 ， 它 将 指导 你 的 脚步 前 进 ， 而 且 将 把 你 领 出 迷宫 。 现 在 赶紧 
去 吧 ! 我 听见 了 这 怪物 的 吼声 。 难 道 你 害怕 ? 勇敢 地 抵御 他 吧 ! 你 的 胜利 
将 是 辉煌 的 。 克 敌 制胜 吧 ! 保全 希腊 的 儿童 们 的 性 命 吧 ! ”一 会 儿 德 瑟 乌 斯 
见 到 了 怪物 ,他 即 向 它 进 攻 。 战 斗 了 很 久 ,并 不 是 没有 重大 的 危险 , 但 毕 竞 这 
牛首 人 身 怪物 战败 了 ,从 此 儿童 们 都 得 救 了 。 
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9， 关 于 罗马 人 与 高 卢 人 的 战争 


当 罗 马 人 在 高 卢 作战 时 , 他 们 的 军营 用 宽阔 的 凉 沟 和 高 高 的 寨 栅 迅速 地 
防护 起 来 。 那 时 军队 从 军营 的 各 门 带 出 来 ,但 军营 由 强大 的 驻军 据守 着 。 罗 
马 人 常常 在 森林 中 作战 , 而 且 往 往 要 长 期 打仗 ; 但 外 方 人 终究 都 因 罗 马 人 的 
武器 精良 而 战败 。 罗 马 人 抓 到 大 量 俘虏 。 俘 虏 中 有 许多 男孩 和 女孩 。 俘 卜 
被 罗马 人 带 进 意 大 利 。 在 那 边 他 们 将 成 为 可 怜 的 奴隶 , 以 后 再 见 不 到 目 己 的 
家 乡 。 


10. S 5A Eng 


从 前 高 卢 人 蹊 跑 着 意大利 。 他 们 已 经 把 可 怜 的 农夫 们 赶 出 广大 的 乡村 ， 
抢 走 他 们 的 骏马 。 他 们 已 袭 取 了 许多 城镇 , 现在 又 在 攻打 罗马 城 了 。 当 时 罗 
GATZE, 逃 进 了 卡 庇 托 利 乌木 。 卓越 的 军事 家 曼 利 乌 斯 赁 厌 坚 固 的 防 
御 工事 固守 着 卡 庇 托 利 乌 木 , 并 不 怕 高 上 户 人 。 卡 庇 托 利 乌木 位 于 高 处 , 并 有 
”高 高 的 围墙 防护 着 。 任 着 这 个 地 方 的 自然 条 件 和 工事 , 人 民 长 入 地 受到 保 
P, 高 声 人 白白 花费 力气 , 长 期 得 不 到 胜利 。 但 毕 况 这 些 外 方 人 想 出 了 一 个 
新 计 谍 ， 在 夜里 静 悄 悄 地 攀 上 了 高 高 的 岩 虚 ， 既 没 被 人 听 到 也 没 受 到 阻挡 。 
他 们 那 时 已 点 领 了 卡 庇 托 利 乌木 的 围墙 。 但 是 在 卡 庇 托 利 马 本 山上 有 些 神 
鹅 ， 这 些 神 执 听 到 了 高 户 人 的 声 啊 因此 保全 了 卡 庇 托 利 乌 木 , 因为 它们 用 自 
己 的 叫 声 把 曼 利 乌 斯 从 睡梦 中 唤醒 。 曼 利 乌 斯 就 拿 起 武器 ， 召 集 了 自己 的 
人 ,把 高 户 人 从 高 岩 上 推 了 下 去 。 


11. ERE 


骄傲 的 王后 尼 俄 巴 住 在 希腊 。 祖 父 是 统治 神 人 的 朱 匹 武 , 这 也 增加 了 她 
的 傲慢 。 尼 俄 巴 骄 傲 也 因为 她 有 七 个 儿子 和 七 个 女儿 。 

阿波 罗 神 是 拉 和 采纳 的 刀子 ， 狄 安娜 是 拉 和 采纳 的 女儿 。 拉 采纳 再 没 别 的 
TX. 

ABBA EAE, BH JE ERES BEIC IR]: 

“你 们 为 何 给 只 有 两 个 子女 的 母亲 准备 祭 品 ? 尼 俄 巴 也 是 女神 ; 她 有 十 
四 个 子女 ,而 不 只 两 个 。 拉 和 采纳 不 应 得 到 光 深 一 一 尼 俄 巴 才 该 摆 在 首位 。? 

拉 茶 纳 听 到 了 这 位 王后 的 傲慢 言语 , 她 就 把 儿子 叫 来 命 他 杀 死 尼 俄 巴 的 
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七 个 儿子 。 尼 俄 巴 如 今 已 失去 七 个 儿子 , 但 她 仍然 骄傲 。 因 此 拉 未 纳 命令 狄 
安娜 连 七 个 女儿 也 杀 掉 。 女 儿 一 一 死去 , 尼 俄 巴 也 变 成 了 一 块 坚硬 的 石头 。 
她 受到 了 相当 的 严惩 。 


12. m 


罗马 人 有 许多 宰 。 在 所 有 的 地 方 一 一 在 陆地 .田野 .五谷 、 出 脉 , 树 林 、 海 
浪 、 河 水 和 整个 自然 界 里 他 们 都 觉察 到 神 。 有 大 神 和 小 神 , 有 男 神 和 女神 。 众 
大 神 中 尤 匹 式 是 众 神 之 首 , 人 神 之 王 , 他 住 在 天 上 , AREETA AHi 
尤 匹 式 的 妻子 , 众 神 的 王后 。 维 娜 斯 是 美丽 的 爱情 女神 。 战 神 马 尔 斯 喜爱 武 
器 和 战争 。 麦 库 立 乌 斯 是 神 的 快 差 。 乃 下 杜 奴 斯 是 海神 , 他 在 波涛 里 驾驭 群 
马 。 其 他 的 大 神 是 谷物 女神 切 列 斯 ,智慧 女神 密 涅 瓦 ,森林 女神 狄 安娜 , 火 神 
伏 尔 卡 奴 斯 , 神 论 宣 示 神 阿波 罗 和 酒 神 巴 库 斯 。 


13. m 


最 初 的 神 庙 就 是 森林 。 起 先 人 们 住 在 野外 ,崇拜 字 宙 。 以 后 人 们 住 在 市 
镇 里 ， 他 们 在 高 处 建造 美丽 的 建筑 物 来 颂扬 神 。 庙 字 往 往 建 于 高 处 ,因为 这 
些 地 方 靠近 神 所 住 的 天 庭 。 

人 们 说 : “ 字 宙 美 ， 神 灵 来 到 那儿 倾听 我 们 的 话 的 圣地 也 必须 是 美丽 
的 。 

因此 和 希腊 人 和 罗马 人 建造 了 些 使 神 喜 欢 的 大 而 美的 庙 宝 , 庙 里 总 是 供 着 
一 尊 男 神 或 女神 的 雕像 。 

在 希腊 和 意大利 人 们 如 今 还 看 到 许多 美丽 的 神 让 残迹。 叫做 巴 台 农 的 
雅典 娜 女神 的 著名 神 庙 由 于 美丽 的 造型 经 常 受到 赞扬 。 你 不 是 看 到 过 许多 
古 庙 的 图 片 吗 ? 适 腊 和 罗马 的 庙宇 的 图 画 在 许多 书本 里 可 以 找到 。 

人 们 那 时 在 神 庙 里 祈求 神 的 助 舍 。 恶 人 在 有 生命 危险 时 往往 逃 进 庙 里 ， 
因为 他 们 既 不 会 被 从 庙 里 赶 出 去 也 不 会 在 店 里 受到 惩罚 。 


14. 真正 的 罗马 人 


你 听 到 过 有 关 邓 达 杜 斯 的 事迹 吗 ? 你 问 他 是 谁 和 干 了 些 什 么 吗 ? 3535 
杜 斯 是 个 有 名 的 罗马 人 , 他 打 过 很 多 会 ,攻占 过 敌 营 和 市 镇 。 他 的 生活 态度 
受到 朋友 和 敌人 的 嘉许 和 赞扬 , 因为 他 是 个 好 罗马 公民 。 在 他 不 为 公务 所 得 
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时 ,他 束 当 农民 在 田 疝 劳动。 

邓 述 杜 斯 多 次 征服 过 的 撤 木 尼 德 斯 人 给 他 这 个 著名 人 物 送 来 了 大 量 的 
金钱 对 他 说 :“ 这 笔 钱 属于 你 ， 我 们 要 求 你 的 帮助 和 友谊 。” 邓 达 杜 斯 回答 说 : 
“你 们 的 黄金 和 馈赠 诱惑 不 了 我 。 使 一 个 真正 的 罗马 人 快意 的 不 是 有 钱 而 是 
征服 却 些 有 黄金 和 王国 的 人 。” 


15. 柏 修 斯 和 安 德 洛 默 达 


柏 修 斯 是 主神 尤 匹 式 的 儿子 。 诗 人 们 氢 述 过 许多 关于 他 的 故事 , 众 神 都 
庇佑 他 , 赐 给 他 魔术 武器 和 翅膀 。 用 那些 武器 武装 起 来 又 靠 着 双 超 他 飞 到 许 
多 地 方 去 消灭 凶残 的 怪物 ,帮助 可 怜 人 和 弱者 。 

埃塞俄比亚 地 处 非洲 , 切 非 乌 斯 统治 着 那 块 土地 。 海 王 乃 下 杜 奴 斯 生 他 
的 气 , 送 了 一 个 凶残 的 怪物 到 埃塞俄比亚 去 。 这 怪物 在 那 边 不 仅 损 害 埃 塞 俄 
比 亚 的 辽阔 美丽 的 田园 ,而且 和 毁坏 农夫 们 的 住房 , 屠杀 许多 男 、 女 和 他 们 的 子 
女 ; 人 民 逃 离 乡 村 而 用 坚实 的 城墙 防护 着 市 镇 。 那 时 切 非 乌 斯 极 感 忧愁 ， 赶 
紧 去 求 尤 匹 式 的 神 论 。 他 这 样 说 :“ 我 的 朋友 们 被 属 杀 , 我 的 田园 被 趴 中 。 È 
ERAR, 倾听 我 的 话 吧 ! 帮助 可 怜 的 人 吧 ! 请 把 这 因 残 的 怪物 逐 出 我 的 
国家 吧 ! ” 

当时 神 论 这 样 回 示 说 :“ 你 的 运气 不 好 , 海王 乃 卡 杜 奴 斯 与 埃塞俄比亚 国 
为 敌 而 施加 了 这 些 惩罚 , 但 是 你 该 给 发 经 的 海王 备 办 适当 的 终 品 , WA KR 
的 怪物 就 将 从 你 的 国家 赶 走 。 你 的 女儿 安 德 洛 默 达 是 怪物 所 中 意 的 , 把 她 给 
怪物 吧 ! 保住 你 心爱 的 国家 和 你 的 人 民 的 生命 吧 ! ”但 是 安 德 洛 默 达 是 个 美 
丽 的 姑娘 , 切 非 鸟 斯 极为 疼爱 她 。 

切 非 鸟 斯 为 这 种 厄运 大 为 震动 而 离 去 (离开 求 神 示 的 神 庙 ) , 他 饱含 泪水 
地 向 埃塞俄比亚 的 人 民 讲 了 神 论 上 的 话 。 全 体 人 民 痛 器 美丽 的 姑娘 安 德 洛 
MOKAR, 但 无 法 帮助 。 后 来 切 非 鸟 斯 满怀 忧伤 地 从 城 门 里 把 自己 珍爱 的 
女儿 带 到 水 边 , 把 她 的 两 臂 缚 在 坚硬 的 出 石上 。 这 时 可 怜 的 姑娘 的 朋友 们 离 
得 远 远 地 久 久 地 等 候 那 区 残 的 怪物 。 

可 巧 这 时 有 翅膀 的 柏 修 斯 正在 埃塞俄比亚 上 空 飞翔 。 他 看 到 了 人 和 群 , 安 
德 洛 默 达 和 泪水 , 大 为 震惊 而 降 到 地 上 。 这 时 切 非 乌 斯 对 他 诉说 了 全 部 的 心 
3t, 还 这 样 说 :“ 我 将 顺从 神 论 的 话 ， 为 了 国家 献 出 我 的 女儿 ; 但 如 你 杀 掉 怪 
物 , 保 住 安 德 洛 默 过, 我 将 把 她 献 给 你 。” 
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AV Pr d UTER E ,他 回答 说 : “你 的 话 使 我 极为 欣喜 ,就 欣然 准备 好 自 
己 的 魔术 武器 。 忽 然 怪物 出 现 了 ; 它 从 水 上 迅速 赶 来 , 直 逼 安 德 洛 默 达 。 她 
的 朋友 们 离 得 远 远 的 ， 可 怜 的 姑娘 独自 一 人 。 但 柏 修 斯 毫 不 迟延 地 鹏 飞 水 
上 ， 突 然 降 下 ， 举 起 钢 剑 重伤 了 这 凶残 的 怪物 。 打 了 好 入, 胜 负 难 分 ， 但 些 
竟 是 柏 修 斯 杀 死 了 怪物 获得 了 胜利 。 然 后 他 来 到 岩石 旁 救 下 安 德 洛 默 达 , 把 
她 带 到 切 菲 乌 斯 跟前 。 刚 才 还 是 可 怜 的 他 , 现在 高 兴 了 , 他 这 样 说 :“ 我 的 朋 
友 , 由 于 你 的 帮助 ,我 心爱 的 女儿 自由 了 ; 安 德 洛 默 达 如 今 是 你 的 。 柏 修 斯 同 
安 德 洛 默 达 长 期 住 在 那个 国家 ,他 深 受 全 体 人 民 的 热爱 。 


16. S NIU 038383 


罗 蔓 禄 斯 和 勒 莫 斯 是 战神 马尔 斯 的 儿子 。 他 们 的 母亲 菜 亚 : 西 尔 维 亚 
是 从 前 做 过 阿尔 班 人 铬 主 但 被 作恶 的 弟弟 阿 幕 里 鸟 斯 逐 出 的 努 米 托 的 女儿 。 
因此 当 阿 募 里 乌 斯 得 到 阿尔 巴 王位 时 , 他 非常 怕 这 两 个 孩子 而 定 计 杀 死 他 
们 ,， 莱 亚 设 法 保全 自己 的 儿子 们 的 性 命 , 但 阿 幕 里 乌 斯 王 则 命令 一 个 奴仆 把 
他 们 扔 进 河 里 。 可 是 这 个 奴仆 没 顺 从 这 君主 的 命令 , 而 把 孩子 们 安置 在 一 个 
木 茵 里 ,， 木 匣 能 安全 地 让 河水 浮 起 。 不 久 两 个 孩子 就 被 汇 到 河 边 上 ， 那 边 有 
只 离 得 不 远 的 母 狼 昕 到 了 和 孩子 的 声音 , 就 来 照料 他 们 。 后 来 一 个 仁慈 的 牧人 
发 现 了 他 们 就 把 他 们 带 进 他 的 小 屋 去 。 

很 久之 后 已 经 长 大 成 人 的 罗 蓝 禄 斯 和 勒 幕 斯 杀 了 恶 王 , 把 王位 交还 给 努 
米 托 。 然 后 在 自己 的 朋友 们 的 寿 助 之 下 在 河 边 建 起 一 座 新 城 。 这 河 的 名 字 
叫 提 舍 里 河 。 这 座 城 的 名 字 叫 罗马 。 罗 马 城 就 位 于 罗 幕 禄 斯 和 勒 募 斯 被 发 
现 的 那个 地 方 。 


17， 关 于 牧 齐 乌 斯 @ KB 


从 前 当 波 带 纳 统治 伊 特 拉 斯 坎 人 的 时 候 , 他 同 罗 马 人 为 意大利 的 统治 权 
打 起 仗 来 ， 并 用 大 军 攻 打 罗 马 城 。 罗 马 人 已 经 为 缺少 粮食 昔 饮 ， 极 为 刺 履 。 
那 时 罗马 人 中 有 个 杰出 的 青年 人 牧 齐 鸟 斯 ， 舍 沃 拉 , fib Sco JUS TE ATI 
说 :“ 我 将 到 伊 特 拉 斯 坎 人 的 军营 去 杀 死 波 逊 纳 , 如 此 我 将 从 危险 中 解救 我 们 
的 国家 。” 他 勇敢 地 承担 了 这 个 任务 , 但 是 被 敌人 发 现 和 抓 住 了 ,于 是 他 被 带 
SR han pH Hi o 

波 进 纳 坐 在 军营 中 极为 惊 骇 , 因为 他 对 自己 的 危险 放心 不 下 。 他 望 着 牧 
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Jr. “罗马 人 ,你 准备 谋 我 的 命 。 依 我 判断 ， 没 有 同伙 的 帮助 你 不 会 接 
受 这 个 任务 的 。 把 恶 计 讲 出 来 , 保住 你 的 性 命 吧 ! 如 果 你 不 这 样 做 , 就 把 你 
烧 死 。” 收 齐 乌 斯 回答 说 : “不 是 保住 性 命 而 是 保住 祖国 才 是 罗马 人 的 责任 。 
我 一 点 也 不 害怕 你 的 刑罚 ， 你 能 夺 去 一 个 罗马 人 的 性 命 ,但 你 损害 不 了 一 个 
罗马 人 的 精神 ”当即 把 右手 播 入 离 得 不 远 的 火 中 , 不 为 疼痛 所 届 服 。 这 样 卓 
绝 的 事 发 生 后 ， 波 逊 纳 禁 止 杀 他 ， 还 下 令 把 他 迁 还 罗马 人 。 此 后 收 齐 乌 斯 就 
APR A EK DL. 


18$， 关 于 第 一 位 执政 官 劲 重 桩 斯 


从 前 罗马 人 受 君 主 统治 , 但 多 年 之 后 罗马 人 用 武力 赶 走 了 君主 , 把 政权 
委任 给 执政 官 。 第 一 位 执政 官 是 以 才 德 出 众 受 人 民 爱 戴 的 勃 鲁 杜 斯 。 但 是 在 
城 里 有 些 坏 人 仇视 执政 官 政权 并 想 让 君主 复辟 。 在 这 些 人 中 也 有 勃 鲁 杜 斯 
的 儿子 们 。 于 是 勃 鲁 杜 斯 开庭 审判 自己 的 刀子 们 , 并 下 令 处 死 他 们 。 有 关 罗 
马 人 品德 的 这 个 例子 你 有 何 想 法 ? 


19、 德 达 樟 斯 和 伊 卡 洛斯 


克勤 特 是 个 古老 的 海岛 ， 大海 的 波涛 冲击 着 她 。 从 前 那里 有 个 米 诺 斯 
王 。 德 达 禄 斯 从 祖国 希腊 逃 出 来 ， 到 他 那里 。 米 诺 斯 好 言 接待 了 他 ， 又 在 岛 
上 给 了 他 住处 。 在 这 个 地 方 德 达 禄 斯 也 无 忧 无 虚 地 生活 着 , 他 也 为 米 诺 斯 王 
做 了 许多 出 色 的 工作 。 但 时 间 长 了 之 后 德 达 禄 斯 开始 想念 可 爱 的 祖国 了 。 
他 想 赶紧 回 家 ,但 他 没 能 说 服 米 诺 斯 王 ,波涛 漠 涌 的 大 海 也 阻挡 他 的 逃走 。 

这 时 感到 心情 沉重 的 德 达 禄 斯 这 样 对 自己 的 儿子 说 :“ 伊 卡 洛 斯 呀 ,我 的 
OREWA, 眼中 不 乏 泪 水 。 我 很 想 离开 克 勒 大 岛 赶 回 雅典 , 但 是 君主 
PERRE, FREDO- DRA, 但 是 我 从 不 为 逆境 所 屈服 。 陆 路 和 
海路 不 利 , IH 4382248238 Pk. 然后 他 专心 于 新 异 的 工艺 , 定 了 个 奇妙 
的 计划 ,因为 他 把 羽毛 排 起 来 做 了 真 的 翅膀 。 

孩子 伊 卡 洛 斯 站 在 旁边 看 着 父亲 的 不 可 思议 的 工作 。 在 最 后 一 道 制导 
工作 结束 后 , 德 达 禄 斯 对 它 进行 了 试验 , 象 鸟 儿 一 样 飞 入 空中 。 这 时 他 给 儿 
子 房 部 系 上 翅膀 , 教 他 飞翔 ,说 道 :“ 我 的 儿子 , 我 严禁 你 舍 近 太阳 或 海洋 。 如 
果 你 接近 波涛 ,海水 将 损害 你 的 翅膀 ,而 如 果 你 靠近 太阳 , 火 将 要 烧 着 姻 膀 。 
然后 父子 即 开始 了 艰难 的 旅程 , 他 们 振动 双 翅 委身 于 大 气 之 中 。 但 是 糊涂 的 
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孩子 不 听 父 亲 的 话 , 飞 近 太 阳 。 翅 膀 燃 烧 起 来 , 伊 卡 洛斯 掉 进 海里 天生 了 ,但 
德 达 禄 斯 未 遇 任 何 危险 越过 波浪 飞 抵 西 西里 岛 。 


20. 关于 人 的 过 失 


尤 匹 式 给 我 们 安置 了 两 个 袋子 : 把 装 满 我 们 过 失 的 一 个 袋子 放 在 我 们 的 
背后 , 把 装着 他 人 过 失 的 另 一 袋子 吊 在 我 们 的 胸 前 。 因 而 我 们 看 不 到 自己 所 
犯 的 过 失 , 但 是 如 果 别 人 犯错 误 ,我 们 就 立刻 责备 他 们 。 


21. ETN R) 


一 只 为 了 逃脱 猎人 之 手 飞 速 逃 跑 的 肉 鹿 效 进 了 葡萄 树 下 。 在 这 时 候 驼 
追 的 猎人 已 走 得 较 远 了 。 这 只 已 经 不 害怕 猎人 的 雌 鹿 就 开始 咬 食 葡萄 叶 。 
叶子 摇动 起 来 ， 猎 人 看 到 这 ， 就 立刻 返回 。 跑 即 察觉 那些 葡萄 树叶 下 藏 着 某 
种 野兽 ， 几 箭 就 射 伤 了 这 只 鹿 。 不 一 会 儿 这 可 怜 的 野兽 受伤 而 死 ， 但 临 死 时 
说 道 : “我 理应 受 惩罚 ,因为 我 不 该 损害 遮蔽 我 的 这 株 葡 萄 树 。 


22. = = 


号 兵 被 敌人 俘获 。 他 说 : “你 们 为 何 杀 我 ¢ 因为 我 是 手无寸铁 的 , 我 除了 
这 号 简 之 外 什么 也 没有 。? 可 是 敌人 说 :“ 正 为 这 个 我 们 要 杀 你 , 因为 虽然 你 自 
己 不 懂 打 会 ， 你 却 惯 于 催 别 人 去 打仗 ”不仅 干 坏事 的 人 应 当 受 惩罚 ,而且 那 
些 鼓 动 别 人 做 坏事 的 人 也 该 受 惩罚 。 


23. 妇女 和 母 鸡 


某 妇 女 有 只 每 天 为 她 下 一 个 金 蛋 的 母 鸣 。 因 此 她 开始 怀疑 母 鸡 肚 里 藏 
有 一 大 堆 黄 金 而 把 那 只 鸡 宰 了 。 但 是 在 母 鸡 肚 里 除了 在 别 的 母 鸡 肚 里 惯常 
见 到 的 东西 之 外 什么 也 没 找到 。 就 这 样 ， 她 在 渴望 更 大 的 财富 时, 连 小 财 也 
丢失 了 。 


24， 三 个 贺 拉 齐 乌 斯 和 三 个 库 里 亚 齐 乌 斯 


从 前 罗马 人 同 阿尔 班 人 开战 。 在 两 军 里 都 有 三 个 率 生 兄弟 , 罗马 军队 中 

有 三 个 贺 拉 齐 乌 斯 ， 阿尔 班 军队 中 有 三 个 库 里 亚 齐 乌 斯 。 指 挥 官 们 集合 时 ， 
其 中 有 一 个 人 说 : “为 什么 我 们 大 家 去 打仗 ? 更 好 的 是 少数 几 个 人 去 为 大 家 
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争斗 , 而 其 余 的 人 无 盖 。 我 们 为 何不 命令 三 个 质 拉 齐 鸟 斯 同 三 个 库 里 亚 齐 乌 
斯 交锋 , 这样 来 判定 战争 的 胜 负 ? ”他 用 这 个 主意 说 服 了 大 家 ,三 个 贺 拉 章 马 
斯 的 父亲 还 亲 昌 把 新 的 武 右 授 给 自己 勇敢 的 儿子 们 。 

三 个 贺 拉 齐 鸟 斯 与 三 个 库 里 亚 齐 乌 斯 努力 搏斗 , 短兵相接 。 第 一 个 回合 
三 个 阿尔 班 人 被 三 个 罗马 人 打 伤 ， 两 个 罗马 人 被 阿尔 班 人 杀 死 ， 一 个 罗马 人 
安然 无 盖 。 阿 尔 班 人 全 军 已 经 在 期 待 着 必然 的 胜利 。 但 这 个 罗马 人 假装 和 逃 
跑 , 这 样 就 把 三 个 阿尔 班 人 分 开 了 。 然 后 突然 回转 身 来 逐一 战胜 和 杀 死 了 他 
们 。 此 后 罗马 人 统治 阿尔 班 人 多 年 。 


25. NB ATE BE 


波斯 王 达 勒 乌 斯 愿 出 一 万 金 锭 给 亚 历 出 大 , 如果 亚历山大 愿意 和 他 平分 
亚细亚 的 话 。 但 亚历山大 答 以 “除非 世 容 二 日 ,亚细亚 不 容 二 主 。 亚历山大 
的 一 个 朋友 叫 拔 墨 里 欧 的 听 到 达 勤 鸟 斯 的 方案 后 说 :“ 我 如 果 是 亚历山大 ,我 
就 接受 这 个 方案 的 。 亚 历 山大 对 他 说 : “如 果 我 是 拔 墨 里 欧 ， 我 也 接受 这 个 
方案 。” 


26. 老人 与 死神 


某 老 人 在 树林 里 砍 罢 了 柴 , 把 上 染 捆 缘 上 肩 后 即 开 始 回 家 。 当 他 由 于 重 荷 
和 走路 而 困 乏 的 时 候 , 他 放下 柴 , 思量 着 年 迈 \ 贫 困 的 苦恼 ,高 声 呼叫 死神 来 
把 他 从 所 有 和 苦难 中 解救 出 来 ， 死 神 立即 来 到 , 并 问 他 有 何 要 求 。 这 时 老人 大 
为 惊 骇 地 说 :“ 哎 呀 ! 我 是 请 求 你 把 这 捆 柴 放 到 我 肩 上 。 


27， 普 勃 里 乌 斯 向 马 库 斯 致意 


假如 你 好 ， 那 就 好 ;我 很 好 。 我 极 热切 地 读 了 你 仔细 写 好 、 折 登 好 的 
书信 。 

你 问 到 高 户 。 我 们 的 生活 不 艰难 。 在 军营 里 有 许多 俘虏 。 凯 撒 已 经 打 
过 很 多 仗 ， 夺 取 了 许多 城镇 , 不 久 就 要 成 为 高 卢 的 主人 了 。 然 后 他 将 率领 我 
们 的 部 队 波 过 莱 菌 河 去 , 叫 日 耳 甸 人 起 胆 ， 他 的 格言 是 “我 来 , REN, Ril 
PE “他 是 个 伟大 出 名 的 人 物 。 也 许 我 们 将 向 不 列 颠 推进 , 那 是 一 个 大 岛 。 

我 们 的 昆 杜 斯 在 干什么 ? 他 担任 了 些 什 么 新 职务 ? 他 为 何 没 写 信 ? 我 
将 热切 地 等 着 你 的 同 信 , 再 会 ! 
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28， 马 库 斯 向 普 勃 里 乌 斯 致意 


我 接 到 了 你 在 高 卢 写 的 书信 就 即刻 作答 ， 因 为 有 许多 新 闻 。 你 想 是 什 
Z. 我 们 的 昆 杜 斯 究 了 卢 厚 斯 的 女儿 ! 你 记得 她 吗 ! 她 是 一 个 被 许多 人 爱 
蔓 的 类 丽 的 姑娘 ,她 出 自 名 门 。 昆 杜 斯 的 运气 好 ,但 他 是 配 得 上 这 好 运气 的 。 

你 写 到 凯 撤 的 节 节 胜利 。 我 很 热切 地 读 了 你 的 来 信 , 因为 高 卢 对 我 来 说 
始终 是 个 新 的 陌生 的 地 方 。 过 去 从 高 卢 来 的 报信 人 少 , 捷报 传 来 也 少 。 凯 撒 
将 以 他 的 胜利 增加 罗马 军队 的 光荣 和 声誉 。 我 们 不 再 怕 溃 败 的 高 卢 人 。 如 
今 阿 尔 皇 斯 山脉 将 保护 罗马 不 受 危险 。 吓 坏 了 的 高 上 户 人 将 过 不 了 阿尔 撕 捧 
山 的 。 

凯撒 该 写本 < 高 卢 战 记 >。 如 果 他 写 出 这 本 书 , 许多 人 都 要 读 的 ; tes 
少年 后 也 会 被 人 认真 勤 读 的 。 

你 的 来 信 不 长 ,为 什么 不 写 封 长 信 ? 你 看 到 了 许多 新 事物 , 你 将 来 还 要 
看 到 的 。 再 会 ! 


29， 齐 内 亚 斯 和 庇 禄 斯 


庇 禄 斯 是 埃 比 户 斯 地 方 的 君主 。 在 庇 禄 斯 的 军营 里 作为 副将 的 齐 内 亚 
斯 的 影响 超过 其 他 副将 , 他 不 总 古 移 成 庇 禄 斯 的 意见 。 有 一 天 庇 禄 斯 说 :“ 我 
准备 向 意大利 进军 ,征服 罗马 。” 

Jt PUES UL: “征服 罗马 人 以 后 ,勇敢 的 君主 ,你 打算 于 什么 ?” 

君主 说 :“ 西 西里 岛 靠近 意大利 ,武力 夺取 它 又 多 么 容易 。 

这 时 齐 内 亚 斯 说 : “夺取 西西 里 岛 后 你 将 干什么 ?7” 

庇 禄 斯 回答 说 :“ 以 后 我 将 我 的 士兵 运 过 海 进 入 非洲 , 我 将 赶 走 在 速度 上 
不 能 与 我 匹敌 的 敌人 。 

齐 内 亚 斯 说 : “ 赶 走 敌人 以 后 你 又 将 何 为 ?” 

“ 那 时 么 , 齐 内 亚 斯 ， 庇 禄 斯 说 ， 我 将 过 一 个 平安 悠闲 的 生活 。 

齐 内 亚 期 立即 回答 说 :“ 你 为 什么 不 现在 就 过 平安 ,您 闲 的 生活 呢 ?” 


30. 3r Nr 75 PCR 


岛 拉 奴 斯 是 众 神 的 第 一 位 神 王 。 他 的 儿子 撒 土 奴 斯 把 他 逐 出 王位 ， 乌 
拉 奴 斯 用 这 番 话 规劝 撒 圭 奴 斯 “你 稼 权 的 时 间 不 长 ; 因为 你 将 被 你 的 一 个 多 
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TEE.” 为 这 番 话 所 吓 着 的 撒 土 奴 斯 把 他 所 有 的 儿子 都 吞 下 了 了。 但 是 母 攻 
用 巧 计 保 存 下 一 个 较 其 他 儿子 更 疼爱 的 儿子 , 他 就 是 尤 匹 忒 。 不 几 年 后 尤 匹 
忒 赶 走 了 他 父亲 并 和 革 了 他 的 王位 。 搬 土 奴 斯 被 迫 交还 (吐出 ) 了 其 他 儿子 们 。 
尤 匹 起 在 奥 林 匹 斯 山上 建造 了 宫 暴 ， 从 那里 能 看 到 所 有 的 地 方 ; 他 召集 了 众 
兄弟 ,给 乃 下 杜 奴 斯 做 了 海王 ,给 普 路 托 做 了 坚 王 。 

但 后 来 土 怪 的 儿子 们 吉 囚 得 斯 同 这 些 神 开 了 会 。 他 们 急 冲 奥 林 匹 斯 山 ， 
但 被 众 神 击败 ,受到 了 严厉 的 惩罚 。 


31. 米 达 斯 


弗 利 济 亚 国 国王 米 达 斯 帮助 过 书库 斯 神 的 导师 西 勒 奴 斯 由 于 这 个 原 
因 他 受到 巴 库 斯 神 的 一 个 不 寻常 的 酿 报 ， 神 准备 给 他 一 件 他 想 要 的 任何 东 
西 。 米 达 斯 说 :“ 如 有 果 我 的 身体 所 碰 到 的 一 切 将 变 成 黄金 , 那 就 注意 了 。” 

就 这 样 ,一 切 这 位 国王 触摸 的 东西 丝 变 成 黄金 ,他 一 磁 地 面 , 地 即 不 再 是 
地 而 是 黄金 ; 他 一 摸 水 ,水 也 同样 变 成 黄金 。 这 时 他 为 这 重大 的 酬 报 而 感谢 
了 巴 库 斯 神 。 

于 是 ,他 命令 有 办 盛大 的 镍 席 , 些 上 摆 下 各 类 食品 。 这 张 桌子 已 被 他 一 
摸 而 变 成 金 的 。 当 仆人 们 迅速 准备 迭 席 时 , 米 达 斯 召 来 了 显贵 的 朋友 们 。 他 
心情 愉快 地 看 到 备 下 的 镍 席 。 于 是 拿 起 食物 一 一 食物 就 变 成 黄金 了 。 他 传 
ABB bsc. b HB. 酒 已 不 再 是 酒 而 变 成 了 黄金 。 这 顿 丰 盛 的 反 
席 对 所 有 的 朋友 们 来 说 都 满意 ,但 对 于 国王 却 不 如 此 。 他 身边 的 许 许多 多 食 
物 他 都 无 法 吃 。 

最 后 , 米 达 斯 来 到 造成 这 些 灾难 的 巴 库 斯 神 前 求 他 结束 这 个 惩罚 一 一 因 
为 他 从 这 位 神灵 所 接受 的 (点 金 术 ) 已 不 再 是 酬 报 而 是 折磨 。 巴 库 斯 命 他 在 
帕 殉 托 露 斯 河 里 洗澡 。 国 王 急 奔 那 条 河 ， 在 那里 洗 了 澡 。 河 砂 变 成 了 黄金 ， 
巷 至 到 现在 河 里 仍 有 黄金 。 


32. 说 比 做 来 得 容易 
有 一 次 群 鼠 高 议 如 何 能 使 自己 免 遭 猫 害 。 许 多 建议 由 众 刀 逐一 提出 , 但 
无 一 满意 的 。 最 后 , 一 只 鼠 说 “应 该 给 猫 挫 上 一 个 伶 锁 ; 这 样 ， 它 来 的 时 候 ， 
我 们 将 立即 听 到 也 易于 逃避 了 。? 众 鼠 高 兴 , 都 称赞 这 个 聪明 的 个 议 人 。 他 们 
说 : “你 现在 去 系 铃 吧 ! " 那 鼠 回答 说 : “我 固然 提出 这 个 方案 , 让 别人 去 完成 
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Vu ”因为 找 术 到 给 猫 系 铃 的 局， 这 方案 等 于 无 用 一 一 倡议 比 实行 要 容易 
得 多 。 


33， 锅 拉 齐 乌 斯 怎样 把 守 桥 梁 


XE dg 53r - 苏 拍 溥 斯 是 罗马 人 的 第 七 个 也 是 最 后 一 个 国王 。 当 他 被 
fiit B9 29 K kai, (buki tipi Ok A By paka Ki. ARA, Bh 
纳 带 领 大 军 来 到 罗马 , 罗马 城 处 于 极 大 的 危险 之 中 。 有 罗马 的 部 队 在 各 个 地 区 
都 被 打败 ， 波 逊 纳 已 经 占领 雅 里 库 隆 山 了 。 罗 马 人 以 前 从 没 如 此 恶 惧 。 人 
们 从 乡间 赶 进 城 里 , 尽 最 大 的 努力 来 防护 这 坐 城市 。 

城 的 一 边 有 城墙 ， 另 一 边 有 河 , 看 上 去 也 足以 防护 了 。 但 在 河上 有 一 座 
桥 、 这 座 桥 差点 给 获 人 提供 了 一 条 通道 。 当 时 一 个 勇 节 的 汉子 资 拉 齐 马 斯 ， 
柯 克勤 斯 大 声 说 :“ 罗 马 人 呀 ,把 桥 截 断 吧 ! 一 会 儿 波 逊 纳 就 要 率领 他 的 人 马 
HIRT” 这 时 敌人 已 经 上 桥 ， 但 损 拉 齐 乌 斯 带 着 两 个 战友 急 奔 桥 的 那 一 头 ， 
就 只 他 们 单独 顶 住 敌 兵 。 罗 马 市 民 却 开始 在 后 面 截 断 桥 粱 , 敌人 试图 战胜 次 
拉 齐 乌 斯 也 属 徒 劳 。 


34. 两 人 同样 做 ， 结 果 不 一 样 


一 个 正在 过 桥 的 穷 木 茎 的 答 子 滑落 到 深 深 的 河水 里 去 了 。 当 时 他 东 手 
ER, 坐 在 河岸 上 悲痛 地 典 喊 起 来 : 河 神 呀 ,可怜 我 吧 ! " 河 神 浮 出 水 面 问 他 
AMTZGHOE. “哎呀 ! 我 的 答 子 请 进 你 的 河水 里 去 了 。 河 神 沉 和 水 中 后 带 回 
一 把 斧子 ,但 不 是 木 区 丢失 的 那 把 ,而 是 一 把 金 答 。 河 神 问 这 是 不 是 他 所 丢 
失 的 那 把 竹子 。 这 个 诚实 的 人 叹息 着 说 :“ 不 是 的 。 河 神 再 次 没 人 又 举 起 另 
-ERT ERE, 木 革 也 说 不 是 这 把 。 第 三 次 河 神 带 来 了 正 是 他 丢失 
HREF. “WEC, 木匠 喊 着 说 ,“ 仁 末 的 神 呀 ,我 谢谢 你 ! ”为 这 种 诚实 
所 局 的 河 神 把 所 有 三 把 移 子 都 给 了 他 。 木 匠 愉 快 地 回 家 了 了 。 一 个 邻 人 一 听 
说 这 件 事 就 赶紧 带 着 一 把 斧子 到 那 同 一 座 桥 上 去 了 , 他 故意 地 让 竹子 落 进 水 
里 。 河 神 出 现 了 。 他 说 :“ 哎 呀 ! 我 丢失 了 我 的 答 子 !“ 河 神 拿 出 三 把 谷子 :一 
把 金 的 , 一 把 银 的 和 一 把 铁 的 ， 次 道 : 你 目 己 挑 出 你 的 斧子 吧 ! ”当时 那个 信 
图 黄金 的 人 说 :“ 这 个 是 我 的 ”， 说 着 就 要 去 抓 那 把 金 莽 。 但 是 河 神 已 把 全 部 
三 把 你 子 扔 进 河 里 ， 说 道 : 去 你 的 吧 ， 贪 歼 又 撒谎 的 人 ! 你 将 连 你 自己 的 答 
子 都 收 不 同 去 。 于 是 这 人 返回 家 中 ， 也 不 给 任何 人 讲 他 在 什么 地 方 丢 失 了 
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35. 鲍 齐 斯 和 菲 勒 蒙 


尤 匹 起 和 麦 库 里 乌 斯 途经 亚细亚 的 弗 利 济 亚 国 ， 但 没 人 认 出 他 们 (是 
神 )。 大 家 推测 他 们 是 低 贱 的 人 ， 因 为 他 们 寻找 合适 的 地 方 睡觉 而 到 过 无 数 
人 家 ， 但 所 有 的 人 ,一 看 到 他 们 都 迅速 地 关上 了 门 。 在 这 整个 地 区 他 们 祁 浊 
到 拒绝 ,但 是 有 一 家 接待 了 他 们 ,这 家 房子 又 小 又 矮 。 饱 齐 斯 和 菲 勒 莹 在 这 里 
羊 福地 度 过 了 漫长 生命 的 许多 岁月 。 他 们 没有 多 的 钱财 , 但 安 于 贫穷 而 以 此 
感到 愉快 。 全 家 就 是 他 们 两 人 ,既是 主人 又 是 仆人 ; 因为 他 们 没有 奴仆 。 

鲍 齐 斯 很 仔细 迅速 地 准备 好 了 一 顿 便 饭 ， 然 后 招呼 两 神 就 餐 。 食 物 不 
多 , 但 是 精美 。 两 神 喝 了 酒 , 但 杯子 里 酒 始终 是 满 的 。 这 时 非 勒 荣 和 鲍 齐 斯 
意识 到 是 神 降 临 了 。 他 们 准备 把 一 只 鹅 为 神 杀 了 , 但 他 们 因 年 老 行动 缓 而 抓 
PEB, 这 只 和 约 也 正好 逃 到 两 神 的 脚 前 。 这 时 尤 匹 忒 说 : “我们 是 神 , 我 们 将 
降 昼 这 个 地 区 ， 因 为 无 人 帮助 我 们 , 但 你 们 的 生命 将 受到 保护 。 虽 们 都 上 山 
去 吧 。 因此 他 们 慢 慢 向 由 上 走 去 ， 他 们 在 山上 停 下 来 看 到 整个 地 区 被 水 泪 
设 了 ,只 留 下 自己 的 房子 。 当 他 们 正在 观看 的 时 候 ， 他 们 的 房子 变 成 了 一 座 
美丽 的 神殿 。 | 

AAIR: “(PTT 42: 你 们 所 要 求 的 我 就 赐 给 你 们 。 dE Sp: 
同事 子 商 议 下 来 回答 说 :“ 我 们 想 做 那 座 神 暴 的 祭司 并 想 辐 一 时 间 去 世 , 因为 
我 们 融洽 地 生活 多 年 了 。 他 们 得 到 了 这 个 赏赐 。 

多 年 以 后 , 年 迈 的 他 们 正 站 在 神 有 典 前 的 时 候 ， 他 们 的 躯体 慢 慢 地 变 成 树 
本 。 这 两 棵 桂 一 直 屹 立 在 神 典 前 面 许多 许多 年 。 


36. 母亲 的 胜利 ETRE 


B| 中 人物 
加 娅 一 一 罗马 妇女 庇 译 斯 一 一 希腊 国王 
马 库 斯 一 一 加 娅 的 小 儿子 35 lB k L S 
地 点 : EE, E EB — 4 3 B 时 间 : 公元 前 二 百 七 十 五 年 


Pn: 尤 匹 式 大 神 蚜 ,我 们 呼 告 你 ! 你 能 救助 我 们 和 罗马 :1 
DEM: PR 你 说 什么 ? 父亲 为 何不 来 ? 

Jm. 父亲 在 远方 ,他 不 来 的 。 
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马 库 斯 ;但 是 我 们 为 什么 不 同 父亲 在 一 起 呢 ? 
Wm: 他 同 指挥 官 邓 达 杜 斯 一 道 在 打仗 一 一 我 们 罗马 正面 临 着 大 危险 ! 希 
腊 人 如 今 正 在 通过 甘 巴 尼 亚 ! 

马 库 斯 ;经 过 甘 巴 尼 亚 ? 

ME: 但 是 我 们 逃 到 了 这 座 弃 营 ,在 这 个 地 方 他 们 发 现 不 了 我 们 的 。 

马 库 斯 : 我 不 害怕 ,我 要 同 希 腊 人 打仗 ! 

WE: 母亲 和 孩子 们 帮 不 了 国家 的 从 ,打仗 是 男人 的 责任 。 

马 库 斯 ;我 是 男子 ! 我 能 打仗 ! 你 没 看 见 吗 ? 〈 他 拿 起 一 把 人 家 丢弃 的 剑 。) 

Jnd. F 我 儿子 将 是 一 个 勇敢 的 士兵 ! 一 一 但 那 是 什么 ? 我 听 到 了 马 

蹄 声 。 

一 希腊 士兵 的 声音 ;是 一 座 弃 营 ; 没 有 人 在 ! 

马 库 斯 : 母亲 ,你 为 什么 害怕 ? 为 何 紧 抓 着 我 ? 

mE: 他 们 是 希腊 人 ! 尤 匹 式 大 神 呀 ， 我 们 呼 告 你 ! 〈 庇 禄 斯 和 希腊 士兵 们 

走 进门 来 。) 

ERM: "i 谁 在 这 里 ? 

一 希腊 士兵 ， 一 个 孩子 和 他 的 母亲 ! 

mE: 希腊 人 ,你 们 为 什么 到 这 地 方 来 ?+ 这 块 土地 , 这 个 营盘 都 是 罗马 人 的 ! 

一 士兵 ， 现 在 是 罗马 的 一 一 但 将 是 希腊 的 呵 ! 

马 库 斯 : 不 会 是 希腊 的 ! 罗马 人 是 勇敢 的 ! 

庇 禄 斯 ， 啊 ! 看 来 连 孩 子 也 是 勇敢 的 。 我 正 找 一 个 勇敢 的 孩子 。 你 能 送 封 信 
到 希腊 人 的 军营 里 去 吗 ? 

WE: 他 不 送 的 ;因为 他 是 罗马 人 ! 

庇 禄 斯 ;孩子 ,你 不 是 熟悉 这 些 路 吗 y 你 看 到 这 些 钱 吗 ? 它 将 是 你 的 。 

mE: 希腊 人 才 拿 钱 而 不 要 国家 ;我 们 是 罗马 人 i 

庇 禄 斯 : 我 是 希腊 国王 庇 禄 斯 ,我 能 杀 掉 这 孩子 ,我 们 必须 赶快 , 孩子 得 把 信 
送 去 。( 士 兵 们 走 近 加 娅 和 马 库 斯 。 加 即 拿 起 一 把 丢弃 的 剑 , 紧 紧 担 
着 ,但 庇 禄 斯 没 看 到 它 。) 

加 娅 :我 的 儿子 不 做 希腊 人 的 奴隶 1! 

一 士兵 ， 你 们 要 做 什么 ? 你 们 不 能 逃 ,又 不 能 战斗 ! 

加 娅 :但 是 我 能 做 这 一 一 为 了 我 的 祖国 ! 

DREW: ER (加 娅 举 剑 杀 死 马 库 斯 ,然后 自 钾 。) 
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RER: 啊呀! 〈 庇 禄 斯 看 着 加 组 和 马 库 斯 。) 
庇 禄 斯 : 罗马 人 做 母亲 的 如 此 能 战斗 ! 男子 汉 又 将 何 为 ? 


UD $e CH OE Pg 
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(RERET) 


37 兄 和 妹 的 对 话 


朋友 今天 给 我 讲 了 一 个 好 故事 。 

朋友 给 你 讲 了 关于 什么 的 故事 ? 

关于 那个 从 前 住 在 克 勒 大 岛 的 德 达 禄 斯 的 儿子 伊 卡 洛斯 。 

你 也 用 拉丁 语 给 我 讲 讲 伊 卡 洛斯 的 故事 吧 ! 伊 卡 洛 斯 是 个 坏 孩 子 吗 ? 
一 扩 也 不 坏 而 是 很 可 怜 。 他 有 双 翅 , 是 德 达 禄 斯 用 旦 来 装 上 去 的 。 伊 卡 
话 斯 飞 出 了 ,但 蜡 被 太阳 所 融化 ,后 来 … 


: 后 来 … 什 么 ? 
: 我 的 拉丁 语 没 词 儿 了 ;我 所 以 说 不 下 去 。 


38， 两 个 学 生 的 对 话 


: 你 的 书 里 有 许多 故事 妈 ? 
: 我 有 很 多 故事 ,所 有 的 故事 都 好 ;但 依 我 的 意见 , 最 好 的 一 个 是 关于 德 瑟 


二 斯 的 故事 ,他 多 么 轻易 巧妙 地 战胜 了 许多 极 大 的 危险 。 


: 当然 , 德 劾 乌 斯 的 事迹 是 很 有 名 的 , 但 最 出 名 的 人 物 曼 利 乌 斯 的 故事 更 


吸引 我 。 他 从 已 攀登 城墙 的 高 上 户 人 手中 拯救 了 罗马 , 曼 利 乌 斯 的 事迹 比 
短 塞 马 斯 的 更 伟大 。 


: 我 决 不 这 样 认 为 。 然 而 我 将 如 何 评价 舍 沃 拉 呢 ? 他 的 美德 岂 不 ( 比 曼 利 
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: 那 倒是 真 的 ,因为 他 不 怕 烈 火 和 死亡 。 但 邓 达 杜 斯 , 先是 在 战争 中 ,后 是 


在 和 平时 期 ,他 都 担 承 了 伟大 的 任务 , 并 多 次 拯救 了 祖国 。 因 此 , 邓 达 杜 
斯 比 爹 沃 拉 更 为 伟大 。 

我 们 已 经 谈 了 四 个 最 有 名 的 人 物 。 第 一 个 是 德 塞 乌 斯 , 第 二 个 是 曼 利 乌 
斯 ， 第 三 个 是 侈 沃 拉 ， 第 四 个 是 邓 还 杜 斯 。 我 们 还 没 谈 到 第 一 任 执政 官 
AREEN, 但 是 我 们 不 可 能 全 部 谈 到 。 我 不 能 久 留 了 ， 我 的 弟弟 在 等 着 
我 ,而 我 离开 我 们 的 庄 院 好 长 时 间 了 。 


39. 老师 和 学 生 的 对 话 


老师 : 汉 尼 拔 是 谁 ? 他 是 罗马 人 还 是 迎 太 基 人 ? 

学 生 : 是 迎 太 基 人 iE H EVUUIEBA hi. 

老师 汉 尼 技 的 本 国 在 哪里 ? 

FE: DUETRBUAE BD AKEEM. 

老师 ， 为 什么 “在 非洲 ”里 的 动词 用 fuit( 完 成 时 ) 而 不 用 est (现在 时 ) 呢 ? 

FE: 因为 迦 太 大 被 消灭 已 入 了 。 

老师 : 西 庇 欧 有 几 个 名 字 ? 

"UE. PHUEERCH LU (ACED TEXDHPROUD. BDEVUB GL. 西 庇 欧 。 

老师 : 你 说 的 对 ,我 的 孩子 ! 普 勃 里 乌 斯 是 他 的 本 名 ; 柯 勒 里 鸟 斯 是 族 名 : 西 
庇 欧 是 家 名 。 

"HE. 西 庇 欧 不 是 有 时 被 称 为 Africanus 吗 ? 

老师 : 的 确 。 这 个 名 字 有 罗马 人 也 做 第 二 别 号 。 


40， 高 卢 战 记 (第 一 卷 ， 第 一 章 ) 


整个 高 卢 分 成 三 部 分 ,贝尔 杰 人 住 其 中 的 一 部 分 ， 阿 杜 达 尼 人 住 另 一 部 
分 ， 第 三 部 分 则 由 我 们 称 为 高 上 户 人 , 但 用 他 们 自己 的 话 则 称 为 克勤 特 人 的 人 
住 着 。 所 有 这 些 人 在 语言 ,习俗 和 法 律 方 面 彼此 各 不 相同 。 加 隆 姆 纳 河 把 高 
卢 人 与 阿 硅 达 尼 人 隔 开 , 而 玛 特 罗 纳 河 及 色 瓜 纳 河 又 把 高 卢 人 与 贝尔 杰 人 隔 
开 。 所 有 这 些 人 中 数 贝尔 杰 人 最 勇 悍 , 因为 他 们 离 行 省 的 物质 和 精神 文明 最 
远 ,商人 也 极 少 去 他 们 那里 , 那些 令 人 意志 消沉 的 东西 他 们 也 引进 得 最 少 ;还 
因为 他 们 最 靠近 住 在 莱 菌 河 对 岸 的 日 耳 曼 人 , 不 断 地 与 他 们 打仗 的 缘故 。 也 
由 于 这 个 原因 (高 卢 人 中 的 ) 赫 尔 维 齐 人 就 勇敢 而 论 胜 过 其 他 高 卢 各 部 的 人 ， 
因为 他 们 几乎 天 天 同日 耳 曼 人 进行 战争 , 不 是 防止 他 们 侵入 自己 的 领土 , 就 
是 自己 到 他 们 的 境内 作战 。 这 三 部 分 中 的 一 部 分 , 即 所 说 由 高 上 户 人 据 有 的 那 
一 部 分 , 自 罗 达 怒 斯 河 起 ， 周 围 有 加 降 姆 纳 河 、 大 洋 和 贝尔 杰 人 的 疆土 为 界 ， 
同时 在 色 瓜 尼 人 和 和 赫 尔 维 齐 人 方面 则 以 莱茵 河 为 界 , 而 朝向 北方 。 贝 尔 杰 人 
的 住地 从 高 卢 的 边界 开始 延伸 至 菜 菌 河 下 游 区 域 , 朝向 东北 方 。 阿 奈 达 尼 亚 
则 从 加 隆 姆 纳 河 开始 扩展 到 比 利 咎 斯 山 和 靠近 西班牙 的 那 部 分 大 洋 , 朝 着 西 
北方 。 
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HL OK: EE k 2 


A. 名词 的 变 格 


名 词 的 第 一 、 二 变 格 法 


第 一 变 格 法 例 词 : mens-a, ae, f. (iP mens-) 桌子 

第 一 恋 格 法 例 词 : dómin-us, i, m. GAF. domin-) 主人 
puer, püer-i, m. (jap p. puer-) B® 
faber, fabri, m. (il F. fabr-) 木匠 
don-um, i, n. GPF: don-) 礼物 


dóminus 
dómine 
dómini 
dómino 
dóminum 


dómino i 
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复 


mensae dómini püeri fabri 
mensae dómini püeri fabri 
mensárum | dominórum | puerórum fabrórum 
mensis dóminis pueris fabris 
mensas dóminos püeros fabros 
mensis dóminis ` pueris fabris 


说 明 : a. 第 一 变 格 法 名 词 的 特点 是 单数 属 格 词尾 为 -ae, £ EPHE, 
b. 第 二 变 格 法 名 词 的 特点 是 单数 属 格 词尾 为 -i. 单数 主格 词尾 为 -us, -er 
者 多 属 阳 性 ,为 -um X RIPE, 
注音 : a. 第 一 变 格 法 名 词 de-a, ae, f. (女神 ) 和 fíli-a ae, f. 《女儿 ) 的 复数 与 
b kZe ta 18] e [9] 9p Hh 为 -abus (deábus, filiábus), 
b. 第 二 变 格 法 的 专 有 名 词 单数 主格 词尾 为 -ius 者 (如 Vergilius) %44 
fíli-us, i, m. OLE) 8935 # EE 2 E -i My fili), 
c， 第 二 变 格 法 中 单数 主格 词尾 为 -er 的 名 词 ,大 多 数 是 按 faber 一 样 变 
fk, WE MERERI, 呼 格外 ,其 它 它 各 格 都 将 尾部 的 e AH, 
d. 单数 主格 词尾 为 -ir 的 ， 只 有 vir m. (男人 ) 一 词 ， DOPUITE 
viri GAFA vir-) 在 词 千 后 依次 加 上 各 格 尾 就 是 它 的 变 格 形式 。 


4a. * 


+K. 


+ 


2. 名 词 的 第 三 变 格 法 
(1) 阳性 和 阴性 


AI Xp. flos floris, m. (igT.flor-) 4t; civit-as， átis, 
f. G] F; civitat-) 

Af $535 4n ii] B i] host-is, is, m.。( 词 干 : host-) £r A; av-is, is, f. 
( 词 于 : av-) 5, 


主格 | flos civitas hostis avis 
呼 烙 | flos civitas hostis avis 
属 格 | floris civitátis hostis avis 
与 格 | flori civitáti hosti — avi 
宾 格 | florem civitátem hostem avem 
夺 格 | flore civitáte hoste ave 
E. 数 

主格 | flores civitátes . | hostes aves 
呼 格 | flores civitátes hostes aves 
属 格 florum civitátum hóstium ávium 
与 格 | floribus civitátibus hóstibus ávibus 
宾 格 | flores civitátes hostes aves 
夺 格 | floribus civitátibus hóstibus ávibus 


说 明 : 第 三 变 格 法 的 特点 是 不 论 属于 什么 性 的 名 鹿 的 单数 属 格 词尾 均 为 -is。 
不 等 音节 和 等 音节 名 词 的 区 别 在 于 单数 属 格 的 音节 数 : 单数 的 主格 者 
节 数 比 属 格 音节 数 多 一 音节 者 为 不 等 音节 名 词 , 如 果 这 两 个 格 的 音节 数 相 
等 就 是 等 音 市 名 词 。 
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(2) 中 性 名 词 


甲 式 名 词 例 词 ，flum-en，inis，n.( 词 干 ，flumin-) 
CX. mar-e, is, n. (ip: mar-) 


ánim-al, ális, n. a} F. animal-) 
calc-ar, áris, n. (iip T. calcar-) 


m A 乙 X 
( a aaa 
" | n x n n 
单 数 | 单 数 
主格 | flumen mare ánimal calcar 
呼 格 | flumen mare ánimal calcar 
Eik | flüminis maris animális calcáris 
与 格 | fumini mari animáli calcári 
w | flumen mare ánimal clacar 
| 村 格 | fiúmine mari animáli calcári 
复 数 | 数 
主格 | flümina mária animália calcaria 
WERE | flümina mária animália calcária 
属 格 flüminum márium animálium calcárium 
与 格 | fluminibus máribus animálibus calcáríbus 
定格 | flümina mária animália calcária 
Ze | Quminibus máribus animálibus calcáribus 


说 明 : 第 三 变 格 法 中 性 名 词 的 变 格 分 为 甲 式 (单数 主格 词尾 不 为 -e, -al，-ar 30 
和 乙 式 (单数 主格 词尾 为 -e, -al, -ar #), 其 不 同 点 在 于 单数 夺 格 、 复 数 主 
格 及 复数 属 格 的 词尾 : 甲 式 的 这 三 个 格 的 词尾 依次 为 -e, -a, -um， 而 乙 式 
的 这 二 个 烙 的 词尾 依次 为 -i, -ia, ium, 


404 


emm hn awanap tt WIEIVMYP1ó S GT. E NUI CERRO arm . 


3， 名 词 的 第 四 ,五 变 格 法 


A5 Vus FREQ. fluct-us, us, m. (iT. ffuct-) 波浪 ; corn-u, us, n. 
(RT. corn-) ff 
第 五 变 格 法 例 词 ，di-es,éi, m.,/. (iT. di) 日 子 ,天 E & res, rei, f. 


( 词 干 ，r-) E; 物 
第 四 a m 法 x 第 五 变 格 法 
| m. | n. | m. | f. 
«02 | * s 
主格 | fluctus cornu dies | res 
呼 格 | fluctus cornu dies res 
属 格 | fluctus cornus diéi rei 
与 格 | fliúctui(-u) cornu diéi rei 
窒 格 | fluctum cornu diem rem 
夺 格 | fluctu cornu die re 
复 数 复 数 


fluctus córnua 


呼 格 | fluctus córnua dies res 
属 格 | flüctuum córnuum diérum rerum 
Ef | flüctibus córnibus diébus rebus 
"f| fluctus córnua dies res 
存 格 | flüctibus córnibus diébus rebus 


说 明 ; 第 四 变 格 法 名 词 的 特点 是 单数 属 格 词尾 为 -us 单数 主格 词尾 为 -us 的 
多 属 阳 性 ,单数 主格 词尾 为 -u 者 ,多 属 中 性 。 
第 五 变 格 法 名 词 的 特点 是 单数 属 格 词尾 为 -ei， 多 属 阴性 。 
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4. 名 词 五 个 变 格 法 词尾 表 


第 一 变 格 法 | 第 二 变 格 法 “| 第 三 变 格 法 “| 第 四 变 格 法 | 第 五 变 格 法 


ft 5b i 
各 种 词尾 
-is 
-1 
-em, 同 主格 
-e, -i 


-um, -ium -uum 
-jbus -ibus, -ubus 
-es, -a, -ia 


-ibus -ibus, -ubus 


5. 第 二 .三 .四 变 格 法 中 几 个 不 规则 变 格 名 词 


deus, dei, m. 神 [omes domus, f. 房屋 ,家 | vis, vis, f. 力量 


466 


_ T & č AX j & 数 j ü *& ` 

主格 | deus domus vis 

rE | deus domus vis 

BE | dei domus 或 domi vis (Jp WL) 
与 格 | deo dómui 或 domo vi (少见 ) 

宾 格 | deum domum vim 

车 格 | deo domu 或 domo vi 
| | BR —5 复 E | ÀE X 
| 主格 | dei x di pem vires 

呼 格 | dei domus vires 

Mik | deórum 或 deum dómuum 或 domórm virium 

£j! | deis 或 dis dómibus víribus 

w | deos domus 或 domos viris 或 vires 

车 格 | deis 或 dis dómibus víribus 


B. 形容 词 的 变 格 


1. 第 一 类 形容 词 (或 : 第 一 .第 二 变 格 法 形容 词 ) 


例 词 : a. bon-us, a, um 〔( 词 干 : bon-) 好 的 
b, rub-er ra, um (jim. rubr-) ZL 
c. lib-er, era, erum (ji. liber-) 自由 的 


m f. | n | m | f: | n. 
单 数 | 复 数 

主格 | a. bonus bona bonum boni bonae bona 
tE) bone bona bonum boni bonae bona 
属 格 | boni bonae boni bonórum bonárum bonórum 
与 格 | bono bonae bono bonis bonis bonis 
wk bonum | bonam bonum bonos bonas bona 
夺 格 | bono bona bono bonis bonis bonis 
主格 | b. ruber rubra rubrum rubri rubrae rubra 
呼 格 !| ruber rubra rubrum | rubri rubrae rubra 
Bi rubri rubrae rubri rubrórum rubrárum | rubrórum 
tjt&| rubro rubrae rubro rubris rubris rubris 
wk rubrum | rubram rubrum rubros rubras rubra 
车 格 | rubro rubra rubro rubris rubris rubris 
+ $h] c. liber libera liberum {fbert [íberae libera 
呼 格 | liber Hbera jiberum líberi líberae libera 
mhi liberi liberae liberi Hberórum liberárum liberórum 
与 烙 | libero líberae líbero liberis liberis liberis 
宾 格 |  líberum | liberam | liberum | líberos liberas libera 
夺 格 | libero | libera libero liberis líberais liberis 


HH: ruber 与 阳性 名 词 faber 一 样 变 格 〈 变 格 时 失去 尾部 的 el ,liber 与 阳性 
名 词 puer 一 样 变 格 ( 变 格 时 保留 尾部 的 e); 这 一 类 阳性 单数 主格 以 -er 
为 词尾 的 形容 词 大 多 数 按 ruber 一 样 变 格 , 即 变 格 时 失去 尾部 的 e, 
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2. 第 二 类 形容 词 ( 或 : 第 三 变 格 法 形容 词 ) 
a. 三 尾 型 例 词 : acer, acris, acre ( 词 干 : acr-) 尖锐 的 


数 


主格 | acer acris acre acres acres acria 

! 呼 格 | acer acris acre acres acres acria 
lif | acris actis acris ácrium ácrium ácrium 
与 格 | acri acri acri ácribus ácribus ácribus 
宾 格 | acrem acrem acre acres acres ácria 
ZF3 | acri acri acri ácribus ácribus ácribus 


主格 | fortis forte fortes fórtia 
呼 格 | fortis forte fortes fórtia 
属 格 | fortis fortis fórtium fórtium 
与 格 | forti forti fórtibus fortibus 
宾客 | fortem forte fortes fórtia 
夺 格 | forti forti fórtibus fórtibus 


c. 一 尾 型 例 词 : aud-ax, ácis GF; audac-) 大 胆 的 


| m., f. | H. | m., f. | n. 
m" m | 所 " 


主格 | audax audax audáces audácia 
wE | audax audax audáces audácia 
属 格 | audácis audácis audácium audácium 
与 格 | audáci audáci audácibus audácibus 
宾 格 | aud&cem audax audáces audácia 
在 格 | audáci(-e) audáci(-e) audácibus audácibus 
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3. 现在 形 动词 
Dii a. amans GAF: amant-) 爱 着 的 


b. iens (iF. Gent- 或 eunt-) 走 着 的 
m., f. | H. m., f. n. 
单 数 复 数 
| 主格 | a. amans amans amántes amántia 
| 呼 格 amans amans amántes amántia 
属 格 amántis amántis amántium ' amántium 
| tiit amánti amánti amántibus amantibus 
ud amántem amans amántes amántia 
3g it amánte(-i) amánte(-i) amántibus amántibus 
主格 | b.iens iens eüntes eüntia 
呼 格 iens iens eüntes eüntia 
Pš 1⁄4 eúntis eúntis eúntium eúntium 
与 格 eúnti eúnti eúntibus eüntibus 
T eüntem iens eüntis(-es) eüntia 
r4 F$ eünte(-i) euntibus euntibus 


eünte(-i) 


C. 形容 词 的 级 
1. 形容 词 的 级 的 规则 构成 


原 级 t 较 级 最 高 级 


alt-us, a, um 高 的 
pulch-er, ra, rum 美丽 的 
lib-er, era, erum 自由 的 
ac-er, ris, re 尖锐 的 
fort-is, e 333 i6) 

aud-ax, ácis 大 胆 的 
sápi-ens, éntis BH =R 


áltior, áltius altíissim-us, a, um 


pülchrior, pülchrius pulchérrim-us, a, um 


libérrim-us, a, um 


libérior, libérius 


ácrior, ácrius acérrim-us, a, um 
fórtior, fórtius 
audácior, audácius 
sapiéntior, sapiéntius 


fortíssim-us, a, um 
audacíssim-us, a, um 
sapientíssim-us, a, um 
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2. 形容词 比较 级 的 变 格 
Bii]. áltior, áltius 较 高 的 ( 词 干 ; altior-) 


主格 | altior 
呼 烙 |áltior 
属 格 |altióris 
与 格 | altieri 
altiórem 


altióre 


áltius altióres altióra 
áltius altióres altióra 
altióris altiórum altiórum 
altióri altióribus altióribus 
áltius atlióres altióra 
altióre altioribus altióribus 


3. 形容 词 的 不 规则 比较 级 和 最 高 级 


bon-us, a, um 好 的 
mal-us, a, um 坏 的 
magn-us, a, um 大 的 
parv-us, a, um 小 的 
mult-us, a, um 多 的 
senex, senis 年 老 的 
iuven-is, e 年 轻 的 
vetus, véteris 古 的 
fácil-is, e 容易 的 


diffícil-is, e 难 的 
simil-is, e 相似 的 
dissímil-is, e 不 相似 的 


infer-us, a, um 下 面 的 
súper-us, a, um [In B9 
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mél-ior, ius 较 好 的 
pé-ior, ius 较 坏 的 
má-ior, ius 较 大 的 
min-or, us 较 小 的 
— plus 更 多 的 
sén-ior 较 年 老 的 
iúnior 较 年 轻 的 
vetást-ior, ius 更 古老 的 
facil-ior，ius 更 容易 的 
difficíl-ior, ius 更 难 的 
simíl-ior, ius 更 相似 的 
dissimil-ior, ius 
更 不 相似 的 
infér-ior, ius &x F 
supér-ior, ius 较 高 的 
pr-ior, ius Jf 
próp-ior, ius 较 近 的 
ultér-ior, ius 更 远 的 
intér-ior, ius 内 部 的 
citér-ior, ius 邻近 的 


óptim-us, a, um 最 好 的 
péssim-us, a, um 最 坏 的 
máxim-us, a, um 最 大 的 
mínim-us, 2, um 最 小 的 
plürim-us, a, um 最 多 的 
máximus natu 最 长 的 
minimus nátu 最 幼 的 
vetérrim-us, a, um 最 古老 的 
facillim-us, a, um 最 容易 的 
difficillim-us, a, um 最 难 的 
simíllim-us, a, um 最 相似 的 
dissimillim-us, 3, um 
最 不 相似 的 
infimus; imus 最 下 的 
suprémus; summus 最 高 的 
primus 第 一 
próximus 最 近 的 
últimus 最 远 的 
intimus 最 内 部 的 
citimus 最 近 的 


D. 副词 


I. 副词 的 级 的 规则 构成 


alte zm Hb áltius 更 高 地 altíssime 最 高 地 
pulchre 美丽 地 púlchrius 更 美 地 pulchérrime 最 美 地 
libere 自由 地 libérius 更 白山 地 jibérrime 最 自由 地 
ácriter 尖锐 地 ácrius 更 尖锐 地 acérrime 最 尖锐 地 
fácile 容易 地 facilius 更 容易 地 facillime A 7t 3⁄2 hb 
difficile XE Jt; difficilius 3E XE jb difficillime 3 XE RE 
fórtiter 勇敢 地 fortius 更 勇敢 地 fortíssime 最 容易 地 
bréviter 简短 地 brévius 更 简短 地 brevissime 最 简短 地 
diligénter 勤勉 地 diligéntius 更 勤勉 地 diligentissime 最 勤 饮 地 


2. 副词 的 不 规则 的 级 


x 级 | l ë R 级 最 Ñ 级 
bene 好 mélius 较 好 óptime 最 好 
male 坏 peius 更 坏 péssime 最 坏 


magis 更 , 愈 ; 更 多 
plus 更 多 
minus 更 少 
prius Jb; t £X; 更 早 
própius 更 近 
sáepius 更 经 常 


magnópere; multum 大 ;多 máxime 极 , 很 ,十 分 
plúrimum 最 多 
minime Bp; Ik 
primum 4,55 — Wk 


próxime 最 近 


multum 多 


parum 少 


— 


prope yr 
saepe 屡次 


saepissime 最 经 常 


471 


基 数 词 序 数 id 

I (1) un-us, a, um prim-us, a, um 
II (2) duo, duae, duo secünd-us, um (或 alt-er, era, erum) 
HI (3) tres, tria térti-us, a, um 
IV (4) quáttuor quart-us, a, um 
V (5) quinque quint-us, a, um 
VI (6) Sex sext-us, a, um 
VII (7) septem séptim-us, a, um 
VIII (8) Octo Octáv-us, a, um 
IX (9) novem non-us, a, um 
X (10) decem décim-us, a, um 
XI (11) ündecim undécim-us, a, um 
XII (12) duódecim duodécim-us, a, um 
XIII (13) trédecim tértius décimus 
XIV (14) quattuórdecim quartus décimus 
XV (15) quíndecim quintus décimus 
XVI (16) sédecim sextus décimus 
XVII (17) septéndecim séptimus décimus 
XVIII (18) duodeviginti duodevicésimus 
XIX (19) undevigínti undevicésimus 
XX (20) viginti vicésimus 
XXI (21) vigínti unus =š vicésimus unus 或 

unus et vigínti unus et vicésimus 
XXI (22) duo et viginti (vigínti duo) | alter et vicésimus; vicésimus alter 
XIII (23) tres et viginti, etc. tértius et vicésimus, etc. 
XXVIII (28) | duodetrigínta duodetricésimus 
XXIX (29) undetrigínta undetricésimus 
XXX (30) trigínta tricésimus 
XL (40) quadraginta quadragésimus 
L (50) quinquagínta quinquagésimus 
LX (60) sexaginta sexagésimus 
LXX (70) septuaginta septuagésimus 
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LXXX (80) octoginta octogésimus 

XC (90) nonaginta nonagésimus 

C (100) centum centésimus 

CI (101) centum (et) unus, etc. centésimus primus, etc. 
CXX (120) centum (et) viginti centésimus vicésimus 
CXXI (121) | centum vigínti unus, etc. centésimus vicésimus primus, etc. 
CC (200) ducént-i, ae, a ducentésimus 

CCC (300) trecént-i, ae. a trecentésimus 

CD (400) quadringént-i, ae, a quadringentésimus 

D (500) quingént-i, ae, a quingentésimus 

DC (600) sescént-i, ae, a | sescentésim-us 

DCC (700) septingént-i, ae, a Septingentésimus 
DCCC (800) | octingént-i, ae, a octingentésimus 

CM (900) | nongént-i, ae, a nongentésimus 

M (1000) mille miliésimus 

MC (1100) mille centum millésimus centésimus 
MM (2000) duo milia bis millésimus 

MMM (3000) | tria mília, etc. ter millésimus, etc. 

X (10,000) | decem milia décies millésimus 

C (100,000) centum milia cénties millésimus 


说 明 ， 基 数 词 中 只 有 un-us, a, um (一 ) duo, duae, duo (CZ) tres, tria (=) 
以 及 从 ducént-i, ae, a(R) 到 nongént-i, ae, a (JUE ^E TE TUE eB zs 
化 ， 此 外 mille 在 单数 时 是 不 变 格 的 数字 形容 词 ， 复 数 时 却 有 格 的 变化 。 
序数 词 都 按 第 一 类 形容 词 bon-us, a, um 一 样 变 格 ， 而 基数 记 ducént-i, 
ae, a 到 nogént-i, ae, a 的 整 百 数 的 变 格 按 第 一 类 形容 词 的 复数 一 样 变 格 。 

以 下 是 基数 词 unus, duo, tres, mille 的 变 格 . 


a. unus, una, unum — 


b. duo, duae, duo — 


| m. | f. | n. . f. n. 


unum duo 


$k | unus una duae duo 
属 格 | unius uníus uníus duórum duárum duórum 
与 格 | uni uni uni duóbus duábüs duóhus 
宾 格 | unum unam unum duos duas duo 

夺 格 | uno una uno duobus duábus duóbus 
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C. tres, tria — d. mille, milia + 


m. f. n. y X | 复 数 
主格 | tres tria mille milia 
属 格 trium trium mille milium 
与 格 tribus tribas mille milibus 
宾 格 | tres tria mille milia 
Z k | tribus tribus mille milibus 


F. 代词 


1 人称 代词 和 物 主 代词 


人 Wp WV W 


ego (k) | in. (PR) 


sui 
(他 自己 的 ) 


主格 tuum f 
mt 你 的 
与 格 suum 

他 (她 , 它 ) 
宾 格 自己 的 


noster nostra nostrum 
我 们 的 
vester vestra vestrum 


你 们 的 


nos VOS — 
nostri 及 | vestri 及 | sui 
nostrum | vestrum 

nobis vobis sibi 
nos VOS se 
nobis vobis 


Bf p fiu p PS -REX 
词 一 样 变 格 ， 只 有 阳性 单数 的 
呼 略 例外 地 为 mi， 例 如 : o, 
mi fii ( 啊 , 我 的 儿子 !) 


2 指示 代词 (指示 形容 词 ) 


a. is fb; 这 个 ; 那个 
Ç. hic 这 个 ; 他 


e. iste 这 个 ;那个 ; 他 


a. is b 这 个 ; 那个 ) 


cac 


eárum 


(i 
els 


huius 
huic 
hanc 
hac 


eórum 


les 
els 


huius 
huic 
hoc 


b. idem 同样 的 
d. ille 那个 ; 他 


f. ipse (我 ,你 他) 自己 ,自己 


| b. idem (同样 的 ) 

| m. f. n. 

| Ë 0 

idem éadem idem 
eiusdem eiüsdem eiusdem 
eidem eídem eídem 
eündem eándem idem 
eódem eádem eódem 

| 复 数 
oas eáedem éadem 
eidem 
eorúndem | earúndem eorúndem 
(iisdem fiado kosa 
eisdem eísdem eísdem 
eósdem eásdem éadem 
oss fidem 人 
eísdem eísdem eísdem 

d. ille (那个 ; fb) 

I m. f. n. 
| 单 数 
ille illa illud 
iliíus illíus illíus 
illi illi illi 
illum illam illud 
illo illa illo 

| 复 数 
illi illae illa 
illórum illárum illórum 
illis illis illis 
illos illas illa 
illis illis illis 
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e. iste (这 个 ; 那个 ; 他 ) | f. ipse (我 ,你 ,他 ) 自 己 ,自己 


主格 | iste jsta istud - ipse ipsa ipsum 
属 格 | istius istíus istius ipsius ipsíus ipsius 
与 格 | isti isti isti ipsi ipsi ipsi 
宾 格 istum istam istud ipsum ipsam ipsum 
APA | isto ista isto ipso ipsa ipso 
8 * | A 8 
主格 | isti lstae ista ipsi ipsae ipsa 
属 格 | istórum istórum | istórum ipsórum | ipsárum ipsórum 
与 格 istis istis istis ipsis ipsis ipsis 
宾 格 | istos istas ista ipsos ipsas ipsa 
istis istis istis ipsis ipsis ipsis 


3. 关系 代词 和 疑问 代词 
关系 代词 : qui (他 ,… 者 ,… 的 ) 疑问 代词 : quis，quid 《〈 谁 ?什么 ?) 


| m. | f. | ". m. | f. | n. 
单 数 单 数 
主格 | qui quae quod quis(qui) | quis (quae) | quid(quod) 
EU cuius cuis cuius cuius cuius cuius 
ti cui cui cui cui cui cui 
s quem quam quod quem quem quid(quod) 
夺 格 | quo qua quo quo quo quo 
复 数 数 复 
主格 | qui quae quae | qui quae quae 
| 属 格 | quorum | quarum | quorum quorum | quarum quorum 
与 格 | quibus quibus quibus quibus quibus quibus 
I Hr! quos quas quae quos quas quae 
4PH quibus quibus quibus quibus quibus quibus 


说 明 : 疑问 代词 的 单数 主格 及 中 性 宾 格 后 括号 里 的 形式 是 疑问 代词 作 形 容 词 用 
时 的 形式 (与 关系 代词 中 相同 的 格 相同 )。 
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4. 不 定 代词 


a. quisque 每 (人 ) 


f. n. 
主格 | quisque quisque (quaeque) quidque (quodque) 
Ek | cuiusque cuiusque cuiüsque 
与 格 | cuique cuiaue cuique 
w | quemque quemque (quamque) quidque (quodque) 
夺 格 | quoque quoque (quaque) quoque 
b. áliquis dX K; C; 某 个 ) 

m. | f. | n. 

单 数 
主格 | alíquis (aliqui) áliquis (áliqua) áliquid (áliquod) 
属 格 | alicüius alicüius alicüius 
与 格 | alicui alícui alícui 
宾 格 | áliquem áhquem (áliquam) áliquid (áliquod) : 
夺 格 | áliquo áliquo . (áliqua) áliquo 

复 _ _ XK 
主格 | áliqui áliquae áliqua 
属 格 | aliquórum aliquárum aliquórum 
与 格 | alíquibus alíquibus aliquibus 
宾 格 | áliquos áliquas áliqua 
夺 格 | aliquibus alíquibus alíquibus 

c. quidam 某 一 个 (人 ) 
m io f. n. 

5 MEN qM 
主格 | quidam quaedam quiddam (guoddam) 
属 格 | cuiüsdam cuiüsdam cuiüsdam 
与 格 | cuidam cuidam cuidam 
宾客 | quendam quandam quiddam(quoddam) 
Jik | quodam quadam quodam 

复 数 

quidam quaedam quaedam 
quorúndam quarúndam quorúndam 
quibüsdam quibüsdam quibüsdam 
quosdam quasdam quaedam 
quibusdam quibüsdam quibüsdam 


说 明 : 以 上 三 个 不 定 代 词 变 烙 表 中 括号 里 的 形式 是 作 形 容 词 用 时 的 形式 , 共 他 无 
括号 的 是 作 名 词 和 形容 词 的 共用 形式 。 
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2. possum, pótui, ——, posse (能 够 ) 


Mg H 式 


单 数 A X | 单 数 复 数 
M f: hr | possum póssumus possim possimus 
potes potéstis possis possitis 
potest possunt | possit possint 
未 完成 时 去 过 | póteram poterámus possem possémus 
将 来 时 | potero potérimus — — 
完成 时 | potui potúimus potúerim potuérimus 
过 去 完成 时 | potúeram potuerámus potuissem potuissémus 
将 来 完成 时 | potúero potuérimus 一 —— 
不 t kk | # a dÀ 


现 在 Hj. posse, 完成 时 : potuísse | 现在 形 动词 pot-ens, éntis 


3. a. volo, vólui, ——, velle (愿意 ) 
b. nolo, nólui, ——, nolle (不 愿 ) 
c. malo, málui ——, malle (FÆ) 


a. volo (我 愿意 ) | b. nolo. (我 不 愿 ) | c. malo (我 宁愿) 


现在 时 单 数 volo nolo | malo 
vis non vis mavis 
vult non vult mavult 
A Zt! vólumus nólumus. málumus 
vultis non vultis mavuültis 
volunt nolunt malunt 
未 完成 过 去 时 | volébam nolébam malébam 
将 来 时 | volam, voles, etc. |, nolam, noles, etc. | malam, males, etc. 
完成 时 | vólui nólui málui 
过 去 完成 时 | volüeram nolueram malüeram 
将 来 完成 时 | voluero nolúero malúero 
Hë H 式 
现在 时 单 | velim nolim malim 
velis nolis malis 
velit nolit malit 
S "H | velimus nolímus malímus 
velítis nolítis malitis 
velint nolint | malint 


i m 
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EN'AM aran T an. Ss 


未 完成 过 去 时 | vellem nollem mallem 


完成 时 | volüerim noláerim maluerim 
过 去 完成 时 | voluissem noluíssem maluissem 
命 令 式 
现在 时 (第 二 人 称 ) | 一 noli (单数 ) 一 
nolite (复数 ) 
将 来 时 | 一 nolíto, etc. 一 
不 定 式 
现在 时 | velle nolle malle 
完成 时 | voluísse noluísse maluísse 
形 动 词 


现在 形 动词 | vol-ens, éntis | nol-ens, éntis 


4. fero, tuli, latum, ferre (Hi; 2,3%) (现在 词 于 : fer-; 完成 词 干 : 
tul; 上 且 的 分 词 词 二 :lat-) 


to 动 5$ | 被 a 5 
直 陈 式 
单 数 复 数 单 数 复 数 
现在 时 | fero férimus feror férimur 
fers fertis ferris ferímini 
fert ferunt fertur ferüntur 
未 完成 过 去 时 | ferébam ferébar 
将 来 时 | feram, feres, etc. ferar, feréris, etc. 
完成 时 | tuli lat-us (a, um) sum 
过 去 完成 时 | tüleram lat-us (a, um) eram 
将 来 完成 有 时 | tülero lat-us (a, um) ero 


现在 时 | feram, feras, etc. ferar, feráris, etc. 
未 完成 过 去 时 | ferrem ferrer 
完成 时 | tülerim lat--us (a, um) sim 


过 去 完成 时 | tblissem 


lat-us (a, um) essem 
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fi 令 X 
| 现在 时 (第 二 人 称 ) | fer ferte ferre 


ferrímini 
| 将 来 时 (第 二 人 称 ) | ferto fertóte fertor -一 
(第 三 人 称 ) | ferto ferunto fertor ferüntor 
^ 定 式 
现在 时 | ferre ferri 
完成 时 | tulisse lat-us (a, um) esse 
将 来 时 | latürus (a,um) esse latum iri 
形 动 词 
现在 形 动 词 | fer-ens, éntis — 
s TE; zhdg ^T : EX SE 2) 
WAGE a Pl latúr-us, a, um Æ 3j]. ferénd-us, a, um 
完成 形 动 词 | 一 lat-us, a, um 


动 名 词 ，feréndi, feréndo, feréndum, feréndo | 
HÉg3)4 X. latum, latu | 


5. éo, ii (或 ivi), itum,ire GE; zx (HEF: i5 完成 词 干 : 1- 或 1V-; 
目的 分 词 词 干 : it-) 


6. fio, factus sum, fieri (作成 ,成 为 )( 代 fácio 的 被 动态 ) 


a. eo (我 去 ) | b. fio (我 成 为 ) | 
É 陈 X 
Áo Am B 数 mo k HW 
现在 时 | eo imus fio fimus 
is itis fis fitis 
it eunt fit fiunt 


未 完成 过 去 时 | ibam fiébam 
将 来 时 | ibo fam 
完成 时 | ii (或 ivD factus sum 
过 去 完成 时 | ieram (或 iveram) factus eram 
将 来 完成 时 | iero (或 ivero) factus ero 
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+ 11 


T 


LÀ 拟 式 


现在 时 | eam fiam 


未 完成 过 去 时 | irem fierem 
完成 时 | ierim (或 iverim) factus sim 
过 去 完成 时 | issem (或 ivissem) factus essem 
命 令 式 
现在 时 (第 二 人 称 ) |i ite | ñ fite 
将 来 时 (第 二 人 称 ) | dto itóte — 一 
(CEZAR) | ito eunto 一 - — 
不 定 式 
现在 时 | ire fieri — 
完成 时 | isse (或 ivisse) fact-us (a, um) esse 
将 来 时 | itúrus (a, um) esse factum iri 
JÉ 5) Ta] 
现在 形 动 词 | iens, eüntis 一 
将 来 形 动词 | itárus, -a, -um 将 来 被 动 形 动词 : 
faciéndus, -a, -um 


完成 形 动词 | itum (est) fact-us, a, um 
动 名 词 : eúndi, eündo, eúndum, eündo 


目的 动 名 词 : itum, itu 
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拉 汉 词汇 


说 


明 


一 、 本 词汇 中 所 收 单词 主要 来 自 每 课 之 词汇 表 , 外 加 语法 部 分 的 一 些 单词 ， 


以 及 阅读 材料 中 出 现 的 全 部 生词 。 
二 、 本 词汇 中 对 所 有 两 个 以 上 音 刷 的 单词 在 其 倒数 第 二 个 音节 上 都 标 有 长 


元 音 或 短 元 音符 号 〈 除 属于 长 音 的 双 元 音 及 位 于 两 个 以 上 畏 音 前 的 元 
音 之 外 ) ,并 对 全 部 多 音节 词 均 加 重音 符号 。 
三 、 本 词汇 中 出 现 的 略语 如 下 : 


get. ........ 
impera. 
indecl. .... 


..,.. adiectivum (形容 词 ) 

..., ,Ablativus( E Ee) 

...,. Accusatívus (£x fir) 

..,,. Abvérbium (gl isl) 
....coniünctio (3 $4% isl) 
....comparatívus (比较 级 ) 

...dativus( 与 格 》 


.....nomen femininum (PH 


性 名 词 ) 


.genitivus( 属 格 ) 
..imperatívus (命令 式 ) 


indeclinábile (无 词尾 变 
化 的 ) 


.inusitatum( 不 用 的 ) 
2s Interiéctio (&&IN ]à]) 
…irregulare( 不 规则 的 》 


.....nomen masculinum (pH 


性 名 词 ) 


...homen neutrum( 中 性 


名 词 ) 


...nominativus (主格 ) 
num. cardin. ...... 


numerále cardi- 


nále (基数 词 ) 


num. ordin. .... 
praep. ............ 
pron. .............. 


pron. demons. ..... 


Superl. ...... 


y. 


y. impers........ 


y. irreg. ......... 


y. semidep. ..... 


..numerále ordiná- 


le HB ap 
.plurále( & $) 
praeposítio (4r ix) 
.pronómen (& jäl) 
.pronómen de- 
monstratívum 


(指示 代词 ) 


.....Superiativus (最 高 


级 ) 


.................verbum(ZzJj in) 
y. defet. ......... 


..verbum defectí- 


vum( 不 全 动词 ) 


....verbum depó- 


nens ( SP SJ jap) 


„verbum imperso- 


nale (无 人 你 动 
Tap 
verbum irreguláre 


(不 规则 动词 ) 


.verbum semidepó- 


nens CE SEA AJ) 
ian 


动词 后 的 1.,2.,3.,4. 分 别 表示 该 动词 属于 哪 一 变 位 法 ; XS CE 
态 动词 属于 哪 一 变 位 法 的 表示 法 则 是 用 (1 ，(2)，(3)， (4)。 
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A 


a 及 ab, praep. (abl.) 从 ,由 ;被 

ab-do, didi, ditum, dére, 3. v. irreg. 隐 
mE LER TE 

ab-éo, fi (或 i 'vi), itum, ire, v. 
XE JT 

ab-ício, i&/ci, iéctum, ícére, 3. WFE, 
去 

ab-sum, füi, ésse, v. irreg. 不在, 缺席 ; 
m 

ac, Cc， 和 ,也 ; 如 同 

accé'/-do, ssi, ssum，dere，3， 来 到 ; 接 
近 ;: 附 意 

acc-ípio, é/pi, éptum, ípére, 3. Ws 
接受 

āc-er, ris, re, a. 尖锐 的 ; 敏捷 的 ;刺激 
性 的 ; 暴躁 的 ; 热心 的 

ac-ies, ë!i, f. E ,阵势 ; 战线 

gcriter，cd， 人 尖锐 地 ; XE 9l 

ác-us, us, m. &k 

acü't-us, a, um, a. 尖锐 的 ,锐利 的 

ad, praep. (acc.) 到 ; 往 ; 大 约 ; 为 

ádéo, ad. 这 样 

ád-éo, li (sk i'/vi,) Itum, Vre, v. irreg. 
往 ; 到 达 

adhuc, ad. 还 , 尚 ,至 今 

adiü't-or, ó'ri,s 1m， 帮 助 者 ,助手 

ádiü-vo, vi, tum, vā're, 1. 帮助 ;扶助 

ádlig-o, à'vi, à'tum, à!re, ]. f8 E, E 

admi'r-or, à'tus sum, àa'/ri, (D vd. R 
IL ,钦佩 , 惊 服 

adolésc-ens, éntis, m. 青年 人 

adpropinqu-o, arvi à'tum, à're,1. (dat.) 


331 ,接近 


irreg. 


adrēp-o, si, 一 ,Ere, 3. J; 渐进 

ad-sum, füi, ésse, v. irreg. 在 场 ,出席 

advén-io,i, tum, i're, 4. 来 到 ,到 

advént-us, us, m. 到 来 

advérbi-um, i, n. 副词 

advérs-us, a, um, 4a。 逆 的 ， 相 反 的 ; 不 
顺利 的 

advesperáscit, advesperá'vit, advespe- 
ráscére, v. impers. < WW 

aed-es, is, f. RF 

aed-es, ium, f. pl. 房屋 

aedifíci-um, i, n. 楼 房 ; 建筑 物 

aedific-o, à'/vi, à'tum, à/re, 1. 建筑 ， 建 
xi 

Áedü -i, ó!rum, m. pl. IRKA GR 
的 一 个 民族 ) 

aeg-er, ra, rum, a. 患 病 的 ; 弱 的 ; 病人 

aegre, ad. 苦恼 地 ,不 快 ; 勉强 

aegró't-o, à/vi, à'tum, a/re, l. 8:33, Æ 
病 

aegró't-us, a, um, a. 生病 的 : 病人 

aequ-us, a, um, a. 公平 的 ; 正直 的 ! 相 
等 的 ; 安静 的 

áér, áéris, m. 空气 ; 空中 

áest-as, à'tis, f. 夏天 ,夏季 

aet-as, á'/tis, 大 年纪; 年代 ,时 代 

Aethiópi-a, ae, f. 埃塞俄比亚 

áfféro (X  adféro), Attüli, alla'tum, 
afférre v. irreg. 453 

aff-iclo, e'ci, éctum, ícére, 3. 使 感受 ; 
使 苦恼 ; 影响 

Áfric-a, ae, 上 亚 非 利加 ,非洲 

Africarn-us, a, um, 4a， 非洲 的 

ag-er, ri, m. 田地; 乡村 ; 土地 

aggré-dior, ssus sum, di, (3) vd. 攻击 ; 
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迫近 

ágit-o, à'vi, à'tum, à're, l. 播 动 ; W EF 

agn-us, i, m. 羔羊 ,小 羊 

ágo, egi, actum, ágére, 
动 ; 度 过 ; 做 

agrícól-a, ae, m. 农夫 

ah, int. Vi. GER ROAD 

alo, v. defec. 我 说 

ál-a, ae, f. 翅膀 ; 8 

álác-er, ris, re, C、 快 的 ,迅速 的 

Albà'n-i, ó'rum, m.pl. WRIA (Alba 
的 国民 ) 

alb-us, a, um, a. HÉJ 

Alexánd-er, ri, m. 亚历山大 (马其顿 国 
王 ) 

aliquándo, ad. Mif , fE 

áliqu-is, a, od. 或 id, ac.，Pron， 某 ， 某 
个 ; 某 人 ; 某 事 

áli-us, a, ud, a. 别 的 , 另 一 ,其 他 

ál-o, ŭi, Itum, ére, 3. f5]3t; 培养 

Alp-es, ium, f. pl. 阿尔 持 斯 山脉 《在 欧 
à) 

alt-er, éra, érum, a. 二 者 之 一 ， 二 中 一 
个 ;他 

alt-us, a, um, a. 高 的 ; E BJ 

amáà'r-us, a, um, a. 3£ 0 

amb-o, ae, o, a. (łk duo 一 样 恋 格 ) 二 ; 
FE: 二 者 均 

ámbül-o, arvi，artum， arre, I 步行; Í+ 
路 ,散步 

Americàá/n-us, a, um, a. 美国 的 

ami'c-a, ae, f. 女友 ,朋友 ( 女 ) 

amiciti-a, ae, f. 友谊 

ami'c-us, a, um, a. 友爱 的 ; Ia SEG 

ami'c-us, i, m. 朋友 

amí-tto, si, ssum, ttére, 3. ix, X 

ám-o, à/vi, à'tum, à're, L. 爱 , 热 爱 

ám-or, O'ris, m. 3; 爱情 ,恋爱 

Amüli-us, i, m. 阿 募 利 乌 斯 (Nümitor 
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i WEE: H 


的 弟弟 ) 

an, c， 是 ... 吗 ? 呢 ? 

análys-is, is, f. 分 析 

Andróméd-a, ae, f. 安 德 洛 默 达 (Ae- 
thiópía 公主 ) 

ánim-al, ā’lis, n. z/ji49 

áním-us, i, m. 心情 ; 心灵 ; 智力 ; 勇气 

annéct-o, à'vi, a'tum, ae, L 3, 38 

ann-us, i, m. 年 ; 岁 

ans-er, éris, m. $8 

ante, praep. (acc.) 在 ... 前 

ántéa, ad. 以 前 ,从 前 

ántéquam, c. fE...LA Bif 

anti/qu-us, a, um, a. 古 ,古老 的 

ánül-us (或 ánnülus), i, m. x&18; 环 状 物 

ánxf-us, a, um, a. 焦急 的 

ápàáge, int. 去 你 的 ! TI 

apér-ío, ŭi, tum,  i're, 4. 开 , 启 

Apóll-o, inis，m， 阿 波 罗 ( 太 阳 神 ) 

appár-éo, di, ítum, ë!re, 2. 出现 

appéll-o, à'vi, á'tum, á're, l. jg... ni] 
做 ,称呼 ; 招呼 

apt-o, à/vi, à'tum, arre, I， 配合 装备 ; 
装置 

apt-us, a, um, a. 适当 的 ,合宜 的 

ápud, praep. (acc) 在 ... 跟 前 ， 近 ， 在 ... 
的 中 条 

áqu-a, ae, f. 水 

áquil-a, ae, f. 8 2 E Wb 

Aquitánt-a, ae, f. fe x Je (MEK 
尼 人 的 住地 ) 

Aquità'n-i, ófrum, m. pl. ABA 
(高 卢 南 部 的 居民 ) 

arartr-um, i, n. Xi 

arb-or, óris, m. 树 ,树木 

arc-a, ae, f. +E; E 

arc-us, us, m. = - 

árdü-us, a, um, a. É (r3; 困难 的 

are'n-a, ae, f. (Qi 7 HB DE IE rp x 


HJ) T£ Fk p: 砂 

argentári-a, ae, f. £&&FE , 银 号 

argénté-us,a,um, a. RÉ 

argént-um, i, n. $8, 

Ariádn-e, es, f. Wear iE (Creta 岛 
上 Minos ñb JL) 

arm-a, O'rum, n. pl. 武器 ; 短 兵 器 ; E 

OA 

arm-o, à/vi, a/tum, a're, L EX; A 
装 起 来 


ár-o, á'vi, à'tum, ā're, 1. 耕作 ; 3! 


arr-ipfo, ípüi, éptum, ípére, 3. 1& , Jf. 


ars, artis, f 方法 ; 艺术 

arv-um, i n, "[ BERE, Hib 

ascén-do, di, sum, dére, 3. E ,*# 5 

Ási-a, ae, f. 亚细亚 ,亚洲 

at, c. 但 ,可 是 

Athée'n-a, ae, f. W AR 〈 和 希腊 的 智慧 女 
神 ) 

Atheé'n ae, a!rum, f. pl. 雅典 

Atheniéns-is, is, m. JE dg A 

atque, c. 也 ,及 ,和 

atramént-um, i, n. 墨水 

atr-ox, O!cis, a. 残酷 的 

attén-do, di, tum, dëre, 3. 留神 

attént-us, a, um, a, 留心 的 ,注意 的 

at-tíngo, tigi, táctum, tingëre, 3. 接 
3r 与 ... 接 界 

attónit-us, a, um, a. Xf ,大吃一惊 

auct-or, O'ris, m. 发 起 人 ,创始 者 ; 制作 
者 

auctórit-as, à'tis, f. 权势 ;影响 ; 名 望 

audácl-a, ae, f. Je B; 勇敢 

audácter (或 audáciter), ad. KAE We; $ 
敢 地 

aud-ax, ā'cis, a. 大 胆 的 ; 果敢 的 ; hk ER B9 

áu-déo, sus sum, dë!re, (2) v. semidep. 
E WT; 敢 作 


áud-io, i'vi (或 1i), Wtum, i're, 4. Ur, 


听见 ; 倾听 

auditóri-um, i, m 讲堂 ,礼堂 

audi't-us, us, m. HF W. 

áuféro, ábstüli, ablà'tum,  auférre, v. 
irreg. 拿 去 ; WI 

áu-géo, xi, cutm, gé/re, 2， 增 加 X; 
增益 

Augúst-us, i, m. 奥 古 斯 杜 斯 ( 男 名 ) 

aur-a, ae, f. 空气 ; 空中 ;微风 

áuré-us, a, um, a. 金 的 ; 金色 的 ; 贵重 的 

aur-is, is, f. FÆ 

aur-um, i, n. 金子 

aust-er, ri, m. Bá P 

aut, c. 或 , 抑 ; 否则 

autem, c. 然而 ,但 是 

autúmn-us, i, m. 秋天 ,秋季 | 

auxilí-or, artus sum, arri, (I) vd. Bj, 1€ 
B); 救济 

auxili-um, i, n. 帮助 ,援助 ; 援军 (pl.) 

avariti-a, ae, f. $ ii: 贪心 

avà'r-us, a, um, a. 贪心 的 , 信 禁 的 

ăv-is, is, f. S 

avüncül-us, i, m. M^ 

áv-us, i, m. 祖父 ,外 祖父 


B 


Bacch-us, i, m. GEW (Sg: 巴克 斯 ) GB 
T 

bárbar-us, a, um, a. 野蛮 的 ,未 开化 的 ; 
外 方 的 | 

basílic-a, ae, f. 王宫 ;( 古 罗马 审判 案件 、 
集会 等 用 的 ) 长 方形 大 会 特 ; End 

Bauc-is, idis, f. 7# (Philemon 的 
# T.) 

beà't-us, a, um, a. 幸福 的 

Belg-ae, à'rum, m.pl. 贝尔 杰 人 

bell-um, i, n. x 4, sc 

béne ad. 好 ,良好 地 ; 成 功 地 

benefíci-um, i, n. 恩典 , JB XX 
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benígn-us, a, um, a. C f) , fni it 

bésti-a, ae, f. 兽 , 野 兽 

bibliothé'c-a, ae, f. 图 书馆 ; 书坊 

bi'b-o, i, itum, ére, 3. fk , 喝 ; 吸 

bón-um, i, n. $; 好 事 ,善行 

bón-us, a, um, a. 好 的 

bos, bóvis (pl. bóves, boum, bobus 或 
bübus), m., f. + 

bráchi-um, i, n. É 

brév-is, e, a. 5i ij; 简短 的 

bréviter, ad. 短 地 ; 简短 地 

Britanni-a, ae, f. "XJ SE] 

Brüt-us, i, m. 49 5kWi; (罗马 的 第 一 任 
执政 官 ) 


C 


cádo, cécidi, cásum, cádére 3. # F; 
跌落 ; 死 

caedo, ceci'di, caesum, caédére, 3. 砍 ， 
$9; 杀 

Caes-ar, áris, m. 凯撒 

cálám-us, i, m. 23 

calc-ar, á'ris, n. 路 马刺 , il E gp 

cállid-us, a, um, a. 巧妙 的 ; XE ER 

Campání-a, ae, f. 甘 巴 尼 亚 dtAlia 中 

部 的 一 个 地 区 ) 

cant-o, avi à!tum, arre, l. 歌唱 

cant-us, us, m. WB; 鸣 ; 诗词 

capio, cēpi, captum, cápére, 3. , Hz; 
捕获 ,俘获 

Capitoli'n-us, a, um, a. REFER BJ 

Capitóll-um, i, n。 卡 庇 托 利 鸟 本 (罗马 

bk B3 BR UE) 

capr-a, ae, f. 山羊 

capti'v-us, i, m. f£: 

cáp-ut, ftis, n. 3, 首都 ; E 

carc-er, éris, m. 3E , y Si 

cár-éo, ŭi, —, é're, 2. 缺少 ,缺乏 (abl) 

carm-en, inis, n. Wk; Hr 
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cár-o, nis f. 肉 

cáról-us, i, mnm. EPM GB £D 

carp-o, si, ptum, ére, 3. 采摘 ; fx C5) 

Carthaginiéns-es, fum, m. pl. 3 K 38 A 

Carthá'g-o, inis, f. 迦 太 基 城 (北非 ) 

carr-us, i, m. (一 种 四 轮 的 ) 车 子 

cár-us, a, um, a. 可 爱 的 ; 珍贵 的 

càs-a, ae, f. 小尾 ; F ER 

castéll-um, i, n. 要塞; 炮台 

castr-a, ō'rum, n. pl. "E ,营盘 EK 

castr-um i, n. 炮台 

cás-us, us, m. RIE, ET; ER 

caus-a, ae, f. 原因 

cá-veo, vi, utum, ere, 2. 注意 ,当心 
PS p 

cé-do, ssi, ssum, dére, 3. 让 ,让 步 ; 后 退 

célëb-er, ris, re, a. Æ £) 

cël-er, čris, Ere, a. 快 的 ,敏捷 的 

celérít-as, a'tis, f. 迅速 ; 速 力 

celériter, ad. 迅速 地 

cël-o, a'vi a'tum, a're, L [à 3X 

Celt-ae, à'rum, m. pl. Bk Fe A 

cén-a (或 caena), ae, f. Ms E E 
JA 

cén-o, à'vi, à/tum, á're, |. "Bet 

centésim-us, a, um, num. ordin. 第 一 百 

céntles, ad. 一 百 次 ; Bx 

centum, num. cardin. — Ë 

Céphé-us, i, m. 4E 559r (Aethiopia £) 

cer-a, ae, f. &E 

Cét-es, éris, f. 切 列 斯 

certám-en, Inis, n. 争 胜 ,争夺 ,争战 

certe, ad. 一 定 ,无疑 地 

cert-us, a, um, a. — EJ ,确实 的 

cerv-a, ae, f. MERE 4t E, 应 

cerv-us, i, m. HE 

cétéra, ad. 其余 (et cétéra. 等 等 ) 

chart-a,.ae, f. 纸 

chími-a, ae, f. 化 学 


Christ-us, 1, m. 基督 

cib-us, L m. 食物 ; if 

Cícér-o, ō'nis, m. 西 塞 罗 

Cíné-as, ae, m. 齐 内 亚 斯 (Pyrrhus Ef 
朋友 ) ,以 口才 著称 

cito, ad. 快 , 迅 速 (comp.: citius; supe- 
rl.: citissime) 

cit-us, a, um, a. 快 的 ,迅速 的 ,轻快 的 

civ-is, is, m., f. 市民; 居民 ; 公民 

civit-as, a'tis, f. 都 市 

clàm-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 呼喊 ,高 叫 

clàm-or, ó/ris, m. W|, £i ,呼喊 

clar-us, a, um, a. 出 名 的 , 显赫 的 ; 清亮 
的 

class-is, is, f. 班 , 级 ; 教室 ; 船 队 ,舰队 

clau-do, si, sum, dére, 3. X; B 

clàv-is, is, f. 钥匙 

cócl-es, ftis, m. XhIlR ,一 眼 失 明 的 人 

coel-um (或 caelum), i, n. 天 ,天 空 ; 天庭 

coepi, ceptum, cepísse, v. defec. 开始 了 

cogníti-o, ō'nis, f. 认识 ; 通晓 

cognó'm-en, Inis, n. (EPIA) 家 
名 ; 别 号 

cogn-O'sco, O'vi, itum, O'scere, 3.4 
iB ,晓得 ,认识 

cÓ-go, ë!gi, áctum, gére, 3 强迫 BB; 
赶 ; 聚集 

collé'g-a, ae. m. [efft 

collégi-um, i, n. 学 院 

coll-is, is, m. /Bhul, Fr PS 

collóqui-um, i, n. 对话 ; 会 话 

cólo, cólüi, cultum, cólére, 3. #h, 4X 
Ha 尊重 ; LR 

coló'n-us, i, m. AREER, BR 

cól-or, O'ris, m. Pt 

colümb-a, ae, f. $F 

cóm-es, ftis, m., f. 同伴 ; 战友 

commentári-us, i, m. (—commentári- 


um, i n.) H 志 ; 记录 : 备忘录 


cómmé-o, ā'vi, a4'tum, a're, l. HW Z; 
常 访 ; 来 来 往往 

commí-tto, si, sum, ttere，3， 连 合 ; £ 

ft: 委任 

se committére (dat.) 信任 

commó-véo, vi, tum, vē're, 2. 移动 ; 扬 
动 ; 感动 

commü/n-is, e, a. 共同 的 

cómpl-éo, é'vi, é'tum, ere, 2. ÆW: YF 
JE; 完成 

compó'-no, süi, sítum, nére, 3. 组 成 

comp-os, ótis, a. 有 具有 ,占有 

concórdi-a, ae, f. 和睦, 团结 ,一 致 

conc-ors, órdis, a. 同心 的 ,和 睦 的 

coniüncti-o, ó'nis, f. 连接 词 

condiscípül-us, i, m. 同学 

cond-o, idi, Ytum, ére, 3. [à 3X . Do ix 

cónféro, cóntüli, collà'tum, conférre, 
y. irreg. PAX £&,xE; 比较 

con-fício, fe'ci, féctum, fícére, 3. 完 成 ; 
消耗 ; S 

confi'-do, sus sum, dére, (3) y. semidep. 
信任 ,信赖 ; 确信 

confírm-o, arvi a!tum, à'/re, 1. 鼓励 ; 坚 
定 ,使 坚定 

cōn-or, á/tus sum, à'ri, (1) vd. 勉 力 , 试 
图 

conscén-do, di, sum, dére, 3. XE E; 上 | 
( 船 ) 

conscri'-bo, psi, ptum, běre, 3. Œ$, 
收录 

cónsér-o, ŭi, tum, ére, 3. 连接 ; 交锋 
manum consérére 短兵相接 

consérv-o, à'vi, à'tum, are, 1. 保存 ; 保 
全 

consili-um, i, n. 劝告 ; XU cb i 
Xl; 计谋 

con-sísto, stiti, stítum, sístére, 3. jk 
F ,停止 ; 坚持 
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consó'l-or, à'tus sum, ā'ri, (1) vd. ku 

conspéct-us, us, m. XE , 见 ; $ WL. 

con-stítüo, stítül, stitü'tum, stitüére, 3. 
决定 ; 指定 ; GE. ERE 

cónstrü-o, xi, ctum, Ere, 3. 建造 ,建筑 

cons-ul, ülis, m. dy Có v BHAN 
的 首席 长 官 ) 

cónsül-o, ŭi, tum, ére, 3， 商 议 ; 谐 询 ; 
征求 意见 ; e] P 

consúlt-o, a!vi, a!tum. á!re, 1. 商议 ; 

consü!m-o, psi, ptum, ére, 3. 耗 尽 , W 
耗 

contén-do, di, tum, dëre, 3. 行进 ; 进 
35 竞争 ; 奋斗 | 

continénter, ad. 不 断 地 ,连续 地 

cont-ineo, ínüi, éntum, inë!re, 2， 包 含 ， 
容纳 ,留存 

contra, praep. facc.) 相 反 ; 对 面 ; 抗拒 ; 
^ bil 

cónvóc-o, à'vi, à/tum, a're, 1. 8; if 
集 

coór-ior, tus sum, i'ri, (4) vd. 出 现 , 发 
生 ; 兴起 

cópi-a, ae, f. 多 ,丰富 

cópi-ae, à'rum, f. pl. 军队 

có-quo, xi, ctum, quére, 3. 

cor, cordis, n. D , l BE 

Corinth-us, i, f. WH ZiR 

Cornéli-us, i, m. 柯 访 里 乌 斯 (Scipio 的 
姓 ) 

corn-u, us, H. fB; (部 队 的 ) X 

coro'n-a, ae, f. 花冠 ; 花环 ,花园 

corp-us, Oris, n. 身体 

corr-ípio, ípüi, éptum, ípére, 3. Xx; $ 
2g . 

cotidià/n-us, a, um, a. # R ñ 

cotidie (或 quotídie), ad. 每 天 ,每 日 

cras, ad. 明天 


X. 3 
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crát-er, érls, m. b, ERE 

creb-er, ra, rum, a. MEW; 多 次 的 

créd-o, (di, itum, ére, 3. 相信 ; 信任 
( dat.) 

cré-o, à/vi, à'tum, à'/re, 1. 选举 , illis 
创造 

crëm-o, a'vi, à/tum, a're, 1. 燃烧 

crët-a, ae, f. 粉笔 

Crét-a, ae, f. PEE GK: 5T ` 
(地 中 海中 的 一 大 岛 ) 


cubi'l-e, is, ^n. JK 


 culi/n-a, ae, f. 厨房 


culp-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 指责 ,批评 

cult-us, us, m. 文明 ,文化 的 发 展 程度 

cum, praep. (abl.) 同 ; 带 ; 和 ... 一 起 

cum, c. 当 ... 时 ; 因为 ,既然 

cupídit-as, à'tis, f. ÆR; Aik 

cüpid-us, a, um, a. K, B4, AR 
(gen.) 

cüp-io, ivi {或 ji), itum, ére, 3. 2H 38, 
T5 EË QI UH 

cupr-um, i, n. $ 

cur, ad. 为何 ? 为 什么 ? 

cür-a, ae, f. 留心 ; 经 管 ; 用 心 ; 忧虑 ; 医治 

Curiáti-us, i, m. ÆRE BI (834) 

cür-o, à'vi, à'tum, à/re, 1. 治疗 ; 有 照管 

cu-rro, cürri, rsum, rrére, 3. W , f 

curr-us, us, m. 车 子 ; W E CQ BL 
旋 车 

curs-us, us, m. 进程 ,行程 ; 航程 
cursum tene're 前 进 

custód-ío, i'vi (或 íi), tum, ire, 4. sf 
卫 ,守护 

cust-os, o'dis, 加、 守护 者 

cüt-is, is, f. 皮肤 

cymb-a, ae, f. 小 船 


D 
Dáedál-us, i, m. 德 大 禄 斯 ( 男 名 ) 


Dare'-us, i, m. 35 $5 5, W (W EL E) 

de, praep. (abl.) Vë, T3 A. B 

dé-a, ae, f. 女神 

deámbül-o, à/vi, à'tum, à're, 1. 散步 

déb-éo, ŭi, ftum, é/re, 2. 应 该 ,必须 ; X< 

décem, num. cardin. 十 

Decémb-er, ris, m. 十 二 月 

déc-et, üit, ë!re, v. impers. 适宜 ,相宜 

décíd-o, i, —, ére, 3. 落下 

décies, ad. 十 次 

décim-us, a, um, num. ordin. 第 十 

declinátl-o, o/nis, f. 变 格 法 

déc-us, óris, n. A 

dédéc-et, üit, e're, v. impers， 不 适当 ,不 
相宜 

defén-do, di, sum，dere，3. 保卫 ; 辩护 

deféss-us, a, um, a. $E Z BJ , f s fe dy 

de-ício, ië!ci, iéctum, ícére, 3. $95 F , $8 
下 

deinde, ad. 以 后 ,后 来 

dela'!-bor, psus sum, bi, (3) vd. it iX ,请 
下 

deléct-o, arvi a'tum, a!re, 1. 
使 商 兴 

delegát-us, i, mi， 代 表 ,委员 

dél-éo, é'vi, ë'tum, e're, 2. iX, WK 

dél-igo, é'gi, éctum, Igëre, 3. 选 ,选择 

dénique, ad. 毕竟 ,终究 

dens, dentis, m. IÑ 

Dentà't-us, i, m. XR IEW (BA) 

deplō'r-o, à'vi, à'tum, a!re, 1. Dr; 痛 
58, 悲叹 

depo'-no, süi, situm, nére, 3. 放下 ; JÉ 
3f; £8 (H8) | 

descén-do, di, sum, dére, 3. FF; 降 
下 

désér-o, ŭi, tum, ére, 3. 离弃 ,抛弃 

E, 


使 喜悦 ， 


desídér-o, a'vi, à'tum, à/re, 1. 


希望 ; 请 求 


| 


des-flio, ilüi, altum, ili're, 4. W F, Ek 
下 

despë'r-o, á'vi, á'tum, a're, 1. 失望 ,无 
望 

dé-us, i, m. 1h 

dévór-o, à'vi, à'tum, à're, L. # P, M 
下 

dext-er, ra, rum, a. AWAY 

dextr-a, ae, f. 右手 

Dià'n-a, ae, f. 狄 安娜 

di-co, xi, ctum, cére, 3. 说 

dict-um, i, n. 言语 ,说 话 

di-es, €^, f, m. B +f. ,%; BE 

differo， dístüli, dilà'tum, différre, v. 
irreg. 不 同 , 有 别 

diffícil-is, e, a. 难 的 

difficült-as, a'tis, f. 困难 

diffi'-do, sus sum, dére, (3) v. semi- 
dep. 不 依靠 ; 不 信任 (dat.) 

dígit-us, i, m. FH; ë E 

dign-us, a, um, a. 相宜 的 ; 值得 的 , 配 得 
上 的 

diiúdic-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 辨别 , 识 
别 ; 决定 

dílig-ens, éntis, a. 勤勉 的 ,用功 的 


 diligénter, ad. 勤奋 地 ,认真 地 


diligéntí-a, ae, f. 用 功 ,勤勉 

díl-fgo, éxi, éctum, ígére, 3. 2e; 重视 ; 
尊重 

dimídi-us, a, um, a. 半 ,一 半 的 

disce/-do, ssi, ssum, dére, 3. 离 去 ,离开 

discípül-us, i, m. 学 生 ; 徒弟 

di-sco, dici, scitum, scëre, 3. # 24; 研究 

dispért-Io, i^vi (或 1i), i'tum, i're, 4. 分 ， 
划分 

díssér-o, üi, tum, ére, 3. 辩论 ,讨论 

dissímil-is, e, a. 不 相似 的 

dist-o,—, 一 , á're, 1. itj 

diu, ad. (comp,: diütius; superi.: diu- 
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tissime) A ,长 久 
div-es, itis, a. 富有 的 
divíti-ae, à'rum, f. 以, 财富 ,财宝 
do, dédi, dátum, dáre, 1. 25; 赠 ; 让 
dóc-éo, ŭi, tum, ere, 2. 教 ,教授 ; 教育 
doct-us, a, um，C、 博 学 的 ,有 学 问 的 
dól-éo, ŭi, itum, ë!re, 2. 38: 愁苦 ; 伤 痛 
dól-or, ó'ris, m. 痛 ,疼痛 ; 将 痛 
domicili-um, i, n. fEXb,5J€ 
dómíin-us, i, m. ŁA; 家 主 
dóm-us, us 或 i, 房子 ; 家 
domi Æx; domum 至 家 , 往 家 , 问 家 
don-o, avj à'tum, à/re, 1. 奉 赠 ,给 
don-um, i, n. 礼物 ; 赐 品 ,赏赐 
derm-io, ivi (或 H), itum, ire, 4. 睡觉 
dübit-o, à'vi, à'tum, a/re, 1. 疑 感 , 距 中 
dabi-us, a, um, a. 结果 未 定 的 ， 未 定局 
的 
ducentésím-us, a, um, num. ordin. 第 二 
E 
ducént-i, ae, a, num. cardin. ZA 
dü-co, xi, ctum, cére, 3. 领 , 引导; sli 
düdum, ad. 已 久 
dulc-is, e, a. MHJ 美味 的 ; 愉快 的 ; 悦耳 
的 
dum, c. 在 ,.. 的 时 候 , 当 ... 时 
dü-o, ae, o, num. cardin. 二 ,两 个 
duódécim, num. cardin. 十 二 
duodécím-us, a, um, num. ordin. Æ% + 


-— 


duodetricésím-us, a, um, num. ordin. 
第 二 十 八 

duodetriginta, num. cardin. Z+}; 

duodeviginti, num. cardin. FA 

dür-us, a, um, a. 硬 的 ; 辛苦 的 ; 苛刻 的 

dux, dücis, m. 首领 ; 主帅 ; 指挥 官 


E 


e, ex, praep. (abl.) 从 , 自 ,由 ; 依 , 据 
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ecce, ad. Bi 这 儿 ! BB JL: 

édo, édi, ésum, édére, 3. W 

edü'-co, xi, ctum, cére, 3. 引出 , 领 出 

édüc-o, à/vi, à/tum, a're, 1. 教育 ; 养育 

efféct-us, us, m. 效果 

effémin-o, à'vi, à'tum, à're, 1. T£ A 5 
A; BE SESS 

eff-ício, &'ci, éctum, ícére, 3. ERE; 实 
现 ,完成 

effüg-io, i, Itum, ére, 3， 逃 走 ,逃避 

ég-čo, ŭi, —, ē're, 2. 23, fl z, (abl.) 

égo, méi, mihi, me, pron., m., f. 我 

egré-dior, ssus sum, di, (3) vd. 出 去 

egrégi-us, a, um, a. 卓越 的 ,出 色 的 , 优 

éheu, int, SE Ef, "PE, RR 

e-icio, ie'ci, iéctum, ícére, 3. 39,48 x5 
出 ,驱逐 

elephánt-us, i, m. & 

él-igo, e'gi, éctum, ígére, 3. 摘 取 ; 挑选 

eménd-o, à/vi, à/tum, a're, 1. 改正; 改 
xt 

emér-go, si, sum, gére, 3. i£14, 81H 

ém-o, i, ptum, ére, 3. 买 

énim, c. 因为; 实在 

čo, Ivi (或 li), Itum, i/re, v. irreg. $; 
去 

Epi'r-us, i, m. 埃 比 卢 斯 ( 古 希 腊 的 一 个 
省 ) 

epistül-a, ae, f. 信和 ,书信 

équ-es, ftis, m. Ba 

equità't-us, us, m. ARI, D F 

égu-us, i, m. H 

ergo, ad. BrVA, 然则 , 那 末 

er-ipio, ipüi, éptum, ípére, 3. 抢 走 ， 搜 
取 ; 禁 阻 
se erípére 3k Ai 

err-o, à'vi, à'tum, a're, 1. $t U $E ii 


走 错 


err-or, ō'ris, m. 错误 ; 迷路 ; ER 
erud-io, i'vi (或 1i), Vtum, i're, 4. 教导 
et, c, & ,和 ; 而 

éténim, c. 因为 

étiam, c. 也 , 亦 ; 甚至 

etiámsi, c. ZR 


etsi, c. 虽然 
Etrüsc-i, O'rum, m. pl. fti Erik A 
( 古 意大利 西北 部 的 民族 ) 


Euró'p-a, ae, f. 欧洲 ,欧罗巴 
évóc-o, à'vi, a'tum, a/re, 1. 944, B 
唤 
évčl-o, ā'vi, 
ex, c. (WL. e) 
excé/-do, ssi, ssum, dére, 3. £, 离 去 ; JE 
去 
éxcit-o, á/vi, à'tum, arre, 1. 唤醒 ,唤起 
excla!m-o, à/vi, ä'tum, à're, 1. F, 
叫喊 
exémpl-ar, à!ris, n. £& Hs 式样 
exémpl-um, i, n. 例子 ,榜样 , 表 样 
éx-éo, Íi (XX Wvi, ftum, ire, v. irreg. 
出 ,外 出 ; 前 往 
exérc-éo, ŭi, ftum, ë!re, 2. 练习 ; 操练 ， 
训练 ; 锻炼 
exercíti-um, i, n， 练 习 ; 练习 题 
exércit-us, us, m. 军队 ,部 队 ; PE 
exístim-o, à!vi, à!tum, a're, 1. 估量 ,以 
为 , 当 作 
expéct-o, à'vi, ā'tum, ā're, 1. 等 待 , 期 
望 
exp-éllo, üli, úlsum, éllére, 3. 逐 出 
exper-gísco, réctus sum, gísci, (3) vd. 
Në ,苏醒 ; 醒悟 
expúgn-o, à!vi, à/tum, à/re, 1. ŽP 强 
取 
exsili-um, i, n. JE: 
exspéct-o, à'vi, à'tum, a're, 1. (W, ex- 
pécto) 


à'tum, à!re 1. KH; 飞 去 


extóllo, éxtüli, elà'tum, extóllére, 3 
举 起 

extré'm-us, a, um, a. 最 外 面 的 ; 最 远 的 ， 
末端 的 ,尽头 的 


F 


fáb-er, ri, m. +< 

fábül-a, ae, f. 故事 

fáci-es, e'i, f. 脸 ; Shii: 表面 

fácile, ad. 容易 地 ,不 难 

fácil-is, e, a. 容易 的 

fácio, féci, factum, fácére, 3. , M; til; 
XX: 执行 

fact-um, i, n. 行为 ; 行事 ; 事业 

facúlt-as, a'tis, f. 才干 ,才能 ; 机 会 

fals-us, a, um , a. 假 的 ; 捏造 的 ; 不 可 信 
的 

fam-a, ae, f. MA, HE, EE: fei. uk 


== 


A 

famili-a, ae, f. 家 ,家 庭 ; RE 

fas, n. indecl. 理 

fasc-is, is, m. 38,3 d 

fastíd-io, 1'vi (或 ñ), Itum, ire, 4. 大 

fati/g-o, a/vi, à'tum, à're, l. AGI. 
Pk 37 

fat-um, i, H. fW 25; UC 

fá-véo, vi, utum, ve're, 2. 庇佑， 辅助 
(dat.) 

febr-is, is, f. 发 热 

Februári-us, i, m. 二 月 

fel-is (或 fel-es), is, f. 38 

feliciter, ad. 幸福 地 

fel-ix, i'cis, a. 3E 38 85 幸运 的 ; 丰饶 的 

fémín-a, ae, f. 妇女 

fenéstr-a, ae, f. 窗户 

fére, ad. JU: ,差不多 

féro, tüli, làtum, ferre, v. irreg. 携带 ; 


2.513501; arma ferre Bg E f£, € 
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fër-ox, ó'cis, a. DX 38 B9 , 28 BER 

ferr-um, i, n. & 

festi n-o, ā'vi, à'tum, à/re, 1. 赶 急 ; 急 
fT 

fide'l-is, e, a. 忠实 的 ,知己 的 

fi-do, sus sum, dëre, (3) v. semidep. 信 
tE; 依靠 ' 

fili-a, ae, f. 女儿 

filíól-us, i, m. /ÞJL,ÆJL 

fílt-us, 1, m. JLF 

fil-um, i, n. $R; 丝 ; 纱 ; 5E £X 

fin-es, fum, m. pl. 边界 ,境界 ; 领域 

fín-Io, Uvi (或 1i), itum, Tre, 4. 完成 ， 
T£ 

fin-is, is, m., f. 完毕 ,终了 

finítíim-us, a, um, a. 邻近 的 ,交界 的 , 附 

fio, factus sum, fíéri (4& fáclo 的 被 动 
SEI ,成 为 

firm-o, à'vi, à'tum, a/re, 1. 使 坚强 ; BE 
励 

firm-us, a, um, a. 坚强 的 ; 结实 的 

fav-us, a, um, a. 黄 的 

fičo, flevi, fletum, flére, 2. py; s 

flos, flóris, m. d£ 

fluct-us, us, m. 波浪 

flüm-en, Inis, n. 河 ; 水 流 

fuvi-us, i, m. in 

fólí-um, i, n. RF , 叶 部 ; 纸张 ,页 

for (inus.), fatus sum, fari, (1) vd. 说 

form-a, ae, f. 形状 ; IR ,样子 ,形象 

fortásse, ad. A Vr. ,可 能 

forte, ad. 偶然 地 , ETI 

fort-is, e, a. 勇敢 的 , 强 的 

fortiter, ad. R Hb 

fortitü!d-o, inis, f. 勇敢 

fortü!n-a, ae, f. 幸运 ,好 运 ; 命运 ; 资产 
(pi) 

fór-um, i, n. 公所 ,官场 ; 讼 庭 ; 市 场 
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foss-a, ae, f. i, 

frángo, frégi, fractum, frángére, 3. 1j 
Ri, BT 

frát-er, ris, m. 兄弟 ; 见 ; 第 

fréqu-ens, éntis, a. 常常 的 

frequénter, ad. 常常 地 

frét-us, a, um, a. kit., fk... 89 
( abl.) 

frígid-us, a, um, a. 冷 的 , 凉 的 

fruct-us, us, m. 果实 ; 生产 物 

frúgif-er, ëra, ërum, a. 肥沃 的 ; 多 产 的 

frumént-um i, n. 五 谷 ; 粮食 

frü-or, itus sum, i, (3) vd. zx. XX 
( abl.) 

frustra, ad. 无 益 地 ,徒然 地 ,徒劳 地 

füg-a, ae, f. 逃走 ,逃亡 
in fugam dare 使 败 走 , 使 溃 逃 

füg-1o, i, itum, ére, 3. 避 ,逃跑 

füg-o, à/vi, a/tum, à're, 1. 赶 走 ,追逐 

fulm-en, inis, n. 闪电 ,雷电 

fülmín-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 打 闪 ,内 
电 , 震 雷 

fun-gor, ctus sum, gi, (3) vd. R OR); 8 


#— 


行 


G 


Gái-a, ae, f. Jine CE E) 

Gálli-a, ae, f. 高 卢 ; iE Ed 

gallin-a, ae, f. 母 鸡 

gall-us, i, m. 公鸡 

Gall-us, i, m. BFA 

Garümn-a, ae, m. 加 隆 姆 纳 河 

gá-udéo, vi'sus sum, udé/'re, (2) v. se- 
midep. 喜悦 ,高 兴 

gens, gentis, f. 族 类 ,民族 ,部 落 

genti'l-is, e, a. 同族 的 ,同姓 的 

gën-u, us, n. J 

gën-us, éris, n. 种 类 ,品种 

Germán-us, i, m. H H4 A 


gé-ro, ssi, stum, rére, 3. 携带 ; 处 理 ; IE 
bellum gérére 作战 

gig-as, ántis, m. E A; E É 

gladià't-or, ó'ris, m. (E ul fab 
士 , 斗 便士 

gládi-us, 1, m. &l 

glóri-a, ae, f. 光荣 ; 名 声 ; 功名 

glorific-o, avi a!tum, à!re, 1. Į, $R 
4t 

grácil-is, e, a. 瘦 的 , 细 长 的 

Graece, ad. 45 RETE: A EA 

Graec-us a, um, a4. 希腊 的 ; 希腊 语 的 

Graec-us, i, m. 希腊 人 

gràm-en, inis, n. 青草 

gramm-a, átis, n. V GR S P Gr) 

grammátic-a, ae, f. 语法 

grándinat, v. impers. TÆT 

grátí-a, ae, f. 25 BH; 恩德 ; 原因 
gratias ágére 感谢 (dat. 

grátül-or, à/tus sum, à/ri, (1) vd. 2& 51, 
HIR: 称 谢 

grāt-us, a, um, a. 愉快 的 ; 中 意 的 ; 知 思 
的 

gráv-is, e, a. 重 的 ; 心情 沉重 的 

gráviter, ad. $Œ ,沉重 地 

gubérn-o, á'vi, á'tum, à're, 1. 管理 ; 驾 
mË 

gust-us, us, m. 味觉 ; 味 

gutt-a, ae, f. iài 


H 


háb-éo, ŭi, Itum, &/re, 2. 有 

hábit-o, à'vi, à/tum, à're, 1, 居住 

haésit-o, à'/vi, à'tum, à're, 1. HR, S 
18i 

Hamfílc-ar, à'ris, m. Æ RF (Hánni- 
bal 的 父亲 ) 

Hánnib-al, ális, m. MJER (Cartha'!go 
的 大 将 ) 


hast-a, ae, f. 投 枪 ,标枪 

Helvéti-i, ó!rum, m. pl. 蒋 尔 维 齐 人 

herb-a,, ae, f. X 

héri, ad. 昨天 

Heródót-us, i, m. A Au Ch 
历史 学 家 ) 

hër-os, ó'is, m. 38 HE 

hic, haec, hoc, a. et pron. demonstr. 这 
个 ;他 (她 "ED 

hic, ad. 在 这 里 ,这 里 

hí-ems, émis, f. 冬天 ,冬季 


hinc, ad. 因此 
hínn-ío, vi ( íi), i/tum, ire, 4. B 
ni 


Hispáni-a, ae, f. VR HEF 

históri-a, ae, f. 历史 ; 历史 学 

ho! inr. W, "i uë) 

hódie, ad. 今天 

Home'r-us, i, m. # D GS RE VA 

hóm:-o, inis, m. 人 

honést-as, à/tis, f. 诚实 

honést-us, a, um, a. 可 称誉 的 ,可 高 的 

hón-or (或 hon-os), ó'ris, m. F, X 
ME; bk +L 

honó'r-o, à!vi, à!tum, à!re, 1. 尊敬 ; X 
X 

hor-a, ae, f. 小 时 ,点 钟 

Horáti-us, i, m. RA (m: Wu: r E, 
斯 )( 有 罗马 诗人 ) 

horológi-um, i, n. 钟表 

hort-or, á'tus sum, à'ri, (1) vd. 35%; 
激励 

hort-us, i, m. 园子 ; 花园 

hosp-es, itis, m., f. 客人 

host-is, is, m., f. 敌人 

humánit-as, à/tis, f. 教化 ; 礼貌 

humà'n-us, a, um, a. ABJ; 人 性 的 ， 有 
学 加 的 . 

húmil-is, e, a. 低 的 ; 谦虚 的 ; 地 位 低下 的 
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hydrargyr-um, i, n. 水 银 


I 


iácio, i&'ci, iáctum, iácére, 3. 15, tä 

iam, ad. 已 经 ; 即将 ; 现在 

Ianícül-um, i, n. 雅 里 库 隆 山 (罗马 七 山 
之 一 ) 

Ianuárí-us, i, m. 一 月 

Ibi, ad. 在 那里 ; 当时 

Ícár-us, i, m. 依 卡 洛斯 (Di&edalus 的 儿 

3D | | 

idcirco, ad. 因此 ,所 以 

idem, éádem, idem, a. 一样 的 ,同样 的 

idónë-us, a, um, q. 适当 的 ,适合 的 

ientácül-um, i, n. 早饭 

ígitur, ad. 所 以 ,因此 

ign-is, is, m. K 

ignó-sco, vi, tum, scére, 3. $E 44 ,赦免 

ignó'r-o, àa'vi, a'tunr, a!re, 1. 不 知 ; 不 
iH | 

igno!t-us, a, um, a. ABr Xy; 新 异 
的 

ille, illa, illud, a. et pron. demonstr. JP 
个 ;他 (她 , 它 ) 

illu-césco, xi, 一 。céSCEre，3. 天 新 明 ， 天 
始 明 | 

imàá'/g-o, inis, f. B f@ 

ímit-or, á'tus sum, à'ri, (1) vd. 仿效 ， 
效法 ,摹仿 

immér-go, si, sum, gëre, 3. ZÚ E 

impedimént-um, i, n. 障碍 , 妨 得 

impéd-io, Tvi (或 Ú), Vtum, Vre, 4. 
阻碍 ,妨碍 

impera't-or,6'ris，m. 元 帅 ; 皇帝 ; 指挥 官 

impért-um, i, n. 命令 ; 181€; 统治 权 

imperi't-bus, a, um, a. X: £g; A 
练 的 

ímpér-o, á'vi, ā'tum, ā're, 1. dr; 
治 

508 


ímpët-us, us, m. 攻击 ,进攻 ; 冲突 
impig-er, ra, rum, a. 勤勉 的 ,勤劳 的 


. impó'-no, süi, situm, nére, 3. WØ... 


上 ,安置 ,放置 | 
import-o, à'vi, à'tum, à're, l. i& A, , 1 
^ 


in, praep. 在 ,在 ... 内 ; i 向 ; 对 于 

incén-do, di, sum, dére, 3. 放火 , 烧 ; 烧 
gi 

inc-i pio, &'pi, éptum, ípére, 3. 开始 

incit-o, à'vi, a!tum, ā're, 1. i; 激励 

íncól-a, ae, m., f. 居民 

ín-cólo, cólüi, cültum, cólére, 3. 居住 ， 
定居 

inconsideránti-a, ae, f. 粗心 ,不 留心 

incredíbtl-is, e, a. PERH LACE $F 
的 

Indü!-co, xi, ctum, cére, 3. 领 进 ,引入 

índ-üo, ŭi, ü'tum, üére, 3. # E, EE 
(acc. 或 abl.) 

induüstrí-us, a, um, a. & % i , 39; 45 (rj 

in-čo, fl (x rvi), ftum, i're, v. irreg. 
进入 ; 得 ; 开始 

inérm-is, e, a. 非 武 装 的 ,手无寸铁 的 

infámi-a, ae, f. 不 名 誉 , 污 名 

inf-ans, ántis, m., f. JL 

ínfér-i, ó!rum, m. pl. LHF Rb 3Ë 

inféro, íntüli, illà'tum, inférre, v. ir- 
reg. iR XE 

infírmit-as, à'tis, f. 体 弱 ; 38 

infírm-us, a, um, a. 虚弱 的 ; 有 病 的 ; 不 
强 的 

ing-ens, éntis, a. ER 

ínhí-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 张口 凝视 ; 
g tg 

in-ícío, ié/ci, iéctum, ícěre, 3. 插入 ; $ 
人 

inimi'c-us, a, um, a. 怀 敌 者 的 ,敌对 的 ; 
有 害 的 


Fr CU n 


inimi/c-us, 1, m. 仇人 ,仇敌 

iníti-um i, n. 起 始 ,开端 

iniüri-a, ae, f. 不 义 ; Us 损害 ; 冒犯 

inópi-a, ae, f. 不 足 , 和 贫困 ,缺少 

In-ops, Ópis, a, fik zz fr (gen.) 

inquam (ínquio), v. defec. 我 说 

ínsé-quor, cü'tus sum, qui, (3) vd. 3B 
rH; 追逐 

institü/t-um, i, n. 风俗 ,习俗 

ínstrü-o, xi, ctum, ére, 3. 排列 ; 布置 

insül-a, ae, f. 岛 

íntég-er, ra, rum, a. 整个 的 ,完全 的 ; 未 

intéll-igo (或 intéllégo), éxi, éctum, 
ígére (或 égére) 3. 懂得 ,理解 

inter, praep. (acc.) 在 … 中 间 ; 相互 

intérdum, ad. t; 随时 ; 不 时 

intéré&a,，ad. 当 时, 当 其 时 

intér-éo, ii, itum, i're, v. irreg. 死 ; 消灭 

inter-fício, fé'ci, féctum, fícére, 3. 3: 
TAX 

interiéctí-o, O'nis, f. 感叹 词 

intérn-us, a, um, a. 内 部 的 ; 内 侧 的 

intérróg-o, à'vi, à'tum, à/re, 1. Wl, # 
问 ,询问 

intra, praep. (acc.) 在 .… 内 ,在 … 里 

intró-éo, ii (或 I'vi), itum, Vre, v. irreg. 
进入 

invén-ïo, i, tum, Tre, 4. 找到 ,发 现 

intus, ad. 在 内 ; 内 部 

inútil-is, e, a. 无 益 的 ; 无 用 的 

inví-déo, di, sum, derre，2， 妨 已; il eX; 
不 准 

invi't-o, à'vi, à!tum, à!re, 1. xis , 18 
fr ,款待 

invi't-us, a, um, a. 不 情愿 的 ,被 迫 的 

ínvóc-o, à'vi, à'tum, arre, 1. 呼叫 ,招呼 

ipse, ipsa, ipsum, a. 或 pron. B c f B 
己 ; AH 


Ir-a, ae, f. 怒气 

irá-scor, tus sum, sci, (3) vd. 发 怒 , 生 气 

irà/t-us, a, um, a. RÆKJ, c) 

írríg-o, à'vi, à'tum, à're, 1. iH. dis 

írrit-us, a, um, a. 无 效 的 ,无 用 的 | 

is, ča, id, pron. pers. 他 (她 , 它 ); 这 个 ; 
那个 

iste, ista, istud, a. 或 pron. demons. 这 
个 ; 那个; 他 (她 , 它 ) 

ita, ad. 如 此 ,如 是 

Itali-a ae, f. 意大利 

ítáque, c. 或 ad. 因此 ,所 以 ;于 是 ; 如 此 

ít-er, ínéris, n. 路; 路 程 ,行程 ; 通道 

ítérum ad. 再 ,又 

iú-bëo, ssi, ssum, bë!re, 2. 命令 ,指挥 

iucünd-us, a, um, a. 令 人 愉快 的 ， 悦 大 
H9; 有 趣 的 

iud-ex, (cis, m. #& h] EC 

iudíci-um, i, n. 审判 ,判断 ; 意见 

iüdíc-o, à'vi, à'tum, à're, 1. RE < 
定 ; 决定 

lúlí-a, ae, f. 尤 丽 亚 ( 女 名 ) 

Iúli-us, i, m. LASHA: 七 月 

Iün-o, ó'nis, f. 尤 诺 (罗马 主神 tupp 
ter 的 妻子 ) 

lüppiter (或 Iúpíter), lóvis, m. ÆW 
(或 译 : 朱 庇 特 ) 罗马 主神 。 

ius, iuris, n. 法 律 , 律 例 

iustíti-a, ae, f. 公道 ,正义 

iust-us, a, um, a. 公正 的 , 公 义 的 ; 合理 
的 

iúvën-is, is, m., f. 青年 人 

iü-vo, vi, tum, và're, 1. 帮助 


L 
láb-or, ō'ris, m. 劳作 ,工作 ,劳动 ;劳累 


labƏ!r-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 工作 ; 劳 
动 ; on 
labyrinth-us, i, m. X € 
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lacéss-o, Ivi (或 ID, Itum, ére, 3. E. B| 

lácrim-a, ae, f. iH ` 

lácus, us, m. W 

laet-us, a, um, a. 愉快 的 , 喜悦 的 , 抉 乐 
的 

[amént-or, artus sum, à'ri, (1) vd. X 
hr; 悲伤 ; E. 

láp-is, idis, m. 石头 

lát-éo, ii, —, &'re, 2. 隐藏 ,藏匿 ; 隐居 

lát-er, éris, m. FE 

Lati'ne, ad. b; YE; 拉丁 式 

Lati'n-us, a, um, a. 拉丁 的 ; 拉丁 语 的 

Lato'n-a, ae, f. Æ CX BE EB Zeus 
的 情妇 ) 

látr-o, ō'nis, m. 强盗 , Wes 海盗 

jat-us, a, um, a. 宽 阅 的 

laud-o, à'vi, a'tum, à're, 1. RR, RE 

laus, laudis, f. WRA, 3⁄0 3 

láv-o, à/vi, à'tum, à're, 1. 洗 , 洗 涤 

lécti-o, onis, f. 诵读 ,了 阅读; VE 

legà't-us, i, m. 使 者 ,大 使 ; 副将 

légi-o, o'nis, f. 军团 ; 军队 

Jé-go, gi, ctum，ggre，3、 请 读 ,看 

lente, ad. 慢 慢 地 

lé-o, Ə!nis, m. 狮子 

lév-is, e, a. 轻 的 ; 恰 快 的 

lex, légis, f. 律 ; 法 ,法律 

libénter, ad. ig 9 Wb ,乐意 地 

Hb-er, éra, érum, a. B HHB) 

líbér-i, o'rum, m. pl. 子女 

líbér-o, à/vi, a'tum, à'/re, 1. 
放 ; HR 

libért-as, à'tis, /. 自由 

lib-et, Uit (或 Hbitum est), ë'!re, v. im- 
pers. 欢喜 ,愿意 

licet, c. 虽然 ,纵使 

líc-et, üit (或 licitum est), é're, v. im- 
pers. 许可 ,合法 

lígné-us, a, um Jk ff; 木 制 的 
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解放 ; E 


lign-um, i, n. 木 ,本 材 

lili-um i, n. 百合 花 

lingu-a, ae, f. 语言 ; 舌头 

lique-fácio, fé'ci, fáctum, fácére, 3. (被 

动态 为 lique-fi'o, fáctus sum, fíéri) # 
解 ; Mh fg 

líttér-a, ae, f. 字 ,字母 

líttér-ae, à'rum, f. pl. > la]; 书信 

lóc-us, i, m. (pl. lóci 或 lóc-a, o'rum, 
n. pl.) 地 方 ; 机 会 

longitü'd-o, inis, f. 长 ,长度 

longe, ad. 长 地 , 久 地 ; 远 地 

long-us, a, um, q. 长 的 

ló-quor, cü'tus sum, qui (3) vd. 说 ， 
ix; 论 

Lüci-us, i m. 路 齐 乌 斯 ( 男 名 ) 

lü-do, si, sum, dére, 3. Ec ,游戏 

lüd-us, i, m. 游戏 ; 体操 ; 学 校 

lün-a, ae, f. H Æ 

lüp-a, ae, f. RHB 

lüp-us, i, m. jË 


. lustr-o, à'vi, artum à're, 1. 检阅 , a 


lux, lücis, f. 36; 378] 
M 


mágíc-us, a, um, a. BER ñu; 奇 术 的 

máügis, ad. 35 , 愈 ; 更 多 

magist-er, ri, m. 教师 , 男 教 师 

magístr-a, ae, f. 4x fi 

magistrá't-us, us, m. 长 官 ; 长 官职 

magnitü'd-o, inis, f. 大 ;大量 ,众多 

magnópére, ad. 多 ; X; K 

magn-us, a, um, a. 大 的 ; 长 久 的 

mài-or, us (comp. magnus) 较 大 的 ， 更 
大 的 

maió'r-es, um, m. pl. 先辈 ,祖先 

Mai-us i, m. 五 月 

maléfíc-us, i, m. 作恶 省 

màlo, málüi, malle, v. irreg. 宁愿 , “P £k 


mál-um, i, n. irl; 灾难 ; 罪过 

màl-um, i, n. 3E 

mál-us, a, um, a. 坏 的 ,不 好 的 ; 害 人 的 

mand-o, à'vi, á'tum, à're, l. 命令 

mandü'c-o, à/vi, à'tum, à're, 1. 1E 

màne, ad. 早晨 ,清晨 

mán-éo, si, sum, &é're, 2. 居留 ; 停留 

Mánli-us i, m. & HS HC H) 

mán-us, us, f. 手 

Marc-us, i, m. Hp NE CS A) 

már-e, is, n. i 

Mars, Martis, m. 马尔 斯 (罗马 战神 ) 

Marti-us, i, m. 三 月 

mass-a, ae, f. 一 堆 ; 一 块 ;一 团 

mat-er, ris, m. BE; 主妇 

mathemátic-a, ae, f. 数学 

matrimóni-um, i, n. 结婚 ; Es, 嫁 

Mátrón-a, ae, m. Hif F hrf 

matü'r-o, à'vi, à'tum, à're, 1, 赶 急 , 赶 
A 

matuti/n-us, a, um, a. 早晨 的 

máxim-us, a, um, a. (superl. magnus) 
最 大 的 i 

medici'n-a, ae, f. 医学 ; 药物 

médic-us, i, m. 医生 

medi-us, a, um, a. 半 ,一 半 的 ; 中 间 的 

méli-or, us, (comp. bonus). 较 好 的 ,更 
好 的 

mémín-i, isse, v. 
(gen.) 

memóri-a, ae, f. 记忆 ,回忆 ; 记忆 力 
memeria, tenē're 记 住 

mendirc-us, i, m. 乞丐 

mens, mentis, f. 理解 ; 思考 ( 力 ); 心情 

mens-a, ae, f. T; M 

mens-is, is, m. (岁月 的 ) 月 

mént-lor, irtus sum, iri, (4) vd. six: 

mercá't-or, O'/ris, m. 商人 


Mercüri-us, i, m. 3E Har E Mg (或 : ZE 


defec. 记得 , 不 忘 


3p) Cra) 

mér-éo, ŭi, itum, ë!re, 2. 应 受 ; 应 得 

mer-go, si, sum, gére, 3. Di: 3 

merídi-es, ë!1, m. HÆ, EF 

mess-is, is, f. Æ: Wak, KOUR 

metáll-um, i, n. 金属 ,五 金 ; 矿物 

mét-us, us, m. Œi; ILIR 

mé-us, a, um, a. 我 的 

Mid-as, ae, 人 米 达 斯 (或 : 3835 88) Phry- 
gía 国王 ) 

migr-o, a'vi, a'!tum, à/re, 1. 迁居 ; XL f$ 

mil-es, itis, m. +; 军队 

milita!r-is, e, a. 军事 的 

mille (或 mile); p/. milia (或 milia), 
num. cardin. — T; 数 千 :无数 的 

millésim-us, a, um, num. ordin. 第 一 
+ 

Minérv-a, ae, f. nE R, CS RR CHO 

míníme, ad. 极 少 ; 决 不 ,一 点 也 不 

minim-us, a, um, (superl. parvus) 最 小 
的 ; # $5 |Ë 

mín-or, us, (comp. parvus) 较 小 的 ， 更 
小 的 

Min-os, ō'is (或 -O'nis), m. OK 
(Creta. 岛 的 君主 ) 

Minotaür-us, i, m. (希腊 神话 中 的 以 食 
AAA) FEARED 

minus, comp. ad. 更 少 ; 减 

mirábil-is, e, 4。 可 惊奇 的 ,可 惊叹 的 

mir-or, artus sum, à'ri, (1) vd. 惊奇 

mir-us, a, um, a. "Oi Sr NES ESI 不 
可 思议 的 . 

mí-scéo, scüi, xtum, scë're, 2. 混合 ， 
j⁄ 

mís-er, éra, ërum, a. WI it foi 不 愉快 的 

mísére, ad. uf E Hb, SERO PUE 2 hb 

misér-éor, itus sum, &'ri, (2) vd. 可怜 ， 
FI (gen.) 


mísér-et, Git, é're, v. impers. "t$, Y 
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Us 

miséri-a, ae, f. 苦恼, 不幸, 可怜 

mi-tto, si, ssum, ttére, 3. 35; 寄 ,发 ; DK 
iË 。 

mixtü'r-a, ae, f. 混合 ; 合剂 

mód-us, i, m. $, R E; 态度 ; 方式 ,样子 

molést-us, a, um, a. 令 人 讨厌 的 

món-éo, ŭi, ftum, ë!re, 2. xj, Hil, 
告诉 

mons, montis, m. 山 ,山脉 

monstr-o, à'vi, à!tum, à're, 1. 指示 , 指 
出 ; 告知 

monstr-um, i, n. 怪物 ,妖怪 

mór-a, ae, f. 耽搁 ,迟延 

morb-us, i, m. 疾病 ; 症候 

mor-ior, tüus sum, i, (3) vd. 5E 

mors, mortis, f. 死亡 

mortá'l-is, e, a. 终 有 一 死 的 ,不 免 一 死 的 

mos, moris m. 风气 ,习俗 ;个 性 (pl) 

mó-véo, vi, tum, vé/re, 2. z); 摇动 ; 感 
动 

mox ad. 不 入 ,即时 ,不 一 会 儿 

Muci-us, i, m. Wk3ç SN (5 8) 

müli-er, éris, f. 妇女 ; dé 

multitü'd-o, inis, 多 数 ,众多 ; 群众 

multo, ad. 多 ,您 ,相去 其 远 地 

multum, ad. £; X; 甚 

mult-us, a, um, a. 许多 的 ,众多 

mun-io, i'vi (或 ii), i'tum, ire, 4. Bj 
护 ,防御 ; 设防 

muniti-o, ó'/nis, f. 防护 ; 保护 

mün-us, ëris, n. ME, HO 

mür-us, i, m. Bš; 城墙 

mus, mūris, m. Bi. ËR, 

müt-o, à'vi, a!tum, arre, 1. zb ,改变 


N 
nam, c. 因为 


narr-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 叙述 ,说 


512 


`` mor nlii rr c! Re AREE MEMINI i PEST —— —— — 


nàás-us, us, m. 鼻子 

natà'/l-is, e, a. 诞生 的 

natà'l-is, is, m. 生日 

nát-o, à'vi, á'vum, à're, 1. iE ik ,泗水 ; 
M 

natü'r-a, ae, f. 自然 ,大 自然 ; 宇宙 

naut-a, ae, m. 水 手 

navígi-um, i, n. 船 , 舟 ; 舰 

návig-o, à'vi, artum, á're, 1. 航行 ; 航海 

nàv-is, is, f. $ 
navis longa 军舰 

-ne,〈( 接 尾 的 疑问 词 ) 吗 ? 呢 ? 

ne, C， 别 ,不 可 ,为 免得 

nec 及 néque, c. 也 不 

necessárí-us, a, um, a. SEE BS , 4^ 200 A 

necésse, indecl. a. 必须 

néc-o, à'vi, à'tum, à're, L. 2 ,3F36, 

nég-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 否认 ,说 不 

negóti-um, i, n. 任务 ,工作 

ném-o, Inis, m., f. 没有 人 ,无 人 

Neptü'n-us, i, m. J5 F E RO (sk; 尼 普 
d$ gu 

néque c. (BL nec) 

nésc-io, i'vi (或 di) tum, i're, 4. + 
Al; ^fi; 不 会 

neut-er, ra, rum，&. 二 中 无 一 个 ,二 者 皆 
JE; 中 性 的 

nig-er, ra, rum, a. "A [ff 

nihil, n. indecl. 无 , 毫 无 ; 无 事 

nin-git, xit, gére, v. impers. FE 

nisi, c. 除非 ; 若非 ; 除 .… 之 外 

Níëb-e, es, f. (i Niðb-a, ae, f.) BKE 
(Tántálus 的 女儿 ) | 

nix, nivis, f. € 

nóbil-is, e, a. An l3; 显贵 的 ,尊贵 的 

nóc-éo, ŭi, Itum, e're, 2. 损害 ,危害 , 伤 
害 (dat.) 

nolo, nólüi, nolle, v. irreg. 


Sk ,不 肯 


不 愿 ,不 


nóm-en, fnis, n. # =; 名 词 

nómin-o, à/vi, à'tum, à're 1 给... 取 
名 ,称呼 

non, ad. 不 ;无 ,没有 
non solum ... sed etiam 不 但 … 而 且 

nondum, ad. 尚未 ,还 没有 

nonaginta, num. cardin. jud 

nongentésim-us, a, um, num. ordin. 第 
九 十 

nongént-i, ae, a, num. cardin. Ju 

nonne, ad. 不 是 吗 ? Gd: 

nos (pl. nom. 及 acc.), pron. 我 们 

no-sco, vi, tum, scëre, 3. 认识 ,知道 ; f 
得 

nosocómí-um-i, zz 医院 

post-er, ra, rum, a. 我 们 的 

nót-us, a, um, a. 有 名 的 ， 大 家 都 知道 

nóvem, num. cardin. Ju 

Novémbe-er, ris, m. 十 一 月 

nóv-us, a, um, a. 新 的 ; 不 熟悉 的 

nox, noctis, f. 夜 ; 夜间 

nóxi-us, a, um，C， 有 害 的 

nüb-es, is, f. Z; 群 

null-us, a, um, a. 无 一 个 ,没有 

num, ad. 难道 ? 莫非 ? 

nümér-o, à'vi, ā'tum, à/re, 1. 数 , 计 算 ; 
列举 

nümér-us, i, m. # ,数目 ; 号 

Nümit-or, ó'ris, m. 努 米 托 (Alba 的 国 
王 

nunc, ad. 目下 ,现今 

nunquam, ad， 从 不 , 决 不 , 毫 不 

nunti-o (或 nunci-o), à'vi, à'tum, à!re, 
1. 报 知 ; 宣告 

nünti-us, 1, m. 送信 人 ; 传 报 者 

nüper, ad. 近来 ,新 近 , 刚 才 ; 随即 

nütr-fo, i'vi (或 1), tum, ire, 4. MWB 


养 ; 养育 ,抚养 


O 


o, int. W: Uf, Wë! 

ob, praep. (acc.) 为 ,因为 

obli-vi'scor, tus sum, vísci, (3)vd. Eid 

Óbsécr-o, à/vi, à/tum, à're, 1. BR, x 
求 

observáti-o, 6'nis, f. W2 

obs-es, idis, m., f. A Mü Skip 

obt-ínéo, ŭi, éntum, iné're, 2， 得 到 , h 
有 ; 执政 

occási-o, ō'nis, f. 机 会 ,时 机 

occa's-us，us，11:〈 日 .月 等 之 ) 沉 落 

occi'-do, di, sum, dére, 3. 杀 , d; ES 

Óóccüp-o, à'vi, à'tum, á're, 1. ZF, 18 
取 

octà!v-us, a, um, num. ordin. 第 八 

octingentésim-us, a, um, a. # AB 

octingínt-i, ae, a, num. cardin. NA 

Octo, num. cardin. /N 

Octó'b-er, ris, m. 十 月 

octogésím-us, a, um, num. 
八 十 

octogínta, num. cardin. 八 十 

ócül-us, i, m. 眼睛 

Odi, odisse, v. defec. ffi , TÉ MR 

Ód-or, ó'ris, m. 香气 ; 滋味 

ófféro, óbtüli, obla'tum, offérre, y. 
irreg. d$ ERA 

offíci-um, i, n. 本 分 ,义务 

oh, int. nf 

ólé-um, i, n. 油 

olim, ad. 从 前 

Olymp-us, i, m. 奥 林 匹 斯 山 ( 诸 神 的 住 
所 ) 

omn-is, e a. 一 切 的 ,全 体 ; 各 ,每 

Sn-us, éris, n. 重 载 ,担子 

ópér-a, ae, f. 工作 ; 辛苦 
ópéram dáre 专心 ,注意 , 专 务 (dat.) 
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ordin， 第 


rH 


operári-us, i, m. 工人 

opórt-et, üit, e're, v. impers. ÆR, y 
当 

óppid-um, i, n. 镇 ,市 镇 

oppúgn-o, à/vi, à'tum, á/re, 1. 
袭击 

optime, ad. (superi. bene) 最 好 

optim-us, a, um, a (superl. bonus) & 
好 的 

opt-o, à'vi, àa'tum, ā're, 1. 想 望 ,期 望 

Óp-us, éris, n. Ls 工作; 工事 ; 著作 

Or-a, ae, f. i J: , B: 

orácül-um, i, 7。 神 论 , 神 示 

orátí-o, O'nis, f. 演说 ,讲演 

orá't-or, O'ris, m. 演说 家 ,雄辩 家 

Orb-is, is, m. WR; $6; (GRE; 地球 
Orbis terràá'rum 世界 

ord-o, fnis, m. 行列 ; 队伍; 次 序 

ór-ior, tus sum, iri, (4) vd， 升 ,起 ; H; 
生 

orn-o, à/vi, à!tum, á're, 1. 装饰 ,打扮 

Or-o, à'vi, à'tum, à/re, 1. R, BLOK H 
求 

OS, Oris, n. [1,5 

OS, ossis, n. 4] 3k 

ostén-do, di, tum, dére, 3. 指示 ; ESR; 
告知 

óti-um, i, n. IR 

Óv-is, is, f. 羊 ,绵羊 


Ov-um, i, H. LA 


攻打 ; 


p 


Pactó!l-us, i, m. 帕克 托 露 斯 河 《在 小 亚 
细 亚 的 Lydia 境内 ) 

paene, ad. JL, S 

paenít-éo, ŭi, —, ere, 2. Jag st $R 

pálli-um, 1, Xn， 外 套 ; 被 单 

pàn-is, is, m. Ifl; 粮食 

par, paris, a. 相等 的 ; 是 以 胜任 的 
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par-ens, éntis, m. ^ fij 

parént-es, um, m. pl. 父母 ,双亲 

pár-éo, ŭi, ftum, ere, 2. WR, MA 
( dat.) 

párío, pépéri, partum, párére, 3. Æ, F 
CE) 

Parménl-o, ô'nis, m. R & ik CEH L 
大 王 的 一 个 将 军 ) 

pár-o, à'vi, a!tum, à'/re, 1. 准备 ; 获得 

pars, partis, f. 部 分 地域, 地 方 

Párthén-on, , o/nis, m. 巴 台 农 神 庙 (在 
CE E P. 

pártíc-eps, (pis, a. 232r i 

part-ior, i'tus sum, i'ri, (4) vd. y, 分 


给 


parv-us, a, um, a. 783; 幼小 的 

pass-us, us, m. 步 尺 , 跨 尺 

past-or, O'/ris, m. 牧人 ; VES 

pát-éo, ŭi, —, ë're, 2. 显著 ; 显 出 来 ， 开 
放 ; 伸展 

pát-er, ris, m. 4 38 

páti-ens, éntis, a. i2. Bs 耐劳 的 

patiénter, ad. i Hb ,耐心 地 ,容忍 地 

pá-tior, ssus sum, ti, (3) vd. 受 , 遭 受 ; 容 
许 ,许可 

pátri-a, ae, f. 祖国 ; 家 乡 

pauc-us, a, um, a. Jp, E 

paulo, ad. ^b ,略微 

paulum, ad. b, Æ JL 

paup-er, éris, a. 贫穷 的 ; 穷人 

paupért-as, á/tis, f. 贫穷 ,贫困 

pax, pácis, f. 和 和平 

pecc-o, à/vi, ñ!tum, à're, 1. 3B3E, 犯错 
ix 

pect-us, Óris, n. Jy, p 

pecüní-a, ae, f. 钱 ; W fk 

péc-us, óris, n. gj, 畜 群 

péd-es, itis, ». #6 , Rk E 

péi-or, ius, (comp. málus) 较 坏 的 


由 


pello, pépüli, pulsum, péllére, 3. Hi 
弹 ; 动 ; 驱逐 

penn-a, ae, f. WE 

per, praep. (acc.) 经 过 ,通过 ; 沿 ; 08 

për-a, ae, f. #% BL 

perd-o, (di, ttum, ére, 3. 失 , A, 

pér-éo, tà (或 i'vi), ttum, i/re, v. irreg. 
3⁄6: 坏 

pér-féro, tüli, là'tum, férre, v. irreg. Z, 
受 

perícül-um, i, n. 危险 

peri't-us, a, um, a. 44 £276 H 

permí-tto, si, sum, ttére, 3. 放 过 ; 许可 ， 
委托 

Pers-ae, à/rum, m. pl. 波斯 人 

Pérsé-us, i, m. 柏 修 斯 (希腊 传说 中 的 英 
HE) 

perso'n-a, ae, f. 剧 中 人 物 ; As 位 ; 人 称 

persuá-déo, si, sum, dé're, 2. 劝 ,说 服 

pertérr-éo, Ŭi, itum, ere, 2. fi t k 

pertín-éo, ŭi, —, &'re, 2. 延伸 fig o^ 
到 ; 属 ; 涉及 

pervén-1o, i, tum, I're, 4. 来 到 

pes, pédis, m. 脚 , 足 ; 蹄 

péssim-us, a, um, (superl. málus) 最 
坏 的 

pét-o, Uvi《 ii), i'tum, ére, 3. Ñ, 
要 求 ; 寻找 ; 进攻 

phíàl-a, ae, f. 杯 ,小 找 

Philé/m-on, ónis, m. 3E% 3 (Baucis 的 
XX) 

philósóph-us, i, m. 哲学 家 

Phrygi-a, ae, f. RIGGE (F EU DE RJ 
daB 

physic-a, ae, f. 物理 学 

pictü'/r-a, ae, f. RF, isi Ed 

pig-et, üit (或 pigitum est), ere, v. im- 
pers. W; E. B 


pig-er, ra, rum, a. Wtan 


pil-um, i, ». $5 T , m48 

pingu-is, e, a. BB , 壮 的 

pisc-is, is, m. fü 

plác-éo, ŭi, itum, &/re, 2. 使 喜悦 ,使 中 
x (dat.) 

Plàát-o, ó'nis, m. 柏拉图 (希腊 哲学 家 ) 

plén-us, a, um, a. 满 的 ,充满 和 的 (gen.) 

plíc-o, à'vi, à'tum, Are, 1. Jr, 3; 

plumb-um, i, n. %5 

plüo, plüi (x plüvi), —, ére, 3. 下 十 

plür-es, a a. pl. 为 数 愈 多 ,多 

plúrím-us, a, um, (superi. multus) É £ 
的 ,很 多 的 

plus, plüris, n. 更 多 , 愈 多 

plus, comp. ad， 更 多 ; 加 

plusquam (或 plus quam), ad. 多 于 .…， 
iT... 

Plüt-o, o'nis, m. 1$ 351€ Ce f Z +.) 

pócül-um, i. n. 杯子 

poen-a, ae, f. 罚 
poenam dàre 受罚 

Poen-us, i, m. W KHA 

poé/t-a, ae, m. 诗人 

Pompéi-us, i, m. 庞 培 ( 男 名 ) 

pond-us, éris, n. 重量 

pó-no, süi, situm, nëre, 3. 放 , 安置 建 
x 
castra pónére 扎营 

pons, pontis, m. #f,# & 

populà/r-is, e, a。 人民 的 ,属于 人 民 的 

pópül-us, i, m. AR 

porc-us, i, m. š% 

Porsénn-a, ae, m. WAA (意大利 古国 
Etrüria WB) 

port-a, ae, f. 门 

port-o, á'vi, à'tum, ā're, 1. 
来 

port-us, us, mm， 码头 

poss-ídéo, &'di, éssum, íde/re, 2. # 8 
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运 ; 送 ; dH 


A 


有 

po-ssum, tüi, sse, v. irres， 能 ; 会 ; 可 以 

post, praep. (acc.) 在 ... 后 

Postea，ad， 以 后 

póstër-us, a, um, a. 以 后 的 ; 次 的 ; 将 
来 的 
póstéro die 后 天 

postquam, c. 在 ... 以 后 

postré'mo, ad. 末 后 ,最 后 

póstül-o, à'vi, a/'tum, a're, l. 请 求 ， 
要 求 

poténti-a, ae, f. 政权 ; 能力 

pó-tíor, i'tus sum, i'ri, (4) vd. tfi 
得 到 

praece'-do，ssi，Ssum，dere，3， 胜 过 ; 
超越 

praec-eps, ípiítis, a. £33 89; Bam; B 
A 的 

praecépt-or, O'ris, m. 师傅 ,老师 

praed-a, ae, f. Fiii , ba ZF 

praedic-o, à'vi, à'tum, àa're, l. 
n% 

práe-féro, tüli la!'tum, férre, 3, v, 
irreg. 宁愿 ,看 得 更 重 

práemt-um, i, n. 奖品 ; 赏 报 ; 战 获 之 物 ; 
馈赠 

praenoó'm-en, ínis, n. (E3 DO AWR 
前 的 ) 名 字 ; 字号 ; 第 一 名 

praes-es, idis, m. (ft; 主席: 监督 人 

praesídi-um, i, n. ZR; 驻军 ; EXE 

praeter, praep. (acc.) Bz... ?F 

praetér-éo, 1i'vi (或 ii), itum, ire, v. 
irreg. 经 过 ,过 去 ; 超过 

praet-or, O'ris, m. 统领 ; 将 军 

prándr-um, i, n. 午饭 ,中 饭 

prëc-or, à'tus sum, Ari, (1) vd. 4; 
R; Prk 

pretio/s-us, a, um, a. 贵重 的 ,宝贵 的 

primo, ad. 起 先 ,开始 


516 


gy 


primum, ad. 先 , 第 一 ; 最 初 

prim-us, a, um, num. ordin. 第 一 ， 最 
初 的 ,先前 的 

priva't-us, a, um, ad. 私人 的 ,个 人 的 

pro, praep. (abl.) 为 ; 代 

pro! 或 proh! int. 啊呀 ! 

próbit-as, a'tis, f. WRX; 正直 

prób- à'vi, a'tum, a!re, l. 试验 ; 称许 ， 
AVE ,赞成 

prób-us, a, um, a. 正直 的 ; 诚实 的 ; 著 
良 的 

Próc-a, ae, m. 普罗 卡 (Alba 的 国王 ) 

proce/-do, ssi, ssum, dére, 3. 前往 ， 
1T , Bú iE 

prócul, ad. y5, E 

prodü'c-o, xi, tum, ére, 3， 领 向 前 ， 引 
In] Bi 

proéli-um, i, n. 争战 ,交锋 

proféss-or, ó'ris, m. 教授 ,教师 ; 专家 

prof-icíscor, féctus sum, icísci, (3) vd. 
出 发 ,起 程 ,动身 

profünd-us, a, aum, a. 次 的 

progré-dior, ssus sum, di, (3) vd. 前 进 

prohíb-éo, ŭi, itum, ^ &'re, 2. # ik; [H 
IE; 妨碍 | 

pro-icio, ié'ci, iéctum, ícére, 3. # 18, 
弃置 

própér-o, à'vi, à!tum, a'/re, 1. 
急行 

propo'/-no, süi, ttum，nere，3， 提 出 ; 想 
H 

propositi-o, ō'nis, f. 句子 

propósit-um, i, n. 方案 ,打算 

propter, praep. (acc.) 因为 

proptéréa, ad. 因此 

prorsus, ad. 的 确 地 ,真实 地 

prósé-quor, cü!tus sum, qui, (3) vd. fR 
Bü , PF Bi 

provínci-a, ae, f. 48,9; £148 


赶 急 ; 


próxím-us, a, um, a. œK, KER, 

prüd-ens, éntis, a. 聪明 的 ; 精明 的 

prudénter, ad. 审慎 地 ; 精明 地 

prudénti-a, ae, f. D W. ye Es 明智 

püblic-us, a, um, a. 公共 的 , 公 ( 有 ) 的 

Pùbli-us, i m. $F ii (B) 

püd-et, üit (或 puditum est), ë're, v. 
impers. d E: Aø 

puéll-a, ae, f. 女孩 ,姑娘 ,少女 

pü-er, éri, m. 9 £i 孩子 ; 儿童 

pugn-a, ae, f. 交战 ,会战 ,战斗 

pugn-o, à'vi, à'tum, a're, 1. 打仗 ， 战 
$; 打架 

pulch-er, ra, rum, a. 美丽 的 ， 优 美的 ; 
光荣 的 

pulchre, ad. 美丽 地 ， 妙 然 

puls-o,á'vi,à'tum,á're, 1. jf; ii; 撞击 

púnjo, i'vi (或 H)., tum, ire, 4. 3€ Ti] 

püt-o, à/vi, à'tum, à're, 1. 以 为 ,认为 ， 
28 

Pyrenáe-us, a, um a. 比 利 牛 斯 山 的 

Pyrrh-us, i, m. 庇 禄 斯 (Epi'rus 的 一 个 
BE) 


Q 


quadragésím-us, a, um, num. ordin. 第 
四 十 

quadragínta, num. cardin. Vj 

quadringentésim-us, a, um, num. 
ordin. ZNE 

quadringént-i, ae, a, num. cardin. Vd ri 

quae-ro, si'vi (或 sli), si'tum, rëre, 3. 
找 ; 询问 ,打听 

quaes-o, Ivi (X fi), itum, ëre, 3. $R, 
请 求 

quál-is, e, a. 哪 一 种 的 ,怎样 的 

quam, ad., c. 如 何 , 多 么 ,怎样 ; 比 

quámdiu, ad. ZA 


quamquam, c, 虽然 

quamvis, c. 虽然 

quando, ad. 何 时 ? 无 论 何 时 

quanto, ad. 愈 ,更 

quant-us, a, um, a. 多 大 的 ,怎样 的 

quare, ad. 为 什么 ? 何故 ? 因此 ,所 以 

quart-us, a, um, zum. ordin. 第 四 

quáttüor, num. cardin. 四 

quattuórdécim, num. cardin. 十 四 

-que, c. (接合 于 前 字 的 连接 词 ) 和 

qui, quae, quod, a., pron. ib, 3, M, 

quía, c. 因为 

qu-idam, aedam, quoddam 或 iddam, 
a. pron. dk, Si EA 某 事 

quidem, ad. 定然 , 确 然 ; 也 

quíi-es, é'tis, f. 休息 ; 休养 

quié-sco, vi, tum, scëre, 3. 休息 

quindécim, num. cardin. 十 五 

quingentéstm-us, a, um, num. ordin. 第 
dH 

quingént-i, ae, a, num. cardin. +. Ë 

quinquagéstm-us, a, um, num. ordin. 
第 五 十 

quinquaginta, mum. cardin. 五 十 

quinque, num. cardin. + 

quint-us, a, um, num. ordin. 第 五 

Quint-us, i, m. 昆 柱 斯 ( 男 名 ) 

quis, quae, quod, a. 哪 一 个 , 何 

quis, quis, quid, pron. WE? 什么 ? 

qu-isquam, aequam,  odquam 或 
idquam, a., pron. 任何 的 ; 不 论 何人 ; 
无 论 何事 

qu-isque, aeque, odque 或 idque, q., 
pron. 每 ,各 :每 人 ;每 事 

quo, ad. 往 何 处 ? 同 何 处 ? 

quod, c. AA 

quómódo, a., pron. AE , Anfuf 

quondam, ad. 昔日 ,以 前 ; — H , XH 
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quóque, c. 也 , 亦 

quot, a. indecl. 多 少 ,若干 
quotánnis, ad. 每 年 

quotidie (或 cotídie), ad， 每 天 
quót-us, a, um, a. 第 几 的 , 何 数 的 
quum = cum, c， 当 ... 时 ; 因为 ,既然 


R 


ran~a, ae, f. PE ,青蛙 

rap-io, ŭi, tum, ére, 3. 2 Ë ,夺取 , Pb ba 

raro, ad. 稀罕 地 

ràr-us, a, um, a. 稀少 的 

rec-ípio, ë!pi, éptum, ipëre, 3. Wei}, 
复 得 ; 接纳 ; 退却 
se recípére 退去 

recórd-or, à'tus sum, á'ri, (1) vd. id 
1L; 追忆 

rect-us, a, um, a. 直 的 ,笔直 的 ; 正确 的 

recü's-o, á'vi, a'tum, à/re, 1. # í, 不 
x 

redd-o, idi, itum, ëre, 3. Z5 gl, 补 还 

réd-éo, ü, Itum, Ire, v. irreg. |l, 
H , 返 

rédit-us, us, m. lH , 回 , 返 

redü'-co, xi, ctum, cére, 3. 引 回 , &i [ol 

refectóri-um, i, n. 餐 堂 ,餐厅 

ré-féro, tüli, là'tum, férre, v. irreg. i£ 
来 , 带 回 

régi-a, ae, f. x Ni Ek 

regi/n-a, ae, f. 王后 

régi-o, ó'nis, f. 地 方 ; 区 域 

regn-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 为 王 ,摄政 ， 
统治 

ré-go, xi, ctum, gére, 3， 指 导 ; 治理 ; 驾 
yd 

regn-um, j, n. 王政 ;王权 :王位 ;王国 

régül-a, ae, 规则 

re-icio, ië!ci, iéctum, icére, 3. Bh, pp. Da 
a] 
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relíi-nquo, qui, ctum, nquére, 3. 留 下 } 
遗弃 ,丢弃 

réliqu-us, a, um, a. 其 祭 的 , 剩 下 的 

remán-€o, si, sum, ë!re, 2. 停留 ; 保持， 
仍 是 

remédi-um, i, n. 药物 

remí-tto, si, ssum, ttére, 3. š J 

remó-véo, vi, tum, vé're, 2. 移动 ; 撤 
去 ,除去 

Rém-us, i, m. 4&5 $E Hi (Rómülus [i5 3 E 
兄弟 ) 

rep-éllo, üli, úlsum, éllére, 3. 推 回 ; #E 
绝 

re-pérío, péri (或 ppéri) pértum, pe- 
rire, 53395, 0113. 

repórt-o, à'vi, à/'tum, à're, 1. i&IH, 3i 
In]; 获得 

répüt-o, à/vi, à'tum, a're, 1. 细 算 ,思量 

res, réi, f. 事 , 事 情 ; 事物 

re-scíndo, scidi, scissum, scindëre, 3. 
9), 95r 

res-isto, titi, —, ístére, 3. f IF; 抗拒 ; 
抵挡 

respón-déo, di, sum, dé're, 2. 回答 ， 
作答 

respóns-um, i, n. ? 4b; |a] (ë 

respüblica, reipüblicae, f 国家 ,政府 ; 
共和 国 

rét-e, is, n. 网 

ret-ínéo, inüi, éntum, inë!re, 2. 留 住 ; 拦 
ft 

revén-ío, i, tum, lre, 4， 回 来 , 归 , 返 

revér-to, ti, sum, tëre, 3. 返回 , 折 回 , H 
来 

revér-tor, sus sum, ti, (3) vd. E, Jd 
来 

revín-cío, xi, ctum, ci'/re, 4. 紧 扎 , 缚 , 系 

rex, régis, m. "E. du 首领 ,头目 

Rhé-a, ae, f. XE (Rómülus 和 Rémus 


的 母亲 ) O 

Rhén-us, i, m. 3€ yf 

Rhódàn-us, i, m. 罗 达 怒 斯 河 

rí-déo, si, sum, de/re, 2. 笑 ,欢笑 ; 嘲笑 

rip-a, ae, f. iP Hs 海滨 

riv-us, i, m. /Jm[ , ZÉ 

róg-o, arvi ā'tum, à/re, 1. sK WK; lul 

Rom-a, ae, f. 罗马 

Romarn-us, a, um, a. 罗马 的; % U K 
的 

Romà'n-us, i, m. 罗马 人 

Rómül-us, i, m. 5 EIER CP Un G 
E AD 

rór-o, à'vi, à'tum, à/re, i. FK; i8. 
滴 下 ; 淋 温 

rós-a, ae, f. x mit 

rotünd-us, a, um, a. [A f. 

rub-er, ra, rum, a. 红 的 

Rüf-us, i, m. y 3 J (5 #,) 

rui'n-a, ae, f. 废墟 ; 旧 迹 

rüm-or, O'ris, m. 谣言 ,谣传 ; 舆论 ; 消息 

rus, rüris, n. Z €f ,农村 
rüri 在 乡下 

rústic-us, a, um, a. 乡下 的 ,乡村 的 


S 


Sabi/n-i, Ó/rum, m. pl. 扩 比 尼 和 人 (古寺 
Itália 中 部 的 民族 ) 

Sác-er, ra, rum, a. 2& , 43 YJ 

sacérd-os, o'tis, m., f. 终 司 

sácr-um, i, n. (通常 用 sácr-a, O'rum, 
n.pl) Xo: EXER ,祭礼 

saepe, ad. hé jk , EIE, mi 

saev-us, a, um, a. RZA, KHER; 9f 
RAI 

sagitt-a, ae, f. Wi 

saltem, ad. 至 少 

salt-o, ā’vi, à'tum, a're, 1. Bk% 

salü'b-er, ris, re, a. Z4 B5 & 3E DE RS 


sál-us, ü'tis, f. 安全 ; 性 命 ; 问候 , 5k +L 

salart-o, a!vi, a!tum, à're, 1. 问候 ,致敬 

salv-us, a, um, a. 健康 的 ; 无 闫 的 

Samni't-es, fum, m. p S KJ8 £8 Np A. 

sánit-as, a'tis, f. 健康 

sàn-o, à/vi, à'tum, à/re, 1. 治愈 , 治 好 

san-us, a, um, a. (EG 

sápi-ens, éntis, a. Bj ens A RES, W 
明 的 

sapiénti-a, ae, f. 智慧 ,明智 ,才智 

sár-cto, si, tum, ci/re, 4. 补 ,经 

sátis, ad. W W 

Satürn-us, i, m. 3 -L ix (主神 Iuppr- 
ter 的 父亲 ) 

sax-um, i, n. GB, EGA 

Scáevól-a, ae, m. 舍 沃 拉 (Muücius 的 别 
A) | 

schól-a, ae, f. 学校 

sciénti-a, ae, f. 学 问 ,知识 ; 科学 

scio, Scivi( 或 scii), scitum, scire, 4. 知 
iE T 

Scípí-o, ō'nis, m. 西 庇 欧 (gens Corné- 
Ha 的 成 员 ) 

scri-bo, psi, ptum, bére, 3. 写 ,书写 

scrípti-o, o/nis, f. 书写 ; RE 

script-or, O'ris, zi. 作家 ,著述 家 

scüt-um, i, n. JA I ILE Ji B 

secünd-us, a, um, num. ordin., a. 第 二 
的 ; 顺利 的 

secü'r-is, is, f. 3€" ,5£ 3k 

se, (acc. 或 abl. su 自己 ,亲身 

sed, ad. 但 是 ,然而 

sédécim, num. cardin. 十 大 

sé-déo, di, sum, dë're, 2. 4^ 

sed-es, is, f. 椅子 ; 座位 

sédül-us, a, um, a. 3€ T5089 , 3E A 

sell-a, ae, f. HFT, $TP 

sémel, ad. —1k,— RE 

semper, ad. 常常 ,往往 ; 始终 ,总 是 
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senà't-or, ō'ris, m. 5 

sena!t-us, us, m. GK BKD: 上 
议院 

senéct-us, ü'tis, f. 老年 ,高 年 

sën-ex, is, m., f. 老人 

sens-us, us, m. 感觉 ; 五 官 

senténti-a, ae, f. 意见 ; 思想 ; 信念; 格言 

sén-tfo, si, sum, ti're, 4. 感觉 ,觉得 , 认 
识 到 


sépàr-o, à'vi, à'tum, à!re, 1. Jf; Br: 


3l 

septem, num. cardin. + 

septéndécim, num. cardin. +Æ, 

septéntríi-o, ō'nis, m. 北 ,北方 

séptím-us, a, um, num. ordin. 第 七 

septingentésím-us, a, um, num. ordin. 
第 七 百 

septigént-i, ae, a, a. 七 百 

septuagésim-us, a, um, num. ordin. 第 
七 十 _ 

septuaginta, num. cardin. ++ 

Séquán-a, ae, f., m. 色 瓜 纳 河 

sé-quor, cü/tus sum, qui, (3) vd. PR fi 
Wr MA; 追击 

sérv-1o, i'vi (或 iD) , i'tum, ^re, 4. BE, 
服 事 ; 为 .服务 (dat.) 

sérvit-us, ü'tis, f. 奴役 为 奴 

serv-o, à'vi, a'tum, à/re, 1. 
fr: 救 

serv-us, i, m. 仆人 ,奴仆 ,奴隶 

sescentésím-us, a, um, num. ordin. 第 
AH 

sescént-i, ae, a, num. cardin. KA 

seu, c. 或 

Sex, num. cardin. A 

sexagésim-us, a, um, num. ordin. 第 六 


十 


sexagínta, num. cardin. 六 十 


保住 ， 保 


sext-us, a, um, num. ordin. 第 六 
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si, c. WẸ ,若是 ; 虽然 

sic, ad. 如 此 ,这样 

Sicili-a, ae, f. 西西 里 ( 岛 ) 

sicut, ad. 如 同 , (7 PR 

signific-o, á!vi, à'tum, à're, 1. (E... 
TE , 意 请 

silénti-um, i, n. ĦA; RP, 沉默 无 言 

Silé'n-us, i, m. 西 勒 奴 斯 (森林 中 的 一 种 
妖怪 , 酒 神 的 侍从 ) 

silv-a, ae, f. 树林 ,森林 

silvést-er, ra, rum, a. 野生 的 

Silvi-a, ae, f. 西 尔 维 亚 ( 女 名 ) 

Silvi-us, i, m. 西 尔 维 乌 斯 (声名 ) 

simil-is, e, a. 相 象 的 ,相似 的 (dat.) 

simul, ad. itt; 同 ; 一 齐 

símü'lac, c. 一 -... 就 

símül-o, à/vi, à'tum, à/re, 1. (X, X 
fF 

Sin-a, ae, f. 中 国 

sine, praep. (abl.) 无 ; 不 ; 未 

síngül-i, ae, a, a. pl. 逐一 ,一 一 , 各个， 
每 个 

siníst-er, ra, rum, a. Æ ,左边 的 

si-no, vi, tum, nére, 3. 允许 ,让 

sit-is, is, f. 渴 

sive, c. 或 

sóci-us, i, m. HA: 伙伴 ; 同盟 者 

Sócrát-es, is, m. Jti Gi% lá vir 
3) 

sol, sólis, m. 太阳 ; 日 光 

sól-éo, itus sum, ë!re, (2) v. semidep. 
惯 于 ,习惯 

sól-us, a, um, a. 独自 一 -个 ,独自 的 

sol-vo, vi, ü'tum, vére, 3. Hil, JF 
(850; 解 开 ; ALIE 

somn-us, i, m. 睡眠; 梦 

sór-or, ó'ris, f. 3B tk; 姐 ; $k 

sorórcül-a, ae, f. 小 妹妹 . 


Spártác-us, i, m. 斯 巴 达 克 斯 ( 色 当 斯 


和 


人 ĦA) 

spáti-um, i, n. (IRA. E R EHEN (BLA 

spect-o, à'vi artum, ā're, 1. i; 注视; 
面 问 

spér-o, á'vi, artum， aire, 1. 盼望 

spes, spëi, f. # 

spir-o, ā'vi, à'tum, à're, 1. IEW; i5 

spléndíd-us, a, um, a. 明亮 的 

sponte (abl.), spontis (gen) (已 废弃 
的 名 词 spons 的 单数 两 格 , 没有 其 他 
格 ) 自然 ; 情愿 
sua sponte 故意 地 

státim, ad， 立 刻 ,立即 

státü-a, ae, f. 雕像 ,塑像 , 铸 像 

stát-us, us, m. 状态 ; 情况 

stella, ae, f. Et , E. F< 

sto, stéti, státum, stare, L. Xt.» 

stüd-ens, éntis, m., f. 学 生 ; 大学生 

stüd-&o, ŭi, —, é&re, 2. 学习 ; 研究 

studio'se, ad. 热切 地 ; 注意 地 , 认真 地 ， 
谨慎 地 

stúdí-um, i, n. 学 习 ， 勤学 ; WE, 755, 
热切 , iS 58 

stultíti-a, ae, f. 糊涂 , FX BE 

stult-us, a, um, a. BÆRI ,糊涂 的 ; 痴汉 

suá-déo, si, sum, dëfre, 2. 劝告 建议， 
倡导 

sub, praep. (acc.) 在 ... 之 下 ; 到 , 近 

süb-éo, li (x, vi), itum, i're, v. irreg. 
往 下 ; 遭受 

sübito, ad. 忽然 ,突然 :立即 

sübit-us, a, um, a. 突然 的 ,不 备 的 

succür-ro, ri, sum, rëre, 3, #EL ,帮助 

süi, sibi, se, pron. 自己 ,亲身 

sum, füi, esse, v. irreg. JE 有 ; 在 ; 受 , 被 

summ-us, a, um, a. 最 高 ,最 大 ; 极 ,至 

süm-o, psi, ptum, ére, 3. WR W; 

süper, praep. (acc.) 1E... E Wis 超过 

supérbi-a, ae, f. W; UK 


supérb-us, a, um, a. 傲慢 的 ; 高 贵 的 

súpër-o, à/vi, à'tum, a're，1， 得 胜 ; & 
WE; 超过 

supplici-um, i, n. $£ Til; 折磨 ;痛苦 

surd-us, a, um, a. H # H) 

sur-go, réxi, réctum, gére, 3. 起 来 ,起 床 

susc-ipio, e'pi, éptum, ípére, 3. 担任， 
承担 ; 支持 

suspén-do, di, sum, dére, 3. É , 品 ; zm 

suspic-or, áà'tus sum, à'ri, (1) vd. EÈ, 
猜想 

suspiri-um, i, n. 叹息 ,叹气 

sust-ínéo, ínüi, éntum, iné're, 2. 顶 住 ， 
mi 

sü-us, a, um, a. 他 (地 , 它 ) 自 己 的 


工 


tác-šo, ŭi, itum, čire 2. 不 出 声 , 不 言 

Tácit-us, i, m. 塔 西 伦 (罗马 史学 家 ) 

taed-et, üit {或 taesum est), ë!re, y. im- 
pers. 烦恼 ; 厌恶 

talént-um, i, n. S G5 A E CP Dp. TRO 
等 地 的 金额 名 称 ) 

tāl-is, e, a. 这 样 的 ,如 是 的 ; 相似 

tam, ad. 这 人 么 ,如 此 

támen, c. 但 是 ,到 底 

tamétsi, c. 虽然 

tandem, ad， 最 后 ,末了 

tango, tétigi, tactum, tángëre, 3. Mh, , 摸 

tantum, ad. 仅 , 只 ,但 ;如 此 

tant-us, a, um, a. 如 此 大 的 ; 如 此 多 的 

tard-us, a, um, a. 慢 ,缓慢 的 

Tarquíni-us, i, m. WEBM (Xs 
Supérbus, 罗马 的 第 七 个 也 是 最 未 了 一 
个 王 ) 

taur-us, i, m. 4E 4- 

té-go, xi, ctum, gére, 3. 3:3 Er, De 
护 

tël-um, i, n. 枪 ; 标枪 ; Wn 剑 ; 武器 
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temérit-as, artis, £f. 浮躁 transpórt-o, áà/vi, á'tum, à're, 1. 给 


tempést-as, à'tis, f. 暴风 雨 ,风暴 ;天 气 送 ,运载 
templ-um, i, n. hjg , th E trecentésím-us, a, um, num. ordin. 第 
tempt-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 21, £ 三 百 

图 ; 诱惑 | trecént-i, ae, a, num. cardin. 三 百 
tempus, Óris, n. FEl 季 ; 时 代 (pl) trédécim, num. cardin. 十 三 
ténebr-ae, á/rum, f. pl. 黑暗 tres, tría, num. cardin. — 
tén-&o, ŭi, tum, &/re, 2. &; 占有 ; 坚守 tribü-o, i, tum, ére, 3. 交付 ,分 给 ,授与 
tén-er, éra, érum, a. Sf; 幼小 的 tríb-us, us, f. Jk; 宗派 
terg-um, i, n. 1$; 背后 tricésím-us, a, um, num. ordin. 第 三 十 
terr-a, ae, f. 世界 ; 国土 trigémin-us, a, um, a. = BS fry 
térr-éo, ŭi, itum, &re, 2. HFDE, 惊 骇 triginta, num. cardin. 三 十 
tértium, ad. 第 三 次 trist-is, e, a. 忧愁 的 , 悉 闽 的 
tértí-us, a, um, num. ordin. 第 三 tristíti-a, ae, f. ft fX de xc 
theà'tr-um, i, n. 戏院 ,剧场 triumph-us, i, m. GRE UD WE XS HE 
thesáur-us, i, m. 宝藏 ; 珍宝 利 ,凯旋 
Thése-us, i m. 德 瑟 乌 斯 (或 : 提 修 斯 ) | tüb-a, ae, f. 喇叭 ,号 角 

希腊 王子 ) tü-éor, itus sum, ë'ri, (2) vd. 看 ， 注 视 : 
Tibér-is, is, m. 提 伯 里 河 ( 或 : x EID 保护 ,防护 
tibi'c-en, Inis, m. METRE ,W DLE À tum, ad. 当时; 这 时 ; 然后 
tím-éo, ŭi, —, ë're, 2. 害怕 turp-is, e, .丢脸 的 ,可 了 的 ;丑陋 的 
tímíd-us, a, um, m. 胆 小 的 turr-is, is, f. 塔 ,城楼 
tintinnábül-um, i, m. & £4,9& tüss-Ío, —, 一 , ire, 4. 咳嗽 
Tit-us, i, m. 提 杜 斯 ( 男 名 ) tú-us, a, um, 9， 你 的 


tólër-o, à'vi, à'tum, á're, 1. 忍受 ,容忍 


tollo, sástüli, sublá'tum, tóllére, 3. 3€ U 
起 , 抬 起 ubi，c。 当 ... 时 
tón-o, ŭi, itum, à/re, 1. 雷鸣 , 打雷 ; Æ | übi, ad. fat? 在 什么 地 方 ? 在 那里 
Wj; 呼吁 úbinam, ad. {f Ak? 
tot-us, a, um, a. (gen. toti'us; dat. ubi'que, ad. 处 处 ,到 处 ; 随时 
toti) 全 部 的 ,总 的 ,整个 ull-us, a, um, a. 某 个 , 任 一 个 ; A 
tract-o, à'vi, à'tum, à're, 1. 讨论 ; 研究 ültím-us, a, um, a. 末了 的 ,最 后 的 
tradü!-co, xi, ctum, cére, 3. 领 过 , 引 过 ümér-us, i, m. JH 
trá-ho, xi, ctum, here, 3. # , 奉 引 üna, ad. 同时 ,当时 ; I], f 
irans, praep. (acc.) 过 ,经 过 ,通过 und-a, ae, f. 波浪 , 海 洲 
trans-éo, fi, (tum, tre, v. irreg. Wit; unde, ad， 从 何 处 ? 由 此 ,从 此 ; 所 以 
越过 ; 穿 过 ündécim, num. cardin. 十 一 
transíl-To, ivi (或 ii,) tum, ire, 4. Bb undécim-us, a, um, num. ordin, 第 十 
过 — 
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对 


undeviginti, num. cardin. +Ó 

undetrigínta, num. cardin. —-F A 

ündique, ad. 从 各 处 ,从 四 面 八方 

univérs-us, a, um, a, 2 Hf), £ ÆR 

unquam, ad. 一 时 ,在 任 一 时 候 ; 并 无 , it 
有 

ün-us, a, um, num. cardin. 一 ,一 个 

Úrăn-us, i, m. 乌拉 奴 斯 ( 神 斑 Satúrnus 
的 父亲 ) 

urbā’n-us, a, um, a. 城 里 的 ,城市 的 

urbs，urbis, f. 城市 

üs-us, us, m. 使 用 ,实地 应 用 

ut, c. 为 了 ,为 的 

üt-er, ra, rum, a. (gen. Utriys; dat. utri) 
二 者 之 中 哪 一 个 

ut-érque, ráque, rúmque, a. 
每 一 个 ,二 者 均 皆 

ütil-is, e, a. 有益 的 ; 有 用 的 

ütínam, ad. 巴不得 , 恨 不 能 

ü-tor, sus sum, ti, (3) vd， 用 ,使 用 

utrum ... an, c. 是 .……. 还 是 .…. 呢 ? 

ux-or, ō'ris, f. # P 


二 者 之 中 


v 


vácü-us, a, um, a. 7f 
valde, ad. 很 , 甚 ,非常 
văle, valē'te, (impera. váléo) iz; 再 


会 


vál-éo, ŭi, ftum, e/re, 2. $£,J3: 35 dE its 
能 ,有 了 能力 

válid-us, a, um, a. 强壮 的 ,壮实 的 

vall-um, i, n. KER, 38 , SE D 

várf-us, a, um, a. 各 种 的 ,各 样 的 

vast-o, arvi à'tum, à're, 1. BE fj: Ew 

veheménter, ad. 猛烈 地 ,剧烈 地 

-ve, c. (接合 于 前 词 的 连接 词 ) 或 

vé-ho, xi, c*um, hëre, 3. 运载 ,运送 ; dT, 
BK 

vel, c. 3x, dis ES LU)! 


vél-ox, ó'cis, C， 快 的 ,迅速 的 ,敏捷 的 

venar't-or ō'ris, m. 猎人 

vend-o, idi, ftum, ére, 3. % , gi ft: 

vene&'n-um, i, n. 3k 25; 毒药 

vén-io, i, ntum, Īre, 4. 来 ,到 ,至 , 赴 

vent-us, i, m. JX 

Vén-us, éris, f. 维 娜 斯 ( 司 美 和 恋爱 的 女 
神 ) 

ver, veris, n. 春天 ,春季 

verb-um, i, n. T£; 动词 ; £, iñ] 

verecünd-us, a, um, a. 谦逊 的 ; 席 愤 的 

vér-éor, itus sum, e'ri, (2), vd. 害怕 , JH 
心 ; 尊敬 

Vergili-us( 或 Virgilius), i, m. # H/R (F 
蕊 著名 诗人 》 

ver-go, si, —, gére, 3. [B]; {alil 

vérit-as, a!tis, f. 真理 

vēro, c„ad. 虽然 ,固然 ; 的确 ， 确 实地 

ver-to, ti, sum, tëre, 3. $$, ff 
tergum vértére 逃跑 

vér-us, a, um, a. Ef 

vesp-er, éris, ra. We, dee, 

vesperá-sco, vi, —, scére, 3. urls , vr 
晚 ,向 晚 

veEsperl，ad， 傍 晚 

vest-er, ra, rum, a. 你 们 的 

vestígi-um, i, 7. A yh: 痕迹 ; 遗迹 

vést-fo, i'vi (或 1), i'tum, Vre, 4. F, 
着 ; 饰 

vest-is, is, f. 衣裳 

vét-o, ŭi, ftum, à're, 1， 禁止 BHIE 

vét-us, éris, q、 十 的 , 老 的 ; 陈 的 

vexill-um, i, n. X, HE 

vi-a, ae, f. 道路 ; 街 

vicésím-us, a, um, num. ordin. 第 二 十 

vici/n-us, i, m. $À , Eg 

victóri-a, ae, f. 胜利 ,大 捷 

Victóri-a ae, f. 335 £ Ws ME (Z ED 

vic-us, i, m. 村 庄 ,村 落 
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ví-dëo. di, sum, dere, 2. 8 , V. E 

vigíli-a, ae, f. 守卫 ; 哨兵 

viginti, num. cardin. 二 十 

vill-a, ae, f. 别墅 ; 庄 院 

vín-cio, xi, ctum, ci're, 4. JW2E 

vi-nco, ci, ctum, ncére, 3. kl; 得 胜 

vin-um, i, n. ifi 

vir, viri, m. A; 男子 ; 丈夫 

viríd-is, e, a. k f} 

virt-us, ü'tis, f. (8, f, mis 才能 

vis, vis, (vim, vi; pl. vires, víríum) Jji 
势力 ; 武力 ; 攻击 

vísit-o, à/vi, a'tum, à're, 1. 访问 ,拜访 

vis-us, us, m. 3X Wc 

vit-a, ae, 了 生命 ;生活 

vit-is, is, f. W 4j Bl 

vítí-um, i, n. 毛病 ,缺点 ,错误 ,过 失 

vitúpër-o. à'vi, à'tum, à're, 1. 责备 , 指 
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让 


96 fios 
vi-vo, xi, ctum, vére, 3. 生活 ; TÉ 
viv-us, a, um, a. 活 的 ; 活着 的 
vix, ad. 仅仅 ,刚刚 
vocábül-um, i. n. is, ii] 
vóc-o, à'vi, à'tum, á're, 1. 招呼 ,呼唤 ; 
求 
vólo, vólüi, velle, v. irreg. W. ik, 2 
vól-o, à'vi, à'tum, a're, 1. €, € £H 
volücr-is, is, f. $t, & Js 
volüpt-as, á'tis, f. 快乐 ,愉快 ,喜悦 
vos, vestri 或 vestrum, vbis, pron. 你 们 
vox, vócis, f. 声音 ; 话 
Vulcà'n-us, i, m. 优 尔 卡 奴 斯 (或 ， 伏 尔 
T CK flo 
yülnér-o, á'vi, à/tum, à're, 1. 伤 ,伤害 
vuln-us, éris, n. (5,8445 


vult-us, us, m. RS, m, A 


